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Introducere 

Se împlinesc anul acesta 320 de ani de când episcopul de fericită amintire Ioan 
Iosif de Camell is sfinţea în 4 mai 1 690 biserica „grecească" Sfântul Nicolae din Mintiu 
(Nemeti) după ce prezidase în I mai sinodul celor 60 de preoţi sătmăreni, desfăşurat 
probabil în aceeaşi biserică. Sunt două even imente care au marcat profund istoria oraşului 
Satu Mare dar şi a comitatu lui Satu Mare şi a comunităţilor umane care trăiau aici . 

Primu l even iment a consacrat pentru totdeauna dreptul români lor, ucrainen ilor 
(ruteni lor), greci lor, sârb ilor etc. de a-şi afirma dorinţa de a deveni cetăţeni cu drepturi 
depline ale urbei ,  drept care le fusese mai întotdeauna refuzat. 

Cel de-al doilea even iment, în care o parte a preoţimi i  sătmărene şi-a afirmat 
unirea cu biserica romano-catol ică constituie de fapt actul de naştere al biserici i  greco
catol ice pe meleagurile sătmărene. 

La această mare reformă rel igioasă au fost atraşi la început preoţii iar apoi, încetul 
cu încetu l ,  şi m iren i i .  În timp acest even iment petrecut la Satu Mare prin hotărârile 
adoptate a stat la baza acţiunii ep iscopului de Camel l is  de reformare a Bisericii încredinţate 
păstoririi lui .  

În acelaş i t imp „un i rea" de la Satu Mare a însemnat, mai ales după adoptarea 
patentei imperiale din 23 august 1 692, statornicirea unui statut mai favorabi l  al preoţilor 
uniţi vis-a-vis cu preoţi i  celorla lte confesiuni ,  ei bucurându-se în depl ină egal itate de 
priv ilegile, drepturi le ş i  imunităţile cleru lui  romano-catol ic :  ,,Împăratul interzicea în mod 
categoric injuri i le, agres iuni le şi toate celelalte practici abuzive ale stăpân ilor de pământ 
faţă de preoţi i uniţi „."1 • 

Sigur că aceste reforme şi-au făcut simţite efectele de-a lungul unei perioade destul 
de lungi de timp, sigur că mereu clasele privi legiate din Ungaria şi Transi lvan ia s-au opus 
cu înverşunare oricăror sch imbări în regimul politic şi social instaurat aici pe parcursul a 
sute de ani, pe termen lung însă Curtea de la Viena a reuşit să spargă aceste monopoluri ş i  
să asigure condiţ i i  mai  bune de dezvoltare şi pentru naţiuni le care până atunci erau numai 
„tolerate" în Ungaria şi Transi lvan ia. 

Cuvintele lui David Prodan, unul dintre mari i istorici ai secolului al XX -!ea 
exprimă cel mai bine esenţa uniri i religioase a românilor şi ucraineni lor: .,Unirea din capul 
locu lui a pornit, del iberat, în sens material şi prea puţin dogmatic, şi izbuteşte să fie mai 
mult mij loc de rid icare decât de convertire''2 . 

Abordarea unor astfel de subiecte atât de importante pentru populaţia majoritară a 
judeţului ,  dar nu numai, poate constitui o provocare pentru orice istoric în condiţiile unei 
sărăci i  relative a izvoarelor scrise, a unei bibliografi i deficitare relativ la aceste probleme' . 

Abia în ultimi i  ani, datorită semnării a mai multor acorduri de cooperare cu Arhiva 
de Stat din Transcarpatia am avut acces la fonduri le documentare păstrate în Ujgorod şi 
Beregovo şi mai ales la cele aparţinând Episcopiei greco-catol ice de Mukacevo cuprinzând 
58 .345 de dosare ( 1 254- 1 948) şi Mănăstiri i ordinului bazi l i tan de la Cerno Gora -
Mukacevo şi având 5999 dosare. 

1 Ovidiu Ghi tta. Naşterea unei biserici. Biserica greco-catolică din Sătmar în primul ei secol de existenţă 
(1667-1761). Cluj-Napoca .. 2001. p. 127.  2 David Prodan. Supplex Libellus Valachorum. Din istoria formării naţiunii române. Bucureşti.  1 984. p.  4 1 2. 
3 Ami nteam mai sus lucrarea istoricului clujean Ovidiu Ghitta care reprezintă prima încercare serioasă din 
istoriografia românii de a elucida unirea români lor şi  ruteni lor cu biserica Romei .  
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S-a descoperit un număr mare de documente referitoare la  viaţa religioasă a 
comunităţilor săteşti şi urbane iar în ceea ce priveşte subiectul nostru s-au putut creiona 
jaloanele unei istorii a greco-catol ici lor din Satu Mare mai a les pentru secolul al XVIl l -

lea. 
Cartea aceasta n-ar fi putut apărea fără sprij inul financiar al Uniunii Ucrainienilor 

din România căreia îi adresăm toată gratitudinea noastră. 
Deasemenea mulţumim colectivelor Arhivei de Stat a regiunii Transcarpatia, 

fil iala Beregovo şi Arh ivelor Naţionale Direcţia Judeţeană Satu Mare, care ne-au pus la 
dispoziţie în mod exemplar materialele inedite arhivistice în vederea redactări i acestei 
lucrări. 
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I 

Sătmarul de la începuturi până în epoca modernă 

Ţinutu l Sătmaru lui este aşezat în partea de nord-vest a Român iei la intersecţia a 
două mari forme de rel ief: Câmpia Panonică cu blocul transi lvănean, fapt ce a pus o 
amprentă d istinctă asupra vieţi i omeneşti de-a lungu l  vremurilor, între cele două existând o 
strânsă interdependenţă4 • 

Trebuie constatat încă de la început că judeţul Satu Mare a suferit cele mai 
drastice, şi în acelaşi timp multe din ele arbitrare, schimbări ale peisajului  natural, mai ales 
în zona de câmpie, începând cu sfârşitul secolului al XVI I I  -lea şi  continuând până în 
1 980- 1 990: lucrări de hidroamel ioraţi i ,  defrişări, desţeleniri, desecări etc : „Poate în nici o 
altă parte a ţării natura nu a fost atât de radical modificată în folosul omului (sic ! )  prin 
combaterea inundaţi i lor şi a excesului de umiditate şi prin extinderea terenurilor cultivate 
în scopul sporiri i producţiei agricole şi a bunăstării popu laţiei .  Astfel peisajul  umanizat a 
înlocuit aproape peste tot pe cel natural"5• 

Astfel  au dispărut păduri le seculare din hotarul oraşului Satu Mare, Careiului 
(unde existau nu mai puţin de trei asemenea păduri), enorma pădure din sudul judeţului ,  
lată de 1 7- 1 8  km şi  care venea dinspre Sălaj (culmile Codrului) şi ajungea la Tisa6, au 
dispărut două dintre mlaştin i le renumite, Ecedea şi Ierului ,  care până în epoca modernă 
constituiau o resursă importantă pentru locuitori i din zonă şi nu numai7 . 

Oferind condiţ i i  optime de trai judeţul Satu Mare a fost permanent locuit de 
oameni încă începând cu paleoliticul mij lociu ( 1 00.000 ani) şi până în zilele noastre. 
Descoperiri le arheologice demonstrează acest fapt8. Mi leniul I după Cristos a însemnat şi 
pentru zona noastră apariţia unor procese istorice, mai puţin cunoscute, care au dus la 
formarea poporu lui român9 • În orice caz cea mai veche cronică a maghiarilor „Gesta 
Hungarorum", găsea şi aici încă în secolul al X -lea o cetate numită Satu Mare (Castrum 
Zotmar) care aparţinea ducelui Menumorut de la B iharea şi care a fost cucerită de către 
unguri i năvălitori după o luptă de trei zile 1 0 • 

Aceasta este prima ştire scrisă care pomeneşte de existenţa cetăţii Satu Mare ! La 
fel de multe discuţii au stârnit şi denumirile Zotmar, Zathmar, Szakmar etc . sub care apare 
menţionat pentru prima dată în documente oraşul Satu Mare11 • Pasiuni le şi reaua credinţă 
au făcut ca să se u ite că în epocile mai vechi chiar uni i  d intre cetăţeni i  oraşului aveau 
convingerea că numele vine de la denumirea românească Satu Mare. Amintim aici pe 

4 Vai pc larg Catalogul sec(iei de arheologie. Salu Mare. 2007. p. 1 5- 1 7 .  
5 Andrei Bogdan. Maria Călinescu. Judeţu/ Satu ,\lare. Bucureşti. 1 976. p. 7-8. 
6 O descriere a Sătmarului datând din anii 1 726-1 727 şi datorată unui mare geograf maghiar. 8.:1 Mătyâs, cf. 
Kâvâssy Sândor. Ismertetesek a regi S:::atmarr6/. în Szabolcs-Szatmăr-megyei helytărtenetirâs, III-IV. 1 982. p. 
26 şi 29. 
7 Carol Karacsonyi . Date istorice despre apele şi lucrările de hidroamelioraţii efectuate în nord-vestul 
României, în Satu Marc Studi i  şi Comunicări. XI-XII. 1 994- 1 995. p. 1 95-233 .  
8 Vezi pe  larg Catalogu/ Colecţiei de arheologie . .  passim. 
9 Această problemă este dezbătută de istoriografie de aproape 300 de ani. stârnind şi astăzi valuri de pasiuni şi 
de opinii pro şi contra. Dăm doar două titluri mai recente: Istoria Transilvaniei, voi. I (până la 1 54 1  ) .  
Coordonatori Ioan-Aurel Pop. Thomas Năgler. Cluj-Napoca. 2003 şi Păi EngeL Regatul Sfiintu/ui Ştefan. 
Istoria Ungariei medievale 895-1526. Cluj-Napoca. 2006. 
1° CC Ştefan Pascu. Voievodatu/ Transilvaniei, voi. I. Cluj. 1 97 1 .  p. 28. 
1 1  O discuţie pertinentă asupra acestei denumiri o găsim în N. Drăganu, Românii în veacurile IX-XIV pe baza 
toponimiei şi onomasticei. Bucureşti. 1 933 .  p .4 1 6-4 1 8 . 
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Zanathy Jozsef, primar al oraşului pe la 1 769, care credea în această origine românească a 
denumirii oraşului 1 2 . 

Al doi lea este Szirmai Antal care după o muncă de cercetare de peste 30  de ani şi 
după ce consultase peste 20.000 de documente, pentru a-şi scrie monografia sa închinată 
comitatului Satu Mare afirma „Părerea mea şi deasemenea şi a unor prieteni ai mei, primii  
locuitori ai Sătmaru lui au fost români i  care denumesc locul de Satu Mare. Satu Mare 
înseamnă un sat mare . Român i i  sunt locu itori i vechi ai Daciei care, încă înainte cu 300 de 
ani de Ati l la (regele hunilor n .n . )  au stat pe aceste locuri . . .  " 1 3 . 

Vom face scurte referiri şi la populaţia existentă pe aceste meleaguri în această 
perioadă de început. Este îndeobşte acceptată ideea asupra existenţei,  la venirea unguri lor, 
a unei populaţii româno-slave aflate într-un proces de organizare a unor structuri pol itico
mil itare 1 4 . 

Despre români cele mai interesante ştiri provin din corespondenţa pe care papa 
Grigore al XI -lea ( 1 3  70- 1 3  78) o are cu demnitarii ecleziastici din regatul Ungariei în ceea 
ce priveşte do leanţele stăpânei domeniului Medieşu Aurit, doamna Caterina, văduva 
banului S imon şi în care se precizează clar că regii Ungariei şi strămoşii  acestei nobile au 
luat cetatea din mâini le român i lor sch ismatici înainte de Conci l iul general de la Lateran 
( 1 2 1 5): „ . . . quod cum dudum castrwn ipswn cum certis vi/lis eidem castra adiacentibus 
per regem Ungariae qui tune erai el lpsius Catherinae progenitores fui! de manibus 
Vallacorwn <et> schis111aticoru111 aquisilum . . . " 1 5 • 

Român ii au continuat pe tot parcursul Evului Mediu, dar şi mai târziu, să trăiască 
în forme specifice de organizare: districte, voievodate, cnezate etc, iar aşezări le lor să fie 
pomenite de documente ca .,sate, posesiuni româneşti" 1 6 . 

În ceea ce priveşte a doua componentă a acestor schismatici pomeniţi de 
documente şi anume elementele slave amintim că şi această problemă a stârnit valuri de 
op inii pro şi contra, polem icile continuând şi în zilele noastre 1 7 . 

Este fără discuţie că aceste elemente sunt prezente şi la venirea ungurilor în 
Pannonia dar şi pe parcursul Evu lui Mediu când documentele îi menţionează şi în partea de 
nord-vest a Trans ilvan iei 1 8 . 

Amintim aici şi un alt document, Registrul probelor de foc de la Oradea care îi 
pomeneşte la 1 2 1 4  pe ruteni pe domeniul cetăţii Crasna: „Aceia însă au spus că dânşii sunt 
<oameni> l iberi şi ruteni de neam (se esse liberos el genere Ruthenos) şi au adus drept 
apărător al l ibertăţii lor pe unul cu numele Chedur, rutean de neam (genere Ruthenum) , 
iobag al lui Barnaba, care spunând că aceia sunt mdele sale, a apărat l ibertatea lor" 1 9 . 

Din acest document rezultă clar că ruteni i  erau prezenţi aici cu mult înainte de data 

12 cr. S:::atmar-Nemeti SZ. Kir. Varos. Budapest. f. a .. p. 1 62. 
13  Szirmai Antal. S:::athmar varmegye, voi. I. Budăn, 1 808. p.143. 
14 Istoria Transilvaniei . . . 2003 . p. 208-209. 
1 5  Fontes. Acta Gregorii P. P. X! (1370-f 378). serics III. volumen XII. Romae. 1 966. p.  437. 
16  Victor V. Dragoş. Voievo:::i locali În ţin11turile Sătmărene În secolul al XV!ff -/ea, în Satu Mare Studi i  şi 
comunicări. VII - Vili. 1986- 1 987. p. 239-245: Bujor Dulgău. Domeni11/ oraşului Sat11 Mare În sec. XV!! -
mijloc11/ sec. XIX. în Satu Mare Studii şi comunicări, XI-XII. 1994- 1 995. p. 1 39- 1 S I: Liviu Borcea. Repertoriul 
satelor de pe teritoriul voievodatului bihorean, cne:::ii şi voievozii acestora În secolele XIV-XV!!, în '"Crisia''. 
XXII. 1 992. p. 47-72: Nemeth Peter. A ko:::epkori s::atmar megye te/epiilesei a XV sza::ad e/ejeig, Nyiregyhăza, 
2008. 
17 Pavlo Robert Magoci. Poporul de niciunde. Istoria În imagini a rutenilor carpatici. Ujgorod. 2007, passim. 18 Vezi Maksai Fcrenc. A ko::epkori S:::atmar megye, Budapest. 1940. p. 1 1 1 . 1 1 2. I 54. 1 94 etc. 
19 Documente privind istoria României. Veac11/ X!, Xff şi Xfff. C. Transilvania, voi. I (I 075 - 1 250). Bucureşti, 
1 95 1 .  p. 59-60. 
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când majoritatea istoricilor, mai ales cei maghiari, consideră că au venit în părţile nordice 
ale Ungariei (a II -a jumătate a secolului al XIV -!ea) . 

Este fără îndoială că în timpul lui Ludovic cel Mare de Anjou ( 1 30 1 - 1 342) se 
produce o emigrare destul de însemnată de slavi în zonă dar nu la proporţiile de care 
vorbesc unele dintre scrierile istoricilor şi chiar unele documente . Amintim aici de 
privilegiul pe care Leopold al II -lea îl dă greco-catolicilor ruteni şi unde aminteşte de 
venirea lor din Rusia înainte cu 300 de ani: „ . . .  ex eo Nas benigne informali existenles. 
Ge11te111 ruthenorum, quae ante tercentas ferme Annos transmigratione faci ex Russia, in 
vicinis Hungariae Partibus . . . "20. 

Primul monograf al comitatu lui Satu Mare, Mathias Bel l ,  la începutul veacului al 
XVIII -!ea, atestă prezenţa românilor şi rutenilor (ucrainenilor) pe meleagurile Sătmarului. 
Despre români afirmă: „Românii după cum am spus locuiesc în munţi şi au obiceiuri 
primitive şi duc o viaţă necivil izată. Cu cât este peisajul mai sălbatic cu atât întâlnim colibe 
mai multe, mai cu seamă în munţii care constituie graniţa cu Ardealul .  Românii sunt 
descendenţii romanilor care au locuit în Dacia. Au foarte puţin (avere n.n .)  şi ce au sunt 
ascunse prin păduri, drept pentru care în timpul luptelor sau al războaielor nu pier aşa cum 
pier ungurii. Ungurii îi privesc ca şi concetăţeni, cultivând relaţii bune cu ei, dar în schimb 
aceştia trăiesc din furturi şi jafuri. Cu atâta dexteritate fură caii încât proprietarii nu reuşesc 
să-i împiedice. În loc de cereale cultivă porumb"21• 

În ceea ce-i priveşte pe ruteni el scrie că: "Ruşii mici sau rutenii aparţin acelui 
grup de slavi care îşi consideră obârşia de la daci, iazigi şi sarmaţi. Nu sunt mulţi dar cei 
care trăiesc în judeţ tot în munţi s-au stabilit şi sunt mai aproape de sarmaţi. Locul de 
stabilire este la hotarul cu Maramureşu l .  Nu se lasă jefuiţi de români, nu preiau nimic de la 
ei, eventual limba . Modul lor de viaţă şi case le seamănă cu cele ale românilor. Locuinţele 
sunt colibe, alimentele utilizate, laptele, pâinea care se face din porumb în unele părţi, iar 
în altele din secară. Religia greco-orienta lă, ritualurile sunt oficiate de preoţi care au bărbi 
foarte lungi şi vestimentaţia îi deosebeşte de restul lumii"22 • 

Nu putem trece mai departe fără să amintim că exact din aceeaşi perioadă ( 1 727) 
avem liste de preoţi atât din comitatul Satu Mare cât şi din Szabolcs care demonstrează că 
românii şi rutenii (ucrainenii) sunt prezenţi atât în zona montană dar şi la câmpie, ajungând 
până la Tisa. Faptul că au preoţi înseamnă că avem de-a face cu comunităţi însemnate, 
capabile să întreţină o parohie. 

Dăm câteva exemple: Potău, Ioj ib, Medieşu Aurit, Livada, Satu Mare, Carei, Merk 
(Ungaria), Resighea, Portiţa, Noroieni etc. care toate aparţineau comitatului Satu Mare. 
Din comitatul Szabolcs enumerăm: Mariapocs, Lugos, Vasvari, Racfehert6, Beltek, 
Nagykall6, Balsa, Levelek, Karasz, Napkor, Gyulaj ,  Kal l6ssemejen etc. ,  marea lor 
majoritate fiind rutene (ucrainene) dar şi câteva româneşti23 . 

Şi în lucrarea închinată descrierii geografice a Ungariei, Bel l  pomeneşte existenţa 
celor două popu laţii în comitatul Satu Mare: „Qui provinciam incolunt, Hungari suni parte 
111axi111a . Sunt et in Transilvaniae c01ifiniis. valachi, Russi, Slavonico utenles sermone . . .  "24 . 

După prezentarea acestor câteva date generale vom zăbovi şi asupra istoriei 
oraşului Satu Mare. Oraşul este aşezat aproape de zona de unde Someşul iese dintre munţi, 

20 I. Basilovits. Brevis 110/ilia fimdationis Theodori Koriatovits, o/im ducis de }vfunkacs, Cassoviae. 1 799. p. 
1 94. 21 Apud Kăvăssy Săndor. op. cit . . p. 38 .  

22  Ibidem. 
2J Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente, Satu Mare - Ujgorod. 2007. p.  2 1 6-2 1 8. 234-23 7. 
24 Malhias Bell .  Compendium Hungariae geographicum. Posoni et Cassoviac. 1 777. p. 292. 
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îndreptându-se spre câmpie, precum şi la răscrucea unor importante drumuri comerciale şi 
ch iar mi l itare25 . Existenţa lui  se leagă şi de faptul că era un loc de vamă obligatoriu pentru 
sarea care era transportată cu carele sau cu luntrile pe Someş înspre Ungaria. 

Acest lucru reiese şi dintr-un privilegiu al regelui Ladislau datând din 1 084 care 
dăruia vama percepută la Satu Mare şi Sălacea mânăstirii Sâniob26. De la 1 5 52 datează un 
raport întocmit de Georg Werner, referitor la cămări le de sare, şi unde afirmă că sarea era 
transportată de cei din Dej şi Ocna Dejului  cu carele sau cu luntri le încărcate „cu zece mii  
şi până la zece mii  de bolovani de sare . .  . '' şi că în Satu Mare „este primul loc de depozitare 
a sări i . .. ". Luntraşii care ajungeau cu sarea la Satu Mare primeau suma de 6 1  florini27 . 

Este interesant că din aceeaşi perioadă, 1 569- 1 570, sunt publicate socote li le 
domen iului Satu Mare şi unde există o însemnare despre costul unui asemenea transport 
(inclusiv al sări i) .  O corabie cu 1 OOO de bolovani de sare adusă pentru necesităţ i le cetăţii a 
costat 1 2 1  florini şi 89 dinari28 . Deci sarea constituia în vremurile acelea o adevărată 
afacere aducătoare de profit! 

În ceea ce priveşte importanţa strategică a Sătmarului amintim că el era aşezat pe 
unul din drumurile de intrare în Transi lvania. Acest lucru îl notează Alfonso Visconti, 
membru al celebrei fami l i i  din Mi lano, primul nunţiu papal acreditat oficial pe lângă 
Sigismund Bathory, după aderarea acestuia la Liga Creştină. 

Trebuind să ajungă la Alba Iulia „Principele crezând că trebuia să intre în ţara sa 
prin partea dinspre Satu Mare, care spun ei că ar fi calea cea mai obişn uită (subl .  n.) a 
trimis să mă întâmpine la hotaru l de acolo'' 29 . 

A doua mărturie datând din anul 1 595 se datorează istoricu lui şi arhitectulu i 
mil itar Fi l ippo Pigafetta ( 1 533- 1 604), din fami l ia vestitu lui cronicar al călătoriei în juru l 
lum i i  a lui Magel lan, care notează că „Din Ungaria se trecea în Transi lvania prin trei 
drumuri: primu I duce sus prin Satu Mare (Zachmar), cetate a împăratului şi de-a lungul 
râu lu i Lăpuş, al doi lea prin Zalău, pe unde am trecut noi şi al trei lea prin Oradea"30• 

Localitatea a fost înzestrată de-a lungul timpului cu mai multe privilegii acordate 
de regii Ungarie i .  Am intim aici pe cel acordat de Andrei al II -lea în 1 23 0  oaspeţi lor din 
Satu Mare (hospitibus Teutonicis de Zathmar Nemethi), apoi cel d in 1 264 al regelui Ştefan 
dat aceloraşi oaspeţi din Sătmar (hospites nostri de Zathmar) , reconfirmate în 1 29 1  de 
Andrei al I I I  -lea şi 1 3 32 de Carol Robert etc.3 1 • 

Calea de accedere spre statutul de oraş a fost împiedicată însă de mari i feudali în 
mâini le cărora ajunge prin donaţie regală. Amintim aici pe Gheorghe Brancovici, pe Iancu 
de Hunedoara care la 1 452 numea Sătmarul „civitas nostra", pe fami l ia Szapolyai etc.32 • 

Menţionăm aici un document extrem de important pentru destinul vi i tor al oraşelor Satu 
Mare şi Mintiu şi anume un privi legiu al regelui Ladis lau din 1 49 1  prin care se acorda 
dreptul de a primi spre aşezare pe iobagii oricărui stăpân feudal, după ce şi-au îndeplinit 
îndatoririle legale". Este actul legal care a faci l itat aşezarea românilor ş i  ruten ilor în oraş! 

25 Cf. Doru Radosav. Satu Mare. 1984. p. 13-14. 26 Cf. Adalbl!rt Burn i .  De::voltarea oraşului medieval Satu Mare ([). în Satu Mare Stud i i  ş i  comunicări, IV. 
1980. p . 1 44. 27 Cf. Călători strâini desprr' Firile Române. voi. II.  Bucureşti. 1970, p.  30 şi 44. 28 David Prodan. lobâgia în Transilvania în secolul al XVI -/ea. voi. II. Bucureşti. 1968. p. 384. 
29 Câlâtori strâini despre Ţările Române. voi. III. Bucureşti. 1971. p. 475. 
J o  Ibidem. p. 544. 
31 Documente privind istoria Rumâniei. C Transilvania. sec. X!-Xlff. voi. L Bucureşti. p. 238-239 ş i  388-389. 
32 D. Prodan. op. cil„ p. 368 .  
33 Ibidem. 

12 

https://biblioteca-digitala.ro



Concluzionând, ne însuşim întru totul părerea academicianului David Prodan 
privind cele două oraşe sătmărene: „Satu Mare şi Mintiul se numără prin urmare printre 
cele mai emancipate oraşe sub raportul dependenţei feudale. N-au izbutit însă să ajungă la 
l ibertăţi depline orăşeneşti ,  au rămas şi ele tot numai târguri feudale"34 . 

Abia după 1 662 cele două oraşe reiau seria demersurilor şi memori i lor privind 
unificarea lor şi ridicarea la rangul de oraş l iber. Unificarea lor se întâmplă în 29 
decembrie 1 7 1 2, legiferată de dieta de la Pojon în 1 7 1 5 , iar statutul de oraş l iber regal i-a 
fost acordat de regele Carol al I I I -lea la 2 ianuarie 1 72 1 35 . 

Pentru a ne face o imagine despre cum arătau cele două oraşe în această perioadă 
vom apela la două mărtur i i  contemporane. Prima îi aparţine celebrului iezuit ital ian 
Antonio Possevino ( 1 533 - 1 6 1  I) şi datează din martie 1 5 83 : „Oraşul însuşi este înfloritor 
până acum datorită ş i  naturi i  locu lui ş i  acelui şes mândru, precum şi avantajelor oferite de 
râul Someş care îl înconjoară şi îl scaldă de jur împrejur ca un cerc tras în jurul său . . .  Sunt 
de asemenea mori care îşi prestează munca lor când sătmăreni lor, când celor din Nemeti 
(Mintiu n.n.) .  

Cetatea însăşi care este rid icată lângă râu, în alt loc decât acela pe care fusese <mai 
înainte >, este aşezată aproape în faţă, are case numeroase ş i  nu re le de locuit ş i  de obicei 
construite di ntr-o parte (ex latere) .  Spaţiul însuşi este foarte mare, aşa încât <chiar şi> 
cetatea singură dă impresia unui oraş"36 . 

A doua mărturie o datorăm unui renumit călător turc, Evl ia  Celebi care a scris o 
„Carte de călători i '' şi în care descrie cetatea şi ţinutul Sătmarului pe la 1 660: „Şesul acesta 
e aşa de întins şi ţinutu l aşa de mănos, că nu se poate spune cu vorba şi nici  scrie cu pana . . .  
Într-adevăr, o cetate mai mare ş i  mai putern ică cum e aceasta nu  se găseşte nici l a  leşi, nici 
la cehi ,  nici la austrieci şi nici la ardeleni .  Aceasta este o cetate albă cu ziduri putern ice, 
aşezată într-un şes întins ş i  nu pe vreo ridicătură de pământ. E înconjurată din patru părţi 
de lac şi nu poate fi cucerită în nici un chip . . .  se vedeau doar biseric i le, clopotn iţele ş i  
palatele din ea"37• 

De la sfârşitul veacu lui al XVI -lea avem şi primele informaţi i  privind populaţia 
celor două oraşe. Astfel în 1 569 la Satu Mare (Zatmar) sunt înscriş i  1 05 coloni şi I 08 
„absenţi" iar în Mintiu (Nemefy) 53 de coloni ş i  68 „absenţi". Zece ani mai târziu, în 1 578, 
la Satu Mare sunt conscrişi 1 45 coloni împărţiţi între „Oppidum Zathmar" unde sunt 
înscriş i  86 de colon i ş i  „in suhurbium oppidi Zathmar" 59 colon i .  

În Mintiu sunt 1 78 colon i ş i  1 8  case pust i i  (desertae domus)38. Trebuie de 
asemenea menţionat că din aceiaşi perioadă şi anume din anul 1 674 cunoaştem şi numărul 
de case existente în cele două oraşe: 402 în oraşul Satu Mare, 93 în suburbia Hostanţ şi 332 
case în  Mintiu39• Deci un total de  827 de case! Putem bănui că  ş i  populaţia celor două oraşe 
era cu mult mai mare decât c ifrele din conscripţi i .  Se păstrează din anul 1 700 o conscripţie 
a locuitori lor contribuabi l i  din Satu Mare ş i  Mintiu precum şi a averi i lor mobile şi 
imobi le40. Primar al oraşului era Gheorghe Mihok. Erau înregistraţi 609 contribuabi l i  
printre care apar ş i  nume care pot fi ale unor români ,  ruteni (ucraineni) sau greci :  Ratz, 

34 lbide111. p. 369. 
35 cr. Bujor Du lgău. Do111eniul oraşului Salu Mare în sec. )(VII - 111ijlocul sec. XIX, în Satu Mare Studii şi 
comunicări. XI-XI. 1 994- 1 995. p. 1 42- 143 .  
36 Călători străini . . . voi. I V .  p.  534-535 .  
3 7  Ibidem. Yol .  VI.  p .  567-568. 
38 D .  Prodan. op. cil . . p .  3 58-3 59 .  
3 9  Cf. A Dohoşi. Din isloria Să1111aru/11i. Satu Man:. 1 93 7 .  p. 2 1 .  
40 Arhivt:le Na(ionalc D . J . S . M  . .  fond Primăria Munici piu lu i  Satu Mare. Acta rcdcmptionem liscal i tatum (V). 

inv. 1 47. act 2/1 700. 
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Racz, Olah, Orosz, Ivan, Somlyai .  Mai mult în dreptul unor nume se notează în mod 
explicit şi naţionali tatea cum este de exemplu loannes Keresy în dreptul căruia este scris că 
este român (Olah). Mai sunt notaţi şi patru germani . În Mintiu sunt 3 1 8  persoane 
contribuabile printre care apar nume care sunt în mod clar de români sau greci :  Martinus 
Kirio, Michaelis Ratz, Michaelis Apostol, Petrus Racz, Samuel is  Racz, Michael is  Mocz 
(Moţ). 

Şi aici apar persoane la care l i se notează naţional itatea: Laurentius Vekony orosz 
(rusin sau sârb), Thomas Kis orosz (rusin sau sârb). Dintre aceştia unii aveau venituri 
anuale extrem de importante . De exemplu Mihai Apostol a realizat din negustorie 300 de 
florini anual, Martin Kirio I 00 de florini anual . 

Popu laţia oraşului Satu Mare la 1 7 1 1 număra 1 50 de meşteşugari, 1 O I orăşeni, 42 
jeleri şi 3 9 de văduve 4 1 . 

Din stat istica lui Acsady l gnacz rezultă că în anul 1 7 1 5 au fost recenzaţi la Satu 
Mare 40 nobi l i ,  20 I cetăţeni, 3� jeleri . Deci un total de 282 de persoane capi de fami l i i .  La 
aceştia trebu ie să adăugăm, soţi i le, copii etc. Ei posedau pământ agricol în valoare de 2460 
de câble, fâneaţă pentru 965 cosaşi şi vie pentru 905 de săpători42 . Ce este remarcabil este 
faptul că întâlnim numele contribuabi l i lor greco-catol'ici din conscripţi i le mai vechi ,  ceea 
ce înseamnă că nu se produsese o deportare a lor la Tokai în anul 1 705 : Stephanus Ratz, 
Petrus Ratz, Michaelis Apostol, Stephanus Peleskey, Stephanus Somlyai etc. Menţionăm 
deasemenea că primar al celor două oraşe unite era Georgius Csegoldi ,  ajutat de 1 2  
senatori43 . 

În anul 1 720 conscriptori i găsesc aici 25 1 cetăţeni şi I O I jeleri posedând pământ 
arabi l  de 263 8 câble, fâneaţă pentru 770 cosaşi şi vie pentru 1 500 săpători .4 4. Nu mai apar 
nobi l i i  care sigur însă erau prezenţi în oraş. Este fără îndoială că din cele 1 800-2000 de 
persoane cât alcătuiau populaţia oraşului pe la 1 720 marea majoritate o alcătuiau maghiarii 
reformaţi dar aceasta nu exclude existenţa şi a altor neamuri în oraş. 

Ch iar şi M. Bell  în descrierea lui din 1 726- 1 727 ne vorbeşte de existenţa în oraş pe 
lângă maghiari şi a germanilor: „Cetăţeni i oraşului sunt toţi unguri, dar mai sunt şi puţini 
nemţi .  Ca servitori mai sunt din când în când angajaţi şi români şi ca să poată comunica cu 
ei stăpânii maghiari sunt obl igaţi să înveţe româneşte"45 • La aceştia trebuie să mai adăugăm 
pe „greci", pe ruteni (ucraineni) pomeniţi în documentele anterioare. 

Cine sunt aceşti „greci" din Sătmar care apar cu insistenţă în documente în a II -a 
jumătate a veacului al XVII -lea şi în primele decenii ale celui următor, dispărând apoi cu 
desăvârşire? 

Sub cuvântul „grec" cancelari i le regale, în speţă cea maghiară în cazul nostru, 
înţelegea de obicei pe toţi aceia care aparţineau re ligiei ortodoxe. Este cazul celebrei 
proclamaţii a mitropol itu lui Kievu lui tăcută în 5 martie 1 440 în cetatea Budei, proclamând 
unirea celor două biserici şi unde se explic itează clar că prin greci se înţelegeau „Ruteni i ,  
sârbi i  şi românii şi alte neamuri creştine", „quam Latini, ita el Greci omnesve ii .  qui ad 
sanctam oecumenicam ecclesiam Constantinopolitanum pertinent, scilicet Rutheni el serbi 

41 C[ Sarkadi Nagy Mihăly. Szatmar-Nemeti s::abad kiralyi varos egyha::i es polgari tortenete, voi. li. Satu 
Mare. 1 86 1 . p. 267. 
42 Acsady Jgnac. Magyarors::ag nepessege a pragmatica sanctio koraban 1720-1721. în Magyar statisztikai 
kozlemenyek. voi. XI I . Budapcst. 1 896. p. 1 97.  
4 1  Arhivele Naţionale D.J .S .M„ fond Primăria Municip iu lu i  Satu Mare. Acta redernptionern liscalitaturn (VI). 
act 1 / 1 7 1 5 . 
44 Ibidem. 
45 Apud Kavăssy Săndor. op. cit„ p. 38 .  
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et valachi et aliae christianae gentes"46. Este drept că 3 ani mai târziu regele Vladislav dă 
în 22 martie 1 443 un priv i legiu pentru clerul ortodox numindu-l Grecus Ruthenorwn, adică 
care folosea l imba slavonă şi prin care le acorda libertăţile şi drepturile bisericii romane47. 

După 200 de ani problema unirii ortodocşilor cu biserica Romei devine iarăşi 
politică de stat în regatul Ungariei mai ales în condiţiile marii ofensive antiotomane pornite 
de unul dintre cei mai mari împăraţi ai familiei de Habsburg, Leopold I ( 1 640- 1 705).  
Această ofensivă a fost conjugată cu o alta menită să recâştige la credinţa catolică pe cei 
care, datorită reformei religioase, o părăsiseră. Fără prea mari sorţi de izbândă din cauza 
opoziţiei înverşunate a protestanţilor, această politică a silit curtea să se îndrepte spre 
câştigarea la catolicism a popoarelor ortodoxe din cadrul regatului şi aici putem aminti pe 
o parte dintre croaţi, ruteni (ucraineni) şi pe români48. 

În cadrul acestei ofensive la I iu lie 1 667 Leopold I - acordă un privilegiu 
negustorilor „greci" (pro talis graeci ritus negotiatoribus) din oraşele Satu Mare şi Mintiu 
(Zathmar et Zathmar Nemety) prin care le acorda drepturi şi libertăţi extinse precum şi 
liberul exerciţiu al religiei cu condiţia unirii cu biserica romano-catolică, iar preotul lor să 
stea sub jurisdicţia episcopului de Mukacevo49 . 

Există din aceeaşi perioadă un alt privilegiu tot al lui Leopold, datând din 1 1  
august 1 667, puţin cunoscut, care a fost dat în urma plângerilor venite de la cetăţenii 
maghiari ai oraşului, prin care le reconfirmă vechile privilegii şi libertăţi date de către regii 
anteriori ai Ungariei. În document există o propoziţie care se referă la marele număr de 
popoare care s-au aşezat în oraş înşiru indu-le :  Greci, Ruşi (ucraineni sau sârbi), Români 
( . .  quod magna Peregrinorum et exterorum Populorum, utpote Graecorum, Rascianorum, 
Valachorum el aliorum projugorum multitudo ea conjluxisse/ . . . )50 . 

Este poate cea mai clară dovadă asupra componenţei naţionale a comunităţii 
ortodoxe la început şi apoi greco-catolice din Satu Mare ! 

Dar documente le referitoare la această problemă nu se opresc aici. O scrisoare a 
cămării regale din Szepes adresată împăratu lui pomeneşte de o iniţiativă a lui Dimitrie 
Monasterlli de a înfi inţa o şcoală la Satu Mare sau Mădăras pentru pregătirea de preoţi 
români, rusini (sârbi) şi ruteni (ucraineni) (sacerdotes nationis Valachorum, Rascianorum, 
Ruthenorum ) .  

Observăm că de astă dată sunt înşiraţi în ordinea importanţei lor numerice. Este 
deasemenea important de subliniat că Monasterlli fusese numit moderator suprem peste 
preoţimea din comitatele Satu Mare, Ugocea, Ung, Bereg şi Szabolcs încă din anul 1 685 
tot printr-o diplomă imperială. Atunci primeşte comunitatea „grecească" sătmăreană 
dreptul de a-şi ridica biserică5 1 • 

Un raport adresat de iezuitu l Adrian Kosavkovskyj Congregaţiei De Propaganda 
Fide vorbind despre cel de-al doilea sinod pe care episcopul de Camel lis l-a ţinut la Satu 
Mare în 1 mai 1 69 1 ,  pe lângă faptul că pomeneşte de o mare inundaţie a câmpiei sătmărene 
care arăta ca o mare (o câmpie ce părea a fi o mare) pomeneşte şi că „grecii, sârbii şi 

46 Cf Iul ian-Mihai Damian. Unire religioasă şi socielale creşlină în regalul Ungariei la mijlocul secolului XV. 
în .. Crisia„. XXXVIII .  2008. p. 53 .  
4 7  Ibidem, p. 55 .  
48 Despre aceste prob leme extre m de  compkxe vezi pe larg în  Ovidiu Ghitta. op. cil., p .  1 9-9 1 .  
49 Gh. Ciuhandu. Comerciun(ii „greci" în părţile ungurene şi în special în /inului Aradului. în .. Omagiu 
Fraţi lor Lapedatu„. Bucureşti. 1 933.  p. 232-233.  şi B lanka Sidonia Gorun. Două privilegii imperiale din 
secolul al XVII -/ea referi/oare la „grecii" din Salu Mare. în Satu Mare Studii şi comunicări. XVI I-XXI I li. 
2000-2004. p. 4 1 -43 . 
50 Muzeul Judeţean Satu Marc .  colecţia Privilegii ale oraşulu i  Satu Mare. inv. nr. 30.4 1 2 . 
51 Hodinka Antal. A munkacsi giirăg s::erlar/as pzispăkseg okmanylara. voi. I. Unguăr. 1 9 1 1 .  p. 29 1 .  
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valahii" din Mintiu nu prea au fost încântaţi să-i găzduiască pe episcop şi soborul lui52• 
Aceasta presupunem atât datorită faptului că găzduirea însemna cheltuiel i  mari dar mai 
ales datorită situaţiei tu lburi în care trăia această comunitate în mij locul maghiari lor 
reformaţi care n-au acceptat de bunăvoie ideea convieţuiri i ,  aceasta implicând şi  o 
diminuare a l ibertăţilor şi drepturilor lor şi mai ales a câştigurilor lor. Vom vedea ce 
consecinţe dezastruoase a avut această atitudine a majorităţi i reformate asupra „grecilor" 
din Mintiu în perioada mişcării lu i Francisc Rakoczi al II -lea! 

Despre problema acestor greci veniţi încă în secolul al XVI -lea în Ungaria şi 
Transilvania s-a scris destul de mule. Toţi şi-au însuşit părerea istoricului maghiar Iosif 
Benko, care scria că în secolul al XVI I I  -lea poporul unguresc şi  cel românesc numeşte 
greci pe negustori i de orice naţie54 . O afirmă răspicat şi Bankuti Imre că „grec" nu 
înseamnă naţionalitatea. 

Că între „grecii" din Sătmar de la 1 660- 1 670 se aflau şi  comercianţi alungaţi din 
Ineu sau fugiţi din Oradea în urma ocupării lor de către turci este un fapt istoric fără nici un 
dubiu. Dar aceştia nu reprezentau nici pe departe majoritatea comunităţii „greceşti" din 
oraşul Satu Mare. Este fără îndoială că aceasta se compunea în marea ei  majoritate din 
români şi ruteni (ucraineni) aşezaţi aici de-a lungul timpului şi care până în anul 1 667 nu 
se bucurau de nici un fe l de drepturi şi l ibertăţi . 

Vor mai trece câteva zeci de ani până această comunitate va fi acceptată în 
tota litate de majoritatea calvină a oraşului iar în spatele acestui proces lung şi anevoios s-a 
aflat întotdeauna Curtea de la Viena care a luat măsuri ferme mai ales în timpu l Mariei 
Terezia şi a lui Iosif al I I  -lea de desfiinţare a vechi lor stări de lucruri. 

5 2  Apud Ovidiu Ghitta. op. cit.. p .  1 34- 1 35 .  
5 J  Ioan Lupaş. Măsuri legislative luate in dietele ardelene contra grecilor, în .,Anuarul  Institutu lui de  istorie 
naţională"'. IIL 1 924- 1 925.  p. 537-539: Anastasc N. Hâciu. Aromânii. Focşani. 1 936: Th. Capidan. Aromânii 
Dialectul aromân. Bucureşti. 1 932:  Gheorghe Ciuhandu. Comercianţii „greci " in părţile ungurene şi in 
special in ţinutul Aradului. în .. Omagiu Fraţ i lor Lapedatu··. p. 229-248: Hodinka Antal. A tokaji g6r6g 
kereskedotarsulat kivaltsaganak a:: iigye: 1725-1772, Budapest. 1 9 1 2: Bănkuti Irnrc. A Nemeii gor6g6k 
Tokajba telepitese 1705 -ben. în .. Tortenelrni Szemle··, 1 969. nr. 3-4, p. 208-2 1 2; O lga C icanici. Companiile 
greceşti din Transilvania şi comerţul european în anii 1636-1746. Bucur eşti. 1 98 1 .  
54 Apud Olga Cican ici .  op. cit. , p. 1 2. 
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II 

Istoria bisericii „Sfântul Nicolae" din oraşul Satu Mare de la începuturi până 
în primul deceniu al veacului al XIX -lea 

Ne-am pus mereu întrebarea tulburătoare de când a început istoria români lor 
(inclusiv a ruteni lor) în oraşul Satu Mare. Dacă ne oprim la ziua de 4 mai 1 690 nu ne 
putem expl ica o multitudine de fapte petrecute anterior în oraş şi pentru care până acum nu 
avem o expl icaţie logică. 

Cum ne putem explica prezenţa acelui ep iscop ortodox român care moare la Satu 
Mare în 1 605 pe ziduri le cetăţi i ,  uimind lumea cu vitej ia lui? Ce să caute un episcop 
ortodox într-un oraş reformat şi mai ales să-şi dea şi viaţa pe ziduri le lui?55 . 

De-a lungul timpului o mulţime de domni din Ţări le Române şi-au găsit refugiul la 
Satu Mare, de exemplu Ştefan Mâzgă, pretendent la tronul Moldovei a locuit aici între ani i 
1 577- 1 58 1 .  Sunt şi alţi i :  Mihnea Vodă, Grigore Ghica, Gheorghe Ştefan, Constantin 
Basarab etc .56 . Ce b iserică frecventau? Este greu de crezut că în secolele XVI-XVII 
aceştia, ortodocşi fi ind, umblau la vreuna din biserici le reformate sau la cea catol ică din 
cetate! 

Cum se poate expl ica că încă înainte de 1 690 data sfinţirii biserici i Sfântul Nicolae 
cunoaştem numele a doi preoţi slujitori în Sătmar: popa Mihai în anul 1 682, scris pe un 
Triodion aparţinând bisericii din Mintiu57 şi în 1 685 Dumitru Monasterl l i  deasemenea 
paroh al acele iaşi biserici căruia în 1 1  martie 1 688 Dosoftei marele mitropol it al Moldovei 
îi dăruia volumul doi al cărţii sale „Viaţa şi petrecerea sfinţilor" tipărită în anul 1 682 
(protosinghelului Dimitrie" al Săcmarului şi Ardealului)?58. 

Unde se afla biserica unde slujeau aceşti preoţi? Sunt întrebări care acum rămân 
fără răspuns. În stadiul  actual al cercetărilor actul de naştere al primei biserici greco
catol ice în Satu Mare rămâne scrisoarea de răspuns a împăratului  Leopold I d in 4 apri l ie  
1 685 la doleanţele comunităţii unite prin care le acorda dreptul de a-ş i ridica un lăcaş de 
cult cu clopotniţă, de a-şi desfăşura nestingheriţi ceremoni i le specifice „ . . .  in annota/o 
oppido Szalmar - Nemeii co<mi>t<a>tuque Szalhmar exislenli habito tempellum sive 
oraloriolwn quodpiam extruere, facere aedificareque, campanulas eliam eidem 
superjigere consequenler devoliones el caeremonias sui rilus /am in oralionibus, 
concionibus, sacramenlis el sepulturis quam aliis quibusvis necessariis funclionibus . I „59 exercere poss1 11/ ac va eant... . 

Ce proteste şi indignare i-a cuprins pe conducătorii târgului Mintiu la aflarea 
conţinutu lui acestui rescript imperial! Există chiar un memoriu intitulat "Protestul târgu lui 
Mintiu împotriva greci lor ş i  ruşi lor" (Proteslatio oppidam Nemelhi contra Grecos 
Rascianos) datând din mai 1 686 în care, după ce invocau vechi le l ibertăţi date de regii 
Ungariei, protestau împotriva "ruşi lor, români lor şi ruteni lor" (Rasciani, Valachi el 

55 Vion:I Ciubotă. Diana kgar. Istoria episcopiei ortodoxe de Satu Mare. în .. Candela Sătmaru lu i··. anul I. nr. 3. 
mai 2009. p. 7 .  
56  A. Doboşi. Din istoria Sătmarului. Satu Marc. 1937. p .  38-54. 
57 S::atmar-Nemeti s::. Kir . . .  , p. 162. 
58 Ştefan Lupşa. Vechea episcopie a Săt111aru/11i. în Biserica ortodoxă română. nr. 5-6. 1 938. p. 1 93 .  Inscripţia 
completă este în l imba slavonă: Tot du Dimitriu protosingelu Sacmarscomu i Arlealscomu darovai sâiu 
s<vea>tuiu knigu 7 1 96 mart. 1 1 . Dosothei mitropo . . .  '"(Lui Dimitrie protosinghelul Sătmarului  şi Ardealului 
am dăruit această St<ântă> carte. 1 688 martie 1 1 . Dosoftei mitropol it). Cartea a fost donată de Petre Bologa în 
anu l 1 969 Bib l ioteci i  Academiei din Cluj-Napoca. 
59 Hodinka ;\ntal. op. cit ..  p. 258. 
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Rutheni) care doreau să se stabi lească în târg şi să-şi cumpere locu inţe iar intenţia preotului 
de a ridica o biserică cu clopotniţă era un abuz nemaiîntâlnit care încălca ordinea 
constituţională a ţări {'0. 

A fost nevoie de încă o intervenţie a împăratu lui în 20 iu l ie 1686, de astă dată 
direct la conduceri le comitate lor Satu Mare, Ugocea şi Bereg pentru ca să se respecte 
drepturi le concedate Greco-catol ici lor, care trebuie consideraţi ca nişte adevăraţi romano
catol id' 1 . La fe l intervin Consi l iul  de Război în 21 iulie 1686, arhiepiscopul de Esztergom 
în 29 iulie 1686c'2• 

Probabi l  că în aceste condiţi i  de relativă siguranţă asistăm şi la ini ţiativa lui 
Monasterl l i  de a înfiinţa o şcoală teologică la Satu Mare de care am amintit mai sus dar ş i  
la măsuri le de impunere a unei vieţi religioase mai aproape de canoane fapt ce provoacă o 
mu lţime de plângeri şi memorii după cum reiese dintr-o cercetare efectuată de episcopul 
Galatei şi administrator al episcopiei de Mukacevo, Rafael,  în 1 5  iunie 1688 la Satu 
Mare63. 

Problema principală a rămas însă ridicarea bisericii în Mintiu, pe care o reafirmă în 
21 mai 1689 după cum reiese dintr-o adresă pe care Monasterl l i  o trimite comandantului 
cetăţi i Nagykal 16: ''Nam prius aedificato templo„. „r,4• 

Problema biserici i era rezolvată în anul următor astfe l încât episcopul Iosif de 
Camel l is, care ajunge în Satu Mare în ziua de 30 apri l ie 1690, o poate sfinţi în 4 mai, 
duminica "ton meroforon" în cadrul unei slujbe solemne "am consacrat biserica greci lor 
Sfântul Nicolae„. ". Nu ştim nimic altceva despre această primă biserică a comunităţii 
greco-catol ice sătmărene. 

Putem bănui că era destul de mare şi încăpătoare din moment ce cu patru zile mai 
înainte adăpostise sinodul celor 60 de preoţi români care şi-au confirmat adeziunea la 
unirea cu biserica romano-cato l ică65 . 

La fe l putem presupune că preoţimea participantă la sinod a fost cazată la enoriaşi i  
bisericii Sfântul Nicolae, deci erau cel puţin 60 de fami l i i  dispuse să cazeze t imp de 3 zile 
pe cei 60 de preoţi participanţi .  S inodul a început în I mai după cum notează episcopul în 
jurnalul său şi a ţinut până în 3 mai, cum reiese din textu l actelor s inodului66• 

Un eveniment epocal s-a petrecut în acele zile în Satu Mare. După sute de ani de 
umil inţe de tot felul, de l ipsă de drepturi şi l ibertăţi, cei mai obijduiţi membri ai societăţi i 
sătmărene, români i şi rutenii ,  au reuşit, cu ajutorul de nepreţu it al Curţi i imperiale, să-şi 
exprime dorinţa de a accede la o situaţie conformă cu hărnicia, talentul ,  modestia şi mai 
ales cu contribuţia materială la susţinerea statu lui dar şi a oraşului în care trăiau . 

Bineînţe les majoritatea reformată a oraşului nu a putut accepta un asemenea fapt 
care încălca după părerea ei toate drepturi le şi l ibertăţi le de care se bucurau d in vechime. 
Mereu Curtea de la Viena a trebuit să intervină şi să reconfirme drepturi le şi l ibertăţi le 
greco-catolicilor. Amintim aici doar diploma de 23 august 169267. În cazul greco
catol icilor sătmăreni este drept că nici ei nu respectau dispoziţi i le privi legii lor şi a legi lor 

60 /\pud Ovidiu Ghitla. op. cil . . p .  99- 1 00. 
61 Ibidem. p.  1 O I. 
r.z Hodinka /\ . . op. cil„ p.  265-266. 
61 Ibidem. p. 273-275 .  Capul agitaţ i i lor George Vel iczko, preotul din Livada a ş i  fost suspendat din o ficiu. 
64  Ibidem. p. 280. 
65 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis I .  inv. 1 01 .  f. 8. De remarcat că s-a cazat în casa lu i  
Monasterl l i .  care dc  fapt era casa parohială. 
66 Vcrsiunea completă a Actelor sinodului  de la Satu Marc în: N .  Ni l les. Symbolue ad illustrandam historiam 
ecclesiae orientalis in terris coronae S. Stephani. voi. li. Ocniponte. 1 885.  p. 860-865. 
67 Hodinka A„ op. cil . . p.  347-350. 
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oraşului .  Mereu majoritatea reformată se plângea de abuzurile greco-catolici lor. Este chiar 
nevoie de intervenţia împăratu lui ca să stopeze unele dintre aceste abuzuri ale greco
catol icilor. De exemplu rescriptul din I O octombrie 1 695 în care se afirmă clar că 
negustori i „greci" din Satu Mare n-au respectat l ibertăţile date lor la 1 66768 . 

În 7 ianuarie 1 692 a murit la Satu Mare Dimitrie Monasterl l i , arh idiacon, 
comunitatea greco-catolică sătmăreană pierzând un om cu mare influenţă şi prestigiu. Abia 
în 24 septembrie 1 692 episcopul de Camell is numeşte un nou paroh la biserica „Sfântul 
Nicolae" din Mintiu în persoana călugărului Gabriel. Nu avem absolut nici un fel de date 
despre el în afară de această scurtă însemnare din jurnalul lui de Camel l is69. 

Urmează apoi un şir lung de ani în care nu avem pomenit nici un preot al biserici i  
Sfântul Nicolae. Că au existat aceasta este fără îndoială deşi între anii 1 703- 1 7 1 1 asistăm 
la un regres puternic al episcopiei greco-catol ice de Mukacevo în general .  O mulţime de 
paroh ii au revenit la ortodoxie după cum reiese şi dintr-o Conscripţie a sacerdoţilor din 
decanatele situate înspre Baia Mare, datând din decembrie 1 7 1 2 ş i  unde între cele 29 de 
localităţi recenzate figurează şi Satu Mare având preot schismatic, deci ortodox, dar ş i  
b

. 70 1gam . 
Din păcate nu-i cunoaştem numele. Aminteam mai sus de repercursiuni le grave pe 

care le-a avut mişcarea lui Francisc Rakoczi al I I  -lea asupra comunităţii româno-slave din 
Mintiu şi Satu Mare. Încă înainte de 22 mai 1 705 locuitorii oraşu lui Satu Mare - Mintiu îi 
trimiteau o scrisoare lui Francisc Rakoczi în cinci puncte. 

La punctul patru ei îi cereau principelui ca „Sârbii şi grecii care au avut înainte de 
asta locuinţe şi moşii în domeniul public al oraşului În contradicţie cu drepturile şi 
libertăţile noastre, de acum înainte sâ nu se mai accepte locuirea lor în oraş, nici a 
urmaşilor lor şi cei care au locuri de casă în domeniul public sau teren agricol şi fâneţe 
toate acestea să.fie confiscate şi principele să le confere oraşului"7 1 • 

Pe aceeaşi scrisoare Rakoczi scrie o rezoluţie la cererile sătmăreni lor: „Pentru 
bunurile acestor sârbi şi greci am mai dat altă dispoziţie"72 • 

Şi într-adevăr încă în 22-24 februarie Răkoczi dăduse d ispozi ţie ca să mute pe 
„grecii" din Satu Mare la Tokaj, acuzaţi că în 1 704 s-ar fi refugiat în cetate şi pentru că au 
ajutat pe imperial i .  Noul căpitan al cetăţii Galambos Ferenc încă în 3 ianuarie 1 705 dăduse 
ordin ca bunuri le acestora să fie confiscate iar ei să fie închişi în cazematele cetăţii73 . Cei 
închişi adresează în 1 3  apri l ie 1 705 o petiţie soţiei lui Karolyi Săndor, Barkoczy Krisztina, 
cerând intervenţia ei  în favoarea lor. 

Ei cer ca să nu fie colonizaţi la Tokaj ci  să rămână la Carei dacă în Satu Mare şi 
Mintiu nu pot să rămână. Au predat armatelor averi în valoare de 1 9 .225 florini iar nemţii 
i-au pus să plătească ca datorie 1 2 .588 florini, 1 2 .000 florini au dat pentru diferite mărfuri 
din Transilvania şi Ungaria: . ,  . . .  ei în cetate nici nu au fost şi nici grâu de la Carei nu am 
adus (pentru cetate n. n.)"i4 . De fapt din acest memoriu aflăm şi cauza reală a înverşunării 
orăşeni lor dar şi a celor din armata lui Rakoczi împotriva acestei comunităţi extrem de 
bogate, extrem de întreprinzătoare. Dacă în doi ani ei au fost capabi l i să suporte o pierdere 

68 Blanka Sidonia Gorun. op. cil . . p. 4 1 .  
69 Arhiva de Stat a Regiun i i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. I O I .  f. 20. 
70 Apud Ovidiu Ghi tta. op. cil. , Anexa I. 
7 1 Viorel Ciubotă - K iss Imola. Rakoczi relikviak a Szalmarnemeti Mzizewn gyiijtemenyeben, în Răk6czi-kori 
tudomanyos Ulesszak 1 994 okt6ber 7. Vaja. 1 995.  p. 90. 
72 Ibidem. p. 9 1 .  
73 Bankuti l mrc. op. cit„ p .  208-2 1 O. 
74 Ibidem, p .  2 1 1 .  
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de 43.783 florini75 luaţi de beligeranţi sub diferite pretexte, oare la cât se ridicau averile lor 
în realitate? Din ul tima frază a memoriului reiese clar această dorinţă de spol iere a lor: 
„Bătrâni, femei şi copii suni ţinuţi În robie nevinovaţi luându-li-se foale proprietăţile" . 
Suntem siguri că acest episod s-a încheiat în mod favorabi l  pentru această comunitate, prea 
puţini fiind aceia care au trebuit să părăsească oraşul unde îi găsim menţionaţi individual 
pe tot parcursul veacu lui al XVII I  -lea. 

Din mu ltele exemple dăm unul singur: famil ia lui Racz Apostol care era şi ea 
închisă în 1 705 devine sub numele de Apostol o fami l ie de vază a oraşului .  Un Andrei 
Apostol ocupă în 1 758  funcţia de notar al oraşului76. 

Din păcate tot cu ocazia acestui asediu al oraşului biserica Sfântul Nicolae este 
aprinsă de către imperiali încă din anul 1 703 , bineînţeles a lături şi de alte clădiri cum a fost 
şi biserica reformată 77 . 

Urmează, din păcate, o perioadă extrem de puţin cunoscută în istoria parohiei şi a 
comunităţi i greco-catolice din Mintiu. Operaţiunile mi l i tare sunt dublate de tulburări 
religioase şi de dispute inter confesionale. Aşa cum rezultă dintr-o scrisoare din 8 iul ie 
1 709 adresată de Josif Hodermarszki primatulu i Ungariei în care cerea urgentarea sfinţirii 
lui, aproape 300 de paroh ii reveniseră la ortodoxism (sch ismă)78 • 

Dar aceasta nu înseamnă că s-a oprit cu totul şi activitatea greco-catol ic i lor. De 
exemplu cu un an mai devreme, în 24 august 1 708, Gheorghe Bizanczy, numit încă din 
anu l 1 705 arhidiacon al Sătmaru lui de către episcopul de Camel l is79, numea pe preotul 
Mihai din Cămârzana ca protopop pentru Ţara Oaşului (districtu Avasiensi). 

În orice caz după încheierea războiului ,  în anul următor la 1 9  septembrie 1 7 1 2  îl 
găsim pe Iosif Hodermarszky la Satu Mare unde îl investeşte pe preotul Lupu li din Borleşti 
ca protopop al ţinutu lui de peste râu l Someş ( . . .  in archipresbyteralu trans Szomos 
jluvium . . . )80 • 

La sfârş itu l  anului ,  în decembrie 1 7 1 2, găs im notat aici  un preot sch ismatic şi 
bigam . Putem presupune că între timp comunitatea greco-catol ică sau ortodoxă de aici îşi 
reconstru ise biserica cum de fapt asistăm la o restaurare a ierarh iei  greco-catol ice în 
comitat. Astfel în 25 iunie 1 7 1 4  Hodermarszky repunea în funcţie pe preotul Lupul din 
Cicârlău pomenind şi pe protopopul din Baia Mare - Medieş şi pe cel din Baia Sprie. 
Observăm din cuprinsul documentului că fostele protopopiate ale Băii Mari şi Medieşului 
Aurit (Seinului) acum erau reunite sub autoritatea protopopului Ioan Pintea8 1 . 

Vor trece încă vreo I O ani până când situaţia se va stabil iza şi când preoţii din 
comitat vor fi chemaţi să depună jurământul de unire cu biserica romano-catol ică (20 
ianuarie 1 727 la Satu Mare şi 27 ianuarie 1 727 la Baia Mare) ş i  care ne demonstrează că 
lucruri le reveniseră pe albia greco-catol ică. Teritoriul  comitatu lui era organizat în şapte 
protopopiate: Sătmaru lui (protopop Ştefan Contraş) Care ii Mari (protopop Marcul), Oaş 
(protopop Mihail), Codru (protopop Dumitm Grecul) iar în oraşul Satu Mare este 
consemnat laconic preotul Andrei (Andrei paroh Sakmarskii)82 • 

75 Ibidem . .. Au predat armatelor averi în valoar.: d.: 1 9.225 florini iar nemţi i  i-au pus să plăt.:ască ca datorie o 
sumă de 1 2 .588 florini. 1 2.000 florini au dat pentru d iferite mărfuri d in Transi lvania şi Ungaria"". 
76 Szirmai /\ . ,  op. cil .. p. 2 1 1 .  
77 Sarkadi Nagy Mihaly. S::atmar-Nemeli s:abad kiralyi varos egyha:::i es polgari tortenetei. Szatmărt. 1 860. p. 
1 0 1 - 1 02 şi 1-1. Kiss Kalman. A s::atmari reformatus egyha::megye tortenete. Kecskemet. 1 878. p. 823. 

78 1-Jodinka Antal. op. cit„ p. 2 1 1 .  
79 1-Iodinka A . . A munkacsi gordg s:::ertartas piispokseg okmanylara. p. 463-464. 
80 Episcopia greco-catolică de Alukacevo. Documente. Salu Mare-Ujgorod. 2007. p. I 03- 1 04. 
8 1 Ioan Dul işkovici, fstoriceskiia cerii ugro-russkih. voi. III .  Ungvar. 1 877. p. 43 .  
8 2  Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente . . . . p. 235-236. 
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Apar pentru prima dată într-un document oficial şi frumoase semnături de preoţi în 
româneşte, inclusiv numele local ităţ i i :  Gheorghe Boitor preutul din So lduba, Popa Simeon 
preutul din Madaraş, Popa Toder preutul din Vezend, Popa Mihaiu preutul din Supur, 
patrupop Marcu din Vidicul Crasnei, Protopop Mihai l Avas83 . 

Din păcate despre cei mai mulţi ca şi despre cel din Satu Mare documentele 
păstrează o tăcere aproape totală. La 24 ianuarie 1 733 Consi l iul Locumtenenţial ordonă 
conscrierea tuturor bunurilor pe care confesiunile le deţin. Cea pentru comitatul Sătmarului 
a fost efectuată de vicecomitele Jasztrabszky Janos care a şi înaintat-o în data de 5 
octombrie 1 734  Consi l iului Locumtenenţial . Existau în comitat I 09 biserici greco-catol ice 
din care I 08 din lemn şi una, cea din Carei din bârne şi cărămidă. La 24 biserici se notează 
că au fost înălţate recent, 3 1  erau străvechi şi una ruinată, 3 4  aveau acoperiş de şindrilă iar 
restul erau acoperite cu paie .  În ceea ce priveşte popu laţia, în 84 dintre aşezări locuiau 
români, în 2 1  ruteni-ucraineni şi într-una „greci"84 • 

La Satu Mare - Mintiu este consemnată existenţa unei biserici din lemn cu 
acoperiş de şindri lă iar comunitatea era numită „greci". Din păcate nu se consemnează 

I I · 85 nume e preotu u1 . 
Începând cu deceniul 4 al secolului al XVIII -lea începem să avem documente mai 

multe referitoare la preoţii sluj itori de la biserica Sfântul Nicolae din Satu Mare dar şi 
asupra comunităţii greco-cato lice în general .  

Astfel într-un protocol al adunării preoţilor din dieceza Mukacevo, datând din 3 
februarie 1 734 se pomeneşte la Satu Mare ca preot pe Teodor Rakoveczky (Theodor 
Rakoveczky Szathmariensis). Probab i l  că în anul 1 738  el a fost numit preot în Medieşu 
Aurit şi arhidiacon al Sătmaru lui deoarece îl întâlnim într-o l istă cu plata preoţilor pe anul 
1 738  figurând în această localitate cu o sumă de 1 1  florini86• 

Din 1 2  apri l ie 1 739  se păstrează decretul original de numire a lui Ioan Semak ca 
preot în Satu Mare - Mintiu (Satmar-Nimetipskovo) de către episcopul George Gabriel 
Blazs6vszky ( 1 738- 1 742). Constituie de fapt prima diplomă de numire a unui preot la Satu 
Mare, cunoscută până în prezent87 • 

Pe Semak îl mai găs im pomenit într-o l istă datând din 8 noiembrie 1 74 1 ,  cu preoţi i 
care şi-au plătit impozitul „pentru catedrală" (cathedraticum), de fapt o taxă anuală pe care 
fiecare preot o plătea pentm întreţinerea episcopului, când apare în l i stă Ioan din Mintiu -
Satu Mare (Nemeti - Szatthmariensis). 

În deceni ile IV şi  V ale veacului al XVIII -lea observăm această tendinţă a 
oficialilor episcopiei de Mukacevo de a trimite în comitatul Satu Mare preoţi ruteni
ucraineni, de multe ori în comunităţi româneşti. De exemplu pe preotul Ioan Semak îl 
găs im, după periplul sătmărean, ca preot şi arhid iacon la Medieşu Aurit fi ind investit în 
funcţie în 28 septembrie 1 76088 . 

După spusele celei mai vechi monografi i a bisericii greco-catol ice din Satu Mare, 
Ioan Semak nu cunoştea l imba română89. 

La fe l Ioan Isakovics, pe care îl vom găsi o lungă perioadă de timp la Livada, în 
Catalogul preoţi lor sfinţiţi în 23 iul ie 1 759 figura că este născut în 1 734  în Fekete Ardo 

81 Ibidem. 
84 Apud O.  Ghitta. op. cil„ p. 1 80 .  
85 Ibidem. Anexa I I .  
86 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 6 1 5 . 
87 loc. cil„ inv. 638 .  8 8  loc. cil. . inv. 1 654. 
89 Augustin Ferenţiu. Istoria bisericii greco-catolice române din Sătmar, Satu Mare. 1 933 .  p. 4. 
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(Ardanovo) în comitatu l Ugocea. Cunoştea maghiara bine iar româneşte med iocm. Era 
recomandat pentru a ocupa o funcţie de preot în Districtu l Satu Mare într-o parohie mixtă 
română şi ruteană (ucraineană) (Commendatur ad Districtum Szakmariensem pro parochia 
mixta valachis el Ruthenis)90 .  

Problema principală care s-a pus cu insistenţă în decenii le IV-VI ale veacului a l  
XVIII  -lea a fost fără îndoială realizarea unui recensământ cinstit al parohii lor greco
catol ice din regat. Acest obiectiv ar fi perm is cunoaşterea problemelor şi a l ipsuri lor cu 
care se confruntau catol icii şi greco-catolici i  din regat, a stări i materiale a parohi i lor şi 
parohi lor, a numărului exact al cred incioşilor etc9 1 • 

Este de remarcat că la acest efort de con scriere au fost implicate Curtea de la 
Viena, organele comitatense, ep iscopia romano-catol ică de Eger şi episcopia greco-catol ică 
de Mukacevo. Cea de-a doua conscripţie în ordine cronologică este cea întreprinsă în anul 
1 74 I din ordinul episcopului Francisc Bark6czy şi s-a desfăşurat în 6 comitate din nordul 
Ungariei unde trăiau greco-cato lici (Ung, Abauj ,  Saros, Zemplen, Satu Mare şi Bereg)92. 

În comitatul Satu Mare sunt conscrise 98 parohii organizate în 7 protopopiate. În 
Satu Mare slujea preotul Ioan Szemak, într-o biserică de lemn în stare bună, parohia având 
subordonate spiritua l 20 de case. Venituri le preotu lui erau de 54 florini iar ale cantorului 
(învăţător) 20 florini şi 86 creiţari . Curator principal era Mihai Apostol9' . 

Preotul avea o casă parohială în stare bună, constru ită de cred incioş i .  Nu avea nici 
un fe l de pământ. Cele 20 de case cu credincioşi greco-cato l ici  dădeau anual grâu în 
valoare de I O florini şi 20 dinari, lemne de foc tot de I O florini şi 20 dinari şi bani curaţi în 
mâna preotu lui 30  florini . Deci în total salariul preotu lui era stabi l it la 50  de florini şi 40 
dinari . Există şi o l istă de preţuri pentru servicii le pe care le presta preotul :  botezul şi 
sfinţirea mamei - 34 dinari, cununia - 68 dinari, înmormântarea mare 1 florin şi 3 0  dinari, 
înmormântarea mică - 34 dinari, sfinţirea casei - I florin şi 2 dinari ,  slujbe - 68 dinari94 • 

Este interesant de menţionat şi plata cantorului care îndepl inea şi funcţia de 
învăţător, locuind în casa parohială şi primind în mână din partea comunităţii 1 2  florini, 4 
câble de grâu în valoare de 8 florini. Iar din slujbe primea următoarele sume (stolarul) :  
căsătorie - 24 dinari, înmormântare mare 34  - dinari, înmormântare mică - 1 2  dinari . Deci 
un total de 20 florini ş i  86 dinari95 . 

În condiţ i i le venirii la conducerea eparhiei a unuia dintre mari i episcopi ai ei, 
Manuel Olsavszky, se întocmeşte a treia conscripţie a parohii lor ş i  local ităţi lor eparhiei 
care era gata deja la 20 septembrie 1 747. Pentru comitatul Satu Mare între conscriptori îi 
întâlnim pe Joannes Petkovszky, arhidiaconul Sătmarului ş i  pe rând cei trei vicejuzi ai 
plaselor Baia Mare, Nyir şi Crasna96• 

Potrivit acestei conscripţii în comitat existau 88 de parohii  unite (care aveau preot). 
Există o deosebire fundamentală faţă de prima conscripţie din 1 733  când numărul 
parohii lor era de 1 09 .  La Satu Mare se notează biserică de lemn97• 

90 Arhiva de Stat a Regiun i i  Transcarpatia, fond I S I ,  opis I .  inv. 1 597. 
9 1  

Ovid iu Ghitta. op. cit . . p .  1 75 .  
9 2  Udvari lstYân. S:::atmar varmegyei gărăg katolikus par6kiak 1741 evi ăss:::eirasa. î n  .. Relaţi i  interetnice în 
zona de contact româno-maghiaro-ucraine<rnă d in  secolul al XVII I  -lea până în prezent"'. Satu Mare -
Tlihingen. 1 999. p. 95.  
9 3  fbidem. p .  I 00. 
94 fbidem. p. 1 1 1 - 1  1 2. 
95 fbidem. p. I 1 2 . 
90 Cf. O. Ghitta. op. cit . . p. 1 88- 1 89. Pe acelaşi PetkoYszky îl regăsim şi în anul 1 753 .  Cf. Basi lovi ts. op. cit . .  

pars I I I .  cap. VI I .  p .  87. 
97 

Ovidiu Ghitta. op. cit., p .  1 89. 
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De altfe l episcopul Bark6czy Ferenc va mai efectua o VIZltaţie canonica m 
comitatele Szabolcs, Ung, Satu Mare, Maramureş şi Bereg în luni le iunie-iu l ie  1 748 când a 
făcut un inventar amănunţit al parohi i lor romano şi greco-catol ice, însemnând numele 
preoţi lor, populaţia, starea b iserici lor şi inventarul lor, probleme de ordin rel igios şi 
doctrinar întâ ln ite. Este de remarcat că acest mare episcop catol ic a vizitat în 1 749 
comitatele Saros, Ung şi  Zemplen98. 

Ca un contrarăspuns la această VIZltaţie a lu i  Bark6czi ep iscopul  O lsavszki 
efectuează la rândul lui o vizitaţie canonică pe tot cuprinsul eparh iei începând cu anul 1 750  
şi  încheiind în  1 752 în  comitate le Bereg ş i  Ung99. 

Remarcăm că vizitaţia din comitatul Zemplen şi Saros începe în data de 25 iunie 
1 750 1 00• 

În Satu Mare vizitaţia s-a desfăşurat în anul 1 750 şi a consemnat existenţa a I 08 
parohi i  greco-catol ice curate, neamestecate cu alte populaţi i .  D intre acestea 96 erau 
româneşti şi 1 2  rutene (ucrainene). Mai existau 1 8  local ităţi unde greco-catol ic i i  trăiau 
amestecaţi cu romano-catol ic i i  şi reformaţi i .  El a găsit în comitat un număr de 92 de 

· 1 0 1  preoţi . 
În oraşu l regal Satu Mare-Mintiu (Regia Civitas Szathmâr-Nemethy) este 

consemnat paroh Ioan B i leczky, văduv, ord inat de fostul ep iscop Bizanczy şi numit aici  de 
episcopul Blajovszk i .  Când s-a întâmplat acest lucru nu-l putem preciza deocamdată. 
Probabi l  cândva în perioada 1 742- 1 749 când moare episcopul B lajovszk i .  Pământul care 
aparţinea biseric i i  era în proprietatea parohiei dar fără teren agricol sau fâneţe . 

Sunt consemnaţi 95 de capi de fami l ie apţi confesional (confessionis capaces) ş i  
20 de străini (hospites), aceştia din urmă fi ind şi săraci nu erau primi ţi în rândul cetăţeni lor 
ş i  locuitori lor oraşulu i .  Salarizarea preotului de 30 florini era asigurată d in  „contribuţi i le în 
comun a domn i lor grec i" ad ică a acelei pături de negustori aromân i ş i  grec i ,  de exemplu 
cum erau fam i l i i le Apostol ,  Somlyai, Mihalaki ş .a. 

Deasemenea aceştia mai as igurau preotului 8 câble de cereale. Preotul avea 
Evanghelia, M isalele (Messiam), Fântâna botezătoare (Fons Baptismalis) ş i  Metrica. 
Cantoru l locuia în casa parohială având o salarizare de 1 2  florin i  în mână ş i  6 câble de 
cereale 1 02 . 

Avem apoi ş i  o primă descriere a biseric i i  Sfântu l N icolae mai detai l ată. Era din 
lemn cu acoperiş din ş indrilă cu un turn m ic (turricula), în stare bună.  P ictura a fost 
executată ş i  conservată în t impul ep iscopului de pie memorie Bizanczy, dec i până în anul 
1 733  anul morţ i i  acestui episcop, tot de către domni i  „greci' ' .  

Antimisul era sfinţit de B izanczy, mai existau potir de argint cu patenă, steluţă şi 
l ingură, odăjd i i  bisericeşti din mătase, trei haine cu glugă cu stolă d in  mătase, una cusută 
cu fir de argint, candelabre două, cărţi le de cult toate. B i serica avea 3 c lopote, din care 
unul spart iar celela lte două sfinţite. Nu existau prapori. 

B iserica era închinată Sfântu lui Nicolae .  Nu avea n ici  un fel de teren. Cimitiru l  în 
zona num ită Palanka era în acelaşi loc cu casa parohială 1 0'. 

98 Cf. Viorel Ciuhotă. O vi:::ită canonică În comitalul Ugocea a episcopului catolic de Eger În anul 1 748. în 
.. Relaţ i i  româno-ucrainene. istorie şi contemporaneitate··. Satu Marc. 1 999. p. 28 1 .  
99 Ovidiu Ghitta. La visite pastorale de I 'eveque /vfanuel Olsavszky dans Ies comitats de Satu Mare el de 
Maramureş (1 751). în Church and Society in Central and Eastern Europe. Cluj-Napoca. 1 998. p .  238-239. 
100 Arhiva de Stat a Regiun i i  Transcarpatia. fond 1 5 1 . opis I. inv. 1 2 1 6. 
1 0 1  Ovidiu Ghitta. La visite . „ .  p. 245. 
102 Arhi,·a de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 1 .  inv. 1 289. f. 60. 
1 03 Ibidem. 
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În monografia oraşului Satu Mare din anul 1 909 se afirmă că turnul a fost construit 
cu cheltu iala lui Som lyai Mihai în anul 1 740, tot atunci fi ind construită şi casa parohială1 04 • 

În ceea ce priveşte construcţia biseric i i  noi din cărăm idă nu avem date exacte. Se 
păstrează trei documente datând din deceniul VI I I  al secolului  al XVII I  -lea care ar putea 
aduce oarecare lumină asupra acestui even iment. 

În primul rând construcţia acestei biserici a început undeva între an i i  1 75 1  şi  anul 
1 758 când era rid icată. În 1 75 1  episcopul Olsavszky a găs it aici încă b iserica din lemn. În 
1 758 ,  după cum rezu ltă d intr-o adresă a primarului  oraşului Satu Mare către episcopul 
Andrei Bacsinszky din data de 24 ianuarie 1 772, în turnul b iseric i i  a fost montat un 
orologiu cumpărat de domnu l Mihai Somlya i .  („ Ratione publici exigente anno adhuc 1 758 
e dispositione Regji allunc in Gremio Liberae ac Regiae Civitatis hujus Szallhmar -
Nemethiensi praexistentis Comissary habito in parte Szatthmariensi et Nemetiensem 
quoque Horologium parandum e Cassa Civitatis publica instituebatur, . ac erga 
insinuationem denati jam Domini oli111 Michaelis Somlyai in turrim muratam Ecclesiae 
Graeci ritus unitorwn collocandum. ") 1 05 

Pri maru l îi cerea episcopului să aprobe mutarea orologiului  d in  locu l îngust şi 
periculos în care se afla acum şi  să fie instalat într-un loc în care să fie la d ispoziţia 
sărac ilor 10<'. Rezultă din adresă că în 1 758 exista deja biserica din cărămidă, fi ind rid icat şi 
turnul, dar nu erau încă final izate lucrări le interioare. 

Dintr-un deviz de cumpărături datând din 29 septembrie 1 772 intitulat ,,Specificatio 

mercium mercantium pro parte Ecclesiae Nemetiensis Graeci Ritus . . .  " aflăm nu mai puţin de 
I 08 poziţi i de culori cumpărate pentru pictarea biseric i i  şi care costau în total 653 florini ş i  
07Yz creiţari 1 07 , acestea fi ind procurate de George Csernovits . 

Dintr-o altă adresă trimisă episcopului Bradacs care se găsea la Viena în 1 3  
ianuarie 1 77 1  „în numele întregi i  parohi i  Satu Mare-M intiu" (nomine totius Parochiae 
Szathmar Nemethi) şi prin care îi cereau să-i ajute să-şi procure un potir, patenă ş i  steluţă 
pentru înfrumuseţarea b iseric i i  lor ( . . .  in majus Ecclesiae nostre emolumentum, 
ornamentumque . . .  ) aflăm că George Csernovits era curator la b iserica Sfântul N icolae ş i  
astfel ne  putem expl ica impl icarea lu i  în  procurarea culori lor pentru pictarea b iseric i i 1 08 • 

Concluzionând putem afirma că biserica din cărămidă Sfântul N icolae a fost 
constru ită cândva în intervalul 1 752- 1 758 ,  probabi l  lângă cea din lemn şi  a fost finalizată 
în anul 1 772. 

Fonduri le credem că au fost adunate de comun itatea greco-catol ică locală în rândul 
cărora putem menţiona pătura bogată a negustorilor. Oraşul credem că nu a contribuit cu 
nimic mai ales ţinând seama că intrase în confl ict cu episcopul Olsavszky după cum reiese 
din mai multe documente contemporane păstrate, pe tema unei datorii istorice a unuia din 
cetăţeni i  oraşului  Ioan Kirio a l ias N iko al  cărui tată în anu l 1 733  împrumutase de la fostul 
episcop Bizanczy o sumă de 1 50 florin i 1 09 .  Şi pe care episcopul actual îi sol icita în data de 
3 1  martie 1 757  prin intermediul preotu lui Bi leczky într-o şedinţă a Cons i l iu lu i  oraşului 1 1 0 • 

104 Borovszky S. S:::atmar-Nemeti tortenete . . . . p. 245.  1 05 Arhiva de Stat a Regiunii Transcarpatia. fond I S I .  opis I. inv. 2306. 1 06 Loc. cit . .  fond 1 5  I .  opis I .  inv. 2 1 94. 1 07 Loc. cit. , inv. 2308. 1 08 Loc. cit„ inv. 2240. 1 09 Loc. cit., inv. 504. Într-un registru al sumelor împrumutate de episcop figurează la poziţia 32 ,.D<omi>ni 
Martini Niko S:::allhmariensis Merca/oris super fi. 150''. 1 10 Loc. cil. , inv. 1 522 şi Arhivele Naţionale Direcţia judcţeană Satu Mare. fond Primăria oraşulu i  Satu Marc. 
inv. 1 1 4. Registru de procese verbale 1 756- 1 788. 
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Biserica Sfântul Nicolae nu este s ingura b iserică de zid ridicată în această perioadă 
fastă pentru comunităţile greco-catol ice româneşti sau rutene (ucrainene), toate rid icate cu 
contribuţia comun ităţi lor locale care au dat bani i  şi forţa de muncă necesară. B i serica 
Sfinţii Arhanghel i  din Carei ridicată în 1 772 a costat 1 5 .000 florin i  ş i  a fost ridicată cu 
contribuţia a toată comunitatea. Cea din Ciumeşti, ridicată în 1 784 a costat 2222 florin i .  În 
Sanislău biserica a fost ridicată în 1 772 şi  a costat comunitatea 525 1 florini ş i  49 creiţari ! 
Cea din Tiream edificată la 1 76 1  a costat 4933 florin i .  U ltima la care ne referim este cea 
din Curtuişeni (azi în judeţu l  B ihor) şi a fost ridicată în 1 790 „errecta est swnptibus totius 
communitatis . . .  ", comunitate care era alcătu ită din ruten i-ucraineni ş i  români 1 1 1 •  

Aşa ne expl icăm ş i  perioada de timp mai mare în care biserica a fost terminată 
defin itiv. Lucrurile se vor desfăşura la fel şi la construcţia v i i toarei b iserici „Sfinţi i  
Arhanghel i  Mihai ş i  Gavri l" care tot prin contribuţi i le în ban i  ş i  muncă ale credincioşilor a 
fost ridicată, începând de prin ani i  1 796- 1 797 ş i  term inând definitiv abia în 1 807 când de 
fapt a şi fost sfinţită şi fi inţează ca parohie de sine stătătoare . 

Tot în anul 1 772 parohia Sfântu l N icolae introduce şi matricolele botezaţi lor, 
cununaţilor şi morţilor adică înregistrarea constantă a acestor eveni mente în n işte registre 
speciale (matricole) .  Din 1 772 până în 1 774 notările se fac în l imba s lavă (ucraineană) iar 
d in  28 apri l ie  1 774 ele sunt tăcute de către noul preot Basi l ius  Kozak, parohul de Satu 
Mare-M intiu în I imba latină 1 1 2 • 

Dacă ne uităm la numele care sunt notate în matricole observăm că este foarte greu 
să faci o apreciere asupra celor înregistraţi . Majoritatea numelor sunt maghiarizate. Dar 
totuşi nume ca Ioan Moisin,  Ioan Moroşan, S imion Moldovan etc . sunt fără d iscuţie 
româneşti cum ucrainene (rutene) sunt Teodor Drahoszky, Gabrie l  Hitska, Petru Orosz, 
G S . k 1 1 ' eorge emmsz y etc . · .  

Revenind la preoţii d in  parohia „Sfântu l Nicolae'' din Satu Mare consemnăm un 
fapt extrem de important pentru istoria cu lturală ş i  bisericească a greco-catol ic i lor 
sătmăreni ş i  nu numai.  În anul 1 767 pe lângă preotul Ioan B i leczky care era deja în vârstă a 
fost numit un preot coajutor, Dimitrie lvaşco, originar d in  feud (Maramureş)1 1 4 • E l  
absolvise în  24 apri l ie  1 767 patru an i  de studi i  canon ice, scripturistice ş i  teologice la Eger 
(Agria) fi ind un student eminent 1 1 5 . 

El se tăcuse apreciat de către episcopul Olsavszky încă din timpul studenţiei la 
Agria când alături de alţi colegi protestase împotriva tratamentulu i înjositor la care erau 
supuşi studenţi i greco-catol ic i  dar şi episcopia de Mukacevo în general de către epi scopia 
romano-catol ică de Agria, căreia îi era subordonată 1 1 6 • 

Pe lângă postu l de preot el este numit şi profesor de teologie morală pentru români 
{,, . . .  el per Manue/em Episcopum Szathmarinwn ita disposilus est. ul ibidem in scholis 
Theologiae Moralis Valachorum Professorem agenda simul etiam semem Parochum 
loannem Bileczky in pastoralibus coadjuvaret . . . ") 1 1 7 .  Probabi l  şcoala teologică funcţiona în 
casa paroh ială unde exista şi şcoala cea de toate zilele a parohie i .  Preotu l Ioan Bi leczky 

1 1 1 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 , opis 6. inv. 269. Documentul este o in formare a vicarului 
de Satu Mare despre bisericile de zid din Comitalul Satu Mare la 8 ianuarie 1 799. 
1 1 2 Arhivele Naţionale Direcţia judeţeană Salu Mare. Colecţia Registre parohiale de stare civi lă, inv. 1 3 1 8. 
1 1 3 Ibidem. Înregistrări din ani i 1 772, 1 774. 1 775. 1 776. 1 778 etc. 
1 14 Vezi pe larg Viorel Ciubotă. Dimitrie lvaşco un cărturar român puţin cunoscui, în .. Gabriel Şlrempel la 80 
de ani", Satu Mare. 2006. p. 1 46- 1 53 .  
1 1 5 Arhiva de Sial a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis I .  inv. 1 92 1 .  
1 1 6 Michai lo Lucskai. op. cil . ,  p. 95-96. 
1 1 7 Ibidem. p. 1 26 .  
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moare în anul 1 768 iar d in anu l 1 769 este numit aici un preot venit  d in  Terebeşti 1 1 8, Mihai l  
Volosinovszky despre care nu avem date prea numeroase. E l  reuşeşte să finalizeze pictura 
biseric i i  dar intră într-un confl ict grav cu autorităţi le oraşului la începutul anului 1 77 1 .  

Acest fapt îl aflăm d intr-o adresă a Consi l iu lui Locumtenenţial ,  nr. 1 649 din 2 
apri l ie 1 77 1 ,  semnată de contele N icolae Palffy prin care era înşti inţat episcopul Bradacs 
despre învinuiri le care i se aduceau preotu lui Volosinovszky, acuzat că a fac i l itat fuga unui 
cetăţean al oraşului ,  Ştefan Erdelyi, acuzat de incest şi condamnat de magistratul oraşulu i  
la  închisoare şi plata unei amenzi de 500 de florin i 1 1 9 •  Era anexat memoriu l  oraşu lui d in  1 4  
martie 1 77 1  din care rezu ltă că aceste fapte s-ar fi petrecut în juru l date i de 1 4  noiembrie 
1 770. 

Din Registru l corespondenţei episcopului ,  registru care începe în anul 1 73 5  este 
notat la 2 apri l ie 1 77 1  că a venit  o plângere a oraşulu i  Satu Mare împotriva preotu lu i  
Volosinovszk/ 20 iar la 27 februarie 1 772 despre faptu l că procesul lui  Ştefan Erdelyi a fost . I ) 1  I casat ş1 anu at - . 

Această stufoasă corespondenţă purtată între părţi le impl icate în afacere ş i  
rezolvarea ei fericită prin intermed iul Curţii imperiale ne duc la concluzia că de fapt alta 
era vina preotu lui,  cazul Erdelyi fi ind doar un pretext. Spre această concluzie ne duce o 
adresă din 24 noiembrie 1 785 a „Cetăţen i lor şi contri buabi lor biseric i i  greco-catol ice d in 
Satu Mare", adresată com isaru lu i  regal d in care aflăm că în 1 8  decembrie 1 77 1  preotul ş i  
comunitatea greco-catol ică trimiseseră un memoriu Consi l iu lu i  Locumtenenţial în care 
cereau ca oraşul să-ş i exercite dreptul de patronat şi asupra parohiei greco-catol ice (jus 
palronatus) aşa cum se întâmpla deja  în cazul paroh i i lor reformate sau a celei romano
catol ice. Aceasta cu atât mai mult cu cât inclusiv Dieta Ungariei hotărâse în 26 august 
1 772 în acest sens. În concluzie se cerea intervenţia comisaru lu i  regal ca b iserica greco
catol ică să fie tratată la fe l cu cea romano-catol ică ( .. .pariter ac Latini Ritus catholicae .. :) 
ş i  să fie dotată cu cele necesare1 2 2 . 

În orice caz episcopul a fost obligat să-l schimbe pe preotul Volosinovszky d in  
Satu Mare .  El  ajunge la  Se in i  unde va îndepl in i  ş i  funcţia de protopop al Districtului 
Borleşti după cum re iese dintr-o conscripţie a preoţi lor d in comitatul Satu Mare datând din 
anul  1 775 1 23 • 

În locu l lui este adus preotul Gabrie l  Bandolyak care i ntroduce matricolele 
botezaţi lor ş i  cununaţi lor şi morţilor adică înregistrarea regulată a acestor even imente în 
registre speciale. Toate înregistrări le erau făcute în l imba s lavă 1 24 . 

În cond iţi i neelucidate Bando lyak este schimbat, întâln indu-l în anul 1 775 preot în 
Medieşu Aur it şi protopop al Districtulu i  Satu Mare unde erau subordonate 25 de parohii  
printre care ş i  cea din Satu Mare - Mintiu 1 25 . 

În 28 apri l ie  1 774 în registrul cununaţi lor îl găs im notat pentru prima oară pe 
Bas i l ius (Vas ile) Kozak „parochus Szaflhmar - Nemeliensis" 1 26 . El s-a făcut remarcat prin 

1 1 8 Arhiva de Sial a Regiuni i  Transcarpalia. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 985 .  Î l întâlnim notat în parohia T .:rebcşli în 
anii 1 764- 1 765. când primeşte o subvenţie din partea episcopiei de 43 florini. bani proveniţ i  din ajutorul alocat 
de Curtea de la Viena. 1 1 9 Loc. cil . . inv. 2235 .  1 20 Loc. cil . . inv. 540. 1 2 1 Ibidem. r. 1 2 .  
m Arhiva d e  Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. Nr. I 089. f. 47. 
m Loc. cil . . fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 838.  1 24 Arhiva Naţională D.J .S .M . . Colecţia Registre parohiale de stare civi lă. Parohia greco-catol ică ruteană Satu 
Mare. inv. nr. 1 3 1 8 . 1 25 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 . opis 22. inv. 3 1 .  
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faptu l că a reluat lupta pentru institu irea dreptu lui de patronat asupra biserici i  greco
catol ice din Mintiu de către oraşul Satu Mare - Mintiu şi asigurarea astfel a unor venituri 
corespunzătoare pentru preotul ş i  cantorul greco-catol ic .  Această luptă a împletit-o şi cu 
străduinţa de a rid ica situaţia materială a biseric i i  în genera l .  Mai menţionăm că lupta 
preotu lui a fost sprij in ită ş i  de comunitatea locală greco-catol ică care la rândul ei a adresat 
nenumărate memorii oficial ităţi lor în aceste probleme. 

Prima adresă datează din 22 mai 1 784 ş i  este trimisă de Kozâk magistratulu i  
oraşului Satu Mare în care după ce face referire la rescriptul Cons i l iu lu i  Locumtenenţial 
din 26 august 1 782 care clarifica întâmpinările oraşulu i  în privinţa dreptu lui de patronat, 
cerea institu irea acestu i drept mai ales ţinând seama că re l igia greco-catol ică reprezenta ce 
de-a doua rel igie ş i  l imbă d in  oraş după cea reformată ( . . .  secundum Ritus el Linguas . . . ) 1 27 • 

În 1 6  iu l ie  1 784 Kozâk se adresează din nou Cons i l iu lu i  Locumtenenţial în care 
reia toate argumentele în favoarea dreptu lui de patronat, mai ales că teoretic în anul 1 776 
oraşul extinsese drepturi le romano-catol ic i lor şi asupra greco-cato l ic i lor. 

Dar spre deosebire de greco-catol ici ,  romano-catol ic i i ,  deşi erau mai puţini ,  
posedau din partea oraşu lui o sesie colonicală întreagă, preotul 400 florin i  anual iar 
capelanul romano-catol ic  ven ituri de 200 florini anual deşi totalul sufletelor pe care le 
păstoresc nu reprezintă decât a treia parte din cele greco-catol ice. El dădea exemplul 
comitatu lui Timiş unde nu exista discriminare în privinţa tratamentulu i  aplicat celor două 
rel igi i  sau al oraşului  Baia Mare unde salariul preotu lui greco-catol ic  era asigurat de . 1- ( . ) 1 ? s  casena rega a cassa regia - . 

În 24 noiembrie 1 785 este rândul „Cetăţeni lor şi contribuabilor biseric i i  greco
catol ice d in  Satu Mare" care se adresează Comisaru lu i  regal şi în care cereau d in  nou 
asigurarea subvenţionării preotu lui şi cantorului de către oraş, dec i institu irea dreptu lui de 
patronat, iar biserica greco-ca to i ică să fie tratată la fel ca şi cea romano-catol ică ( . . .  pariter 

ac Latini Ritus Catholicae . . .  ). Sunt anexate mai multe documente referitoare la această 
problemă1 29 • 

La rândul său Consi l iu l  Locumtenenţial s-a adresat de mai multe ori magistratu lui 
oraşului în privinţa exercitării dreptului de patronat. Amintim aici  intervenţi i le d in  3 1  
decembrie 1 78 1  când cerea asigurarea congruei preotu lui ş i  cantorulu i  dar ş i  a unei case 
situate în apropierea b iseric i i ,  în 26 septembrie 1 782 (adresa nr. 5629) în care se cerea 
oraşului să asigure biseric i i  teren agricol în valoare de 8 câble pentru semănături de toamnă 
şi 4 câble pentru semănături de primăvară, în 3 1  decembrie 1 787 (adresa nr. 82 1 6) când 
iarăşi cere asigurarea subzistenţei pentru preot şi cantorno. 

Din această perioadă agitată din viaţa paroh iei avem şi procesul verbal al  vizitaţiei 
protopopeşti efectuată în 28 noiembrie 1 788 şi care a avut drept scop verificarea asigurării 
salariului preoţesc conform decretu lui nr. 3744/32 .468 din 2 1  august 1 788 .  B i serica avea 
658 florin i  şi 49 crei ţari capital izaţi (in capitali) şi împrumutaţi 65 florin i  şi 561/z creiţari . 
Au intrat în decursul anului 1 787 în casa biseric i i :  d in cutia mi lelor 59 florin i ,  d in  trasul 
c lopotelor 34 florini ş i  1 4  cre iţari, din l iturghi i  20 florin i .  

Deci un total de 794 florin i .  Din aceştia au fost cheltuiţ i : pentru candele 57  creiţari, 
pentru ulei şi tămâie 6 florini şi 52 creiţari, pentru repararea ed ifici i lor parohiale 3 1  florin i ,  

1 26 Arhiva Naţională D.J .S .M .. Colt:qia Rt:gistn: parohialt: de stare civi lă. Parohia gn:co-catol ică ruteană Satu 
Mart:. inv. 1 3 1 8 . 
1 27 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis I .  inv. nr. 3 229. 
1 28 Ibidem. 
1 29 loc cil . . fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. nr. I 089. 
1 30 loc. cil . . filele 49. 50. 52 .  
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pentru vinul necesar s lujbelor 1 2  florini etc. La sfârş itu l anului  au rămas 677 florini ,  2 Yi  
creiţari 1 3 1 • După aproape 2 0  de ani de altercaţii c u  magistratul oraşulu i  Satu Mare î n  23 
ianuarie 1 790 Bas i l ius  Kozak anunţa pe ep iscop de faptul că în sfârşit s-a acceptat 
exercitarea dreptu lu i  de patronat asupra biseric i i  greco-cato l ice care a primit teren agricol 
şi fâneaţă pentru întreţinerea preotu lui („ Post longas cum civice hujate Magistratu 
altercaliones, tandem 20-ma (ianuarie 11. 1 1 .) currentis de excisis agris Pratisque ad 
Parochiam noslram perlinentibus. lnstru111e11tu111 lillerale sub Authentico civitatibus 
b . . ") 1 12 O /l/1UI . . 

Trebuie menţionat că între timp Kozak avansase la funcţia ş i  de protopop al  
districtu lu i  Satu Mare iar din anul 1 789 a ajuns vicar surogat al Sătmarului ,  luându-i locul 
lui  George Kovacs, paroh la parohia ruteană din Carei ş i  vicar al ţinuturi lor sătmărenem. 

Decretu l de num ire se păstrează în copie în Protocolul Vicearh idiaconatu lu i  Satu 
Mare şi datează din 27 martie 1 789: , „  . .  in quo !acum illius modo provisorio parochum 
(' h H '  I . B ·1 · K 'k " 1 14 ,ital 111ar-1ve111el 11ense111 as1 1U111 oza surrogatum esse. . .  · . 

Aceasta probabi l  şi ca o recunoaştere a meritelor sale din partea episcopie i .  Nic i  el 
nu a scăpat de reclamaţi i şi astfe l  că în 27 apri l ie 1 795 este cercetată gestiunea parohiei 
Sfântu l Nico lae de o com isie num ită de episcopul Bacinszky ş i  formată din Toma Haj nal ,  
parohul Sanis lău lui şi protopop al districtu lui Carei i  Mari ,  M ihai Somlyai, perceptor al 
comitatu lu i  Satu Mare ş i  preotul din Odoreu Mihai Popp. 

Importante din această cercetare ni se par contribuţi i le  pentru b iserică din partea 
unor credincioşi .  Astfel Ioan Ionuţ a donat în 1 783 suma de 66 florin i  şi 52 creiţari pentru 
neces ităţi le biseric i i ,  Ioan Medve doi boi în valoare de 35  florin i  şi 42 creiţari, Gabriel 
Olah al ias Moroşan 34 florini pentru l iturgh i i  etc. 1 35 • 

Parohia nu ducea l ipsă de oameni generoşi şi cu dare de mână n ic i  în acele 
timpuri ! 

Această cercetare nu a rămas fără urmări pentru că în raportarea privind starea 
parohiei pe anul 1 796 aflăm că de problemele parohiei se ocupau cei doi curatori principali 
ai biseric i i  care aveau această sarc ină impusă expres de magistratu l oraşului  (primarul)  în 

I . d 1 16 ca 1 tate e patron · . 

Acum aflăm şi câteva date sumare despre Kozak care era în vârstă de 5 1  ani, fiind 
preot ce l ib (necăsătorit) de 29 de ani. Deci terminase stud i i le  teologice cam prin anu l  1 767. 
De altfel el va fi pens ionat peste doi an i după cum reiese din două adrese ale Consi l iului  
Locumtenenţial din 7 august ş i  9 octombrie 1 798 adresate episcopu lui  şi în care i se 
comunică că i s-a aprobat lui Kozak o pensie de 1 00 florini anual 1 37 • 

De această perioadă fastă a lui Kozak se leagă şi începuturi le eforturi lor 
comunităţ i i  greco-catol ice sătmărene de a crea cea de-a doua parohie în oraş deoarece între 
timp număru l  locuitorilor greco-catol ic i  ajunsese la 1 343 de suflete şi astfel că b iserica 
Sfântul N icolae din Mintiu se dovedea deja neîncăpătoare pentru a-i primi pe toţi 1 3 8 . 

Se păstrează ş i  câteva documente privind numărul suflete lor greco-catol ice din 
Satu Mare- Mintiu.  Astfel la 1 792 trăiau în oraş 1 343 de suflete greco-catol ice iar ven itul  

1 3 1  loc. cil„ inv. 1 090. f. 1 7- 18 
1 32 loc. cil„ fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 253 .  
1 33  Cf. M. Lucikai. op. cil„ to m 4.  p. 1 27.  El indică anul  1 790 pentru noua funcţie a lui Kozak. 
134 Muzeul judeţean Satu Mare. inv. nr. 1 1 3 90. f. 52 v. 
1 3 5  Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 5. inv. 1 279. 
1 3 6  loc. cil„ inv. 1 353 .  
1 37 Loc. cil„ inv. 2320. 
1 3 8  Bendasz Istvan. Koi Jstvân. A Munkacsi Gorogkcilolikus piispokseg Egyhcizmegye /e/keszsegeinek 1 792-evi 
Ka1a/6g11sa. Nyiregyhaza. 1 994. p. 86. 
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preotu lui era de 293 florin i  şi 3 6  creiţari, un venit  cu mult peste cel al parohi i lor 
districtului  D 9. 

Pentru locuitori i greco-cato l ic i  din Satu Mare se păstrează două conscripţi i din 
această vreme, conscripţi i care ne pot crea o imagine asupra structuri i sociale ş i  a stării 
materiale a greco-catol ic i lor care reprezentau aproximativ 1 7% din populaţia totală a 
oraşului în anul 1 806 (665 suflete în Mintiu şi 942 în Satu Mare) 1 40 ajungând în anul 1 8 1 4  
l a  1 958 suflete ( 1 1 62 în Satu Mare ş i  796 în Mintiu) 1 4 1 . 

Revenind la cele două conscripţii este de remarcat că prima, datând din anul 1 796, 
însoţeşte un memoriu din 23 februarie 1 796 adresat împăratu lui ,  prin care cetăţeni i  şi 
locuitorii greco-catol ic i  d in partea Mintiului (Greco-catholicae communitatis cives el 
inhabitatores) cereau biserica şi un edificiu care aparţinuseră ord inului rel igios al 
Pau l ieni lor şi care acum se afla în proprietatea fiscu lui . 

Ei am inteau împăratu lu i  că locuiau aici din vechime (Graeci Ritus catholicae 
communitatis Cives et inhabitatores . . . in parte Nemethiensi ab antiquo existentem). Ei  îşi 
motivau cererea prin faptul că biserica din M intiu este îngustă ş i  astfel neîncăpătoare 
pentru toată comunitatea greco-catol ică. Existau cond iţ i i  d ific i le de acces în vreme grea 
(zăpadă, ploaie) la b iserica Sfântu l Nicolae, piaţa din faţa biseric i i  devenind impracticabilă. 
Copii ar putea primi  o educaţie mai bună prin mutarea şco l i i  de unde este acum, aflată într
un loc îngust ş i  în stare de ru ină. Numai repararea ei ar costa 700 florin i .  

La acest memoriu au  aderat ş i  greco-catol ic i i  d i n  Satu Mare, 73 7 suflete, care 
aveau după cum rezu ltă din document o capelă cu totul neîncăpătoare faţă de numărul 
lor1 42 . Conscripţia ne oferă date inedite privind structura socială a greco-catol ic i lor 
sătmăreni .  Există o categorie a cetăţeni lor (cives) în număr de 66 de persoane, reprezentând 
9% din totalul de 722 greco-catol ic i .  Aceşti cetăţeni făceau parte d in  categoria cea mai 
privi legiată de orăşeni statutul lor nedeosebindu-se cu n imic de cei s imi lari de naţional itate 
maghiară. Ei ocupă fără probleme demnităţi în conducerea oraşului ,  fi ind persoane extrem 
de respectate şi influente. 

Aşa cum re iese din conscripţia din anul 1 797 uni i  d intre e i  aveau averi 
impresionante : Pocu lar Vas i le avea o avere de 1 OOO florin i ,  Nagy M ihai 800 florin i ,  Soos 
Gavril 700 florin i ,  Nagy Vas i le 400 florini ,  Gerendasi Ioan 600 florin i  etc 1 43 . 

Locu itori i (lakos) reprezintă cea de-a doua categorie de orăşen i  greco-catol ic i  
numărând 1 98 de suflete (27% din totalul greco-catol ic i lor) 1 44 • Uni i  d intre e i  posedă averi 
însemnate: Maroşan F i l i p  600 florini ,  Crişan Ioan 300 florin i ,  S imon Ioan I 00 florin i ,  
Duczi lovits Gavri l 1 50 florin i ,  Horvat Petre 200 florini etc. 

Contribuie la întreţinerea preotului şi cantorului  cu I florin ş i  45 Y2 creiţari anual. 
Din conscripţia din anul 1 797 rezu ltă că în general contribuţi i le  lor pentru ridicarea unei 
noi biserici se îndreaptă spre munca manuală sau cu căruţa ş i  mai puţin în bani ,  nel ipsind 
nici acestea, de exemplu Maroşan F i l ip  oferea I 00 florin i  pentru construirea noului  lăcaş 
de cult . În ceea ce priveşte s ituaţia lor în cadrul oraşului credem că ei nu se bucurau de 
drepturi le civ ice ş i  polit ice ale primei categori i .  Ultima categorie o reprezintă jelerii care 
numărau 1 2 1  de suflete ( 1 7% din total) 1 4 5 . Reprezentau pătura cea mai  săracă, l ips ită de 

l l9 fbidem. 
14° Cf. A Munkacsi Gorogklito/ikus pzispokseg /e/kes::segeinek I 806 evi oss::eirasa. Nyiregyhâza. 1 990. p. 1 27.  
1 4 1  Cata/ogus venerabilis c/eri a/mae dioecesis Munkatsiensis. Eger. 1 8 1 4. p. 205. 
142 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 1 402. 
1 43 Copie aflată în proprietatea autorilor. 
1 44 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. nr. 1 402. 
1 4 5  fbidem. 
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drepturi cetăţeneşti angajaţi de obicei cu ziua. Plătesc taxă pentru preot ş i  cantor doar 54 de 
crei ţari anual :  Puskas Vasile, Penzes Vasi le, Moroşan Coste, Molnar Mihai, Pop S imon, 
Moroşan Macovei, Buzgo Dumitru, Dutka I l ie, Apan Toader etc. 

În total contribuţia în bani a greco-catol ic i lor sătmăreni s-a ridicat la frumoasa 
sumă de 1 3 04 florini  la care trebuie să adăugăm munca manuală sau cu caru l .  Această 
mobi l izare de forţe ş i  energi i  reprezintă ultima mare acţiune a lui Bas i l iu  Kozăk dar care în 
această perioadă nu mai este s ingur apărând pe lângă el capelani sau preoţi coadjutori: 
Grigore Dragoş, Ioan Erdos, iar din septembrie 1 797 George Bonyi, fiul preotulu i  din 
Bogh iş.  

Î l  mai întâ ln im în documentele congregaţiei de toamnă a preoţim i i  sătmărene de 
sub conducerea noului vicar Vasi le Popp, din 22 noiembrie 1 798 când pe o l i stă cu 
contribuţi i băneşti la războiul austriaco-francez pe primul loc se află Basi l ius Kozăk, paroh 
de Satu Mare - Mintiu cu 74 florini şi 40 crei ţari 1 46 •  

Cu capelanul său Bonyi ,  Bas i l ius Kozak ajunge la o înţelegere privind împărţirea 
venituri lor parohiei în sensul că primul primea a treia parte a lor, după cum re iese dintr-o 
adresă a vicarului  Vas i le  Popp din 8 ianuarie 1 798 147 . 

Kozăk moare în 24 mai 1 799 de un atac de apoplexie în vârstă de 53  de an i .  A fost 
înmormântat de urmaşul lu i  la parohia Sfântul N icolae, Ioan Viiszan ik împreună cu mai 
mulţi preoţi din district1 48 • De la sfârşitu l  anulu i  1 798 se păstrează informarea protopopului 
districtu lui Satu Mare în care sunt prezentaţi preoţi i  ş i  b iseric i le protopopiatu lu i .  

Deja î n  parohia Sfântu l Nicolae d i n  Mintiu apare ca  preot Ioan Viiszan ik, având 
vârsta de 34 ani ,  fi ind preot de 1 1  an i .  EI era transferat la Satu Mare d in  parohia Jănk, 
astăzi în Ungaria. La rubrica despre educaţia copi i lor el declara că aceasta se desfăşura în 
l imba ucraineană-ruteană („Ruthenicum inslructorum . . .  ") cei mai tineri umblau la şcoala de 
toate zilele unde învăţau ucraineana şi româna ( . . .  in scholis dacei rhulenica el va/achica) .  

Exista ş i  capelanul George Bonyi care avea 24 de an i ,  de un an era sfinţit preot, era 
căsătorit având o fi ică de 6 lun i .  B iserica Sfântu l N icolae unde s lujeau cei doi avea pământ 
sufic ient, pentru grâne de 8 câble ş i  fâneaţă de 1 2  care. 

Cred inc ioş i i  la sfârşitul anului  1 797 erau 1 689 de suflete . Au fost botezaţi 92 de 
copi i  şi au murit 52 persoane. Deci au rămas la sfârş itu l anului 1 798 un număr de 1 729 
suflete 1 49 •  

Aceeaşi situaţie fami I iară ş i  în  raportarea pe anul  1 800 când declara că are trei 
copi i  care ştiu ucraineana (ruteana) şi româna. Acum însă avea în păstorire 2 1 28 suflete, o 
creştere a comunităţi i greco-catol ice cu 399 de suflete. Numele preoţilor Viiszanik şi Bonyi 
au rămas însă legate de constru i rea în Satu Mare a celei de-a doua b iserici pentru 
comunitatea româno-ucraineană de aici .  Subl in iem încă de la început faptu l că lucrări le de 
construcţie ale noii  b iserici au fost cauza comună a tuturor locu itori lor greco-catol ici 
români sau ucraineni ( ruteni) .  Oricum biserica din Mintiu nu mai făcea faţă numărului  
mare de cred incioş i .  

Că  a existat o solidaritate extraordinară între credincioşi ne-o dovedeşte ş i  o adresă 
a parohului  şi protopopului d istrictului Satu Mare Ioan Viiszanik datând d in  26 apri l ie 
1 802 în care descri ind lucrări le de construcţie ale noii  biseric i  ş i  faptul că ea va fi pusă sub 
acoperiş până la sărbătoarea Sfinţilor Arhanghel i  Mihai l  ş i  Gavril datorită mai ales 
donaţi i lor generoase, remarcă sol idaritatea deosebită a români lor ş i  ucrainenilor, 

1 46 loc. cit. , fond 1 5 1 .  opis 5. inv. 1 892. r. 29. 1 47 loc. cit. , inv. 1 893. f. 24. 1 48 Arhiva Naţională D.J .S .M . . Colecţia Registre parohiale de stare civi lă. inv. 1 3 1 8. f 794. 
149 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 5. inv. 1 877. 
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neexistând nici  o d ispută între ei, alcătu ind o singură turmă cu un s ingur păstor: „Nostra 
G<raeco> Catholica Ecclesia Szathmariensis in dies crescit. Ex divina Gratia tam ex 
legalis Tes/a111enloru111 quam ex piis oblalionibus hac anno murus sub lecto eril circa 
festwn S<ancti> Michaelis Archangeli conferunt valachi . . . sed /antum el Rutheni. ln 
aedificanda ecclesia non est disceplalio inter islos. Solatium haben/ omnes, quod Ecclesia 
in dies surget. Rulhenus valachum, valachus Ruthenum - non odit, unius Pasloris, unum 
ovile est. Oves aulem noscunt seme/ ". 

El vorbeşte în cuvinte laudative şi despre capelanul său Bonyi "qui suo zeia atque 
diligentia populum variorum nationwn nostri Ritus in aedificanda hac Ecelesia 
Szatthmariensi manuducit . . .  „ 1 5fi_ 

Construcţia a început efectiv în anul 1 799 şi a durat trei ani costând, fără clopote şi 
iconostas, 7000 florin i .  Din această sumă credincioş i i  au adunat 6000 de florini  oferind ş i  
mâna de lucru ş i  transportul materialelor iar oraşul a oferit I OOO de florini 1 5 1 • Această 
participare a oraşulu i  este confirmată ş i  de o adresă a vicaru lui foraneu al  Sătmaru lui din 
1 1  noiembrie 1 807 Demetriu Beothy către episcop, în care vorbeşte de nou binecuvântata 
biserică românească pentru a cărei construcţie a donat fondurile în primul rând domnul 
Mihai Somlyai care a lucrat împreună cu magistratu l oraşului (primarul)  nu numai la 
construcţie dar ş i  la dotarea edificiului  de cult 1 52 • 

B i serica a fost sfinţită în anul 1 807 de către vicaru l Sătmarului  Demetriu Beothy, 
paroh la biserica Sfântu l Nicolae . Lucrări le de fin isaj au durat încă mulţi an i ,  abia în anul 
1 822 a fost term inat iconostasul ,  fi ind sfinţit de episcopul de Mukacevo A lexa P6csi .  
C lopotul cel mare a fost dăruit  în 1 827 de văduva Maria Pruni lă (fusese căsătorită cu 
nobl i lu l  Toma Anderco) 1 53 • 

Am afirmat mai sus că biserica nouă a fost cauza întregi i comun ităţi neexistând 
vreo diferenţă între român i şi ucraineni .  Dacă anal izăm situaţia morţi lor din anul 1 807 
când se introduce o a doua matricolă ş i  pentru nou creata parohie vom observa că în 
vechea matricolă figurează defuncţi şi din Mintiu şi din Satu Mare dar şi din a lte locuri .  
Din ce i  1 3 8 de morţi, majoritatea bineînţeles că sunt din Mintiu dar nu l ipsesc n ic i  ce i  din 
Satu Mare (22 persoane) iar 4 d in  alte local ităţ i .  Ce înseamnă acest fapt? 

Încă o lungă perioadă de timp nu a existat o arondare c lară între credincioşi i  celor 
două parohi i .  Fiecare umbla la biserica care-l satisfăcea mai mult d in  punct de vedere 
rel igios. Astfel că un preot cum era Beothy care putea să vorbească şi să predice în mod 
curent în cinci l imbi  atrăgea în mod s igur mai mulţi credincioş i decât cel de la noua 
biserică Sfinţi i  Arhanghel i !  

D e  fapt d i n  inforn)area d e  l a  sfârş itu l anului 1 807 a protopopului ,  rezu ltă c ă  încă 
nici nu se făcuse dezmembrarea parohi i lor. Preotul Demetriu Beothy de 36 de ani ,  căsătorit 
cu patru copi i  ( 1 fiu şi 3 fete) este arătat ca păstor al tuturor celor 1 889 de locu itori greco
catol ic i  sătmăreni .  Capelanul lu i ,  Gabriel Antal, era căsătorit, fără copi i  şi s lujea doar de 6 
ani ş i jumătate 1 54 • Deci o diferenţă de experienţă şi pregătire extrem de mare ! 

Acum revenind la parohi i  biseric i i  Sfântul N icolae din Mintiu remarcăm că 
harnicul paroh Ioan Vilszanik a fost mutat intempestiv ajungând preot într-o mică parohie 
din comitatu l Szabolcs, Gyu laj care număra 644 de suflete 1 55 . Nu cunoaştem motivele 

1 50 Loc. cit ..  fond 1 5 1 .  opis 6. inv. nr. 934. C 42-44. 1 5 1  C C  A. Ferenţiu. op. cit . . p.  4-5. 
1 5 2  Arhiva de Stat a Regiun i i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 6. inv. nr. 1 74 1 .  
1 5 3  

Cf. A. Ferenţiu. op. cit . . p. 5 .  
1 54 Arhiva de  Stat a Regiunii  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 6 .  inv. nr. 1 76 1 .  
1 5 5  A munkacsi gdrogkatolikus . . .  1806. p. 1 20. 
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mutări i lui de către episcopul Bacinszky. Putem să exprimăm doar o supoziţie având lil 
dispoziţie un document din 29 iunie 1 800 şi anume rugămintea lui Bas i l ius Beothy, 
profesor la Seminaru l teo logic de la Ujgorod ca să fie mutat la o parohie de la catedră pe 
motive de sănătate, găsindu-şi ş i  înlocuitor în persoana lu i  Bas i l iu  Kovary absolvent al 
Un ivers ităţ i i  din Pesta 1 56 . 

Probabi l  că episcopul a trimis  la Satu Mare ca paroh la Sfântu l N icolae ş i  ca v icar 
pe un preot extrem de ti trat. Se păstrează un curriculum vitae foarte amănunţit a lu i  Beothy 
datând din anul 1 8 1 8 . Absolvise fi losofia la Academia din Oradea, apoi teologia la Lvov în 
1 792. A fost apoi doi ani secretar al episcopu lui Bacinszky, devenind d in  1 794 profesor la 
Liceul regal ep iscopal d in Ujgorod pentru studenţii români ş i  unde a predat istoria 
b isericească şi dreptu l canonic .  

La 27 septembrie 1 796 ş i-a susţinut examenul riguros la Univers itatea din Pesta 
unde a urmat cursuri le până în anul 1 80 I .  Probabi l  că această pregătire deosebită l-a făcut 
pe episcopul Bac inszky să-l numească pe Beothy (român originar d in  Sătmărel) ca vicar al 
Sătmaru lui în 2 octombrie 1 802 şi apoi d in  1 803 paroh la b iserica Sfântul Nicolae din 
Mintiu (Satu Mare) 1 57 . 

Un al doi lea motiv care 1-a determinat pe episcop să-şi trimită un apropiat la Satu 
Mare, având în subordine parohi i  în majoritate covârşitoare româneşti ,  credem că s-a 
gândit să contracareze ofens iva tot mai pronunţată a episcopiei româneşti de la Oradea care 
tocmai în această perioadă revendică iar parohi i le româneşti sătmărene, bineînţeles că 
această intenţie credem că s-a bucurat de simpatie în Sătmar chiar dacă preoţii nu şi-au 
putut exprima pe faţă gândur i l e .  În acest context credem că vine această numire .  

Că a fost  o mutare inspirată a marelui  episcop Bacinszky trebuie să amintim că 
până în 1 9  octombrie 1 824 când moare Beothy1 58, în Sătmar nu au fost m işcări împotriva 
ep iscopiei de Mukacevo deşi începând cu ven irea episcopu lui  Samui l  Vulcan la cârma 
episcopiei din Oradea problema recuperări i parohi i lor româneşti de la episcopia de 
Mukacevo devine una la ord inea zi le i .  

1 56 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis 6. inv. 50 1 .  
1 57 Loc. cit . . inv. 2758. 
1 58 Arhiva Naţională D.J .S .M. .  fond Registre matricole de stare civi lă. inv. nr. 1 3 1 8. f 1 1 3 .  

32 

https://biblioteca-digitala.ro



III 

Comunităţile greco-catolice din districtul şi oraşul Satu Mare În deceniile 
II-IV ale veacului al XIX -iea 

Dintre multele s ituaţ i i  statistice care se întocmesc în această perioadă pentru Satu 
Mare ş i  pentru d istrictul protopopesc al Sătmarului  ne oprim la cele d in  anul 1 8 1 5  şi 1 8 1 6 . 
Cea întocmită la 3 1 decembrie 1 8 1 5  şi intitu lată .,Tabel cu situaţia parohi i lor şi fi l i i lor din 
districtul Satu Mare" găseşte următoarea situaţie la Sah1 Mare: Parohia Sfântul Nicolae din 
Mintiu unde preot era Demetriu Beothy avea 798 de suflete. S-au născut 1 8  ş i  au murit 1 6  
persoane. 

Numărul copi i lor până la 1 4  ani era de 360 suflete ceea ce reprezintă 36 la sută din 
total ,  o cifră extrem de favorabilă din punct de vedere al  demografiei  sugerând o 
comun itate tânără şi dinam ică. Di ntre aceştia 3 5  erau cateh izaţi, 3 5  umblau la Şcoala 
naţională ucraineană (ruteană) - română, iar la cea latină I O copi i .  La rubrica cine 
catehizează ş i  în ce l imbă se nota că preotul ş i  cantorul execută acest servic iu în l imbi le 
ruteană (ucraineană) şi română 1 59 • 

La paroh ia „Sfinţ i i  Arhanghel i  Mihail şi Gavri l'' preot era Grigore Popp care era ş i  
protopop al d istrictului  Satu Mare, păstorind 1 079 de suflete .  În cursul anului s-au născut 
32 de copi i  ş i  au mur i t  32 persoane. A ici  existau 3 1 6 copi i  până la 1 4  ani ceea ce reprezintă 
29% din totalul sufletelor. 

Dintre aceştia 36 umblau la catehizare, 36 umblau la şcoala naţională ruteană 
(ucraineană) şi românească, 8 la şcoala latină. Preotul şi cantorul îi învăţau în l imbi le 
română şi ruteană (ucraineană). Aici  erau notate deja şi 8 căsători i mixte (greco-catol ic i  cu � 

" ) 8 · · ll>O re 1ormaţ1 cu cop1 1  . 
Ce rezu ltă d in  aceste câteva date? 
În primul rând că l imbi le întrebuinţate în biserică dar şi în şcoală în amândouă 

parohi i le  sunt ruteana (ucraineana) ş i  româna. Este de notat că la Sfântu l Nicolae ruteana 
(ucraineana) este notată prima iar la Sfinţi i  Arhangheli româna. În aceste prime decen i i  ale 
veacu lui  al XIX -lea nu este absolut deloc uzitată l imba maghiară n ic i  în s lujbă-predică, 
nici la şcoală aşa cum doresc să sugereze autori i care publică în anul 1 990 o conscripţie a 
parohi i lor episcopiei de Mukacevo la anul 1 806 ş i  care la rubrica „Limba de predicaţie în 
biserică" trec la amândouă parohi i le l imba magh iară 1 6 1 • 

Mai mult observăm că încă nu s-a produs o despărţire a comun ităţi i greco-catolice 
în român i ş i  ruteni (ucraineni) .  Din această perioadă există un document sau mai bine zis o 
statistică a componenţei etn ice a greco-catol icilor din comitatul Satu Mare la  anul 1 799 162 . 
Nu putem controla din păcate acurateţea datelor apelând şi la o altă sursă contemporană c i  
doar la  una anterioară. 

Ruteni (ucraineni) 
Protopopiatul Oaş 
Protopopiatul Baia Sprie -

Protopopiatul Baia Mare -

Protopopiatul Codru -

1 59 Arhiva de Stal a Regi u n i i  Transcarpalia. fond 1 5 1 .  opis 6. i nv. nr. 2298. 
1 60 Ibidem. 
1 6 1  A munkacsi gârâgkatolikus „. 1806, p. 1 27. 1 62 Arhiva de Stal a Regi u n i i  Transcarpat ia. fond 1 5 1 .  opis 25. inv. nr. 2 1 4 . 

Români 
7720 
3668 
7290 
5883 
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Protopopiatul Ardud - 6535  

Protopopiatul Carei 900 1 0839 

Protopopiatul Satu Mare 2033 578 1 

Protopopiatul Seini 62 1 8 1 63 

Protopopiatul Vasvari 4772 -
Total 8326 66.034 

La aceştia se adăugau cei din com itatul Ugocea. 
Protopopiatul Vinogradov 2250 -
Protopopiatul Turulung 7755 23 1 6  

1 0 .005 23 1 6  

Deci în zona Satu Mare ş i  Yasvari se concentrează număru l  cel mai mare de ruteni 
(ucraineni) iar restu l protopopiatelor sunt majoritar româneşt i .  Coroborând această 
statistică cu alta publ icată de G. Barbul în 1 940 dăm câteva exemple de local ităţi din 
districtul Satu Mare ş i  componenta etn ică a lor :  Peleşu Mare 437 greco-catol ic i  ucraineni, 
2 1  romano-catol ic i  ş i  1 5  reformaţi (ultimele două grupe reprezentând pe maghiari), Iank 
avea 236 greco-catol ic i  ucraineni,  1 36 romano-catol ic i  şi 1 4 1  reformaţi, Livada Nouă avea 
605 ucraineni greco-catol ic i ,  24 romano-catol ici şi 1 63 reformaţi 1 63 • Iată trei exemple unde 
ucraineni i  reprezentau majoritatea populaţiei .  Din păcate din această conscripţie l ipseşte 
oraşul Satu Mare. 

Tabelul din anul 1 8 1 6 este ş i  mai interesant ş i  dorim să-l redăm in extenso pentru 
întreg protopopiatul Satu Mare deoarece ne întăreşte încă odată ideea că greco-catol ic i i  în 
aceea perioadă erau doar dintre român i ,  ucraineni, sârbi etc . ş i  nu d intre maghiari care în 
marea lor majoritate erau calvin i .  

La oraşul l iber Satu Mare - Mintiu este notat ca preot Demetriu Beothy având 794 
de enoriaşi ( 1 6  născuţi şi 1 6  morţi). Numărul cop i i lor între 6- 1 4  ani este de doar 1 6 1 .  
Dintre aceştia umblau la catehizare 28 copi i .  La şcoala naţională ruteană (ucraineană) 
umblau 28 iar la şcoala latină 5 copi i .  

La rubrica c ine catehizează ş i  în ce l imbă este notat că preotul face acest lucru în 
l imbi le ruteană (ucraineană), română şi maghiară. La oraşul l iber regal Satu Mare este 
notat ca preot şi protopop Grigore Popp, având în păstorire I 080 locuitori (30 născuţi, I 
venit  şi 54 morţi şi 5 emigraţi în alte părţi) rămânând 1 052 suflete. Copi i  între 6- 1 4  ani 
erau 1 86 din care 56  umblau la catehizare, 56  la şcoala naţională română sau ruteană 
(ucraineană) şi 5 la şcoala latină. 

Parohul catehizează în l imbi le ruteană (ucraineană), română ş i  maghiară.  La fel ş i  
cantor-învăţătorul .  Redăm de către cine era făcută catehizarea ş i  în ce l imbă ş i  pentru 
celelalte parohi i  ale d istrictu lu i .  

La Boghiş  cateh izează preotul în  română (parochus valachica). La Botiz preotul în 
română. La Csego ld (azi în Ungaria) preotul ş i  cantorul în româneşte. La Doba parohul şi 
cantorul în româneşte (parochus valachicae el cantor eadem lingva). La Jank preotul şi 
cantorul în ruteană (ucraineană) ş i  maghiară. La Petea preotul în româneşte. La Peleşu 
Mare preotul şi cantor-învăţătoru l în ruteană (ucraineană) ş i  maghiară. La Porcsalma 
(Ungaria) preotul în româneşte şi ruteană (ucraineană) şi cantorul care era rutean 
(ucrainean) în aceleaşi l imbi .  În Odoreu preotul catehiza în româneşte. În Vetiş preotul ş i  
cantorul în  româneşte. 

Ce observăm din aceste date? 

1 63 Cf. G. Barbul,  Populaţia judefului Satu Mare la 1 786. Date statistice prezentate, în Anuarul Institutului 
Român de la Sofia. octombrie 1 940. p. 205-209. 
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Se întâmplă un fenomen extrem de interesant prin faptul că se introduce l imba 
maghiară în catehizarea copi ilor în unele parohi i  pe lângă l imba maternă. Acest fenomen 
se întâmplă În general în parohi i le rutene (ucrainene) şi mai puţin în cele româneşti. Nu 
ştim dacă acest fenomen se întâmplă datorită cererii părinţi lor sau pur ş i  s implu este o 
cerinţă a autorităţi lor locale? 

La fel este de observat că parohi i le  în care începe acest proces de maghiarizare a 
comun ităţ i lor vor deveni promotoarele ide i i  de greco-catol ic i  maghiari şi a înfiinţării 
episcopiei maghiare greco-catol ice de Hajdudorog la începutul veacului  al  XX -lea. 1 64 •  

Oricum la Satu Mare acest proces de asimi lare a greco-catol ic i lor români ş i  ruteni 
(ucraineni) de către populaţia maghiară majoritară (83-85%) a început încă din a doua 
jumătate a veacu lui al  XVII I  -lea, fi ind atrase la început fami l i i le cele mai bogate care se 
bucurau de toate drepturile civice ş i  ocupând demn ităţi înalte în conducerea oraşului şi 
comitatu lui cum este de exemplu fami l ia  Somlyai .  

Că a existat acest proces ne-o dovedesc şi numărul mare de căsătorii m ixte care se 
întâmplă în oraş, mai puţine în an ii 1 8 1 5  (6 căsători i), 1 8 1 6  ( 4 căsători i) ajungând la 28 
cazuri în ani i  1 824- 1 825 1 65, toate aceste căsători i  fi ind între reformaţi şi greco-catol ic i . 

Mai remarcăm un fapt care nu poate fi contestat. În majoritatea ei corespondenţa 
pe care greco-catol ic i i  sătmăreni o poartă cu ep iscopia (memori i ,  cereri etc .)  este în l imba 
maghiară ceea ce denotă folosirea uzuală a acestei l imbi în afacerile z i ln ice.  Mai mult se 
păstrează Registrele cu socote l i le  biseric i i  greco-catol ice din Satu Mare ( 1 80 1 - 1 824) 
semnate de Mihai Somlyai,  socote l i le cu construcţia b iseric i i  noi tăcute de Groza Marton 
curator ( 1 80 1 - 1 802), Registrul proceselor verbale ale b iseric i i  greco-catol ice pentru 
perioada 1 830- 1 84 1 ,  toate sunt în l imba magh iară !  

Deci există clar o tendinţă spre asimi lare a români lor ş i  ucraineni lor (ruteni lor) de 
către majoritatea maghiară. Din nenorocire această tendinţă nu a fost contracarată de 
episcopia de Mukacevo în n ic i  un fel, ea asistând neputinc ioasă la procesul de 
magh iarizare, uneori după cum vom vedea mai târziu dându-ş i şi concursul la acest proces!  
Faptul că mai întâlneşti documente care atestă că încă locuitori i mai  foloseau l imba 
maternă cel puţin în rugăciuni nu schimbă cu n imic lucruri le. Ne referim aici  la o l i stă 
datând din 9- 1 3  ianuarie 1 8 1 1 probabi l  aparţinând credincioşi lor d in  Mintiu cu locuitori i 
care au achitat sumele necesare pentru „cărţi ruseşti şi româneşti" (orosz es o lah konyvek). 

Sunt 43 de înscriş i  din care 1 5  au achitat câte 36 de creiţari pentru cărţi româneşti 
(Groza Moise, SzUts Maris, Andreica Mihai, Steer Maris, Moroşan Ju l i , Penzeş Flora, 
Boda Mihai ,  Gabor Parasca, fiul lu i  Czinta F i l ip, Kis Sandor, Dorka Mihai ,  Dutka Ioan, 
Andreica Toader) ş i  28 care au achitat câte 30 creiţari pentru cărţi ruseşti :  Fazakas Kolaria, 
Batizi Laszlo, 6vari Sândor, Szabo Anika, Molnar Mihaly, Udod Janos, Toth Mihaly, 
Torma Laszlo, Demath Ju l i ,  Zekany I lus, Gerendasi Anna, Zima Mariska, fata lui Kasa, 
Molnăr Laszlo, Kovats Andrăs Molnar, fata lui Domohidi Janos, fiu l  lu i  S imon Mihaly, 
fiul lui Felsotzo Josef, fiul  lui Nagy Găbor, fiu l  lui Molnar Laszlo, fiu l  lui Krisan Janos, 
fata lui Kontros Zsofi, Gerendasi, Toth Mihaly, doamna Dorka Demeter1 66• 

Faptu l că sunt mai mulţ i  ucraineni (ruteni)care cumpără cărţi ne duce la concluzia 
că ei reprezentau majoritatea credincioşi lor de la biserica Sfântu l N icolae. Statistica 
parohi i lor d in  districtu l Satu Mare (9 parohi i )  la 3 1  decembrie 1 824 ne oferă următoarea 

1 64 Cf. Viorel  Ciubotă. Vicariatu/ naţional român din Carei. Satu Mare, 1 997, p.  6-8. 
1 65 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, Satu Mare, 1 997. p. 6- 1 0. fond 1 5 1 ,  opis 6, inv. 308, f. 60. 
1 66 Fotocopie în posesia autorilor. 
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imagine a protopopiatu lu i :  Preot şi protopop la Sfinţi i  Arhanghel i  era Gregoriu Popp iar la 
b iserica Sfântu l Nicolae din M intiu era admin istrator Ioan Bonyi 1 67 .  

Popu laţia d e  l a  prima parohie se  ridică l a  1 1 89 suflete ( 59  născuţi, 7 veni ţi d i n  alte 
locuri, 4 1  de morţi ) .  Existau 93 de copii  între 6 şi 1 4  ani din care 65  umblau la şcoala 
naţională ruteană (ucraineană) şi română, 8 la şcoala latină. Catehizarea o făceau preotul şi 
cantorul în română ş i  maghiară ! La cea de-a doua parohie din Mintiu erau arondaţi 862 
credincioşi (32 născuţi ş i  26 morţi iar 5 au plecat în altă parte). Erau 77 de copii între 6 şi 
1 4  ani d in  care 48 umblau la catehizare, 48 la şcoala naţională ruteană (ucraineană) şi 
română, 4 la şcoala latină. Catehizarea o făceau preotul şi cantorul în română şi 

I . - 1 68 mag 11ora . 
Observăm o modificare esenţială faţă de statistic i le anterioare. Dispare catehizarea 

făcută în l imba ucraineană (ruteană), l imba magh iară ajungând deja pe locul doi ! 
Din anul 1 827 vine preot la parohia Sfântu l Nicolae Bas i l iu  Valkovszky1 69• De 

numele lu i  şi de al confratelui său de la Parohia Sfinţi i  Arhanghel i ,  Ioan Gulovics care este 
numit preot aici în 1 8  august 1 837  de către vicaru l  episcopal Ioan Csurgovich 1 70 se leagă 
perioada cea mai nefastă d in  istoria comunităţi i greco-catol ice sătmărene când l imba 
magh iară devine preponderentă şi în predică şi în şcoală. 

Informarea anuală a districtului  Satu Mare din anul 1 838  creionează acest 
dezastru. În lank (Ungaria) unde erau 1 344 suflete greco-catol ice l imba predici i  este 
ruteana şi magh iara . La Peleşu Mare parohie cu 1 2 1 3  suflete l imba predici i  este încă 
ruteana ş i  maghiara. La Livada unde trăiau 1 525 de suflete predica se ţinea în ruteană 
(ucraineană) şi maghiară. 

La Bercu unde trăiau 9 1 5  locu itori se mai predica în trei l imbi :  română, maghiară 
ş i  ruteană (ucraineană). La Satu Mare la Sfinţii Arhanghel i  unde paroh era Ioan Gulovics, 
născut în 1 8 1 2  în S lovacia ş i  sfinţit în 1 83 5 1 7 1  predica se ţinea deja în l imbi le maghiară, 
română şi ruteană (ucrai neană) . La parohia Sfântu l Nicolae din M intiu cu 1 038  suflete, 
preotul Valkovszky pred ica tot în maghiară, ruteană (ucraineană) şi română. 

La Odoreu deja se predica în română, maghiară şi ruteană (ucraineană). La Botiz 
( 1 242 credincioşi) se predica în română ş i  magh iară. În Porumbeşti (595 suflete) se predica 
în l imba ruteană (ucraineană) ş i  magh iară. La Turulung (455 suflete) se predica în l imba . . I . . 1 1 0  ruteana ş1 mag 1 1ara - .  

Este c lar că l imba magh iară a trecut în  Satu Mare pe primul loc ca l imbă folosită în 
predica preoţi lor. Această afirmaţie este întărită şi de s ituaţia şco l i lor în aceeaşi perioadă. 
La şcoala trivială de pe lângă parohia Sfinţi i  Arhanghel i  d irector şi catihet era Ioan 
Gu lovics. 

Învăţătorul greco-catol ic  Bas i l iu  Buleczay ştia latină, ruteană (ucraineană), 
română, maghiară ş i  germană, având o vechime de 1 7  ani în învăţământ. La şcoală umblau 
38 de copii (8 nobi l i ,  1 2  cetăţeni ,  1 8  plebei). Catalogu l ,  orarul erau în l imba maghiară iar 
procesul de învăţământ este s igur că se desfăşura în l imba maghiară, după cum rezultă 
di ntr-un document din anul 1 85 1 .  

167 El avea 28 de ani li ind de 4 ani slinţ i t  preot cel ib  (necăsătorit). CC Arhiva de S tat a Regiuni i  Trnnscarpatia. 
fond 1 5  I .  opis 6. inv. nr. 355 .  168 Arhi\'a de Stat a Regiun i i  Transrnrpatia. fond 1 5 1 ,  opis. 8. inv. nr. 260. 1 69 Din matricola bot..:zaţ i lor şi  cununaţi lor reiese că Bonyi  a rămas preot până în apr i l ie  1 827. Arhiva Naţională 

D .J .S .M„ Colecţia Registre parohiale . inv. 1 3 1 8. f. 1 1 4 v. 1 70 Muzeul j udeţean Satu Marc. Protocol u l „ . ,  f. 1 1 2 v. 
1 7 1 Dr. Victor Bojor. Canonicii Diece::ei greco-catolici de Gherla, C l uj.  1 937. p.  7 1 -72. 
172 Arhiva de Stat a Regiu n i i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 8. inv. nr. 1 638 şi 1 639. 
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La B iserica Sfântul N icolae din M intiu, şcoala trivială era condusă de Bas i l ius 
Valkovszky care era ş i  catihet. Învăţător era catol icul Anton ius Szotak cu o vechime în 
învăţământ de 7 ani .  Cunoştea latina, ruteana (ucraineana), româna şi maghiara. La şcoală 
umblau 68 de cop i i  din care 1 2  cu origine nobi lă, 1 5  fii de cetăţeni ş i  4 1  de copi i  de p lebe i .  
C I 1 . I A I ' b I . - 1 71 ata ogu ş1 oraru erau 111 1m a mag i iara - . 

Peste acestă tendinţă de magh iarizare să-i spunem benevolă pentru că în general 
aceasta ţine de destinul comunităţi lor mici nevoite să tră iască în mij locul unor comunităţi 
mari de altă l imbă, se suprapune, începând cu deceniul al IV -lea al veacului al XIX -lea, 
una oficială porn ind mai întâi de la n ive lul  conduceri lor comitatelor ş i  apoi la n ivel mai 
înalt cum este cazu l Diete i Ungariei .  

In iţiativa o are comitatul Borsod din nordul Ungariei, urmând apoi comitatul 
Szabolcs care cerea în 28 mai 1 832 parohii lor greco-catol ice să introducă l imba magh iară 
în purtarea matricolelor parohiale 1 74 . Lor li se alătură şi com itatu l Maramureş. Comitatu l 
Satu Mare adoptă o asemenea hotărâre în 7 martie 1 83 6, tipărind acest document care însă 
poartă semnătura autografă a lu i Francisc Kălcsey. Acest document a fost expediat însoţit 
de o adresă prevăzută cu sigi l iu l  com itatu lui Satu Mare vicaru lui capitular în data de 7 
martie 1 836 1 75 .  

Dată fi ind importanţa documentelor l e  vom reproduce in extenso. Câteva 
observaţi i  pre l iminare sc impun pentru a lămuri pe cit i tor. C ineva neavizat ar crede că 
acest act este unul formal fără urmări practice. Dar dacă ne gândim că doar peste câţiva 
an i ,  în 1 839 d ieta Ungariei adopta legea privind obligativitatea folosiri i  l imbi i  maghiare în 
purtarea afacerilor parohiale ş i  în general în instituţi i le publice vedem că actu l din 1 836  nu 
a fost unul formal ci  unul care a jucat un rol nefast în viaţa comun ităţi lor săteşti de altă 
l imbă decât cea maghiară. Şi aici ne referim la români ,  şvabi, ucraineni (ruten i), s lovaci .  
Nu putem trece mai departe înainte d e  a sublinia că însuşi  documentul î n  cauză recunoaşte 
că în 1 49 de local ităţi ale comitatului  (avea în total vreo 262 local ităţ i) 1 7<' locuiau popu laţi i 
care nu erau magh iare ceea ce reprezintă o cifră impresionantă! 

În altă ordine de idei trebuie recunoscut cinstit că idei le expuse în aceste 
documente au constitu it hrana spirituală a nenumărate generaţi i  de intelectual i  maghiari 
care pe tot parcursul secolului  al XIX -lea s-au străduit să le materia l izeze. Că au reuşit 
este fără îndoială în cazu l minorităţilor şvăbeşti ş i  rutene (ucrainene) care în mai puţin de 
1 00 de ani ş i-au pierdut identitatea naţională în cea mai mare parte, mai ales în zonele unde 
convieţu iau împreună cu maghiari i .  

Primul document pe care î l  prezentăm este expunerea d e  motive ş i  planul de 
măsuri al Cons i l iu lu i  com itatu lui Satu Marc în privinţa promovări i l imbi i  maghiare şi a 
magh iarizări i populaţ i i lor nemagh iare din comitat: „Sub preşedinţia vicecomitelui  Uray 
Bal int în şed inţa Cons i l iu lu i  nobi lului  com itat Satu Mare din 28 februarie 1 836  s-a hotărât 
să se pregătească un program pentru propagarea l imbi i  naţionale (maghiare n .n . )  în comitat 
şi să se întocmească un raport oficial despre aceasta. 

Comitatul a fost dăru it de Dumnezeu că are o populaţie majoritar maghiară, l imbă 
moştenită de la strămoşi care a fost păstrată de-a lungul secolelor cu toate vicis itudin i le 
care au intervenit .  În aceste împrejurări era natural ca hotărârea Diete i din 1 790 care a luat 
măsura ridicării l imbi i  naţionale ş i  această cauză sfântă totdeauna a fost sprij in ită. Toate 
hotărâri le aduse pe parcursul a patruzeci şi ceva de ani au fost primite cu folos, dar cu 

1 73 loc. cil.. fond 1 5 1 .  opis 8. inv.  1 792 . 
174 loc cit„ fond 1 5 1 .  opis 8. inv. 958.  1 75 Loc_ cil„ fond 1 5 1 .  opis 8. inv. 1 4 1 6. Exista vacanţă de episcop la Mukaccvo. 
176 Viorel Ciuhotă. lupta românilor sălmăreni penlru unire (1 918- 1 9 1 9) .  Satu Man:. 2004. p .  1 9 . 
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durere constatăm că mai avem multe de făcut. Ne bucură însă că nu d in . cauza noastră am 
rămas în urmă. 

Nenorociri le aduse de soartă datorită cărora nu am putut folosi cel mai natural 
drept, folosirea l imbi i  noastre în toate domeni i le, am luptat bărbăteşte, luptă care este 
demonstrată şi de hotărârea cons i l iu lu i .  

Două probleme mai  sunt asupra cărora s-a orientat interesu l Cons i l iu lu i .  Prima: ce
ar mai fi de făcut pentru continuarea propagări i l imbi i  în interes comun? A doua cum s-ar 
putea răspândi l imba naţională (maghiară n .n . )  între locuitori i care nu vorbesc l imba 
maghiară. 

I. Prima, pentru continuarea interesului comun. 

1 .  Merită atenţie că toată corespondenţa judeţeană cu Palatinul regal şi Cons i l iu l  
Locumtenenţial ş i  cu toate autorităţi le ş i  în toate problemele oficiale ş i  j uridice s-au făcut 
în l imba maghiară dar totuşi  toate aceste rapoarte au fost însoţite până în prezent de 
traducerea în l imba latină. 

Se poate afirma că acest lucru s-a făcut în baza paragrafu lu i 4 al leg i i  din 1 805 dar 
această lege prevede : „Să fie l iber ca toate rapoartele autorităţi lor către Înalta Cancelarie să 
fie trimise în l imba latină şi maghiară împreună." 

Dacă această l ibertate prevede ş i  obl igativitatea ca să nu fie înlăturată l imba latină 
de lângă l imba maghiară avem dreptul să ne doară ş i  să ne ruşinăm de asuprirea la care am 
ajuns că nu ne putem exprima în l imba moştenită de la mamele noastre fără aprobare. Cu 
alte cuvinte asta înseamnă că ne-am născut maghiari, dar nu putem fi fără aprobare. 

Că să aştepte poporu l maghiar o lege care să permită fo losirea l imb i i  maghiare ar 
fi egal ca să aşteptăm o lege care să permită nou născutului să respire aeru l .  Ce putere ne
ar putea interzice să nu fim ceea ce suntem? Ce forţă ne-ar putea obl iga să cunoaştem o 
l imbă străină de l imba noastră? Acesta este un adevăr pe care nu trebuie să-l demonstrăm. 

Limba magh iară a fost recunoscută în legis laţia regală; Cancelaria curţ i i  (potrivit 
legi i )  are ş i  persoane care ştiu bine l imba maghiară; Nobi lu l  comitat a l i ch idat ş i  inscripţia 
latină de pe pecetea sa: n imic nu se vede mai natural ca să luăm exemplu l  nob i lu lu i  comitat 
Borsod care a hotărât ca rapoartele trimise Cancelariei regale să fie în l imba maghiară cu 
atât mai mu lt că de mulţi an i toate rapoartele şi comunicatele sunt înaintate în l imba 
maghiară faţă de care nimeni nu a făcut ş i  nu a ridicat obiecţi i .  

2. Se impune să  rugăm Consi l iu l  Locumtenenţial ca  în recensământu l populaţiei ,  
conscrierea an imalelor, vaccinarea antirubeo lică şi celelalte tabele să ne fie trimise în 
l imba maghiară. 

3 .  Prin hotărâre ar trebui să statuăm: comitatul să nu ia în considerare n ic i  un act 
care nu este scris în l imba maghiară. Această hotărâre ar trebui să fie extinsă şi asupra 
puteri i  judecătoreşti în sensul ca acei care nu scriu în l imba maghiară să fie rugaţi să facă 
corespondenţa în l imba maghiară în primul rând, în al doi lea rând să nu fie luate în 
considerare cele care nu sunt scrise în l imba maghiară. 

4. Ar fi de dorit ca domeni i le  să fie invitate ca să ţină oficial i  (admin istratori) care 
cunosc l imba maghiară, lucruri le să decurgă în l imba magh iară şi să nu sprij ine judeţul 
hotărâri le em ise în altă l imbă. 

5. Nu ar fi l ipsit de interes obl igarea preşedinţi lor judeţu lu i să emită procesele 
verbale şi toată corespondenţa numai în l imba magh iară ş i  ca să dovedească că această 
hotărâre este respectată din când în când să-şi trim ită rapoartele şi procesele verbale spre 
verificare conducerii judeţene. 
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6. Conduceri le local ităţi lor sunt în legătură directă cu admin istrarea domeniului 
publ ic .  Pentru aceasta ar trebui de avut grijă ca primari i  satelor, juraţi i ,  secretari i ş i  chiar 
servitori i consi l iu lu i  local să cunoască l imba maghiară. 
Hotărâri le Consi l iu lu i  j udeţean fi ind emise în l imba maghiară n ic i  nu pot exista conduceri 
comunale care să nu cunoască l imba maghiară ş i  întru-cât toţi proprietarii moş i i lor sunt 
maghiari cu plăcere ar executa această d ispoziţie în domeni i le  lor. 

II. În ce priveşte maghiarizarea locuitorilor care n u  vorbesc limba maghiară. 

Pentru a îndepl in i  acest scop avem trei unelte: învăţământul ,  preoţii ş i  breslele. 
I .  Pentru învăţământ sunt necesare în primul rând şco l i .  Regretăm că ch iar în ace le 

local ităţi unde locuiesc român i ş i  ar fi necesară maghiarizarea lor, nu există şco l i .  Pentru a 
înlătura acest neajuns ar putea fi impl icaţi latifundiari i loca l i :  

a )  să folosească în  acest scop nobi l  o parte a veniturilor sau să  facă fundaţ i i  în 
acest sens .  

b) unde nu s-a întâmplat regulat ia (reglementarea urbarială) să se dea învăţători lor 
jumătatea sesiei care li se cuvine iar locuitorii să fie invitaţi să dea ajutor în interesul 
copi i lor. Prin această modal itate am putea obl iga învăţătorii să înveţe elev i i  să înţeleagă, să 
vorbească, să citească ş i  să scrie în l imba maghiară. 

S-ar impune ca inspectorii şcolari în şco l i le d in  subordonarea lor să numească 
învăţători care cunosc bine l imba maghiară, pe de altă parte să ia măsuri să fie pregăti ţi 
învăţători care să cunoască bine l imba maghiară. Pentru îndepl in irea acestui scop este 
necesară înfi inţarea unui institut, aşa numit preparandie, care este aşteptată de la mărin imia 
nob i l imi i  judeţene. 

Nu odată s-au obţinut rezultate mari din începuturi mic i .  În cadrul judeţu lu i ,  la 
Care i, există o şcoală naţională înfloritoare în care la început cel puţ in zece tineri români ar 
putea fi pregăti ţi pentru profesia de învăţători . Conducerea acestei şcol i  ar putea sprij in i  cu 
bunăvoinţă iar nobil imea judeţului  pe aceşti învăţători populari i-ar putea sprij in i  fără prea 
mare efort anual cu 24 de florini, respectiv un total de 240 de florin i .  

În  acest fel fi ind trimişi  anual la şcol i câte I O învăţători am putea în  câţiva an i să 
pregătim învăţători pentru toate şcol i le  ş i  s-ar îndepl in i  această muncă frumoasă a 
naţional izări i  (magh iarizări i n . n .) .  

2 .  Merită atenţie mare ş i  preoţ i i .  Sunt  exemple prin care un singur preot a 
maghiarizat o local itate întreagă. De aceea ar fi de dorit: 

a) să fie rânduiţi preoţi care cunosc l imba magh iară în fiecare local itate, să nu fie 
acceptaţi preoţi ş i  învăţători care nu cunosc l imba maghiară în afară de conducerea 
biserici lor. 

b) ar trebui chemate conduceri le b isericeşti ca în ace le local ităţi în care populaţia 
nu e maghiară, dar înţelege l imba maghiară să ţină predici le în l imba maghiară şi să 
introducă cântecele în l imba magh iară. Acolo unde poporul încă n-a făcut progrese în 
învăţarea l imb i i  maghiare să fie ţinută tot a doua sau a tre ia Dumin ică slujba, predic i le şi 
cântatul în l imba maghiară. 

În acest scop local ităţi le judeţului  se deosebesc în două c lase : 
Prima clasă unde predica ş i  cântatul să se facă totdeauna în l imba maghiară: 
Local i tăţi le p lasei Nyir: Csanalos (Urziceni), Csaszari (Ungaria), Csomakoz 

(Ciumeşti), Dengeleg (Dindeşti), Derzs (Ungaria), Dobos (Ungaria), Domahida 
(Domăneşti), Endred (Andrid), Fâbianhaza (Ungaria), Feny (Foien i) ,  Gebe (Ungaria), 
Hodasz (Ungaria), Kalmand (Cămin), Kis-Majteny (Moftinu Mic),  Kortvelyes 
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(Curtuişeni), Merk (Ungaria), Mezo-Petri (Petreşti), M<ezo> Terem (Tiream), N<agy> 
Majteny (Moftinu Mare), Nyir-Csaholy (Ungaria), Nyir-Vasvâri (Ungaria), O Pâlyi 
(Ungaria), Parasznya (Ungaria), Penyeszlek (Ungaria), Portelck (Portiţa), Reszege 
(Resighea), Szan iszl6 (Sanis lău), S<ent> Miklos (Sânmic lăuş), Val lay (Ungaria), Vezend 
(Vezendiu).  

Local ităţi le plasei Crasna: Alsa-Homorod (Homorodu de Jos), Amatz (Amaţi), 
Bagos (Bogh iş), Barlafalu (Borleşti), Beltek (Beltiug), Dob (Doba), Erdăd (Ardud), Felso
Homorod (Homorodu de Sus), Gi lvats (Ghi lvaci), Hirip (Hrip), Kis-Kolts (Culciu Mic), 
Kis-Szokond (Soconzel),  Krass6 (Cărăşeu), Madarasz (Mădăras), Nabiy-Kolts (Culciu 
Mare), Oroszfalu (Ruşeni), Ovari (Oar), Patyod (Ungaria), Piskarkos (Pişcari), Portsalma 
(Ungaria), Reszte lek (Tătăreşti), Sandorfalu (Şandra), Szakâsz (Răteşti), Szinfalu (Sâ i), 
Tăke-Terebes (Terebeşti), Vetes (Vetiş), Zsadany (Sătmărel) .  

Local ităţi le p lasei Baia Mare: Apa, Ar<anyos> Megyes (Medieşu Aurit), Batiz 
(Botiz), B<atiz> Vasvâri (Oşvarău), Berentze (Băbăşeşti), Gir6totfalu (Tăuţi i de Sus), 
Gărbed (Româneşti), J6zsefhaza ( loj ib), Lapos-Banya (Băiţa), M iszt-Mogyoros (Tăuţi i 
Măgheruş), Misztotfalu (Tăuţi i de Jos), Pat6haza (Potău), Sârkăz (Livada), Sârkăzuj lak 
(Livada Nouă), Szamoste lek (Someşeni), Szinyer-Vârallya (Seini) ,  Udvari (Odoreu), 
Vâmfalu (Vama). 

Local i tăţi le plasei Someş : Csegăld (Ungaria), Jank (Ungaria), Nabiy-Peleske 
(Peleşu Mare), Pete (Petea), Szaraz-Berek (Bercu), Zajta (Ungaria). 

A doua clasă unde pred ica ş i  cântatul să se facă alternativ încă acum în l imba 
magh iară: 

Plasa Nyir: Estro (lstrău). 
Local ităţi le plasei Crasna: A ls6-Boldad (Bolda), Aranyos (Arin iş), Balotafalu 

(Aciua), Borhid (Valea Vinului) ,  Erdăszada (Ardusat), Farkasasz6 (Fărcaşa), Felso-Boldad 
(Stâna), Gyăngy (Giungi), Gyiiriis (Ghirişa), Huta (Poiana Codrului) ,  lvatsk6 (Necopoi), 
Kăzep-Homorod (Homorodu de Mij loc), Lophagy (Cuţa), Medes (Medişa), Mogyor6s 
(Măriuş), Nabiy-Szokond (Socond), Nanti.i (Hurezu Mare), Olah Hodos (Hodişa), Olah
T6thfalu (Sârbi), Pap-B ik6 (Bicău), Paczafalu (Ch i l ia), Râkos-Terebes (Racova), 
Remetemezo (Pomi),  Szaldobagy (Solduba), Tomany (Tămaia), Valaszut (Crucişor), 
Veremarth (Roşiori) .  

Local ităţi le plasei Baia Mare: A ls6-Fernezely (Ferneziu), A ls6-Ujfalu (Satu Nou 
de Jos), Avas-Uj falu (Certeze), Bajfalu (Dăneşti), B ikszad (B ixad), Busak (Buşag), 
Bujanhaza (Boineşti), Dobravitza (Dumbrăviţa), Feketefalu (Ocol iş), Felso-Fernezely 
(Firiza), Fe lso-Ujfalu (Satu Nou de Sus), Gyorkefalu (Cetăţe le), Hidegki'.1t (Mocira), l loba 
(l lba), Kânyâhaza (Călineşti), K is-S ikarl6, Komorzany (Cămârzana), Laczfalu (Ş işeşti), 
Lekentze (Lech inţa), LCnardfalu (Recea), Magyarkekes (Unguraş), Monostor (Merişor), 
M6sesfalu (Moişeni), Nagy-S ikârlo (Cicârlău), Nyegrefalu (Negreia), Olahkekes 
(Chechiş), Oroszfalu (Rus), Pusztatelek (Bontăieni), Râksa (Racşa), R6zsa-Parlag (Pri log), 
Sandorfalu (Ş indreşti), Sebespatak (Săbişa), Siirgyefalu (Şurdeşti), Tartolcz (Târşolţ), 
Terep (Trip ), Turvekonya (Tur), Tăkes (Groşi) .  

c) Trebuie inv itate conducerile b isericeşti ca preoţi i din subord ine să întocmească 
registrele de stare civi lă în l imba magh iară iar extrase le din registre în l imba latină să fie 
el iberate în l imba maghiară. 

d) Nu ar fi de prisos ca interesul magh iarizări i să fie primit de preoţi ş i  în numele 
comitalu lu i  pentru că e i  pot face cel mai mult în acest sens. Ei ar trebu i să man ifeste interes 
major ca părinţi i  să-şi trim ită copi i la şcoală şi acolo pe lângă cunoşt inţe le utile să înveţe ş i  
l imba naţională (magh iară n .n . ) .  
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3 .  Nu puţine ar putea să facă şi breslele pentru obţinerea scopulu i  maghiarizăr i i .  
Pentru aceasta ar fi de folos să fie obl igaţ i :  

a) să-şi aleagă conducerea, meşteri i (atyamesterek) numai cunoscători de l imbă 
maghiară. 

b) cărţile de călătorie ale calfelor ş i  atestatele să fie e l iberate numai în l imba 
magh iară. 

c) să nu fie promovat meşter calfa născută sub coroana maghiară dacă nu cunoaşte 
l imba maghiară. 

Nu ar fi l ipsit de interes dacă s-ar putea determina locuitori i  din local ităţi le cu 
l imba străină să-ş i trimită copi i  în local ităţile maghiare sau să-i dea în schimb la fami l i i  
maghiare. 

Ar trebui de avut grijă ca în local ităţi denumirea străzi lor, firmele prăvăl i i lor, 
anunţuri le, socote l i le  ospătării lor (hanuri lor) să fie făcute în l imba magh iară. 

Iar dacă aceste hotărâri n-ar fi admise de judeţ iar ca rezultatul să nu rămână fără 
succes supravegherea ar trebui să fie încredinţată conduceri i  permanente a delegaţi lor 
judeţeni care ar trebui să supravegheze îndepl in irea tuturor punctelor, în special 
supravegherea şco l i lor care să fie executată trimestrial, sârguinţa elevilor să fie încurajată 
cu daruri iar nobi l imea să fie inv itată să facă donaţi i  minore din când în când şi să facă un 
raport anual ş i  propuneri asupra acestui lucru pentru măsuri le care se impun." 

A l  doi lea document este hotărârea Cons i l iu lu i  comitatu lu i  Satu Mare ţinut la Carei 
în 7 martie 1 836 :  

"Propunerea consi l iu lu i  se  acfeptă în  întregime ş i  în  consecinţă se  împuterniceşte 
secretariatul ca toate trimiterile către !nalta Cancelarie a regatulu i  să fie redactate exclusiv 
în l imba maghiară. 

Conducerea b iseric ilor şi şco l i lor sunt rugate să ia legătura în această problemă 
pentru măsuri le ce se impun. Pentru aducerea la îndepl inire a acestei hotărări a Cons i l iului 
sunt delegaţi Berenczei Kovats Sandor preşedintele Curţii de Judecată. 

Prea stimatul canonic Sch lachta Marton, Pap Gergely protopop, Lazar Janos, 
protopop adjunct, Gyorgy J6zsef predicator, Hel l  Janos consi l ier regal şi inspector 
principal de Baia Mare, Lovik Karoly jude de m ină, Kiirti Csabay Antal, M. Mandy Peter, 
O. Domah idy Antal, Horvat Antal, F lekl Karoly, Fărster Ignacz, Jeney Gyorgy, Horvath 
Pal şi Puskas T6dor judecători de curte împreună cu toţi judecători i şi procurorii de p lasă ş i  
cu subsecretarul Nagy Ignacz. Se împuternicesc special K .  Csabay Antal  la plasa Crasna, 
M. Mandy Peter la Baia Mare, D. Domahidy Antal la p lasa Someş, Horvat Antal  la p lasa 
Niru lu i .  

Preşedintele Consi l iu lu i  se  însărcinează cu aducerea la îndepl in ire cât mai  grabnică 
şi să facă comunicări le de rigoare către marii proprietari (magnaţi ) ş i  preoţi lor. 

Kolcsey Ferencz1 77 

secretar şef' 

Al tre i lea document este o scrisoare datând d in  7 martie 1 83 6  pe care o trimite 
Adunarea generală în numele populaţiei com itatu lu i  Satu Mare, v icaru lui episcopiei de 
Mukacevo, Ioan Csurgovich 1 78 , în care îl rugau să le acorde sprij inul pentru înfăptuirea 
planurilor adoptate: 

1 77 Este semnătura olografă a mare lu i  patriot maghiar originar de pe meleaguri le sătmărene. 
1 78 În anu l  1 83 1  murise episcopul Alexie P6csy iar  interimatul până în anu l  1 837 1-a asigurat vicaru l Ioan 
Csurgovich. În acel an vine episcop Vasile Popovics ( 1 837- 1 864 ) .  Cf. Schematismus „ .  1 886. p. 1 8-20. 
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"Prea stimatului vicar episcopal. 

Pentru îndepl in irea obl igaţi i lor faţă de patrie ş i  totodată în dorinţa rid icări i 
educaţiei în rândul popu laţiei din sânul  nostru numim o comisie care să facă propuneri 
pentru maghiarizarea locuitorilor de altă l imbă. 

Credem că prin maghiarizare pe de o parte am întări legături le între patrioţi, pe de 
altă parte prin educarea poporului  putem ajunge mai bine la îndepl in irea scopuri lor 
consfinţite de legi le noastre. 

Comisia a făcut propunerea sa care a fost aprobată de noi după cum rezultă din 
exemplarul anexat. Din  partea noastră d in  toată puterea sprij in im îndepl in irea acestui scop 
nobi l ,  dar scopul nostru nu poate fi îndepl in i t  dacă nu ni se dă o mână de ajutor d in  partea 
domnului  vicar episcopa l .  Pentru maghiarizarea populaţiei de l imbă străină pot face mult 
preoţi i  dar aceştia depind de conducerea dumneavoastră. 

Cu respect ne adresăm domnulu i  v icar ca să sprij in i ţi hotărârea adoptată de 
delegaţi i judeţeni,  să sprij in i ţi în cercul din subordinea dumneavoastră, să îndrumaţi preoţi i  
ca în  local ităţi le în  care poporul înţelege b ine l imba magh iară, întotdeauna, iar  unde încă 
nu a făcut progres în cunoaşterea l imbi i  naţionale (maghiare n.n.) alternativ să se ţină 
slujbe ş i  cântări în l imba maghiară iar registrele de stare civi lă să fie întocmite în l imba 
maghiară, extrasele din registru scrise în l imba latină să fie e l iberate în l imba maghiară. 

Cu speranţa con lucrări i dumneavoastră deoarece nu ne-am îndoit n iciodată de 
interesul nobi l  al in imi i  dumneavoastră în îndepl in irea legilor obţinute pentru succesul 
l imbi i  maghiare, confirmată şi de cea mai nouă scrisoare a Maiestăţi i sale regele .  

Noi care suntem cu respectu l cuvenit dumneavoastră. 
Dat în Care i 7 martie 1 83 6  

Prea stimatului  domn vicar 
Dat în adunarea generală a judeţului  

S lugi obl igate 
Populaţia judeţului  Satu Mare" 

Dosarul mai cuprinde şi o adresă a arh idiaconului Sătmarului Grigore Popp, 
participant la adunare, către vicar, în care îl informează despre cele d iscutate anexându-i ş i  
documentele în copie a le  adunări i .  La  sfârşit el spune că  hotărârea nu a fost trimisă spre 
val idare Curţi i imperiale ci conduceri i comitatului  care a acceptat în mod favorabil 
rezoluţia. Adresa datează d in  1 6  apri l ie 1 836 !  

Răspunsul episcopiei datează d in  20  mai 1 83 6  (nr. 530) ş i  este ambiguu mai mult 
în sensul unei confirmări a primiri i  adresei ş i  cop i i lor rezoluţi i lor adunări i  de la Carei . . d � 

1 79 trnrnse e catre protopop . 
Câteva cons ideraţ i i  generale se impun exprimate în legătură cu aceste documente 

extraordinare. În deceni i le  I I I-IV ale veacului  al XIX -lea s-au impus în Ungaria câteva 
figuri luminoase de mari patrioţi maghiari care au fost d ispuşi să-ş i sacrifice toate puterile 
lor pentru ridicarea popomlui maghiar. F igura principală a acestei tendinţe a fost fără 
îndoială contele Szechenyi despre care mare le istoric Nicolae Iorga spunea că "a început 
"filosofie" şi "filantropic", cu o l in işte de teoretician ş i  o distincţie de vechi ş i  adevărat 
nobi l  o epocă de propagandă culturală măsurată, ch ibzu ită, omenoasă, tinzând, fireşte, la 
dispariţia naţionalităţi lor, dar pe o cale de sen ină democraţie a unei superiorităţi fatale. 

1 79 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond I S I .  opis 8. inv. 1 4 16 .  
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Pentru aceasta a întemeiat, din largi le contribuţii oferite cu entuziasm de tinerii 
magnaţi, Academia Maghiară, căreia însuşi i-a constitu it un fond de 60.000 de florin i ,  a 
lucrat pentru crearea unui muzeu, unui teatru, a spij in it cu energia ş i  banul  său până ş i  
mar i le întreprinderi de ordin material care trebuiau să puie în re l ief chemarea stăpân itoare 
a rasei sale. De atâtea ori s-au exprimat aceste scopuri şi în l iteratura naţională maghiară a 
ani lor 1 830,  influenţată de dânsu l .  Se zicea: naţiunea maghiară este atât de nobi lă, atât de 
bine înzestrată, atât de evident creată de Dumnezeu el însuşi pentru a stăpâni şi a înălţa pe 
oameni i  care locuiesc pe teritoriul e i ,  ea e un fenomen divin aşa de c lar în v iaţa popoare lor 
con locuitoare, încât, luate mai cu binişorul ,  ele înse le trebuie să recunoască această fericită 
fatal itate" 1 80 • 

Cel mai vehement însă era Kossuth Lajos care în "Pesti Hirlap" a pornit o 
campan ie necruţătoare pentru asimi larea naţionalităţilor, conştient fi ind de starea de 
inferioritate numerică a naţiun i i  maghiare. El este autoru l  a două fraze care au lăsat urme 
adânci în conşti inţa naţională maghiară: "sau să le topească pe toate naţiuni le Ungarie i  ş i  
să facă din toate o naţiune ungurească mare ş i  tare, sau de nu Ungur i i  caută să p iară" ş i  
despre s lavi '"sau îi vor contopi pe toţi ş i- i  vor face Unguri, sau vor p ieri toţi Unguri i 
oşti indu-se (luptându-se n .n . )  în strâmtorile Tatrei în contra s lavi lor" 1 8 1 • 

Entuziasmul acesta al tinerilor l iberal i  s-a extins şi la nivelul comitatelor unde 
apar o serie de conducători local i  cu ace leaşi vederi pol itice. Remarcăm în Satu Mare pe 
Kolcsey Ferenc iar în comitatul vec in Sălaj pe Wesselenyi M ikl6s, amândoi figuri ş i  de 
rang naţional. 

Acesta este contextul naţional în care apar documentele d in 1 83 6  în comitatul Satu 
Mare. Principi i le, idei le şi căile de real izare conţinute s-au dovedit pe termen scurt 
câştigătoare, minorităţi le naţionale din Sătmar suferind pierderi i recuperabi le, vezi cazul 
şvabi lor, rutenilor (ucraineni lor) sau a unei bune părţi a români lor. 

Însă într-o perspectivă mai lungă ideile generaţiei lu i  Szechenyi ş i  Kossuth au 
trezit în rândul m inorităţi lor naţionale din regat fenomene de o asemenea anvergură şi de o 
asemenea contestare care vor duce la sfârşitul primului  război mondial la dezmembrarea 
regatului maghiar. Aminteam mai sus de succesele repurtate în procesul de maghiarizare în 
deceni i le  I I I  - V ale veacului  al  XIX -lea. Prezentăm o s ituaţie statistică întocmită în 
această perioadă d in  care rezultă clar că acest proces s-a accelerat după anul 1 836  în 
districtul Satu Mare. 

Parohia greco-catolică din târgul Iank, unde paroh era Mihai Jakab avea biserică 
de lemn închinată Sfinţilor Arhanghel i  M ihail ş i  Gavri l .  Matricole parohiale avea d in  anul 
1 776. Cei 1 402 de credincioşi (373 în Jank iar restul în cele 3 1  de fi l i i  ale parohiei) 
ascultau predica în l imba ruteană (ucraineană) ş i  maghiară. 

În târgul Medieşu Aurit preot era Teodor Vaszony. B i serica d in  zid era închinată 
Sfinţilor Arhanghel i .  Matricole parohiale aveau din anul 1 782. Celor 1 969 de credincioşi 
(din care 264 în fi l ia Româneşti) l i  se predica în l imbi le română, ruteană (ucraineană) ş i  
maghiară. Mihai P l i szka era cantor-docent la biserică ş i  şcoală. 

La Peleşu Mare unde există o biserică de zid închinată Sfinţi lor Arhanghel i  M ihail  
şi Gavril ridicată în anu l  1 840 ş i  care avea matricole din anul 1 779 preotul Ioan Palkovics 
predica în ruteană ş i  magh iară. Cantoru l Mihai Sturovics era ş i  docent la şcoală. 

1 80 N. Iorga. Istoria românilor din Ardeal şi Ungaria. Bucureşti. 1 989. p. 396-397. 
1 8 1 Apud A. Papiu l larianu. Istoria românilor din Dacia Superioare. Vienna. 1 85 I, p. 1 1 6- 1 1 7. Capitolele VI şi 
VII (p. 83-256) reprezintă o radiografie riguroasă a atmosferei din Ungaria ş i  Trans i lvania în prima jumătate a 
veacului al XIX -lea. 
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Livada Nouă, notată ca parohie antică număra împreună cu cele I O fil i i  1 83 1  de 
credincioş i .  Exista aici o b iserică de lemn ruinată închinată Fecioarei Maria dar se 
construieşte alta din zid. Matricole avea din anul 1 788 .  Exista şcoală de toate zilele 
(vernaculară). Preot era Anton Kutka ş i  cantor învăţător Mihai Nemeth. 

La Bercu unde exista o biserică de zid înch inată Sfinţi lor Arhangheli adm inistrator 
al parohiei era Ioan Zsidovics şi cantor-docent Mihai Iurovics senior. Celor I 064 de 
locuitori Greco-catolici (din care doar 270 în Bercu) li se predica deja  în l imbi le maghiară, 
ruteană (ucraineană) şi română. Observăm că l imba maghiară trece pe primul loc iar cea 
română pe locul al tre i lea. 

În oraşul l iber regal Satu Mare la parohia Sfinţi i Arhangheli paroh era Ioan 
Gulovics care păstorea pe cei 1 776 credincioş i .  Şcoala avea două clase: la clasa I era 
dascăl Mihai Zima care era şi cantor la biserică, la clasa a II -a era dascăl Vasi le  Bulecza. 

Cealaltă parohie, Sfântul Nicolae din Mintiu, era deservită de preotul Vasi le 
Valkovsky şi  avea I 020 de credincioşi .  Exista ş i  aici şcoala împărţită în 2 clase: una de fete 
unde învăţător era Andrei T6oth care era şi cantor la biserică şi alta de băieţi unde învăţător 
era Anton Szotâk. La amândouă parohi i le  predica se ţinea în l imbi le maghiară, ruteană ş i  
română. 

Odoreul avea biserică de zid închinată Sfinţi lor Arhanghel i  Mihail ş i  Gavri l .  
Matricole parohiale avea d in anul 1 785 .  Preot era George Molnar, cantor Gabriel Erdos ş i  
docent Ioan Kardos. Celor 1 655  de cred incioşi (din care 220 în fil ia  Berindan, 1 89 în Cucu 
şi  1 78 în Mărtineşti) l i  se predica în l imbi le română, magh iară ş i  ruteană. Ultima parohie a 
districtului era cea din Botiz-Oşvarău (Vaşvari) cu o biserică de lemn închinată Înălţări i 
Domnulu i .  Matricole parohiale avea din anul 1 778.  Preot era Daniel Papp iar cantor-docent 
Gabriel Anderko. 

Celor 1 220 de credincioşi (din care 834 în Botiz) li se predica în română şi 
magh iară 1 82 . Şi în această perioadă impresionează numărul foarte mare de căsători i mixte 
(între greco-cato l ici şi reformaţi) ceea ce duce în mod invariabi l  la adoptarea mai ales de 
către copi i  a l imbi i  maghiare. De exemplu în anul 1 839  sunt nu mai puţin de 45 de 
căsători i mixte cu 63 de copi i ,  toţi de rel igie greco-catol ică1 83 • 

Această tendinţă de maghiarizare transpare şi d in actele oficiale ale celor două 
parohi i .  Începând cu anul 1 834 notările în matricolele paroh iale se fac exclusiv în l imba 
magh iară în cele două parohi i  sătmărene 1 84• 

Ceea ce este şi mai grav este faptul că ş i  episcopia începe din anul 1 845 să-şi 
trimită circularele doar în l imba maghiară încurajând această tendinţă de maghiarizare 1 85 • 
Inclusiv primele două circulare de după înăbuşirea revoluţiei de la 1 848- 1 849 sunt în l imba 
maghiară deşi comun icau probleme extrem de importante privind drepturile ş i  l ibertăţile 
comunităţilor româneşti ş i  ucrainene 1 86 . 

Şi corespondenţa dintre parohii ş i  episcopie se poartă tot în l imba maghiară. De 
fapt în această privinţă se continuă o trad iţie care dura de cel puţin I 00 de ani mai ales 
pentru comitatele Satu Mare şi Szabolcs. Din această perioadă se păstrează un proces 
verbal datând d in 1 3  decembrie 1 846 de alegere a cons i l iului curatoral la b iserica Sfinţii 
Arhangheli din Satu Mare, din păcate incomplet. Dorim să-l prezentăm pentru a demonstra 
că în Satu Mare a funcţionat o bună relaţie între credincioş i i  de d iferite etn i i .  La şed inţă 

1 82 Arhiva de Stat a Regiunii Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 9. inv. 22. 
1 83 Muzeul Judctean Satu Mare. Protocolul arhidiaconatului Satu Mare. inv. 1 1 390. f. 1 20 v. 
1 84 Arhivele Naţionale D.J .S .M .. fond Matricole parohiale de stare civi lă. inv. 1 3 1 8 . 

m Muzeul judeţean Satu Mare. Protocolul . . .  , f. 1 34 v- 1 35 .  186 Ibidem. r 1 3 5  V - 1 36 V. 
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participă Papp Peter primarul oraşului  dar care era şi prim curator la biserică precum ş i  alte 
35 de personae (Puskas Mihaly, Groza Andras, Botha Mihaly, Hanka Mihaly, Marozsan 
Gyorgy, Gyroltan Gyorgy, Ovari Jozsef, Papp Janos, I l les Laszlo şi alţ i i) .  

S-au ales curatorii pentru anul următor. Din păcate l ipseşte partea cu curatorul 
prim dar bănuim că a rămas tot Papp Peter, ţinând seama de personal itatea lu i .  Partea 
interesantă urmează la alegerea vicecuratorilor şi a curatorilor de ajutor (algondnok şi  
seged gondnok). Sunt aleşi  pentru partea română (az ola<h> resrol) ş i  pentru partea 
rusească (az orosz resrol) în număr egal .  

Pentru partea română vicecuratori au fost aleş i :  Marosan Gyorgy, Demeter 
Gyorgy, Erdei Janos, pentru partea ucraineană: Puskas Mihaly, bătrânul Hanka Mihaly, 
Kontros lânos. Curatori de ajutor pentru partea română au fost: Gyurkan Mihaly, Bota 
Mihaly, Deak lânos, Halasz lânos, Iszak Imre, Giro ltan Gyorgy, iar pentru partea 
ucraineană Dzinzso Istvan, Parok Mihaly, tânărul Hanka M ihaly, tânărul Toth Mihaly, 
Domahidi Lâszl6, Brodi Ianos 1 87 • 

Deci în număr absolut egal deşi după cum vom vedea mai târziu ucrainen i i  
(rutenii) reprezentau doar o treime d in  credincioşi i  biseric i i .  Nimic nu ne împiedică să 
credem că aceeaşi situaţie exista şi la parohia Sfântul Nicolae unde credincioşi i  de d iferite 
etn i i  erau aproape la egal itate după cum vom observa d intr-o statistică datând din anul 
1 85 1 .  

Tot din această perioadă avem date complete despre salariul cantor învăţători lor 
din tot districtu l protopopesc al Sătmarului care pot crea o imagine despre situaţia 
materială a acestei categori i .  Conscripţia este efectuată în 20 decembrie 1 844 şi  este 
semnată de Bas i l ius Valkovszki ,  protopop şi preotul Ioan Gulovics 1 88 • 

Cantor învăţătorul de la biserica Sfântul Nicolae din Mintiu Sătmarului era 
subordonat magistratu lui oraşului care asigura şi cea mai mare parte a salariului .  Avea o 
jumătate de sesie de teren arabil în intra ş i  extravi lan de la care îi venea o recoltă estimată 
la 1 6  florini şi 30 cre iţari . Primea de la caseria oraşu lui 1 60 florini anual sub titlul de 
lectical (salariu). Primea deasemenea de la oraş trei orgi i  (stânjeni) de lemne 1 89 şi alte 5 
orgii pentru şcoală. Cele 3 orgi i  erau socotite la 6 florin i .  De asemenea în cal itate de cantor 
la biserică primea pentru participarea la d i ferite activităţ i :  pentru botez 3 creiţari (la an erau 
socotite 30 botezuri în valoare de 1 florin şi 30 creiţari), căsătorii 60 creiţari (pe an 5 
căsătorii = 300 creiţari), înmormântări mari 24 creiţari (pe an 8 = 3 florini şi 1 2  creiţari) 
înmormântări mici  (pentru cei mai puţin avuţi) 1 2  creiţari (pe an 1 2  înmormântări = 1 
florin şi 48 creiţari) .  Deci un salariu total de 1 89 florini şi 30  creiţari anual !  

L a  parohia Sfinţi i  Arhangheli din Satu Mare s ituaţia era la  fel  diferind doar 
onorari i le pe care le încasa cantorul la botezuri (45 X 3 cre iţari = 2 florini şi 1 5  creiţari), 
căsătorii (8 X 6 creiţari = 48 creiţari), înmormântări mari ( 1 2  X 24 creiţari = 4 florini ş i  48 
creiţari), înmormântări mici (20 X 1 2  creiţari = I florin ş i  20 creiţari) .  Deci un total de 1 9 1  
florini ş i  4 1  creiţari . 

Două observaţi i  se impun. Este clar că învăţători i  de la cele două şcol i  greco
catol ice sunt în subordinea oraşului care este şi principalul finanţator al lor. Aceasta 
impl ica executarea tuturor d ispoziţ i i lor primarilor şi conducători lor oraşulu i .  Iar în al 
doi lea rând învăţători i  de la oraş aveau o s ituaţie cu mult privi leagiată decât cei din mediul 
rural a căror situaţie este catastrofală. Dăm mai jos câteva exemple din districtul Satu 
Mare: Iank salariul era de 59 florini şi 1 2  creiţari anual, Medieşu Aurit, 58 florin i  şi 43 

1 87 Fotocopie în posesia autorilor. 
1 88 (\rhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 . opis 9. inv. 1 340. 
1 89 ln secolul al XIX -lea se folosea stânjenul „nemtesc" care avea 1 .896 metri. Deci un total de 6 m' de lemne. 
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creiţari, Peleşu Mare, 68 florini ş i  1 8  creiţari, Livada 65 florini şi. 3 9  creiţari, Bercu 3 5  
florini ş i  48 creiţari, Noroien i 9 florini ş i  1 8  creiţari, Odoreu 85 florini ş i  20 crei ţari ş i  
Botiz 6 0  florini ş i  3 2  creiţari 1 90 • 

Pentru a vedea puterea de cumpărare a unui cantor-învăţător dăm ş i  câteva d intre 
preţurile produselor din epocă: o jumătate de ki logram de slănină - 1 florin ş i  1 8  creiţari, 1 
kg de carne de vită - 26 creiţari, 1 kg de carne de porc - 24 cre i ţari, o pereche de porci -
30  florini ,  1 v iţel de 1 an - 1 5  florin i, 4 cai de ham - 495 florini ,  2 cai de ham - 3 05 florini ,  
o pereche de boi de 4 ani - 1 60 florini ,  jumătate de kg de săpun - 36 cre i ţari ,  o pereche de 
pantofi - 2 florini ş i  30  creiţari etc . 1 9 1 • Pentru comparaţie dăm câteva d intre salari i le anuale 
ale altor funcţionari din com itat: prefect - 1 500 florini ,  subprefect - 600 florini ,  pretor -

300 florini ,  adjunct de pretor - 1 50 florini, copi ist - 1 00 florin i ,  doctor - 3 00-500 florini, 
servitori pe lângă vicecomite - 36 florini ,  haiduci - 50 florini etc . 1 92 • 

În concluzie cantor învăţători i d in Satu Mare aveau salarii mai mult decât 
onorabi le, în timp ce în local ităţi le rurale acestea difereau în funcţie de puterea economică 
a locuitori lor. Este clar că aceştia trebuiau să-şi caute ven ituri supl imentare în general din 
arendarea de pământ agricol .  Ei duceau un trai modest cu nimic deosebit de ţărani i  în 
mij locul cărora trăiau. 

În schimb preoţi i din Satu Mare o duceau mai bine. Conform unei vizitaţii 
protopopeşti din 1 3  ianuarie 1 845 B iserica Sfântul Nicolae din Mintiu avea pământ arabi l  
în valoare de  1 1  câble deci producea cam 250 de  ki lograme de  cereale.  Nu se  dă suma 
totală a venituri lor b isericeşti .  În sch imb la parohia Sfinţi i  Arhanghel i  venitur i l e  anuale se 
ridicau la suma impres ionantă de 2000 florini, aici socotindu-se cantitatea de cereale ce 
provenea d in pământuri le arabile ale biseric i i ,  venituri d in fundaţii pioase, servici i  d ivine, 

1 93 trasul clopotelor etc . . 
Una d intre căile cele mai vizibi le de maghiarizare a fost fără îndoială practica 

căsători i lor mixte (greco-catol ici cu calv ini şi greco-cato l ic i  cu romano-catolici) .  Este 
absolut s igur că de obicei copii care rezultau din aceste căsătorii aveau ca l imbă maternă 
l imba maghiară după cum vom vedea mai târziu. Se păstrează conscripţia acestor căsătorii 
datând din anul 1 845 .  În parohia Sfântul Nicolae sunt 1 6  căsători i  între greco-catol ici ş i  
calvini .  Dintre acestea 1 O sunt încheiate între bărbat greco-catol ic ş i  femeie calvină 
rezultând 1 9  copi i ,  iar 6 sunt între bărbat calvin şi femeie greco-catol ică rezultând 6 copi i .  
La  parohia Sfinţi i Arhanghel i  s-au încheiat 3 8  de  căsători i m ixte d in  care 1 9  între bărbat 
greco-catol ic şi soţie ca lvină, rezu ltând 28 de copi i  şi tot 1 9  între bărbat calvin şi soţie 
greco-catol ică rezu ltând 23 de copi i .  Există un tabel separat cu căsători i le  d intre greco
catol ici şi romano-catol ic i .  Absolut toate căsători i le sunt încheiate între bărbaţi greco
catol ici şi femei romano-catolice. 

În parohia Sfântul Nicolae sunt încheiate 1 3  căsătorii cu 24 copi i .  Cea mai 
interesantă este cea d intre Mihai Somlyai, greco-catol ic şi Antonia Csermâk, romano
catol ică de origine nobi l iară 1 94 • În parohia Sfinţii Arhanghel i  se încheie 2 1  de asemenea 
căsători i cu 35 de copi i .  Reţine atenţia căsătoria lui Petru Papp (poziţia 5 1 )  primarul 
oraşului ,  cu Francisca Gâly, romano-catol ică. Fi ica lor Christina de 1 9  ani este botezată la 
romano-catol ici prin d ispensa nr. 789 din 1 5  martie 1 84 1 1 95 . Deci un total de 88 de 

190 Ibidem. 
::� Cf. Mindennapok Szabolcs es S:::atmar megyeben a XIX s:::azadban, Nyiregyhăza. 2000. p. 392-396. 

Ibidem, p. 402. 
193 Arhiva de Stat a Regiunii Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis 9. inv. 1 488. 
1 94 Bi lkei Gorz6 Berta lan. op. cit. p. 25. De fapt şi Mihai Somlyai era nobi l (p. 1 1  O). 
195 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 9. inv. 1 742. f. 32. 
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căsători i mixte din care au rezultat 1 3 5 de cop i i  botezaţi în marea lor majoritate la greco
catolici (există doar un caz de copil botezat la romano-catol ici) .  

Dar după cum vom vedea în conscripţia din anul 1 85 1  marea majoritate a acestor 
copi i  aveau ca l imbă maternă doar l imba maghiară ceea ce ne poate ajuta să ne dăm seama 
de eficienţa acestei căi voluntare de maghiarizare. Dar tot aşa de adevărat este şi faptul că 
greco-catol ic i i  constituiau o comun itate acceptată ş i  apreciată de majoritatea calvină a 
oraşului ,  căsători i le  cu aceştia deven ind ceva obişnuit. 

Fami l i i  greco-catol ice cum erau Somlyai, Moisin, Papp etc . fac parte din clasa 
suspusă a orăşenilor accesând fără probleme la funcţi i le înalte din admin istraţia oraşului ,  
vezi cazu l lui Petru Papp primar al oraşului în perioada 1 846- 1 848. Iată de ce aceşti 
cetăţeni Greco-catolici participă cu entuziasm la revoluţia maghiară din 1 848- 1 849, printre 
mi i le de partic ipanţi din armata revoluţionară întâln ind şi mulţi d intre aceştia. Listele 
voluntari lor datând din 22 iunie 1 848 având 875 de nume cuprind fără îndoială şi pe aceşti 
cetăţeni .  Privirea ni se opreşte asupra lui Somlyai Istvan, enoriaş al biseric i i  Sfântul 
Nicolae în vârstă de 43 de ani şi care locuia pe strada Gheorghe Ş incai (Hid utca 1 62)1 96• 

196 C[ K6nya Lăszl6. Szalmarnemeli varos nemzetorei az 1848-1849 -es szabadsagharcban, în .. Szatmâriak az 
1 848- 1 849 -es szabadsâgharcban ". Szatmârnemeti, 1 999. p. 1 1 9. 
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IV 

Reforma administrativ-bisericească din anii 1 851-1853 în comitatul Satu 
Mare. Crearea parohiilor română şi ruteană (ucraineană) în oraşul Satu Mare 

Perioada care a urmat revoluţiei a fost pentru m inorităţile d in Ungaria una deosebit 
de favorabilă mai ales din punct de vedere cultural-rel igios 1 97 • Pentru zona Sătmarului  
faptul care a marcat profund dezvoltarea minorităţilor de aici a fost fără îndoială sprij inul 
autorităţilor austriece în procesul de rearondare a parohi i lor sătmărene la episcopia nou 
creată a Gherlei ,  desfi inţarea statutu lui de limbă dominantă a l imbi i  maghiare, revenirea la 
l imbile naţionale în admin istraţia bisericească, înfiinţarea de şcol i  naţionale la sate etc. 

Aminteam mai sus de cele două circulare trimise după înăbuşirea revoluţiei de la 
1 848 de către episcopia de Mukacevo. Prima datează din 1 7  noiembrie 1 849 ş i  po·artă 
numărul 2856 şi este semnată de vicarul Csurgovich. Se cerea tuturor parohi i lor ca până la 
30  noiembrie să trimită conscripţia Greco-catol ici lor pe naţionalităţi : ruteni (ucraineni), 

• . 
h " · 1 98 romant, mag ian . 

A doua datează din 30  noiembrie 1 849 (nr. 2957) şi este semnată tot de vicarul 
Csurgovich. El informează despre patenta imperială din 4 martie 1 849 "privind 
îmbunătăţirea vieţi i ,  l ibertăţi i ,  fericirea naţional ităţ i i  rutene (ucrainene n.n.) . . .  " 

Îndatorirea principală a noastră este "să ne strângem toate puterile pentru ca l imba 
noastră, care până acuma n-a fost luată în considerare să-şi trăiască perioada de strălucire şi 
înflorire ." Se înfăţişează apoi demersuri le depuse de conducători i  ruteni lor (ucraineni lor) 
pentru renaşterea acestei m inorităţ i .  

Se cerea ca cei d in subordinea episcopiei să facă tot ceea ce era necesar pentru 
renaşterea l imbi i  ucrainene (rutene). La sfârşit sunt câteva precizări extrem de importante. 
Se cerea ca din 1 9  ianuarie 1 850 "actele, documentele noastre ale naţionalităţi lor rutene ş i  
române le vom prezenta în l imba noastră." Se subl in ia că aceasta era o sarcină grea dar 
care se putea real iza: "Ceea ce dorim şi vă cerem a lua la cunoştinţă credem că va fi cam 
greu de real izat la început, însă cu voinţă şi putere se va putea rezolva şi asta." 1 99 

Cum au luat la cunoştinţă preoţii din Satu Mare de această d ispoziţie a episcopiei? 
De exemplu în Registrul naşterilor, căsători i lor şi morţi lor de la Parohia Sfântul 

Nicolae la luna ianuarie 1 85 1 ,  deci abia după un an de zile, preotul Valkovszky 
completează capu l de foaie matricolă în l imba ucraineană, dar continuând să noteze în 
maghiară datele despre botezaţi ,  căsătoriţi şi morţi200 . 

Abia din ianuarie 1 854 încep notările în l imba ruteană (ucraineană) odată cu 
venirea preotu lui Antoniu Boksai ca paroh la Satu Mare - Mintiu (Sukmar Neimetskii) ,  
născut în anul 1 8 1 9  ş i  h irotonit preot în anu l 1 843 . Era căsătorit cu Maria Gadjega20 1 . 

Menţionăm că preotul Valkovszky murise în 5 noiembrie 1 85 1 ,  în vârstă de 66 de 
ani ,  lui urmându-i interimar Mihalka Gerozim preot ajutător (seged lelkesz) iar din 
decembrie 1 852 Tib6lth Aukszent, călugăr bazi l itan tot ca "preot ajutător." 

Mai apare notat în matricole ş i  Gulovics Janos preotul de la Sfinţi i  Arhanghel i  şi 
protopop al  districtu lui după moartea lui Valkovszky202. 

1 9 7  Liviu Maior. 1848-1849 Români şi unguri în revoluţie, Bucureşti. 1 998. p. 406. 
198 Muzeul judeţean Satu Mare. Protocolul arhidiaconatului ..  „ f. 1 34 v ş i  1 3 5 .  
1 9 9  loc. cit„ f. 1 36 v. 200 Arhiva Naţională D.J .S .M .. Colecţia Registre parohiale de Stare civi lă. inv. 1 3 1 9. f. 29 v. 201 Ibidem şi Schematismus cleri graeci ritus catholicorum Dioecesis Munkacsensis ad annum Domini 1886. 
Ungvarini. 1 885. p. 1 99. 
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La parohia Sfinţi i Arhangheli s ituaţia este şi mai dezastruoasă. Notări le în l imba 
maghiară nu d ispar decât începând cu anul 1 858  după venirea lui Petru Bran la conducerea 
parohiei şi a protopopiatu lui de Satu Mare, format din parohi i le :  Craidorolţ, Med ieşu Aurit, 
Odoreu, Satu Mare şi Botiz. 

Deci este clar că a existat o opoziţie înverşunată d in partea preoţim i i  din Satu Mare 
dar şi a unei părţi a cred incioş i lor de a înlătura l imba maghiară din admin istraţia 
bisericească ş i  d in predică. 

Unul d in evenimentele de ordin general petrecute în epoca de după revoluţie şi 
care a avut repercursiuni ş i  asupra greco-catolici lor sătmăreni a fost fără îndoială 
înfi inţarea comisiei  pentru studierea şi pregătirea proiectu lui de înfiinţare a mitropoliei de 
Alba Iulia ş i  Făgăraş, avându-l ca preşedinte pe episcopul Vasi le Erdelyi de la Oradea. 
Discuţi i le s-au purtat la Oradea (iunie 1 850), V iena (noiembrie 1 850), Oradea (octombrie 
1 85 1  ). 

Curtea de la Viena ş i  în speţă împăratul Francisc Iosif au avut cuvântul hotărâtor în 
ceea ce priveşte condiţi i le ş i  modal ităţile înfiinţări i mitropol ie i  şi a episcopii lor de Gherla 
şi Lugoj . Del imitări le geografice ale eparh i i lor s-au stabi l it însă la Oradea în urma unui 
recensământ amănunţit real izat de comis i i  mixte în fiecare din parohi i le  care urmau să fie 
luate de la eparh i i le existente şi încorporate în noi le episcopi i .  

Din com isia d e  l a  Oradea au făcut parte din partea episcopiei d e  Mukacevo Petru 
Anderko, vicarul Maramureşului  şi Ioan Fasy, protopop de Baia Mare. Prin decretul d in 1 2  
decembrie 1 85 1  împăratul a aprobat înfiinţarea m itropol ie i  un ite şi episcopi i lor de Gherla 
şi Lugoj2°� . 

Până la acest moment se desfăşurase în eparh ia de Mukacevo un vast recensământ 
al parohi i lor care a servit la stabi l i rea apartenenţei d in punct de vedere administrativ 
bisericesc. Se păstrează un "Conspect al parohi i lor şi fi l i i lor, numărul sufletelor şi a l imbi i  
întrebuinţate" datând din 16  iun ie 1 85 1  ş i  semnat de Vasi le Erdelyi episcopul greco-catol ic 
de Oradea, Petru Anderko, vicarul Maramureşului ş i  Ioan Fasy protopop de Baia Mare ca 
deputaţi ai episcopiei  de Mukacevo. Comisia găsea că în comitele Maramureş, Satu Mare 
şi Ugocea trăiau I 05 .  I 07 de credincioşi români care vorbeau l imba română. Printre ei 
trăiau 1 1 .996 suflete rutene (ucrainene). 

D '  l S  M d - · � 1 1  1stnctu atu are se prezenta a acea ata m e u urma tor: 
(Limbi vorbite) 

1 .  Med ieşu Aurit 1 580 suflete română-ruteană 
Fi i  ia Româneşti 438 suflete română-ruteană 
2. Bercu Roşu 25 1 suflete română-ruteană 
F i i  ii Homok 20 I suflete română-ruteană 

Mehtelek I O I suflete română-ruteană 
Kishodos I O suflete română-ruteană 

Nadyhodos 98 suflete română-ruteană 
Noroieni 98 suflete română-ruteană 

3 .  Satu Mare, oraşul 1 965 română-maghiară- ruteană 
liber regal 

4.  Satu Mare - M intiu 1 024 română-maghiară- ruteană 
5 .  Odoreu 1 1 1 0 
Fil i i  Berindan 296 

Cucu 296 

202 Arhiva Naţională D.J .S .M„ Colecţia Matricole „ . • inv. 1 3 1 9. p .  29 v. 

română-maghiară 
română-maghiară 
română-maghiară 

203 Codru\a Maria Mureşan. Marcel Ştirban, Din Istoria Bisericii Române Unite. Satu Mare. 2005. p.  248-249 
ş i  Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 . opis I O. inv. 404. f. 29-32.  
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Mărtineşti 1 98 română-maghiară 
6. Oşvareu - Botiz 852 română-maghiară 
7.  Livada Nouă 79 1 maghiară-ruteană şi română 
F i i  ii Adrian 1 4 1  

Livada 55 1 
Total 1 744 

8. Peleşu Mare 377 maghiară-ruteană 
F i l i i  Total 1 3 57 

9. Târgul lank 346 maghiară-ruteană 
F i l i i  32 Total 1 289 

Suma totală a sufletelor 1 3  .593 . 

Pentru fiecare local itate în parte disputată de cele două episcopi i  s-au întocmit 
conscripţii separate de o comisie formată din doi preoţi, unul din partea Gherlei şi unul din 
partea Mukacevo-u lu i .  În com itatul Satu Mare întâlnim cazuri de acest gen la Livada, 
Bercu, Satu Mare şi Odoreu. Au existat bineînţeles intervenţi i  ale d iferitelor părţi impl icate 
în sensu l deturnări i  şi influenţării voinţei populaţiei local i tăţi lor conscrise. La aceste 
activităţi partic ipă preoţi i ,  curatoratele etc . 

Dăm un singur exemplu. În I noiembrie 1 85 1  d in parohia Sfântul Nicolae din Satu 
Mare - Mintiu era trimis un memoriu către episcopul de Mukacevo semnat de preotul 
Valkovszky Laszlo, prim curatorul Sandor Janos, Biba Peter, Dutka M ihăly, Szilăgyi 
Janos, Szi lăgyi Săndor, Mango Păi, Mango Gyorgy, Paska Mihăly, Varga Janos, Vajku 
Mihăly, Gajdos Păi, Deăk Janos, Kirăly Laszlo, Kiraly Istvan, Gazdag Peter, toţi d in 
consi l iul curatorial, Szotâk Antal, Simon Mihâly, Huszthy Mihăly, Toth Andrăs, învăţători i  
de la şcoala greco-catol ică, Somlyai Kălmân, Tănya Mihăly, Papp Gyorgy, Derecsky Janos 
- curator, Mudri Mihăly - curator, Deak Peter - curator, Tibsza Istvan - curator, Puskas 
Jozef - curator, Focsăk Mihâly - curator, Fejer Janos, Telepi J6sef, Tot Janos, Gyurkăn 
Mătyăs, Fejer Istvan, Papp Mihăly, Focsak Janos, Mendics Janos, Mendics Ferencz, Sotnăl 
Laszlo, tânărul Simonovics Janos, bătrânul S imonovics Janos, Batog Andrăs, S iket Janos, 
Siket Laszlo, Mojszin Josef, Uj laki Păi . 

Aceştia cereau în numele comun ităţ i i  rutene din Mintiu ca să rămână arondaţi la 
episcopia de Mukacevo204 . Ch iar episcopu l Vasile Popovics ( 1 837- 1 864) după cum reiese 
dintr-o adresă a vicarului Maramureşului Petru Anderko, din I O octombrie 1 85 1  a 
intervenit pe lângă delegaţi i  săi la conferinţele de la Oradea pentru ca aceştia să insiste 
pentru rămânerea unor paroh i i  la eparhia de Mukacevo. 

Din comitatul Satu Mare dorea neaparat ca să-i aparţină parohi i le Satu Mare -
Mintiu şi Bercu: "Quod autem Co<mi>t<a>tus Szathmariensis Parochias signanter 
Szathmar-Nemethi el Szarazberek, quos lll<us>t<rita>tas Vestra Praesulea ultra quo 
penes Dioecesim Munkacsiensem reservari desiderat . . .  "205 

Prezentăm în continuare concluzi i le comis i i lor care au efectuat conscrierea 
parohi i lor în dispută . În parohia Odoreu comisia formată din Ioan Anderko, protopop de 
Oaş ca deputat d in partea românească şi Iosif Niszalovszky, protopop de Turulung, deputat 
din partea ruteană (ucraineană) găsea următoarea situaţie în 1 3  noiembrie 1 85 1 :  în parohia 
mamă Odoreu 32 locu itori vorbeau ruteana (ucraineana), I 045 româna. 

Din tota lul de I 077 locu itori 900 vorbeau şi magh iara . Din totalul credincioşi lor 
I 049 doreau să aparţină la episcopia Gherlei şi 1 9  la episcopia de Mukacevo. În fi i  ia 

204 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 .  opis 1 0. inv. 402. f. 35 .  zos loc. cit . . fond 1 5 1 .  opis I O, inv. 402. f. I I .  
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Mărtineşti 1 77 locuitori vorbeau româna, 1 79 şi maghiară, 1 83 de locuitori doreau să 
aparţină de Gherla. 

La Berindan 4 vorbeau ruteana, 1 99 româna, 205 vorbeau şi  magh iara, 6 doreau să 
aparţină la Mukacevo şi 1 99 la Gherla. În Cucu 206 vorbeau româna şi tot ei vorbeau şi 
maghiara, 209 doreau să aparţină de Gherla206. Parohia Livada Nouă a fost conscrisă de o 
comisie formată din Gabriel Szabo parohul din Gherţa Mică şi Basil ius Ivancso 
administrator parohial în Turulung. Din adresa redactată reiese că parohia este ruteană 
(ucraineană) având biserică de zid ridicată de către ruten i (ucraineni) .  

Toţi preoţi i de aici au fost ruteni începând cu anul 1 680 când este amintit preotul 
Ivan. Acestuia i-a urmat Basi l ius iar la 1 692 îl întâlnim aici pe George Vel iczky. În 1 758  îl 
întâlnim aici pe Vasi le  Tel iho iar din 1 788 pe Izakovics care introduce matricolele 
parohiale. Î i urmează fiul său Vasi le, apoi preoţi i  Prodan, Porompovits, Kutka, toţi ruteni .  
Cărţile d e  cult sunt toate rutene (ucrainene) începând cu Evanghel ia tipărită l a  Lvov în 
1 670207 . 

Din cele 1 240 de suflete din parohie 1 240 vorbeau ruteana şi magh iara şi doar 27 
şi l imba română. Cei 1 240 de ruteni doreau să aparţină de d ieceza de Mukacevo208. Parohia 
Bercu a fost conscrisă de o comisie formată din preotul Dol inay Sandor d in Sasovo 
(Szaszfalu) şi Vajda Bazi l preotul din Batarci în 1 7  noiembrie 1 85 1 .  

Aici e i  găseau cred incioşi slovaci ş i  ruşi (ucraineni) ş i  puţin i  români (a Hivek 
tămege tot orosz. es igen keves o/ah ajku talaltatik). Cărţi le d in biserică erau slave: 
Trebnic, Octoih, Trifologhion, Triod . Doar Ceaslovul era românesc. 

În fi l ia Noroieni sunt doar cărţi slave. Limba de predicaţie era la Bercu ruteana şi 
româna iar la Noroieni doar ruteana. Din cele 9 1 1 de persoane câte cuprinde Tabelul 
cred incioşi lor 652 vorbeau ruteana, 1 76 româna şi  880 de locuitori ş i  maghiara care 
devenise l imba predominantă de comunicare. De dieceza de Mukacevo doreau să aparţină 
1 63 de persoane iar de Gherla doar 40209. Surprinde numărul mare de persoane care nu şi
au exprimat opţiunea! 

Am lăsat la urmă conscripţia paroh i i lor din Satu Mare efectuată în 1 3- 1 5 
noiembrie 1 85 1  de către o comisie compusă din Ioan Anderko protopop de Oaş din partea 
românească ş i  Ios if  Niszalovszky protopop de Turu lung din partea ucraineană. E i  au fost 
însărcinaţi cu această m isiune prin adresa 28 1 8  din 7 octombrie 1 85 1 .  Raportul lor datează 
din 1 5  noiembrie 1 85 1  şi este încheiat la Odoreu referindu-se la cele două parohi i  greco
catol ice din Sătmar şi parohia Odoreu. 

În oraşul Satu Mare (parohia Sfinţi i Arhangheli) au găs it  1 1 73 de suflete greco
catol ice d intre care 1 00 vorbesc ruteana (ucraineana), 688 româna şi restul maghiara. Este 
de specificat că magh iara o vorbeau 1 03 7  de locuitori deci 88,4 % din totalul locuitori lor. 
De dieceza Gherlei doreau să aparţină 2 1 3  fami l i i  cu 896 suflete (78,39 %) iar de cea de 
Mukacevo 7 1  de fami l i i  cu 247 suflete (2 1 ,60 %). 

Din l i sta locuitori lor greco-catolici rezultă că 55 persoane s-au declarat ruteni 
(4,68 %) din totalul de 1 1 73 locuitori, 1 O persoane s-au declarat român i (0,85 %), 1 8  
persoane valahi (români) ( 1 ,53  %). Fără să specifice apartenenţa etn ică restul de 1 090 de 
persoane .  S ituaţia este deosebită în ceea ce priveşte l imbi le vorbite de aceştia: română, 
ruteană şi maghiară vorbeau 36 de persoane, română şi  magh iară 598 persoane, ruteană şi 
maghiară 50 persoane, română 5 1  persoane, ruteni care ştiau doar maghiară 26 persoane, 

206 Loc. cit. , f. 1 1 8 .  
207 loc. cit„ f. 1 22 .  
208 loc. cit. f. 1 5 1 .  
209 loc. cit„ f. 1 5  5 
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doar maghiară 287 persoane (în marea lor majoritate tineri). Un rutean a dorit să aparţină 
de Gherla, 4 români doresc să rămână la Mukacevo, 1 7  români ştiau doar maghiara. 

Dacă-i luăm pe cei care şi-au exprimat dorinţa de a aparţine de Mukacevo în 
număr de 2362 1 0 d intre aceştia 7 1  erau bărbaţi, 63 femei ş i  I 02 fi i ş i  fi ice (53 de fi i ş i  49 de 
fiice) cu drept de a-ş i  exprima opţiunea. Dintre bărbaţi 3 6  vorbeau ruteana (ucraineana), 24 
vorbeau şi româna, 70 vorbeau şi maghiara. Doar o persoană vorbea numai ruteana 
(ucraineana). 

Dintre cele 63 de femei 23 vorbeau şi  ruteana, 1 8  ş i  româna, 27 doar maghiara, 3 
doar româna, 63 vorbeau şi maghiara. S ituaţia este deosebit de grăitoare la cei 1 02 de fi i şi 
fi ice: 1 5  vorbeau ş i  ruteana, 8 şi româna, 8 1  vorbeau doar maghiara, reprezentând deci 79 
% din totalul tinerilor. 

Este interesant ş i  modul cum îşi asumă naţionalitatea credincioş i i  sătmăreni .  Din 
cei 7 1  de bărbaţi 3 1  declară că sunt ruteni (44 %). Dar ce este un fapt deosebit 22 d intre eu 
nu vorbeau decât maghiara, aceştia constitu ind prima generaţie de ruteni care sunt deja 
maghiarizaţi, deşi au încă conştiinţa origin i i  lor etn ice. 

Dintre femei 8 se declară de origine ruteană (ucraineană) şi 3 de origine română. 
Documentul ne dă şi câteva date istorice despre biserică care este opera poporului  (opera 
populi). Limba slujbei este româna şi ruteana (ucraineana), şcoala se face în l imba 
maghiară. 

În cea ce priveşte parohia Sfântu l N icolae, avea 6 1 3  suflete greco-catol ice. Dintre 
aceştia la 57 persoane le plăcea să vorbească ruteana, 2 1 7  suflete le plăcea româna, 
ungureşte vorbeau 575 persoane. Pentru apartenenţa la Mukacevo au optat 72 de fami l i i  cu 
282 suflete. Pentru Gherla au optat 82 de fami l i i  cu 3 3 1 de suflete. Ş i  aici conscriptorii au 
greşit la adunare. 

Din cele 283 de persoane care au optat pentru Mukacevo 69 erau bărbaţi, 87 femei, 
1 1 3 tineri (54 băieţi ş i  59 fete) ş i  1 4  minori .  Din cei 69 de bărbaţi vorbeau şi  l imba ruteană 
30 ,  1 8  vorbeau şi l imba magh iară, 32 vorbeau doar l imba maghiară, dar ştiau toţi 69 să 
vorbească ungureşte. Ruteni se declară 1 4  persoane din care 1 1  vorbeau doar limba 
maghiară. Unul singur se declară român. 

Din cele 82 de femei care se dec lară pentru Mukacevo, 22 vorbeau şi în ruteană 
(ucraineană), 1 1  vorbeau şi în română, 53 vorbeau doar în maghiară, 1 doar în română, dar 
d in total 86 vorbeau maghiara. Cinci femei se dec larau de naţionalitate ruteană. 

Din cei 1 1 3 tineri ş i  t inere, 3 vorbeau şi  ruteană, 7 şi română iar 1 03 doar 
maghiară. Absolut toţi vorbeau magh iară ceea ce constituie un indiciu asupra procesului de 
magh iarizare. Dacă adunăm pe cei care au optat pentru a rămâne la episcopia de Mukacevo 
din cele două parohi i  ajungem la 54 1 de suflete ceea ce reprezintă 3 0  % din totalul 
credincioşi lor greco-cato l ic i  sătmăreni .  Este de observat că recensămintele nu sunt 
complete . Se păstrează d in anul 1 857 un recensământ al  populaţiei oraşului Satu Mare din 
care rezu ltă că aici trăiau 2905 de romano-cato l ic i ,  2309 de greco-catol ici ş i  8288 de 
reformaţi2 1 1 . Deci l ipsesc din cele două recensăminte peste 500 de locu itori greco-catol ici 
care nu au fost consultaţi în ceea ce priveşte apartenenţa la episcopi i le de Gherla sau 
Mukacevo ! 

2 1 0  Dacă punem şi  pe minori ajungem la o ci fră de 247 suflete ceea ce înseamnă că membrii comisiei au greşit 
calculul cu 1 1  persoane. 2 1 1  Szatmar - Nemeii sz. kir. varos . . . .  p. 272. 
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Numai aşa ne putem expl ica diferenţa de credincioşi care apare în Şematismul 
episcopiei de Mukacevo pe anul 1 865 când la  parohia Sfântul Nicolae apar arondaţi 726 de 

I . ·2P greco-ca to 1c 1 - . 
Rezultatele acestor recensăminte efectuate atât în comitatul Satu Mare cât şi în 

Maramureş au stat la baza bulei papei Pius al IX -lea ''Ecclesiam Christi, ex omni /ingua et 
popu/o el natione congregatum", care statua din punct de vedere canonic reactivarea 
mitropoliei un ite de Alba Iu l ia şi Făgăraş, înfi inţarea a două noi episcopi i  greco-catol ice 
româneşti la Gherla şi Lugoj ,  precum şi subordonarea episcopiei greco-catol ice de la 
Oradea, mitropoliei nou înfi inţate2 1 3 • 

În ceea ce privea comitatele Satu Mare şi Ugocea bula enumera toate 
protopopiatele care intrau în componenţa episcopiei  de Gherla (Turţ, Seini ,  Oaş, Baia 
Sprie, Baia Mare ş i  Satu Mare), precum şi numărul credincioşi lor greco-catol ic i .  Un fapt 
curios se întâmplă la protopopiatu l Turţ unde două sate româneşti Bocicău şi Valea Seacă 
sunt menţinute în cadrul ep iscopiei de Mukacevo. 

În ceea ce priveşte districtul Satu Mare el este împărţit în două. Se crează un 
protopopiat românesc al Sătmaru lui care cuprindea parohi i le Craidorolţ, Medieşu Aurit, 
Odoreu, Satu Mare, Botiz - Oşvărău2 1 4 . Dar se crează şi un protopopiat rutean al 
Sătmarului care cuprindea parohi i le lank, Porumbeşti, Pe leşu Mare, Livada, Bercu, Satu 
Mare-Mintiu, Turulung, deci două parohi i  din comitatu l Ugocea iar restul de 5 din fostul 
protopopiat al Sătmaru lui .  

În ceea ce priveşte oraşul Satu Mare se crează două parohi i  distincte ca apartenenţă 
administrativ-b isericească, intrând apoi şi în mentalul popular: parohia românească Sfinţii 
Arhangheli Mihail şi Gavri l  şi care aparţinea de episcopia de Gherla ş i  parohia ruteană 
Sfântul Nicolae care aparţinea de episcopia ruteană (ucraineană) de Mukacevo. 

Astfel că putem cons idera anul 1 853 drept anul care pune capăt mai mult 
adm inistrativ, unei convieţuiri de sute de ani între cele două comunităţi greco-catol ice 
sătmărene: românească şi ruteană (ucraineană). După cum vom vedea în volumul al li -lea 
colaborarea între preoţi i  celor două biserici nu a încetat n iciodată, cum nu au încetat nici  
legăturile între credincioşi i celor două parohi i2 1 5 . 

Acum la capătul acestui prim volum se impun câteva concluzi i privind 
comunitatea greco-catol ică d in Satu Mare. În primul rând aceasta este formată majoritar 
din român i şi ruten i (ucraineni) cărora de-a lungul veacurilor li s-au adăugat refugiaţi 
aromân i, greci ş i  sârbi fugiţi din calea turc i lor, mai ales în veacul al XVII -)ea. 

Datorită talentului ,  hărn iciei ,  intel igenţei ,  mai ales în domen iul negustoresc, 
această comunitate reuşeşte ca după anul 1 730  să se impună în v iaţa oraşului Satu Mare, 
deven ind un factor important în conducerea administraţiei, atât orăşeneşti cât şi 
comitatense (judeţene) . Cel puţin 30 de fami l i i  din rândul lor acced în pătura cea mai înaltă 
a cetăţenilor2 1 6 care jucau un rol decisiv în destinele oraşului : Fokos, Kontros, Pap, Soos, 
Gerendasi ,  Penzes, Simon, Peleskei, Onacz, Nagy, Kos, Gabor, Domahidi ,  Varga, Pokular, 
Puskas, Sztankovics, Mojszin, Somlyai, Tamasi, Orosz, Drahoczki ,  Szabo, Szi lagyi ş.a .  
Faptul că membrii ai fami l i i lor Somlyai,  Pap ajung primari ai  oraşului, cea mai înaltă 

2 1 2  Schematismus venerabilis cleri dioecesis Munkacsiensis. Unghvarini, 1 865. p. 1 27 .  
m Dr. Victor Bojor, Episcopii greco-catolici de Gherla. Târgu Mureş. 1 939. p.  44. 
2 1 4 Cf Siematism1tl1t venerat1tl1ti cleru a Gherlei. Gherla. 1 867. p. 1 93 - 1 96. 
215  Cf. Schematism1ts dioecesis M1tnkacsiensis „„ p. 1 22- 1 27. 2 1 6  La 1 8 5 1  în Satu Mare existau 450 de cetăţeni (polgarok) din care 40 puteau fi a leş i  în funcţi i le  de 
conducere. CL  Fenyes Elek. Magyarorszag geographiai szotara, voi .  IV. Pesten. 1 85 1 .  p.  70. 
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demnitate, ne vorbeşte despre rolul jucat de către comunitatea greco-catol ică r-omâno
ucraineană în destinele Sătmaru lui .  

Merită deasemenea menţionat că mulţi d intre aceşti greco-catol ici suspuşi au 
origine nobi lă cu d iplome de înobi lare câştigate în secolele XVI-XVII .  Enumerăm câteva 
d intre aceste fami l i i :  fami l ia Pap2 1 7 (diplomă de la Leopold al l i  -lea din 25 octombrie 
1 690), fami l ia  Siska Papp de Rogoz (diplomă de la S igismund Bathory din anul 1 60 1 )  
fami l ia Anderco de Homorod (Leopold în 20 martie 1 675) fami l ia Gyurkan de Cs ics6 
Poiana (Ciceu Poieni), Dragoş de Kolczer (Colţirea) (Mihail Apafi în 3 1  august 1 636), 
Zi ma de Budfalva (Budeşti) (Cristofor Băthory în 1 58 1  ), Huban de Dragomireşti, Radu sau 
Rad, Somlyai, Moiszin ş.a.2 1 8  După opinia noastră acestea sunt ş i  fam i l i i le care se 
magh iarizează cel mai repede, încă de la începutul veacului al XIX -lea. 

În altă ord ine de idei dorim să subl iniem că în cadrul comun ităţ i i  greco-catol ice 
sătmărene s-a ajuns de-a lungul timpului la princip i i  de convieţuire armonioase evitându-se 
confl ictele majore între comunitatea românească şi comunitatea ruteană (ucraineană). 

Printre aceste princip i i  enumerăm alegerea curatori lor români ş i  ucraineni în 
număr egal la parohi i ,  săvârşirea l iturghiei şi ţinerea predici i  în ambele l imbi ,  iar din 
secolul al XIX -lea se adaugă şi  l imba maghiară. 

Ridicarea celor două biserici de cărămidă greco-catol ice a fost tot o cauză comună 
a celor două comun ităţi, după cum reiese din documente. Ide i le acreditate de diverşi autori 
în ceea ce priveşte conflictele existente între cele două comunităţi nu sunt susţinute de 
documentele păstrate în arhivă. În această privinţă vom reproduce ceea ce notau cei doi 
conscriptori în noiembrie 1 85 1  când au recenzat cele două parohi i  existente în Satu Mare. 
Despre biserica Sfinţi i  Arhanghel i  notau că "În slujba divină se foloseau atât l imba română 
cât şi l imba ruteană (ucraineană) . . .  Cântările se făceau atât în l imba română cât şi în 
ruteană." (Divina lingua lam Romanica, quam ruthenica peraguntur . . .  Chorales existunt 
tam romanici quam ruthenici . .  .) 

În ceea ce privea biserica Sfântul Nicolae notau că "Această biserică, după cum 
ne-a fost cu putinţă să scoatem de la oamen i i  mai înaintaţi în vârstă, a fost construită acum 
mai bine de o sută de ani prin străduinţa ş i  râvna credincioşi lor ş i  prin cheltuiala 
negustorilor care se stabi l i seră în acest loc, d intre care Somlya i i  ies în evidenţă; iar pentm 
păstrarea lăcaşurilor, aşa cum înaltul magistrat c ivic <este amestecat>, deoarece pe aceste 
meleaguri români i  au trăit amestecaţi cu ruteni i  (ucrainen i i )  d in vremuri p ierdute în u itare, 
tot aşa şi funcţiun ile sacre sunt împlinite până în ziua de azi ( 1 85 1  n.n) în amândouă aceste 
l imbi, ba ch iar, pentru că aici sunt deprinse în egală măsură şi cărţi le corale greceşti, se 
pare că încă din vechime, şi graiul grecesc a fost folosit aici pentru oficierea slujbelor 
sacre. Iar după mărturia protocolului matricular, slujba pastorală a fost împl in ită aici mai 
ales de parohi de l imbă ruteană (ucraineană n.n), aşa cum au fost Bandolyak, Kovacs, 
Kozak, Viszan ik, Valkovszky, iar preoţi de l imbă română au fost - după cum se pare -
doar Beăthy şi Anderko; totuşi ajutoarele acestora Kozma, Dragus, Bonyi, Papp, Tyitye 
erau cu toţi i români de neam ." (Ecclesia haec, prout e relationibus provectiorum hominum 
collimare licuit, ante centum et ultra annos industria et studio fidelium, ac expensis 
negotiatorum. qui isihie consederant, e quibus Somlyaiani eminuerunt, est aedificata; ad 
conservandas autem aedes amplissimus Magistratus Civicus, prout autem inde ab 

2 1 7 În secolu l  al XVIII -lea erau cunoscuţi sub numele de Pap Kir6 ceea ce ne aduce aminte de origin i le  lor 
greceşti. 
2 1 8  c r. Ioan Cavaler de Puşcariu. Date istorice privitoare la familiile nobile române. voi. I - li .  ed. a II -a. în 
Cluj-Napoca, 2003. I. p. 23. l i .  p. 348. 4 1 3 :  Bi lkei Gorz6 Bertalan. op. cit. p. 7. 3 2. 84. 96. 1 1 0 şi Arhivele 
Naţionale D.J .S .M. /\cte financiare. V. inv. 1 47. act 1 471 1 832. 
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immemoriali <Jempore> isihie Romani Ruthenis mixti deguerunt. ila el jimcliones sacrae 
usque in hodiernam utraque hac lingua peraguntur, imo cum libri chorales eliam Graeci 
deprehendantur, videtur isihie antiquitus eliam idioma Graecum in persolvendis sacris 
Junclionibus adhibitum fuisse. 

Perhibenle autem prolocollo matriculari munus pastorale isihie parochi 
potissimum labii Rulhenici gesserunt quales fuere Bandolyak, Kovacs, Kozak, Viszanik, 
Valkovszky, labii Romanici nisi Beălhy el Anderko videnlur fuisse; cooperalores attamen 
horum Kozma, Dragus, Bonyi. Papp, Tyitye, nalione omnes Romanifuere/1�. 

Începând cu deceniul a TV -!ea al veacu lui al XIX -!ea procesul de maghiarizare a 
comunităţi i greco-catol ice româno-ucrainene sătmărene se accelerează. Aceasta atât 
datorită unui proces normal, caracteristic pentru comunităţi le minoritare care trăiesc în 
mij locul unor entităţi naţionale compacte şi pe care am numit-o maghiarizare voluntară, 
iar în al doi lea rând datorită intervenţiei autorităţi lor maghiare care iau numeroase măsuri 
în acest sens, mai ales în deceni i le  IV şi  V ale veacului al XIX -!ea. Ele doresc să 
accelereze procesul de maghiarizare în scopul asigurării preponderenţei naţiuni i  maghiare 
în cadrul regatu lui Ungarie i .  

Acestei magh iarizări forţate exercitate prin adm inistraţie, justiţie, biserică, şcoală i 
se pune capăt în urma revoluţiei d in an i i  1 848- 1 849 când se desfiinţează preponderenţa 
l imbi i  magh iare. Dar procesul de maghiarizare nu a mai putut fi oprit. Comunităţi 
sătmărene greco-catol ice româneşti ş i  ucrainene i-au căzut v ictimă, sch imbându-se pentru 
totdeauna caracterul etn ic al acestora şi în primul rând al celei din oraşul Satu Mare. 

Tată de ce nu trezeşte mirarea faptul că la Congresul greco-catol ic i lor „magh iari" 
ţinut la Hajdudorog în anul 1 868 printre delegaţi i celor 52 de comunităţi prezente ş i  care 
doreau l i turgh ia în l imba maghiară s-au numărat şi local ităţi d in comitatul Satu Mare: 
Derzs, Gebe, Fabianhâza, Hodăsz, Jănk, Nagydobos, Peleşu Mare, Nyircsaszari, Opălyi, 
Parasznya, Livada, Bercu, Satu Mare şi Satu Mare - Mintiu220. 

Vom încheia cu cuvintele rostite în noiembrie 1 842 de contele Szechenyi în faţa 
Academiei de Şt i inţe, cuvinte care ş i-au păstrat şi îşi păstrează mereu actual itatea: "Cine 
schimbă l imba nu sch imbă şi sufletul şi nimeni să nu piardă din vedere regula că nu trebuie 
să-i facem altuia ceva ce nu ne-ar plăcea să ni se facă nouă."22 1 

2 1 9  Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis I O. inv. 404. 
22° Cf. Szabo Jeno. Gărăg-katholikus magyarsag uto/s6 ka/varia utja 1896- 1 9  I 2. Budapest. 1 9 1 3 .  p. 348-349. 
22 1 Apud Paul Lendvai. Ungurii, ed. a II -a. Bucureşti. 2007. p. 2 1 6. 
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Bcryn 

Uboro poKy s im1-rnLJa€TbCH 320 poKiB 3 MOMeHry, KOJJH 4 TpaBJrn 1 690 poKy 
6JJa)f(eHHo"i· rraM1S1Ti €ITHCKorr HocHrr D.e KaMeJJ ic OCBHTHB "rpeQbKY" QepKBY Cs.  MHKOJJasi 
s M i HTiy (Nemeti )  rricJJsi Toro, si:K I TpaBHH, s QbOMY )!( xpaMi, s iH OLJOJJIOBas cHHOD. 
caryMapCbKHX CBHIUeHHKiB .  € LI.B i 3Ha9Hi fTOD.iY, S!Ki BH3Ha9HJIH He TiJJbKH icTopi10 M iCTa 
CaTy Mape, aJJe i1 icrnpiIO KoM iTaTY CaTy Mape Ta JJIOD.CbKHX rpoMa.U, si:Ki )f(HJTH TYT. 

CTeprna fTOL{iH HaBi9HO 3aKpirrHJJa pyMyHaM, pyCHHaM (yKpa"JHQHM), rpeKaM, 
cep6aM, TOJUO rrpaso BiD.CTOJOBaTH CBO€ 6a)f(aHHSI CTan1 fTOBHorrpaBHHMH rpoMa.US!HaMH 
MicTa, rrpaso, B HKOMY "IM Matt)f(e 3aB)f(,UH Bi.UMOBJIHJIH .  
LJ:pyra rro.uisi, Qe KOJJH LJaCTHHa cssimeHHKiB Micn Cary Mape l{aJJa 3rolly Ha col03 i1  
pHMO-KaTOJlHQbKOJO QepKBOIO i ,  cpaKTH9HO, BCTaHOBHJJa aKT HapOl{)f(eHHH rpeKO
KaTOJIHQbK00J llepKBH B Kpasix CaTy Mape. 

LJ:o Qid° BeJTHK0°J peJJiri HH0°J pecpopMH cnoLJaTKy 6yJJH 3a11yLJeHi JTHWe CBHUleHHKH, 
a noTiM, rrocryrroso, i �mpmm. B qac i QH noD.isi, si:Ka s i.u6yJJacsi B C aTy Mape 1a 
D.OnoMoroto npHttHHTHX pi rneHb, cTa.r1a ocHOBOIO D.iHJJbHocTi €ITHCKona D.e KaMeJJJJica, 

rn6To lliHJJbHocTi pecpopMyBaHHH QepKBH, HKOJO i1oMy 6yJJo .uopyLJeHo KepysaTH. 
B rni1 )f(e qac "yHisi" ,  rricJJH rrpHttHHTTH iMnepaTopcbKoro rraTeHry BiD. 23 cepnHsi 

1 692 poKy, oco6JlHBO B CaTy Mape, npH1BeJJa .uo cTBopemrn 6 iJJbW cnpHSITJJHBoro 
CTaTycy yHiaTCbKHX CBS!Jl{eHHKiB, HKi Terrep, pa30M 3i CBHJl{eHHKaMH i HWHX KOHcpecii1, 
MaJJH MO)f(JJHBiCTb KOpHcrysaTHCH fTOBHOIO p i BHiCTIO rrpHB iJJe"IB, npaB Ta iMyHiTeTiB pHMO
KaTOJJHQbKOro llYXOBeHCTBa: «KopOJJb KaTeropwr no 3a6opOHHB o6pa)f(aHHSI, HaCHJlbCTBa . . . . . I 
Ta IHllll 3JIOB)f(HBaHHH BJJaCHHKIB 3eMJll B ID.HOCHO ymaTCbKHX CBHUleHHKIB . . .  » . 

CTeBHO, Jl{O Qi pecpopMH npornroM TpHBaJJOro rrepio.uy LJacy ,UaBaJJH B iD.LJYTHi 
HacniD.KH. 3aB)!(lJ.H rrpHB iJJei1osaHi KJJacH YropJUHHH Ta TpaHciJJbBaHiY KaTeropH9HO 
B HCTynaJJH rrpoTH BBeD.eHHH 6y.Ub-HKHX 3MiH y noJJiTH9HOMY Ta COQiaJJbHOMY pe)f(HMi ,  
HKHH naJiYBaB TYT npoTHrOM I 00 poKiB.  Ane B iD.eHCbKOMY D.Bopy BD.aJJOCH 3JJOMHTH QIO 
MOHOfTOJJ ito Ta 1a6e1rreLJHTH 6 iJJblli crrpHSITJIHBi YMOBH .UJJH p03BHTKY KOHQerrQiH, HKi .uo 
Qboro qacy B YropJUHHi Ta TpaHc inbBaHi

.
l 6yJJH TiJJbKH 11TonepaHTHHMH11 • 

Cnosa LJ:asi.ua CTpo.uaH, o.uHoro 3 si.uoMHX icTopHKiB XX cToJliTTsi, Hai1Kpame 
BHcJJosmo10Tb CYTb pen irii1Ho"I yni"I pyMyHiB Ta pycHHiB (yKpa"IHQis): «YHisi me 3 noLJaTKY 
fT09aJJ3CH 6iJlbll1 CB il{OMO B MaTepiaJJbHOMY ceHc i ,  MeHrne - B .uor�faTH9HOMY ceHci i CTa.na 
6iJJbrne cnoco6oM ni.uuecemrn, Hi)!( cnoco6oM nepeTBopeHHsi"2 . 

06rosopemrn fTHTallb, TaKHX Ba)f{JJHBHX Ll.JIH 6 iJJbWOCTi HaceJJeHHSI rrosiry, i He 
TiJJbKH, MO)f{e 6YTH BHKJJHKOM D.JJSI 6yD.b-HKOro icTOpHKa B YMOBax B iD.HOCHO"I 6 i.UHOCTi 
fTHCbMOBHX l{)f(epeJJ, CKynocTi 6i6niorpacp i"I Ta icrnpiorpacp i"l moD.O QHX fTHT3Hb J .  

TiJJbKH B ocTaHHi poKH, BHacJiiD.oK n i.urr1-1caHHH HH3KH yro.u rrpo crrisrrpaQIO 3 
,lJ;ep)f(aBHHM apxiBOM 3aKaprraTCbKO"I o6nacTi, MH OTpHMaJJH D.ocryrr LI.O .UOKyMeHTiB 
apxis11Hx cpmr.uis, si:Ki 16epi ra10TbCH B Y)f(ropo.ui Ta I>eperosi,  a oco6JJHBO .uo THX, si:Ki 
crncytoTbCH MyKaLJi scbKO"I rpeKo-KaTOJJHQbKo"i· rnapxi"I i Hapaxosy10Tb 5 8347 crrpas 
( 1 254- 1 948) Ta MyKaLJiBcbKoro qepHeLJoro MoHaCTHpsi OTQiB BacHJJiaH Ha lfopH ii1 ropi, 
HKHH Hapaxosy€ 5999 crrpas. 

1 Ovid iu Ghitla. Naşterea unei biserici. Biserica greco-catolică din Să/mar in primul ei secol de existenţă 
(1667-1 761), Cluj-Napoca .. 200 1 .  p. 1 27. 
2 David Prodan. Supplex Libellus Valachorum. Din istoria formării naţiunii române, Bucun:şli. 1 984, p. 4 1 2 .  
3 Aminteam mai sus lucrarea istoricului c lujean Ovidiu Ghilta care reprezintă prima încercare serioasă din 
istoriografia română de a elucida unin:a români lor şi  ruteni lor cu biserica Romei. 
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HaMH BmlBJTeHO BeJTHKY KIJlbKICTb noKyMeHTIB, U\O CTOCYlOTbCH peniriHHOro 
. . . 

)l(HTTH CIJlbCbKHX Ta MICbKHX rpoMan, 3a nonoMOrolO HKHX 3MOrJTH HaKpecJTHTH B IXH 
icTOpii" rpeKo-KaTOJTHKiB Cary Mape, oco6JTHBO y XVII I  CTOJTiTT i .  

UH KHHra He 3Morna 6H BHHTH B csiT 6e3 cţiittattcoso"i ninTpHMKH CoJ03Y 
YKpai·m.(iB PyMytti"i, HKOMY anpecyeMo ttarny nonHKy. 

TaKO)I( BHpa)l(aCMO U\HPY nonHKY npauiBHHKaM oeperiBCbKoro ninpo3niny 
.[{ep)f(aBttoro apxisy 3aKapnaTCbKoi" o6nacTi Ta HauiottaJThHOMY apxisy .[{HpeKui"i Cary 
Mape Ja "ix nonoMory y nin6opi i ninroTOBUi MaTepiany nnH KHHrn. 
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I 

CaTMap eirl cepeLt;ni.oeiqqff JJ:O uamux Lt;nie 

CaTyMapcbKHH Kpatf po3TarnosaHHH Ha nisHi4HOMy 3axo.ni PyMyHi"I Ha nepeTHHi 
.nsox ocHOBHHX cpopM peJTb€cpy, DaHoHchKo·i HH30BHHH Ta TpaHciJThBaHChKoro 6110Ky, mo 
HaKJTaJTO llCKpaBO BHpa)f(eHHH si.a:6HTOK Ha )f(HTTll JTIOL(HHH, CTBOplOI04H Tictty 

• 4 B3a€M03aJTe)f(HICTb . 
Bi.npa3y Tpe6a si.nMiTHTH, mo noBiT Cary Mape nocTpa)f(.nas HaA6i11hrne, B TOH 

)f(e <Jac TYT, no4HHal04H 3 KiHUll XVIII CTOJTiTTll i npo.noB)f(YI04HCb .no 1 980- 1 990 poKiB, 
Bi.[{6yBaJTHCll .!lOBiJThHi 3MiHH B JTaH.nrnacpTi, oco6JTHBO B HH3HHax: ri.npoMeJTiopauiHHi 
po60TH (no11 inrneHHll BO.!lOOOCTa4aHm1), BHpy6Ka 11icy, KopqyBaHHSI, ocyrneHHll Ta iH. 
«0T)f(e, Hi B 0.!lHiH l.faCTHHi Kpa"IHH cepe.!lOBHIJ..{e He 3MiHHJTOCll HacTiJTbKH pa.n;HKaJTbHO Ha 
KOpHCTb JTIO.!lHHH, llK TYT: Bi.!l KOHTpOJTIO noBeHeH Ta HaL(JTHlIIKY BOJTOfH .no p03lIIHpeHHSI 
ciJThCbKorocno.napcbKHX yri.nh 3 MeTOIO 36i11hrneHHll ciJThCbKorocno.napcbKOro 
BHpo6HHUTBa i .no6po6yry HaceJTeHHll . TaKHH OJTIO.!lHeHHH Kpa€BH.!l MaH)f(e noBCJOLlH 

. � s 3aMIHHB npHpO.!lHHH» . 
TaKHM 4HHOM, Ha oKpa"IHi MiCT Cary Mape (CaTMap) Ta Kapetf (Ho.nh KapoJTb) 

3HHKJTH CTapo.nasHi JT iCH (TaM 6yno He MeHrne TpbOX TaKHX JTiciB). 0.n;HH 3 HHX 
BeJTH4e3HHH 11ic, llKHH 3HaXO.!lHBCll Ha niB.n;Hi nosiry lIIHpHHOIO B i.!l 1 7  .no 1 8  KM i 
npocTHraBCll si.n nosiry CttJTa)f( (seprnHHH 30HH Ko.npy) .no TttcH6, crnoplOI04H BO.!lH0-
60110THi yri.n;.n;ll. TaKO)f( 3HHKJTH .nsa si.noMi so.nHo-60110THi yri.n;.n;ll E4e.nesi Ta €p, siKi i B 
HOBiTHIO enoxy npe.ncTaBJTSllOTb co6010 Ba)({JTHBHH pecypc He JTHllle L(JTSI MICUeBHX 

• 7 )f(HTem B . 
3a6e3ne4y104H onTHMaJThHi yMoBH )f(HTTH, nosiT Cary Mape 6ys nocTmHo 

3ace11eHHH JTIO.!lhMH, no4HHal04H 3 cepe.n;HHH naJTeo11iry ( I  00.000 poKiB TOMY) i a)f( .no 
cboro.n;Hi .  U,eA cpaKT ni.nrnep.n)f(YIOTb apxeo11ori4Hi 3Haxi.n;KH8 . I THCSl40JTiTTll nicJTSI 
Hapo.n)f(eHHll Xpttcrn .n11si Harnoi" o6naCTi 03Ha4aJTO nollBY MeHrn si.noMHX icTopH4HHX 
npouecis, mo npmse110 .no YTBopeHHll pyMyHcbKoro Hapo.ny9. B 6y.nh-SIKOMY pa3i, 
cTapo.a:aBHll yropcbKa xpoHiKa "Gesta Hungarorum" nosi.noMJTll€, mo me B X cToJTiTTi TYT 
6y110 3Hatt.neHo 3aMoK, llKHH Ha3HBaBcll CaTy Mape (Castrum * Zotmar) i HaJTe)f(aB 
repuorosi MeHOMOPYT 3 Eirapll . U,etf 3aMoK 6ys 3axon11eHHH yropusiMH-3aBoHOBHHKaMH 

. 
6 · 1 0  m n  <Jac HTBH, llKa TpHBaJTa TPH .n m . 
U,e neprna nHCbMOBa icTopH4Ha 3ra.nKa npo icHysaHHll 3aMKY CaTy Mape. EaraTo 

.!lHCKyciA BHKJTHKaJTa Ha3Ba 3oTMap (Zotmar), 3aTMap (Zathmar), 3oKMap Szokmâr Ta iH., 

4 Vezi pe larg Catalogul secţiei de arheologie, Satu Mare, 2007. p .  1 5- 1 7 . 
·
5 Andrei Bogdan. Maria Căl inescu. Judeţul Satu Mare, Bucureşti. 1 976. p. 7-8. 
6 O descriere a Sătmaru lu i  dalând din anii 1 726- 1 727 ş i  datorată unui mare geograf maghiar, Bel Mătyăs, cf. 
Kăvăssy Săndor. lsmertetesek a regi Szatmarr61, în Szabolcs-Szatmăr-megyei helytortenetirăs, I II-IV, 1 982, p. 
26 şi 29. 
7 Carol Karăcsonyi. Date istorice despre apele şi lucrările de hidroamelioraţii efectuate în nord-vestul 
României, în Satu Mare Studi i  şi Comunicări. XI-XII.  1 994- 1 995. p. 1 95-233 .  
8 Vezi pe larg Catalogul Colecţiei de arheologie „ .  passim. 
9 Această problemă este dezbătută de istoriografie de aproape 300 de ani. stârnind şi astăzi valuri de pasiuni şi 
de opinii pro şi contra. Dăm doar două tit luri mai recente: Istoria Transilvaniei. voi. I (până la 1 54 1  ). 
Coordonatori Ioan-Aurel Pop. Thomas Năgler, C luj-Napoca. 2003 şi Păi Engel. Regatul Sfântului Ştefan. 
Istoria Ungariei medievale 895- 1526. Cluj-Napoca. 2006. 1° Cf. Ştefan Pascu. Voievodatul Transilvaniei. voi. I. C luj. 1 97 1 .  p. 28. 
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. 
C M 1 1 n . ll{O 3ra.uyE:TbC5! Bnepme B .UOKyMeHTaX 51K \\l lCTO aTy ape . pHCTpaCTI Ta 

He.uo6pocos icHicTh .uosenH .uo Toro, no.ui"I crnpo.uasHix cTon iTh 3a6ynttc51. Ane .ueRKi 
rpoMa.URHH 6yn11 snesHeHi, mo U:R Ha3Ba noxo.uHTb si.u pyMyHchKo"I Ha3BH Cary Mape. 
3ra.uaE:Mo TYT i Ho)f(ecjia 3aHaTi (Mep MiCTa y 1 769 pou:i), RKHH s i pHB y PYMYHCbKe 

• 1 2  noxo.u)f(eHH51 Ha3BH MICTa . 
LJ:pyrnii, A maJT C i pMai, n icm1 30  poKiB HayKoso-.uocni.uHo"I po6orn Ta BHBLfeHHR 

6iJ1bllle Hi)f( 20 THC51Lf .UOKYMCHTiB, Heo6xi.UHHX L{J151 H311HC3HHSI MOHorpacpi"I, npHCBRLfeHo"I 
nos iry CaTy Mape, ninrnep.n)f(yBaB: "Mosi TOLfKa 3opy, a TaKO)f( .uesiKHX Mo"ix npy3 iB, mo 

nepmi )f(HTen i Canrnpy 6yn11 pyMyHaMH, RKÎ Ha3BaJJH .uatty M icu:esicTh C aTy Mape. «CaTy 
Mape» 03HaLfaE: «BeJmKe ceno». PyMyHtt - crnpo.uasHi )f(HTeni LJ:aKi

.
I - me 3a 300 poK ÎB .uo 

np11xony ATTÎJJH ( Kopollb ryHiB - npttMÎTKa aBTopis) 3acensin11 u:i Mic1.tesocTi» . . .  " n .  
KopoTKo 3ra.uaE:Mo npo icHyBaHHSI Hacenemrn B .uaHoMy perioHi B QbOMY 

noLfaTKOBOMY nepio.u i .  Bsa)f(aE:ThCSI npHHHSITOIO i.uesi npo icuysaHHR PYMYHChKO
CJlOB1S1HCbKOro Hacenem1si u�e .uo np11xo.uy yropu:is, siKe 3Haxo.u1111oc5! B npou:ec1 

• • • .  . - • 1 4  
opraunau:11 B r nchKOBo-11omT11111 111x cTpyKTYP · . 

Haiiu:iKaB imi  B illOMOCTÎ npo PYMYH MO)f(Ha 3H3HTH y JlttcrysaHHi nantt rp11ropi5! 
XI 3 u:epKOBHHMtt caHOBHHKaMtt Yropm11H11 mo.uo 6a)f(aHHSI snacHHKa noMeHiB 3 Me.uinuy 
AypiT s.uos11 HaMicHttKa C11Mo11a nani KaTepttHH, siKa Lf iTKo 3asis11RE:, mo 3 .uasHix 11acis 
caMttH 33MOK, i3 B illOMHMH MicTeLfK3MH KOJ10 HbOro, 3H3XO.UHJ1HC51 ni.u ynpasniHH51M 
Yropmmm, RKa B TOH TaM 11ac na1-iysaJTa i caMi npamyp11 KaTepttHH oTpHMaJJtt iioro i3 pyK 
BanaxiB Ta ÎHllIHX E:peTHKiB, ll{O MellIKaJJH TaM 3.UaBHa, mo Koponi Ta npe.UKH Kopon iBCbKO"i 
ciM'

.
I Yropmmm B3SIJ1H 3aMoK 3 pyK po3KOJ1bHHKi s-pyMyHiB me .uo f eHepaJJbHoro 

JlaTepaHcbKoro co6opy ( 1 5 1 2  piK):  „ . . .  quod cum dudum caslrum ipsum cum certis villis 
eidem castra adiacentibus per regem Ungariae qui tune erai el Ipsius Catherinae 
progenilores.fuil de manibus Vallacorum <et> schismalicorum aquisitum . . . " 1 5 •  

PyMyHH npornroM ychoro cepe.UHbosi1111si, HaBiTh i n i3Hillle, npo.uos)f(ysanH )f(HTtt 
B cneu:HcpiLfHl1X cjiopMaX opraHi3au:i"I: BOJlOCTi, KHSl3iBCTBa Ta iH. ,  a i"x noceneHHSI, 3ra.UaHi B 

6 
. „ ) 6  

.uoKyMeHTax SIK «cenm>, ysm PYMYHCbKHMH sono.u11 1HS1MH . 
lll,o CTOCYCThCSI npyro"I CKJ13.UOBO"I CXH3MaTHKÎB, 3ra.UaHJ1X B .UOKyMeHTax, a caMe 

CJ10B1SIHChKÎ eneMeHTl1, TO Hara.uyE:MO, IJ.{O i u:e nttTaHHSI BHKJlHKaJIO XBttJli .UYMOK 33 i 
. • • 1 7  npoTtt, npO.UOB)f(YJOLfH noneMIKY I CbOfOllHI . 

bC3CYMHÎ BHO, lJ.{0 l.{i eJJCMCHTH 6ysm npHCYTHi He Jlttllle ni.u Lfac np11xony yropu:is 
y 0aHOHÎ IO, aJlC j B cepe.UHbOBÎLfLf Î ,  KOJlH .UOKyMeHTH 3fa.UylOTb npo HHX y ll ÎBHÎ LfH0-
33XÎ.UHÎH 11acTHHi Tpa11cinhBaHi"i1 8 . 

1 1  O discuţie pertinentă asupra acestei denumiri o găsim în N. Drăganu. Românii în vearnrile IX-XIV pe ba:a 
loponimiei şi onomaslicei. Bucureşti. 1 933.  p.4 1 6-4 1 8 . 1 2  Cf. S:at111tir-Ne111eti s:. Kir. Vciros. Budapest. f. a„ p. 1 62. ii  Szirmai Antal. S:ath111ar var111egye. voi. I .  Budân. 1 808. p. 1 43 .  
1 4 Istoria Transilvaniei . . . 2003. p. 208-209. 
15 Fontes. Acta Gregorii P. P. XI (13 70- 1 3 78) . scries I I I .  rnlumen XII.  Romae. 1 966. p. 437. 
1 6  Victor V. Dragoş. Voievo:i locali în (inuturile Sătmărene în secolul al )(V/fi -/ea. în Salu Mare Stud i i  ş i  
comunicări. VII - Vl l l . 1 986-1 987. p .  239-245 : Bujor Dulgău. Do111eniul oraşului Satu Mare în sec. XVII -
mijlocul sec. XIX, în Satu Marc Studii şi comunicări. XI-XII. 1 994- 1 995. p. 1 39-1 5 1 :  Li\' iu Borcea. Repertoriul 
satelor de pe teritoriul voievodatului bihorean. cnezii şi voievozii acestora în secolele XIV-XVII. în ''Crisia"', 
XXII. 1 992. p .  47-72: Nemcth Peter. A kozepkori s::atmtir megye telepiilesei a XV s::ti:ad elejrJig. Nyiregyhâza. 
2008. 
17 Pavlo Robert Magoci. Poporul de niciunde. Istoria în imagini a rutenilor carpatici. Ujgorod. 2007. passim. 
18 Vezi Maksai Ferenc. A ko:epkori S:atmar meg:i•e. Budapest. 1 940. p. 1 1 1 . 1 1 2. 1 54. 1 94 ele. 
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Ha3BeMo TYT me O.UHH .uoKyMeHT, «PeecTp Bttnpo6ysaHw1 no)f(e)f(i» B M. Opa.uell y 
1 2 1 4  poui, B llKOMY 3ra.uy10ThCll PYTe1rn (yKpa"ittui) y so110.uiHHffX 3aMKY Kpactta 
(Kraszna): "flpoTe Ti cKa3allH, mo BOHH e B iJlhHHMH Jlto.UhMH 3 PYTeHChKoro Hapo.uy (se 
esse liberos el genere Ruthenos) i npttBeJlH 6opUll 3a cso6o.uy o.uttoro, TaK 3Battoro 
1.Je.uypa, i3 pycttHChKHH po.uy (genere, Ruthenum) KpinaKa 3 E>apHa6tt, llKHH rosopttB, lllO 
BiH e "ixHiM po.UHl.feM i 3axttmae "iXHfO CBo6o.uy" 1 9 . 3 UhOro .UOKyMeHTa CTae 3p03yMi110, lllO 
pycttHH 6y11tt rrpttcynt i TYT Il(e 3a.uosro .uo rnro l.facy, llKHH 6i11hmicTh icTopttKiB, 
oco611ttso yropuis, 3a3Hal.fa10Th l.facoM i·x nollBH y nisttil.fttii1 l.facTHHi YropalHHH (.upyra 
no110BHHa XIV crn11 iTTll). 

J;e3cyMHiBHO, lllO ni.u I.fac so110.uap10BaHHll JT10.uosttKa Be.'lttKoro AH)f(y ( 1 3 0 1 -
1 342) s i.u6ysaeTbCll .UOCHTh 3Hal.fHa eMirpauill CJ10B1llll y 30Hi, a.'le He B TaKHX pmMipax, 
llKi 333Hal.faIOThCll y .D,ellKHX npaUllX icTOpHKiB i HaBiTh y .UCllKHX .UOKyMeHTaX. 3ra.uaeMO 
TYT i npo nptts i11e"i, llKi Jfeono.'lh.U I I  .uae pycttHChKHM rpeKo-KaTOJlHKaM HaraJzyJOl.fH, lllO 
BOHH npttttlllJlH 3 Poci"i 300 poKiB TOMy: „ . . . ex ea Nas benigne informali existenles, 
Genlem ruthenorum. quae ante lercentas ferme Annos transmigralione faci ex Russia, in 
. . .  H . P .h "'0 v1c1111s ungarwe ar/1 us. . . - . 

flcpwtti1 icrnpttK KOM iTaTy CaTy Mape, Marnw Ee1111 (Mathias Bell) ,  Ha nol.faTKY 
XVIII  cToniTTR nimsep.u)f(ye HallBHiCTh pyMyHiB i pycttHiB (yKpa"iHuis) Ha TepttTopii

. 

CaTMapy. 
flpo PYMYH BiH rmwe : «5lK R cKmaa. ao11oxu .Jlcueymb y zopax, Ma10111b 

11puMimue11i 'JGU'tai i eeaymb r)uKe :JICU/11111R. lfu.w OUKÎUli neuJG.JJCi, muM 'IGCll1ÎU/e 
Jyc111pi11ac111bcJ1 6i11bute Ko.11u6, oco611ueo e ?opax, RKÎ ymeop1010mb Kopâou 1 
Tpa11ci.11b8m1icm. Bo.11oxu c 11auţar)Ka.ttu pu.tt11RH, RKi :;1cu.rn a J(aKff Mmomb ây:>JCe Ma110 
.wauua (npu.wimKa aemopa) i 1weimb me, u10 .wa10111b, wxoea110 e 11icax, moMy niâ 'lac 
6umeu a6o eiu11u 11e 6.WUpG10111b, RK yzoptţi. Yc�optţie 601/U 66GJICGIOll1b CBOL'l1U 
2p0Mar)R11a.111u, Ma10mb 1 11w11u xopouii cmocy11Ku, a11e, 11e âuaI/R'IUCb 11a tţe, 60HU .JJCueymb 
J Kpaâi.JJCOK i 1102pa6yrw11b. Bo.11oxu 1 maKoto cnpu11111icm10 Kpaâymb Ko11eu, uţo 611ac11uKu 
He e 1.wmi lfbOMY wno6izmu. 3awicmb eupouţy6llf/1/R Jep1106UX, 6upou1y10111b K)iKypyâ1y»2 1 • 

CrncoBHo pycttHiB BiH nttwe, lllO «Ma11opocu a6o pycww eiâ11ocR1nbcR âo mici 
zpynu cJ1oe'R11, RKa 66a.JJCac ceoc noxoâJJCe1111R eiâ âaKie, RJU?ie ma cap.111amie. fx 
11e6aza1110, a7e mi, RKÎ JICU6Y111b 6 1706Îll1Î, oce11U.T/llCR 6 ,�opax 6.wJJC'le ao cap.wamia. Mictţe 
iX pmmauiyea111m 11a Kopâo11i 1 Mapa.wopouţw1010. Pycu11u 11e r)03eo11R10111b py.111y11a.w ce6e 
zpa6yaamu, 11e 1a1101u11y10111b 11i110C'O eir) 1/UX, MOJ/Cfll/(10, 111Î.T/bKU MOBY. fx cnoci6 .JJCU/nmR i 
6yOlll/KU noâioHi r)o r10110CbKUX. )[{wn7a - Xa//1UllU (KO.T/UOU), 011R xap'l_WaHHR 
6l/KOpucmoey10111b .'110!/0KO, y r)eflKUX pai/01wx X.'li6 3 K)iKypyâ1u, a (1 illUIUX - i1 JJCUma. 
Pefli?iR 2peKo-cxiâ11a, o6pRr)u npoBOORl11bCR caRuţe11uKaMu, RKi MC//Omb âyJJce âoezi 
6opoâu i oâR?, uţo eiâpi111J1c t\' eiâ i11wux »22.  

He MO)f(eMo npoi1rn .ua11i He 3ra.uaswtt, lllO caMe B uei1 nepio.u ( 1 727 p.) icHytoTh 
cnttcKH cBllllleHttK iB llK nosiTy CaTy Mape, TaK i nosiry Ca6oJTl.f . U,e .uoKa3ye, mo PYMYHH 
i pycttHH (yKpa"iHui) npo)f(ttBa11H llK y ropax, TaK i y HH30BHHi a)f( .uo Tttctt. HallBHiCTh 
CBffllleHttKiB 3Hal.fHTh, mo MaeMo cnpasy 3 se11ttKHMH rpoMa.uaMH, llKi B 3M03i yTpttMyBaTH 
napaqi i10 . 

1 9 Docwnenle privind istoria României. Veacul XI. XII şi XII!. C Transilvania. voi .  I ( I  075- 1 250). Bucureşti. 
195 1 .  p. 59-60. 

20 I .  Basilovits. Rrevis noi ii ia jimdationis Theodori Koriatovits, o/im ducis de Afunkacs. Cassoviae. 1 799. p. 
1 94. 21 Apud Kâvăssy Săndor. op. cit . . p. 38.  

22 Ibidem. 
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HaBeLJ.eMO KiJTbKa npHKJTaLJ.iB: norny, Ho:lKi6, MeLJ.i€WY AypiT, JlisaLJ.a, Cary 
Mape, KapeH, MepK (YropruHHa), PeCHnr, nopTil(a i HopO€Hb, HKi HaJTe:lKaJTH LI.O KOMiTary 
Cary Mape . .[{o KoMiTaTy Ca60114 BXOLJ.HTb: Mapia-Oosl.f, Jlyrorn, Bowaapi, PaQcperepTOB, 
I>e11TeK, HaLJ.bKaJTJTo, l>aJTrna, Jlese11eK, Kopac, HonKop, L{I011aH, KaJTornceMeH€M Ta.iH, 
6i11brnicTb 3 HKHX pycHHCbKi (yKpa'iHCbKi) i LJ.eKiJThKa pyMyHCbKHX 23 . 

Y npaQi, npHCBHl.feHiH reorpacpi4HOMY onHcy Yroprn.HHH, I>e1111 TaKo:lK JraLJ.y€ 
npo icttyBaHHH LI.BOX rpoMaLJ. y KOMiTaTi Cary Mape: „Qui provinciam incolunt, Hungari 
sunt parte maxima. Sunt el in Transilvaniae conjiniis, valachi, Russi, Slavonico utentes 

„24 sermone „ .  

nicJTH npe3eHTal(i'i LJ.eKiJTbKOX 3araJTbHHX BiLJ.OMOCTeH 3YTIHHHMOCH Ha  iCTop11 
Micrn CaTy Mape . MicTo po3TarnosaHe HeLJ.aJTeKo B iLJ. MicQH, LJ.e piKa CoMern BHTiKa€ 3 rip, 

. . . . � . 25 npHMYlOl.fH LI.O p1BHHHH, Ha nepexpecn Ba)l(JTHBHX ToproaeJTbHHX I BIHCbKOBHX WJTHXIB . 
Horo icttysaHHH noa'nJy€TbcH i 3 THM, mo BOHO 6y110 060B1H3KOBHM MHTHHM MicToM LJ.JTH 
nepeBeJeHHH co11i, HKa LJ.OCTaBJTHJTacn Ha B03aX Ta l.fOBHax no pi4Qi CoMern B Yroprn.Htty. 

U:e MO:lKHa no6al.fHTH a npHsi11enx Kopo11n B11aLJ.HC11aaa B 1 084 poQi, HKa LJ.apyaaJTa 
MOHaCTHpIO CaHbo626 npaso MHTHoro cnryaaHHH 3 M icT Cary-Mape Ta CaJTal.fn. 1 5 52 
poKOM LJ.aTy€TbCH panopT, CKJTaLJ.eHHH reopri€M BepHepoM, BiLJ.HOCHO CKJTaLJ.iB LJ.JTH COJTi .  U:e 
CBiLJ.'lHTb, ll(O c iJTb 6y11a LJ.OCTaBJTeHa 3 MiCT .[{e:lK Ta 0KHa .[{e:lK B03aMH a6o l.fOBHaMH, 
HanoaHeHHMH 11BiLJ. 1 OOO LI.O I O OOO coJTHHHX KaMeHiB „ .  11 i rn.o Cary Mape € neprnHM 
MicQeM LJ.JTH J6epiraHHH co11i „ .  1 1 • lfosHapi 3 ci1111IO, nKi npH6ysaIOTb BBe4epi B Cary-Mape, 
OTpHMyBaJTH cyMy y 6 1  qmopHH27 . 

U:iKaBo, rn.o B TOH :lKe nepioLJ., 1 569- 1 570 poKiB, ny611iKyIOTbCH paxyHKH LJ.OMiHii' 
Cary Mape, LJ.e € BiLJ.oMocTi npo sapTiCTb TaKHX nepeaeJeHb (y TOMY l.fHcJTi co11i) .  1 OOO 
COJTHHHX KaMeHiB, npHBe3eHHX LJ.JTH noTpe6 M iCTa Kopa6JTeM, MaJTH BapTiCTb y 1 2 1  cp11opHH 
i 89 LJ.HHapia28. TaKHM l.fHHOM, c iJTh y Ti qacH 6y11a peaJThHHM 6 i3HecoM, HKHH npHHOCHB 
npH6yrnK! 

UJ,o cTocynbcH cTpaTeril.fHo'i Ba)l(JlHBOcTi CaTMapy 3raLJ.a€MO, rn.o BÎH 6ya 
po3TarnoaaHHH Ha HanpHMKY LI.O TpaHciJTbBaHi'i. U:eH cpaKT 3anHcy€ B icKoTi A11bcp0Hco, 
l.fJTeH BiLJ.oMo'i poLJ.HHH 3 Mi11aHa, neprnHH aKpeLJ.HTOBaHHtt ocpiQiHHHH nancbKHH ttyHQiH 
CHriJMYHLJ.a I>aTopi n ic11n Horo npH€LJ.HaHHH LI.O XpHCTHHHCbKO'i 11 irn. 

Tpe6a 6y110 LJ.iHTH LI.O MiCTa A116a l011 in.  11KHH3h, LJ.yMaIOl.fH rn.o n MaIO ysiHTH y 
Horo Kpa'itty 3 6oKy CaTy Mape, HK rosopHTb BOHH, rn.o Qe c cwwa npocmiuw âopoca 
(npHMiTKa aBTopa), HaLJ.ic11as 3ycTpiTH MeHe Ha TOMY KOpLJ.0Hi 1129 • 

.[{pyre CBiLJ.'leHHH LJ.ary€TbCH 1 595 poKOM i TIOB1H3aHe 3 iCTopHKOM Ta BiHCbKOBHM 
apxiTeKTOpOM <l>i.'l inno niracperra ( 1 53 3 - 1 604 ) , l.fJTeHOM BiLJ.OM0°Î pOLJ.HHH JTiTOnHCL(iB, ll(O 
noLJ.opo:lKyBaJTH no Mare1111aH0BiH npoToQi, HKHtt 3a3Hal.fa€, 11rn.o 3 Yropll(HHH MO:lKHa 
nonacTH LI.O TpaHciJTbBaHi'i TpboMa w11nxaMH: neprnHH: BeLJ.e aropy 4epe3 Cary-Mape 
(Zachmar), JaMoK iMneparnpa i B3Ll.OB:lK pi4KH Jlanyw, LJ.pyrnH - qepe3 3aJTay, no HKOMY 
'ixaJTH MH i TpeTiH - qepe3 OpaLJ.eI030. 

23 Episcopia greco-catolică de 1'vfukacevo. Documente, Satu Mare - Ujgorod. 2007. p. 2 1 6-2 1 8. 234-23 7 .  
24 Mathias Bel l .  Compendium Hungariae geographic111n. Posoni et Cassoviae. 1 777. p. 292. 
25 Cf. Doru Radosav. Satu Mare. 1 984. p. 1 3- 1 4. 
26 Cf. Adalbert Burai. Dezvoltarea oraşului medieval Satu Mare (I) , în Satu Mare Stud i i  ş i  comunicări, IV. 
1 980, p. 1 44. 

27 Cf. Călători străini despre Ţările Române. voi .  1 1 .  Bucureşti. 1 970. p.  30 ş i  44. 28 David Prodan. Iobăgia în Transilvania in secolul al XVI -!ea, voi. II, Bucureşti, 1 968. p. 384.  
2 9  Călători străini despre Ţările Române, voi .  III .  Bucureşti. 1 97 1 .  p. 475. 
3 0  Ibidem. p. 544. 
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3 qacoM MÎCTO 6yno HaJJ:ÎJleHO 6araThMa npHBÎJlejjMH, Ha.r:i:aHHMH yropcbKHMH 
KOpOJljjMH. 3ra.r:i:acMo Tyr npHsine"i, Ha.r:i:aHi AH.r:i:pirn II y 1 230  poQi rocrnM i3 Cary Mape 
(Inospitibus Tentonicis 3 Zathmar HeMeT), nOTÎM y 1 264 poQi HaJJ:aHi THM )f(e rocrnM 3 
CaTMapy KoponeM CTecjiaHoM (hospites nostri Zathmar), ni.r:i:Tsep.IJ:)f(eHi y 1 29 1  poQi 
AH.r:i:picM m Ta y 1 3 32  poQÎ KapilOM Po6epTOM, Ta ÎH.3 1 • 

,ll;ocryn JJ:O 3JJ:o6yrrjj CTarycy MÎCTa OTpHMYBaJIH BeJlHKÎ cjieo.r:i:anH, y qH"ix pyKax 
onHHjjJ10Cjj KOpOI1ÎBChKe .r:i:apysaHHjj. 3ra.r:i:acMO TYf reoprijj EpaHKOBHqa, JIHOUJa fyHjjJJ:Î, 
jjKHH y 1 452 poQi Ha3HBaB CaTMap «HaUie MÎCTO» „civitas nostra", ciM1JO 3anOJ1jj"j Ta 
ÎHUJHx.32 . 3ra.r:i:acMO TaKO)f( .r:i:oKyMeHT, jjKHH Mac BHpiUiaJlbHe 3HaqeHHjj JJ:Jljj nOJJ:aJlbllI0°i 
.r:i:oni MÎcT Cary Mape Ta MiHTiy, a caMe - npHsine·i Koponjj Bna.r:i:Hcnasa 1 49 1  poKy, j!Ki 
Ha.r:i:aJOTb npaBO npHHMaTH KpinoCHHX ceJljjH 6yJJ:b-jjKOro cjieo.r:i:ana, mo BHKOHaJlH CBO"i 
3aKOHHÎ o6os'jj3KH.33 • BoHH 6ynH 3aKoHo.r:i:asqHM aKTOM, jjKHH cnpHjjB yperynJOBaHHJO 
noceneHHjj pyMyHÎB Ta pycHHÎB (yKpa"iHQÎB) B M ÎcTi !  

Po6Jljj'-fH BHCHOBOK, MH noBHÎCTJO ni.r:i:TpHMYCMO JJ:YMKY aKaJJ:eMÎKa ,ll;aBHJJ:a 
CTpo.r:i:aHa si.r:i:HocHo .r:i:sox MÎCT - Cary Mape Ta MiHTiy -, j!Ki, 3 TO'-fKH 3opy cjieo.r:i:anhHoi· 
3aJie)f(HOCTi, 3HaXOJJ:HhCH cepe.r:i: HaH:6iJlhUJ eMaHcHnosaHHX MicT. Ane "iM He s.r:i:anocjj 
JJ:OCHITH noBHO"i MicQeBo"i cso6o.r:i:H, BOHH TaK i 3aJ1HUJHJ1HCjj TiJlhKH cjieOJJ:aJlbHHMH 

• 34 MICTaMH . 
TinhKH nicnH 1 662 poKy o6HJJ:Ba MiCTa BÎJJ:HOBJlJOJOTh pjj.IJ: KpoKiB Ta 3ajjB mo.r:i:o 

"ixHbOro o6'c.r:i:HaHHH i OTpHMaHHjj CTaTycy BiJlhHOro MÎCTa. ÎXHC o6'c.r:i:HaHHjj s i.r:i:6ynocjj 29 
rpy.IJ:Hjj 1 7 1 2  poKy i 6yno npHHHHTe no)f(OHhChKHM napnaMeHTOM y 1 7 1 5  poQi, a crnryc 
BÎJlbHOro KOpOil ÎBCbKOro MÎCTa 6yno HaJJ:aHO "iM KoponeM KapI10M m 2 CÎ'-fHjj 1 72 1  poKy35 . 

11{06 YHBHTH KapTHtty, jjK BHrJljjJJ:aJlH o6HJJ:Ba MÎCTa B QeH nepio.r:i:, BHKOpHCTaCMO 
.r:i:aa cnora.r:i:H, j!Ki HaJie)f(aTb cyqacHHKaM Toro qacy. CTepUIHH HaJie)f(HTh BHJJ:aTHOMY 
iTanittcbKoMy CJY°iTy AHTOHio nocceaiHo ( 1 53 3 - 1 6 1 1 )  i .r:i:arycrbcjj 6epe3HeM 1 583 poKy: 
"CaMe no co6i MÎCTO npoQBÎTaJlO JJ:O QbOro l.facy 3aBJJ:jjKH npHpOJJ:HÎH MÎCQeBOCTÎ, ripCbKÎH 
piBHHHÎ, a TaKO)f( i3-3a nepeaar, Ha.r:i:aHHX piqKoJO CoMeUJ, j!Ka oKpy)f(aC i OMHBac H:oro y 
BHrJljjJJ:i KOJla, mo o6epTaCTbCjj HaBKOJlO HhOro . . .  lcttyJOTb MJlHHH, j!Ki 3a6e3neqyJOTb 
po60TOJO KOJlH caryMapuis, KOJlH HeHMeTHH (MiHTiy - npHMiTKa aBTopis) .  

<l>opTel{jj no6y.r:i:oBaHa He.r:i:aneKO BÎJJ: pÎqKH, B ÎHUJOM)' MÎCQÎ, < He TaM .r:i:e KOJlHCb 
6yna >, 3HaXOJJ:HTbCH cnepe.r:i:y, Mac 6araTO 6y.IJ:HHKÎB, B jjKHX HenoraHo )f(HTH i jjKÎ, jjK 
npaBHJlo, no6y.r:i:osaHi 3 o.r:i:Horo 6oKy (To6rn 3 o.r:i:Ho·i qacTHHH - ex latere). CTpocTip 
HaBKOJlO cjiopTeQÎ no co6i c JJ:y)f(e BeJlHKHH, TaKHM '-fHHOM <i> caMa cjiopTeQjj CTBOpJOC 

• 11 16 Bpa)f(eHHjj MICTa . . 
,ll;pyry 3ra.r:i:Ky 3HaXOJJ:HMO y rypeQbKoro MaH.r:i:piBHHKa Esnijj 1.Jene6i, jjKHH 

HanHcas "KHHry no.uopo)f(eH", .ue onHcyc 3aMOK Ta 3eMni CaTMapy y 1 660 poQi :  "PiBHHHa 
p03rnrnyrn, a 3eMJ1jj HacTiJlhKH 6araTa, mo He MO)!<Ha BHCJlOBHTH CJlOBaMH qH HanHCaTH 
nepoM . . .  ,ll;iH:cHO, KpynHÎUI0°i H CHJ1bHÎUI0°i cjiopTeQi jjK Qjj, He 3HaHTH Hi y l.feXÎB, HÎ B 
asCTpÎAQiB, Hi B TpaHcÎJlbBaHii". U:e 6ina cjiopTeQjj 3 MOrYTHiMH cTiHaMH, po3TaUJoBaHa Ha 
nnocKiH piBHHHÎ, a He Ha 6y.r:i:h-HKiH rop6HcTiH 3eMJ1i .  3 '-fOTHpbOX CTopiH BOHa OToqeHa 

31 Documente privind istoria României. C Transilvania. sec. XI-XIII. voi. I. Bucureşti. p. 238-239 şi 388-389. 
32 O.  Prodan. op. cit . . p. 368. 
33 Ibidem. 
34 Ibidem. p. 369.  
35 Cf. Bujor Dulgău. Domeniul oraşului Satu Mare în sec. XVII - mijlocul sec. XIX în Satu Mare Studi i  şi 
comunicări, XI-XI. 1 994- 1 995. p. 1 42- 143 .  
36 Călători străini „ .  voi .  IV.  p.  534-535 .  
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mepoM i He MO)Ke 6yrn 33XOnJTeHa HI B HKOMY BHna11.Ky . . .  MO)f(Ha no6alJHTH TiJThKH 
IlepKBH, Be)Ki Ta "li 3al\'IKH "3Î . 

3 Ki HUH XVI cToJT iTTH ic1-iyJOTh nepw i B iD.oMocTi mono HaceJTeHHH o6ox M ÎCT. 
OT)Ke, y 1 569 poui B CaTy Mape (Zatmar) 3an11caHo I 05 noceJTeHuiB i I 08 "a6ceHTÎB1 1 ,  a y 
MiHTiy (Nemety) - 53  noceJTeuui i 68 "a6ceHTiB" .  )J.ecHThMa poKaMH n iJHiwe, y 1 578 
poui , y CaTy Mape 3an11caHi 1 45 nocenem.(iB, po311.i11eH11x MÎ)K "Oppidum Zathmar" (86 
noceJTeHil ÎB)  i «suburbium oppidi Zathmar» (59 noceJTeHuiB).  

Y M i HTiy 3an11caHo 1 78 noceJTeHUiB i 1 8  nopo)f(Hix 6y11.11HKÎB (desertae domus}38. 
TaKO)K rni11. Ja3Ha'IHTH, lllO B TOH )Ke nep io11., y 1 674 poui, 3ra11.ycThCH i KÎJThKÎCTh 
ictty1oq11x 6y11.11HKÎB y LI.BOX Micrnx: 402 - B M ÎcTi CaTy Mape, 93 - y nepe11.MicTi XocTaHU i 
332 6y11.m1K11 B M iHTi/9 . To6rn, BChoro 827 6y11.11HK Î B !  Mo)KeMo YHBHTH, lllO K ÎJThKÎCTh 
HaceJTeHHH LI.BOX MÎCT 6yJTa 3HalJHO BHllla, HÎ)K umppa nepenHCÎ B .  36epernacH KOHCKpHnUÎH 
(nepe1111c) rpoMaD.HH nHaTHHKÎB  no11.aTKÎB MÎcTa CaTy-Mape - M i miy 1 700 poKy Ta 
"lxHhOfO pyxoMoro i uepyxoMoro MaHHa.40 . MepoM MÎCTa 6yB reopre M ixoK, y HKOMY 
6yJTo 3apeccTposaHo 609 mrnTHHKÎB noJJ.aTKiB, cepell. HKHX MO)KYTh 6yT11 PYMYHChKÎ, 
pyc11HchKi (yKpa"IHchKi) a6o rpeilhKi npi3BHllla: Pau, PaTu, OJTax, Opac, IBaH, illoMJToi". 
KpiM Toro, 6iJrn iMeH i <riTKO 3an11cycThCH i Hauioua.rrhHicTh, HK, HanpHJ(Jlall., Kepew i  
loamrec, .ue 6iJTH Aoro iMeHi 3a1111ca110, lllO B Î H  c PYMYH (O;iax). € 3an11caHi i 'IOT11p11 
HiMui . Y MiHTiy 3an11caHo 3 1 8  mrnTHHKÎ B  nonaTKÎB, 11.e l.fiTKO 31HBJTHIOThCH PYMYHChKÎ a6o 
rpeuhKÎ npi3BHllla : MapTiHyc Kip io, Mixae.ryic PaTu, MixaeJT A nocToJT, CTeTpyc Pau, 
CaMyeJTic Pau, M i xaeJT Mou. 

I TYT J ' HBJTHJOThCH oco611, 6iHH npÎ3BHlll HKHX Ja3Ha'leHa "lxHH HauioHaJThHÎcTh: 
JlaypeHuiyc BeKOl lh, pychKHH (pyc11H a6o cep6), ToMaw Kim pychKHH (pycm1 a6o cep6). 
HanpHKJTaD. M i xaA AnocTOJT 3apo611B 300 cjmop11HiB Ha p i K  JattMaJOl.fHCh TopriBJTeJO, 
MapTÎH Kipio - I 00 qmop11H iB Ha piK.  

HaceJTeHHH M ÎCTa Cary Mape B 1 7 1 1 poui HaJTÎl.fYBaJTO 1 50 MattcTpis, 1 O 1  
ropOJJ.HHHHa, 42 )KeJTHpi (6e33eMeJTbHl1X ceJTHH) i 39 BJJ.ÎBUÎB4 1 . 

3ri11.Ho CTaTHCTHKH Alfa.ui Irnaua B HJJ.Ho, lllO nin l.fac nepen11cy HaceJTeHHH 1 7 1 5  
poKy B CaTy Mape 6yJTo 40 11.aopHH, 20 1 ropoD.HHHH, 3 2  )KeJTHpi .  TaKHM l.fHHOM, y 
JaraJTbHiH KiJThKOCTi - 282 oco611 roJTÎB  CÎMeH. )].o UhOfO CJTÎD. 11.011.aTH 11.PY)KHH, 11.ÎTeH Ta ÎH .  
BoHH aoJT011.in11 ciJThChKorocno11.apcbKOJO JeMJTero y 2460 Ko6JTiB,  ciH0KocaM11 D.JTH 965 
KocapiB Ta BHHorpa11.1rnKOM 11.JlH 905 Konal.fÎ B42 . CTp11MÎTHO Te,  mo MH 3H3XOD.HMO Î M1H 
rpeKO-KaTO.'THUhKHX n.'laTHHKÎ B  no11.aTI1HKÎB 3 paHiwo"I KOHCKp11nui"I, a ue 03Hal.fac, lllO "IXHH 
11.enoprnuiH no ToKaio y 1 705 poui lile He si11.6yJTarn:  CTecpaHyc Pau, CTeTpyc Pau, M ixaeJT 
AnoCTon, CTecpaHyc nenewKi,  CTecjiauyc illol\rno"I Ta ÎH. TaKO)K B ÎD.3H3'111MO, lllO MepoM 
LI.BOX 06' cm1aHHX M ÎC'f 6ya reopri A Lferonni, HKOMY 11.0flOMOfaJTO 1 2  ceHaTopis43 . 

y 1 720 poui KOHCKpmnop11 BHHBHml 25 1 ropOD.HHHHa, lllO BOJTOD.ÎJOTb 263 8 
Ko6mrMl1 opHo"I 3eMn i ,  C Î HOKOCaMH D..'TH 770 KocapiB,  BHHorpaD.HHKOM 11.JlH 1 500 Kona'IÎ B  Ta 

37 Ibidem. voi. VI. p. 567-568. 
38 D. Prodan. op. cil. . p. 358-359. 
39  C f.  A Doboşi. Din istoria Sătmarului. Satu Marc. 1 937. p. 2 1 .  
40 Arhivele Naţionale D.J .S .M . .  fond Primăria Municipiului Satu Marc. Acta redemptionem tiscal i tatum (V). 
inv. 1 47. act 2/ 1 700. 
4 1 Cf. Sarkadi Nagy Mihăly. S=at111rir-Ne111eti s=abad kirrilyi vriros egyhrizi es polgari tortenete. voi. li. Satu 
Mare. 1 86 1 . p. 267. 
42 Acsady lgnac. Magyarors=rig nepessege a pragmatica sanctio korriban 1 720- 1 72 1 . în Magyar statisztikai 
kozlemenyek. voi .  XII .  Budapcst. 1 896. p. 1 97 .  
43 Arhivele Naţionale D.J .S .M . .  f<.md Primăria Municipiului Satu Mare. Acta redemptiont:m liscalitatum (VI). 
act 1 / 1 7 1 5 . 
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I O I )f(em1pa44. _nBopHH, l.l{O npO)f(HBaJIH B MieTi, B)f(e He BHHBJieHo. ne3 eyMHiBy, l.l{O 3 
1 800-2000 oei6, HKi eKJia.[.(a'lH HaeeJieHHH Miern y 1 720 poui, 6iJihrnieTb 6yJIH yropui
pecpopMaTH, l.QO He BHK..'110<Ia€ MO)f(JIHBieTb iettyBaHHH y MiCTi iHWHX HauioHaJibHOeTeH. 

HaBiTh M. EenJI y eBocMy onHei 3a 1 726- 1 727 poKH roBopHTh npo 
iettyBaHHH B MieTi, nopyq 3 yropUHMH, i HiMUiB:  «rpoMa.[.(HHH Miern Bei yropui, aJie € 
.[.(eKiJihKa HiMUiB.  CJIYraMH iHo.[.(i 6yJTH HaHHHTi i PYMYHH. _nnH TOro, mo6 yropebKi 
noMil.l{HKH MornH eniJTKyBaTHeH 3 HHMH, BOHH noBHHHi HaB<IaTHeH pyMyHebKo"i MOBH»45 . 
,no HHX TaKO)f( noBHHHi .[.(0.[.(3TH "rpeKiB" Ta pyeHHiB (yKpa"iHUiB), 3ra.[.(aHHX B nonepe.[.(Hix 
.[.(OKyMeHTaX. 

XTo BOHH TaKi "rpeKH" 3 CaTMapy, HKi 3raey10TbeH B .[.(OKyMeHrnx II noJTOBHHH 
XVII eToJT iTTH Ta neprnoro .[.(eeHTHITiTTH XYIII eToJTiTTH, a noTiM 3HHKalOTh 30BeiM? 

fli.[.( eJTOBOM „rpeK, rpeUbKHH" KopoJT iBehKa KaHUeJTHpiH, y HarnoMy BHna.[.(Ky, HK 
npaBHJTo, p03yMiJTa, I.Qo Bei BOHH HaJie)f(aJIH .[.(O npasoeJTaBHoi· peJTiri"i. MoBa H.[.(e npo 
npoKJTaMaUilO B i.[.(oMoro K11"iBebKoro MHTponoJTHTa Bi.[.( 5 6epe3HH 1 440 poKy y cpopTeQi 
ny.[.(a, B HKiH BiH nporoJTOeHB 061€.[.(H3HHH .[.(BOX QepKOB i .[.(e <IiTKO noHeHIO€TbeH, I.QO rpeKH, 
u:e "pyeHHH, eep6H, PYMYHH Ta iHrni xp11eTHHHehKi Hapo.[.(H", „quam Latini, ita et Greci 
omnesve ii, qui ad sanctam oecumenicam ecclesiam Constantinopolitanum pertinent, 
scilicet Rutheni et serbi el valachi et aliae christianae gentes"46• ll(onpaB.[.(a, 4epe3 TpH 
poKH, 22 6epe3HH 1 443 poKy, KopoJTb BITa.[.(HeJTaB .[.(ac npHBiJTe"i npaBoeJTaBHOMY 
.[.(yxoBeHCTBy, Ha3HBalO<IH woro Greeus Ruthenorum, To6To Ti, HKi BHKopHeTosysaJIH 
eJTOB1HHehKY MOBY i Ha.[.(ac "iM eBo6o.[.(H Ta npaBa p11MehKo·i uepKBH47 • 

lJepe3 200 poKiB npo6JTeMa yHi"i flpaBoeJTaBHo"i uepKBH 3 PHMehKOIO eTac 3HOBY 
.[.(ep)f(aBHOIO noITiTHKOIO, oeo6JTHBO B YropebKOMY KopoITiBeTBi, B yMoBax BeJTHKoro 
Haeryny npoTH OeMaHebKo"i iMnepi"i, p03no4aToro O.[.(HHM i3 Haw6iIThWHX iMnepaTopiB 
eiM'"i ra6e6ypriB JleonoJTb.[.(OM I ( 1 640- 1 705). Haeryn nOC.[.(HaBeH 3 iHWHM HaerynoM, 
enpHMOBaHHM Ha Bi.[.(HOBJTeHHH KaTOJTHUbKO"i BipH .[.(JTH THX, XTO qepe3 peJT iriwtty pecpopMY 
Bi.[.(erynHB Bi.[.( tte"i. He Mal04H .[.(y)f(e BeJTHKHX rnaHeiB Ha BHrpaw i3-3a )f(OpeTKoro onopy 

. . . 
npoTeeTaHTIB, UH TIOJTITHKa 3MyeHJTa .[.(Bip npHerynHTH .[.(O 3aJIY<IeHHH y KaTOJTHUTBO 
npaBoeJTaBHHX Hapo.[.(iB KopoIT iBeTBa. TyT MH 3ra.[.(acMo qaeTHH)' xopBaTiB, pyeHHiB 
(yKpa°iHQiB) i pyMyHiB48 • 

Y UhOMY HaeTyni I ITHnHH 1 667 poKy JleonoJTh.[.( I Ha.[.(ac npHBiITe"i "rpeUbKHM11 
KynUHM (pro talis graeci ritus negotiatoribus) MiCT MiHTiy Ta Cary Mape (Zathmar et 
Zathmar Nemety), HKi Ha.[.(alOTh ·iM 6iJThW w11p0Ki npaBa Ta eBo6o.[.(H, BiIThHe 
BipoenoBi.[.(aHHH peIT iri"i 3a YMOBH yHi"i 3 pHMO-K3TOJTHUbKOIO uepKBOIO i Te, I.Qo6 eBHI.QeHHK 
6ys ni.[.( 1op11e.[.(HKQi10 MyKa4 iBebKoro rnHeKona49. 

B ueA )f(e nepio.n 3'HBJTHE:TbeH l.l{e o.nHa MaJIOBÎ.[.(OMa npHBÎJTeH JleonoJTh.[.(a BÎ.[.( 1 1  
eepTIHH 1 667 poKy, HKa 6yJTa Ha.[.(aHa BHaeJTi.[.(OK eKaprn yropebKHX rpoMa.[.(HH MieTa i l.l{e 
pa3 ni.[.(TBep.[.()f(Y€ "ixHi ernpi npHBiJTei" i eB060.[.(H, Ha.[.(aHi nonepe.[.(HiMH KOpOJTHMH 
YropI.QHHH. B .[.(oKyMeHTi c O.[.(He noeHJTaHHH Ha BeJTHKY KiJThKieTh Hapo.[.(iB, HKi oeeJTHJTHeH 

44 Ibidem. 
45 Apud Kavassy Sandor. op. cit . . p. 38 .  
46 Cf. Iu l ian-Mihai Damian. L'nire religioasă şi societale creştină în regatul Ungariei la mijlocul secolului XV. 
în .,Crisia··. XXXVI II ,  2008. p. 53 .  
4 7  Ibidem, p. 55 .  
4 8  Despre aceste probleme extrem de complexe vezi pe larg în  Ovidiu Ghitta. op. cil . .  p. 1 9-9 1 .  
49 Gh. Ciuhandu, Comercianţii „ greci " în părţile ungurene şi în special în ţinutul Aradului. î n  „Omagiu 
Fraţi lor Lapedatu". Bu·cureşti, 1 933,  p.  232-233 .  şi B lanka Sidonia Gorun, Două privilegii imperiale din 
secolul al )(Vlf -/ea referitoare la „ grecii " din Satu Mare. în Satu Mare Studii şi comunicări, XVII-XXI I I I ,  
2000-2004. p.  4 1 -43. 
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B MiCTi ,  nepepaxosy10'-IH "ix: « . . . . . .  mo 6araTo B Micn moJeMuis, cep6is, Ba.Jiaxis  Ta 
senHKa Maca 6i)f(eHuis, mo npm:.n.Ha.rrncsi: JJ.O HHX rpeKH, pycHHH (yKpa

.
iHui), PYMYHH 

( . . quod magna Peregrinorwn el exlerorum Populorum, ulpole Graecorum, Rascianorum, 
Valachorum el aliorum pro.fugorum multiludo ea confluxissel . . .  )50 . 

U:e npeJJ.CTaBJTSIE:TbCSI HattSICKpasiumM CBiJJ.'-leHHSIM npo HauioHa.JibHHH CKJTaJJ. 
cnol!aTKY npasocJiaBHo·i, a noTiM rpeKo-KaTOJIHUbKoi· rpoMa.n CaTy Mape ! 

AJie .noKyMeHTH, mo cTocyIOTbCSI uid npo611eMH, He JaKÎHt.IYIOTbcsi: Ha UhOMy. Y 
JlHCTi COJTSIHO"i KOMOpH y ):(enewi, HanHCaHOMY KOpOJTIO, 3raJJ.yE:TbCSI npo iHiuiaTHBY 
):(HMHTpisi: MoHaCTepHH i moJJ.o BiJJ.KpHTTSI WKOJTH B CaTy Mape a6o y ceJii MaJJ.apac JJ.JISI 
ninroTOBKH PYMYHChKHX, pycHHCbKHX a6o PYTeHCbKHX (yKpa

.
iHchKHX) i cep6chKHX 

cssi:meHHKiB (sacerdotes nationis Valachorum, Rascianorum, Rulhenorum).  
3sepHeMo ysary, mo Ha ueii pa3 si.noMocTi BHKJTaJJ.eHi B nopsi:JJ.KY "ixHbo·i 

Ba)KJTHBocTi . Ba)f(JTHBo TaKO)f( s iJJ.JHa4HTH, mo MoHaCTepHHi me B 1 685 poui 6ys 
npH3Ha4eHHtt BHUlHM MOJJ.epaTopoM HaJJ. .nyxoseHCTBOM KOM iTaTiB CaTy Mape (CaTMap), 
Yro'-la, YHr Ta Eeper-Ca6oJI4, a TaKO)f( iMneparnpcbKHM .n11n110MaToM. ToJJ.i rpeubKa 
rpoMa.na Cary Mape oTpHMaJia npaso no6y.nysaTH co6i uepKsy5 1 • 

Y cBoE:MY JBiTi JJ.O KoHrperaui·i nponaraHJJ.H sipH (Congregaţia De Propaganda 
F ide) EJy°iT Anp iaH KocaKiBchKHH, rosopsi:4H npo JJ.pyrnH: CHHOLI, si:KHH 6ys npoBeJJ.eHHtt 
rnHcKonoM JJ.e KaMe.rrn icoM I TpaBHSI 1 69 1  poKy y Cary Mape, oKpiM JraJJ.KH npo BeJTHKi 
naBOJJ.KH Ha caTyl\tapcbKiH piBHHHi, CXO)f(HMH Ha Mope, JraJJ.yE:, mo i "rpeKH, cep6H Ta 
BoJioxtt" 3 MiHTiy 6yJIH He JJ.y)Ke pa.ni npHttMaTH E:nHcKonis Ta i"xHitt co6op52 . 
npttnycKaE:MO, UlO ue BiJJ.6yBa.JIOCSI i3-3a BHCOKHX BHTpaT .ll.JTSI i°X npHHOl\fY, a.Jie B 
OCHOBHOMY i3-3a Typ6yneHTHO"i CHTyaui'i, B S!Kitt 3HaXO.ll.HJlaCSI rpoMa.na, npO)f(HBaIO'-IH 
cepe.li. yroptli B-pecpopMaTiB, si:Ki Heoxo'-!e npHHHSIJTH ÎJJ.eIO cnisicttyBaHHSI . TyT MOBa HJJ.e 
npo cKopo4eHHSI "ix npaB i cso6oJJ., a oco6JIHBO i°xHboro 3apo6iTKy. Do6a'-IHMO, si:Ki 
KaTacTpocjli'-IHi HacJiiLIKH MaJTO TaKe CTaBJTeHHSI pecpopMaTCbKO"i 6 iJibWOCTi .ll.0 "rpeKiB" 3 
Mimiy ni,':l 4ac pyxy <DepeHua PaKoui I I !  

npo npo6JieMy rpeKiB, si:Ki me y XVI crnJiiTTi npH
.
iXa.JIH B Yropmtttty Ta 

TpaHciJibBaHiIO, nHca11ocsi: JJ.OCTaTHho53
• Yci BOHH niJJ.TPHMa.rrn JJ.YMKY yropcbKoro 

icrnpHKa Hornna EeHKe, SIKHH nHcas, mo y XVII I  crnJTiTTi yropcbKHtt Ta pyMyHchKHH 
Hapo.u Ha3HBa.JIH «rpeKaMH», KynuiB 6yJJ.b-SIKO"i iHwo"i Haui"i54 . lfiTKO HaroJiornyE: ue i 
EaHKYTi IMpe rosopsi:'-IH, mo "rpeK" He OJHa'-laE: HauioHanhHiCTb. 

Te, mo Mi)f( "rpeKaMH11 3 Canrnpy y 1 660- 1 670 poKax icHysanH rnprosui, si:Ki 
6yJIH BHrnaHi 3 IHey a6o 6y11H BTiKa'-!aMH 3 MiCTa Opa.nsi: nic11si: oKynauii" H:oro rypKaMH €, 
n03a BCSIKHX cyMHiBiB, ÎCTOpH'-IHHM cpaKTOM. A11e BOHH JJ.a.JieKO He npeJJ.CTaBJlSIJTH 
6iJihwicTb "rpeubKoi·" rpoMaJJ.H Micrn CaTy Mape . f)e3cyMHiBHO, mo B 6 i11hwocTi BOHa 
cKJTaJJ,a.Jiacsi: 3 pyMyHiB Ta pycHHiB (yKpa

.
iHuis), si:Ki oceJIHJTHCSI TYT npornroM 4acy i .no 

1 667 poKy He Ma.JTH )1(0.lJ.HHX npaB Ta CB06o.n. 

50 Muzeul Judeţean Satu Marc. colecţia Privilegii ak oraşului Satu Mare. inv. nr. 30.4 1 2 . 
5 1  Hodinka Antal. A munkacsi gărăg szertar/as piispăkseg okmanytara. voi .  I. Unguar. 1 9 1 1 .  p. 29 1 .  
52 /\pud Ovidiu Ghitla. op. cit . . p. 1 34- 1 35 .  
53 Ioan Lupaş. 1Wăsuri /egis/a/ive /uale în dietele ardelene contra grecilor. în .,Anuarul Institutului de  istorie 
naţională··. I I I .  1 924- 1 925.  p .  537-539: Anastase N. Hâciu. Aromânii. Focşani. 1 936: Th. Capidan. Aromânii 
Dialeclul aromân. Bucureşti. 1 932: Gheorghe Ciuhandu. Comercianţii „greci " in părţile ungurene şi în 
special in finutul Aradului. în .. Omagiu Fraţilor Lapedatu"'. p. 229-248: Hodinka Antal. A /okaji gărăg 
kereskedâtarsulal kiva/tsaganak az iigye: 1 725- 1 772. Budapest. 1 9 1 2: Bankuti lmre. A Nemeii gărăgăk 
Tokajba te/epitese 1 705 -ben. în .,Tortenelmi Szemle"'. 1 969. nr. 3-4. p. 208-2 1 2: O lga Cicanici, Companiile 
greceşli din Transilvania şi comerţu/ european in anii 1636-1 746. Bucureşti. 1 98 1 .  
54 Apud Olga Cicanici. op. cit . .  p.  1 2 . 
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CTpOH.Ll.Yfb ll{e KÎJlbKa ,L{eCHTHJTÎTb, .UOKH UH rpOMa,L{a 6y.ue noBHOIO MÎpOIO 
npttiiHHTa KaJibBÎHÎcTchKOIO 6 inhrnÎcTIO MÎCTa. A 3a UHM .uosrHM Ta Ba)f(KHM npouecoM 
JaB)l(.Ll.H CTOHB Bi.ueHCbKHH .usip, HKHH npttiiMaB pirny'-li Jaxo.utt mo.uo 3JTOM)' cTaporo 
nopHJJ.KY pe'-leH, oco6JTHBO ni.u I.fac uap10B3HHH Mapi"i Tepe3ii" Ta Hocttna n .  
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II 

ICTopin ncpKBH CBHToro MuKoJiaH MiCTa Cary Mape 1 caMoro noqaTKY Ta JlO 
nepmoro JlCCHTHJiiTTH XIX cToJiiTTH 

3aB)!(L(H j3 3aHenoKOeHHHM MH CTaBHJTH co6i 3anHTaHHH, KOJTH po3nO"la.JTaCH 
icrnpi51 pyMyHiB rn pycHHiB (yKpa'im.1.is) B Cary Mape. 51Kmo 3ynHHHMOCH Ha 4 TpaBH51 
1 690 poKy, TO MH He 3MO)!(eMO 3p03yMiTH 6araTO cpaKTiB, S!Ki paHirne BiL(6yJTHCH B MicTi i 
HKi L(O UHX nip He MaIOTh JTOri"IHOro nOSICHeHHSI. 

JIK MO)f(eMo, HanpHKJTaL(, noHCHHTH npHCYTHicTh pyMyHchKoro npasocJTaBHoro 
enHcKona, SIKHH noMep y 1 605 poui B Cary Mape Ha cTiHax cpopTeui, L(HBYJ04H csiT 
CBOeJO xopo6picTIO? ll.(o rnyKae npaBOCJTaBHHH enHCKOn B pecpopMaTChKOMY MiCTi i 
Hasimo BiH BHpirnHB no)f(epTByBaTH CBO'iM )!(HTTSIM Ha Aoro CTiHax?55 . 

TipoTSlfOM qacy 6araTO npaBHTeJTiB LlyHaHChKHX KHH3iBCTB 3HattllJJTH npHryJTOK B 
Cary Mape. HanpHKJTaL(, Mi)!( 1 5 77- 1 5 8 1  poKaMH TYT )f(HB CTenaH Mmra, npeTeHL(eHT Ha 
npecTOJT Mo.'lL(aBi"i. € H iHrni - MiXHH BoL(a, fpttropitt riKa, reopritt illTecpaH, KocrnHTHH 
Eacapa6 Ta iH.56 .51Ky uepKBY BOHH BiL(BiL(yBa.JTH? Bro1<Ko nosipHm, ll.(O y XVI-XVII CT. 
BOHH, 6ylly4H npaBOCJTaBHHMH, XOL(HJTH L(O HKO'i-He6yL(h KaTOJTHUhK0°Î a6o pecpopMaTChKO'i 
uepKBH ! 

JIK MO)f(Ha nosicHHTH, mo ll.(e L(O 1 690 poKy, L(O L(aTH ocBH"leHHSI uepKBH CBHToro 
MttKonasi, HaM BiL(oMi iMeHa L(BOX CBHIUeHHKiB, HKi cJTy)f(HJTH B CaTMapi :  y 1 682 poui -
CBHll.(eHHK MttxaA110, iM 'H  HKoro HanHcaHe Ha TpioL(i, mo Ha.JTe)f(aB uepKBi 3 MiHTiy57 Ta y 
1 685 poui - Jl:MHTpo MoHacTep1111i, TaKO)f( CBHIUeHHK Tid )f( uepKBH, HKOMY 1 1  6epe3HH 
1 688 poKy BenHKHH MHTponoJTHT MoJTL(OBH noL(apysaB L(Ba TOMH CBOei° KHHrn ")J{HTTH Ta 
CB51TKyBaHHH CBSITHX11 ,  ll.(0 6y11H HaL(pyKoBaHi y 1 682 poui (npoTOCHHren Jl:MHTpo 
"CyKMapsi Ta TpaHciJThBaHi"i)?58. 

Jl:e 3HaXOL(HThCH uepKBa? Jl:e CJTY)f(HJlH Ui CBHll.(eHHKH? € nHTaHHSI, HKi Ha '-!aC 
naHHX L(OcJTiL()f(eHh 3a.JTHrnaJOThCSI 6e3 BiL(nosi.ui . Ha cyqacHoMy eTani .uocniL{)f(eHHH 
cpaKTOM Hapo.u)f(eHHH neprno'i rpeKo-KaToJTHUhKo·i uepKBH B CaTy-Mape e JlHCT-si.unosi.uh 
iMnepaTopa Jleononh.ua I si.u 4 KBiTHH 1 685 poKy Ha npoxaHHH yHiaTchKo·i rpoMa.UH, HKHM 
BiH Ha.uasas "iH npaso Ha 6y.uisHHUTBO KYJThTOBoro 6y.UHHKY .unH noKJToHiHHH 3j umHJTeM, a 
TaKO)!( Ha sinhHe 3.UittcHHeHHSI cneuttcpi"IHHX o6pH.uis„ . . . .  in annotato oppido Szatmar -
Nemeii co<mi>t<a>tuque Szathmar existenti habito tempe/lum sive oratoriolum 
quodpiam extruere, facere aedificareque, campanulas etiam eidem superjigere 
consequenter devotiones el caeremonias sui ritus tam in orationibus, concionibus, 
sacramentis et sepulturis quam aliis quibusvis necessariis functionibus exercere possint ac 
valeanf . . .  "59. JIKHH npoTecT Ta o6ypeHHSI oxonHJTH 11i.uepiB MiCTa MiHTiy, KonH BOHH 
L(i3Ha.JTHCH npo 3MicT Uhoro iMneparnpchKHH yKa3y! lettye HaBiTh MeMopaH.uyM ni.u 

55 Viorel Ciubotă. D iana Iegar. Istoria episcopiei ortodoxe de Satu Mare, in .,Candela Sătmarului"'. anul I. nr. 3. 
mai 2009. p .  7 .  
56 A. Dobaşi. Din istoria Sătmarului. Satu Mare. 1 937. p. 38-54. 
57 Szatmar-Nemeli sz. Kir„ . ,  p. 162. 
58 Ştefan Lupşa. Vechea episcopie a Sătmarului. în Biserica ortodoxă română. nr. 5-6, 1 938. p. 1 93 .  Inscripţia 
completă este în l imba slavonă: Tot du Dimitriu protosingelu Sacmarscomu i Arlealscomu darovai sâiu 
s<vca>tu iu knigu 7 1 96 mart. 1 1 . Dosothei mitropo„ .  "(Lui Dimitrie protosinghelul Sătmarului ş i  Ardealului 
am dăruit această Sf<ântă> carte. 1 688 martie 1 1 . Dosoftei mitropol it). Cartea a fost donată de Petre Bologa în 
anul 1 969 Bibl ioteci i  Academiei din Cluj-Napoca. 
59 Hodinka /\ntal. op. cil. , p. 258. 
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HaJso10 "Ypo'IHcTa JaHBa Micrn MiHTiy npoTH npasoCJiaBHHX ceJI6is"  (Protestatio 
oppidam Nemethi contra Grecos Rascianos) sin TpaBHH 1 686 poKy, B HKOMY nicJIH Toro, 
HK noKaJyBaJIHCH MHttyJii cso6on11, HanaHi KopoJIHMM YropLQMHH, npoTecryBaJIM npoTM 
"cep6is, pyMyHiB i pyrnHiB (Rasciani ,  Valachi et Rutheni), HKi xoTiJIM oceJIMTMCH B 
HpMapKy i KynMTH co6i xaTH. A HaMip CBHLQeHMKa no6ynysaTM uepKBY Ji um11JieM, BJaraJi i 
HBJIHJIO co6oIO HiKOJIM He 6a'!eHe pamrne 3JIOB)f(MBaHHH, HKe nopyrnysaJio 

· -
- .. 60 KOHCTMTYUIMHHM Jian KpalHH . 

3Hano611JiocH I.Qe onHe BTpy'laHHH iMrreparnpa 20 JIHnHH 1 686 poKy. Ha ueH: pa3 
6eJnocepenHho no KepiBHMQTBa KoMirnTiB Cary Mape, Yro'!a Ta Eeper nJIH rnro, I.Qo6 
BH3HaJIH npasa, HanaHi rpeKo-KaTOJIHKaM, HKHX Tpe6a BBa)f(aT!il TBepnMMM pHMO
K3TOJIMKaMM6 1 . TaKO)f( 2 1  JIMnHH 1 686 poKy BTpyqaeThCH B ittchKOBa pana Ta 29 JIHnHH 
1 686 poKy - EcTeproMChKMH apxirnucKon62. 

MMos ipHo, mo B yMosax s inHocHoi' 6eJneKH 6a'IMMO H: iHiuiaTMBy MoHacTepJIJi i 
no cTsopettHIO 6orocJ10BcbKo·i lllKOJIM B Cary Mape, npo HKY JranysaJIM sume, a TaKO)f( 
Jaxontt, cnpHMOBaHi Ha HaB1HJaHHH peJiiriH:ttoro )f(MTTH 6JIM)f('!e no KaHOHiB, l.l..{0 npMJBeJio 
no BMHMKHeHHH 6araThOX CKapr Ta JaHB, npo l.l..{O csin'IHTb nocJli.[()f(eHHH, nposenette B 
CaTy Mape rnHcKonoM la.naTei' Ta anMiHicTparnpoM MyKa'liBChKoi· rnapxii' PacpaeJieM 1 5  
qepBHH 1 688 poKy63 • 

ioJiosttoIO npo6JieMoIO JaJIMrnacrhcH, sce )f( TaKM, rro6ynosa uepKBH y MittTiy, 
npo HKY JranycrhcH y JIMCTi, s innpasJieHoMy MoHaCTepJIJii KoMettnattry cpopTeui 
HonhKaJIJio 2 I TpaBHH 1 689 poKy: "Nam prius aedificato templo . . .  "64 . 

ITpo6JieMa uepKBM 6yJia supirnetta HacryrrHoro poKy, KOJIM cnMcKorr Mocun ne 
KaMeJIJiic 30  KBiTHH 1 690 poKy np116ysac B Cary Mape, mo6 OCBHTMTM 'ii y HeniJIIO 4 
TpaBHH " ton merojoron " B paMKax ocpiuiH:Hoi' cny)f(6M. "51 rrpMCBHTMB uepKsy Cs.  
M11KoJiaH rpeKaM „ .  " . Ha)f(aJih, MH tti'loro He JttacMo npo UIO neprny uepKBY 
caryMapcbKOi' rpeKO-KaTOJIMQbKOi' rpoManM. 

MM npurrycKacMo, LQO Botta 6yJia nocHTh seJIMKa Ta npocTopa, TaK HK 4 ntti TOMY 
s HiH: poJMimascH c11Hon J 60 pyMyttchKHX cBHI.l..{eHMKiB, HKi ninTBepnHJIM npMXHJihtticn 

„ .  65 no ym1 3 pMMO-KaTOJIMUhKOIO uepKBOIO . 
AttaJiori'IHO MO)f(Ha npunycTHTM, mo sce nyxoseHCTBO, HKe 6paJio yqacTh y 

c11ttoni, 6yJio noceJietto y napacpiHH uepKBH Cs. MHKoJiaH. TaKMM 'IMHOM 6yJio npHHattMHi 
60 ciMeH, fOTOBHX npornroM TpbOX nHiB npMHMaTM 60 CBHLQeHMKiB  y'!aCHMKiB CMHOny. 
CttHon no'laBcH I TpaBHH, TaK HK JaJHa'!aB cnHcKon y csocMy moneHHMKy, i Tpttsas no 3 

. . 66 TpaBHH, HK ue noKaJaHO B TeKCTI noKyMeHTIB CMHony . 
EnoxaJihHa noniH s in6yJiacH B Ti ntti B Cary Mape. ITicJIH I 00 poKiB p iJHHX 

npMHH)f(eHh, s incYTHOcTi npas i cso6on, ttaH:6iJihlll o6pa)f(etti '!JieHM caryMapcbKoro 
cycniJihcTBa, PYMYHM Ta pycHHM (yKpa'ittui), JMornu, Ja tteouitteHHOIO nonoMoroIO 
iMnepaTopchKoro nsopy, BHCJIOBMTM csoc 6a)f(aHHH npucnttaTHCH no c11ryauii' s innosintto 
npaUbOBHTOCTÎ ,  Ta.I13HT)', CKpOMHOCTÎ i, oco61111Bo, MaTepianhttoro BHeCKY Ha TIÎ!lTPMMKY 
nep)f(aBM Ta MICTa, ne )f(HJIH. 

60 Apud Ovidiu Ghitta. op. cil .. p. 99- 1 00. 
6 1 fbidem. p. I O I .  62 Hodinka A . . op. cil . . p.  265-266. 
63 fbidem. p. 273-275.  Capul agitaţi i lor George Veliczko. preotul din L ivada a şi fost suspendat d in oficiu. 
64 fbidem, p. 280. 
65 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis I .  inv. I O I .  f. 8 .  De remarcat că s-a cazat în casa lui 
Monasterl l i .  care de fapt era casa paroh ială. 
66 Versium:a completă a Actelor sinodului  de la Satu Mare în: N.  Ni l les, Symbolae ad i//us/randam hisloriam 
ecclesiae orien/a/is in terris coronae S. Slephani. voi. li. Oeniponte. 1 885.  p. 860-865. 
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3BH'-laHHO, pe�wpMaTCbKa 6iJlbW iCTb MiCTa He 3Morna noronHTHCH 3 THM cpaKTOM, 
HKHH nopywysas yc i Ti npasa Ta CB06onw, HKHMH SOHH KOpHcTyBaJlHCH ll(e 3naBHa. 
B ineHCbKHH nsip 3as)!(ntt 6ys 3MyrneHHH STpy'-laTHCH i ninrnepn)!(ysaTH npasa i cso6onw 
rpeKo-KaTOJIHKis .  HaranacMo rpaMoTy sin 23 cepnHH 1 692 poK/7

. JIKUW rosopttTH 
npaBny, TO y BHna..ri:Ky, KOJTH HD,e MOBa npo caryMapcbKHX rpeKO-KaTOJlHKis MO)!(Ha 
CKa3aTH, ll(O SOHH He nosa)!(aJIH CTOJlO)!(eHHH npHB iJle°iS Ta MiCbKHX 3aKOHis.  3aB)!(nH 
pecpopMaTcbKa 6 L'lbw icTb cKap)!(HJTaCH Ha 3.'lOS)!(HBaHHH rpeKo-KaTOJlHKis. IHKOJIH 
Heo6xi..'(HO 6yno STpy'-laTHCH KOpO,'HO, ll(06 3ynHHHTH nopyweHHH, 3p06JleHi rpeKO
KaTOJlHKal\m. HanpHK.na..ri:, I O )!(OSTHH 1 695 poKy '-l iTKO rosopHTbCH, mo " rpeUbKi "  
rnproBui Cary-Mape H e  nosa)!(a'lH cBo6o..ri:y, HanaHy ·iM y 1 667 poui

68
. 

7 ci'-IHH 1 692 poKy s CaTy Mape noMep apxinHHKOH )J;HMHTp itt MoHacTepnni .  
f peKo-KaTOJIHUbKa rpoMana CaTy Mape sTpaTHJla moD.HHY 3 seJIHKHM snJIHBOM i 
npecTtt)!(eM. TinbKH 24 BepecHH 1 692 poKy cnwcKon ne KaMenn ic nptt3Ha'-!HS Hosor� 
napacpi HJibHoro csmueHHKa uepKsH Cs.  MwKoJiaH B M i HTiy s oco6i '-!eHUH faBpH

.
iJia. Y 

Hac HeMac a6comOTHO Hi HK0°Î iHcpopMaui"i npo HbOro, OKpiM UbOro KOpOTKOro 3anttcy B 
K 

. (19 
moneHHHKY ne aMeJimca . 

CToTiM cninyc noBra HH3Ka poKis, 3a HKi MH He MacMo )!(OnHoro 3anttcy Hi npo 
onHoro cs»w.eHHKa uepKsH CsHToro MwKoJiaH. Te, mo soHH icHysaJIH - ue 6e3cyMHiBHO, 
xoqa Mi)!( 1 703- 1 7 1  I poKaMH cnocTepiracMo CHJlbHHH 3aHenan MyKa'-li BChKo·i rpeKo -
KaTOJIHUbKo"i cnapxi"i B uinoMy. EaraTo napacp i tt  noaepttyIIHCH no npasocnas'H i ue '-l iTKo 
MO)!(Ha no6a'-!HTH y KoHCKpttnui"i CBHW.eHHKis y neKaHaTax, HKi 3HaxonHThCff y M. oaff 
Mape, narnaaHi rpynHeM 1 7 1 2  poKy i ne 3 29 peueH3oBaHMX cin Ha3saHo i Cary Mape, 

. � 
6 70 ffKe Mac CBffll(eHHKa CXH3MaTHKa, XO'-la I npasocJiaBHOro, aJle H nBOWJlfO Horo . 

Ha)!(aJlb, MH He 3HacMo tforo npi3BHW.a. B)!(e 3ranyBaJ1H sww.e, HKHH snntts Mas 
pyx <l>epeHua PaKoui II Ha pyMyHo-cnos1HHChKY rpoMany M i HTiy Ta C ary-Mape. ll.J,e 22 
TpaBHH 1 705 poKy )!(HTeni Micrn CaTy Mape - MiHTiy nocJiaJIH JIHCTa <l>epeHuy PaKoui II ,  
ffKHH CKJianascff 3 5 nyHKTis. 

y 4 nyHKTi BOHH npocHJlH KHff3H, w.06 "cep6H Ta rpeKH, ffKi no UbOro MaJIH xan1 i 
3eMJli Ha TepHTopi"i l\J icrn, Ha npOTHBary 3 HaWHMH npaBaMH Ta CBo6onaMH, BiD. Tenep 
ll(06 a Hi BOHH, a _H i "ix1fi Hall(a..'(KH He MaJIH npasa )!(HTH s MiCTi, a Ti, XTO Mac M icu» n in 
xaTy B ny6n i'-1Hitt ra'ly3 i a6o ciJibCbKorocnonapcbKi yr iMH Ta nacosttll(a, sce u.e mo6 
6yno KOHcpicKoBaHO i nonaposaHO KHff3eM MiCTy"7 1 • 

Ha UbOMY JlHCTi PaKou.i nwwe pe30JltoUito Ha npoxaHHH )!(HTen is MiCTa Cary 
Mape: «li.J,ono MattHa cep6ia Ta rpeKiB H nas me onHe p03nopH)!(eHHH» 72 . I nittcHo, w.e 22 
- 24 JltoToro PaKou.i nas p03nopHn)!(eHHH nepeceJIHTH 3 Cary Mape B ToKatt «rpeKis», 
3BHHyBa'-leHHX y ToMy, ll(O y 1 704 poui SOHH 3aXOSaJIHCff y cpopTeu.i i nonoMaraJIH 
i Mneparnpy. HosHH KaniTaH cpopTeui <f.>epeHU faJ1aM6ow 3 ci'-IHH 1 705  poKy sHnas yKa3 
npo Te, ll(06 °ÎXHC MaHHO 6yno KOHcpicKOBaHO, a BOHH caMi ys'H3HeHi y Ka3eMaTax 
cpopTeui

n
. Ti, »Ki nonaJIH y s1H3HHU.to, 1 3  KBiTHH 1 705 poKy sinnpasJIHfOTb neTMU.ito Ha 

iM1H D.PY)!(HHH illaHnopa Kapon i XpwcTHHH EapKoui, npocH'-!H i"i nonoMorrw "iM. 

67 Hodinka A .. op. cit . . p. 347-350.  
68 Blanka Sidonia Gorun. op. cit. , p. 4 1 .  
69 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. I O I .  f. 20. 
70 Apud Ovidiu Ghiua. op. cit. , Anexa I. 
7 1  Viorel Ciubotă - Kiss Imola. Rak6c::i relikviak a S::atmarnemeti Mzî::eum gyiijlemenyeben. în Răk6czi-kori 
tudomănyos li lesszak 1 994 okt6ber 7. Vaja. 1 995. p. 90. 72 Ibidem. p. 9 1 .  
73 Bănkuti Imre. op. cit. , p .  208-2 1 O. 

70 

https://biblioteca-digitala.ro



BoHtt npocHTh He BinnpaBJUITtt "ix B ToKaH, a 3aJTttIIJttTtt B M icTi KapeA, HKIUO BOHtt 
He MO)f(yrh 3armwaTttcH B Cary Mape i MiHTiy. YB'H3HeHi 3.!laJTtt apMi

.
i cBoe MaHHO 

BapTicno y 1 9225 cp11op1rniB, a HiMui 3MYCHJTtt 3an11arnrn, HK 6opr, lUe 1 2588  cpnopttHiB. 
1 2000 tj.lnopttHiB 6y11tt BiMaHi 1lJTH KyniBJTi pi3HHX TOBapiB 3 TpaHciJThBaHii

. 
Ta YropruttHH: 

" . . .  BOHH He 6y11tt y tj.lopTeui i nIIJeHttUi He B03l1Jll1 (1lJTH MiCTa - npmtiTKa aBT.)74 . 
Hacnpasni 3 uie"i neTttui·i MO)f(eMo ni3HaTttCH npo cnpaB)f(HJO nptt4ttHy JTJOTi He Jmwe 
roponHH, ane A apMi"i PaKoui npoTtt uie"i HaJJ.3Bl1'.JaHHO 6araTo"i rn ny)f(e 3anoB3HTJTttBo"i 
cniJTbHOTH. JIKlUO npoTHrOM 1lBOX poKiB BOHH 6yJTH 3.!laTHi BttTpttMyBaTH BTpaTy 43783 
tj.lnopttHiB 75' HKi  Bin6ttpa.JTtt 3aBOHOBHl1Kl1 nin pi3Hl1Ml1 npHBO.!laMtt, TO CKiJTbKH HacnpaBni 
CKJTa.!la.JTO "ixHe MaHHO? 3 OCTaHHboi" npono3ttUii" MeMopaH.!lYMY (neTttUi"i) MO)f(HO HCHO 
no6a'lttTH 6(l)l(aHHH "ix norpa6yBaTtt "Cmapi, :JICiHKU ma âimu 11eew1110 ympu.wy10mhCR e 
Heeo.rzi, a ece i'x11c .wau110 w6upaonbcR". Mtt cnonisaeMocH, lUO naHttH eni301l cnpttHTJTttBo 
3aKiH'lttBCH 1lJTH uie"i rpoMantt. Tttx, HKi 6y11tt 3MyIIJeHi 3a.JTttWttTtt M iCTo MaJTO, a.JTe Mtt 
3HaxonttMO 3ranKH npo Httx Ha nporn3i Bcboro XVII I  crnniTTH. 

DpttKITan Mtt HaBeneMo JTHwe onttH: ciM'H Pau AnocToJT, HKa 6y11a ys' H3HeHa y 
1 705 poui, nin npi3smueM AnocrnJT crne 3HaTHOJO ciM1eJO MicTa. AnocToJT AHnpiA B 1 758 

• � • • 7(1 pou1 3aHMae nocany HOTap1yca M1crn . 
Ha)f(aJTb, ni.r:1 4ac 0611orn Micrn B 1 703 poui uepKBa Cs.  MttKoJTaH 6y11a cnaJTeHa 

iMnepaTopCbKHM BiHCbKOM pa30M 3 iHWHMH 6yniBJTHMH, TaKHMH, HK, HanpttKJTan, 
77 petj.lopMaTCbKa uepKBa . 

3a UHM CJTinye ny)f(e Ma.JTOBillOMttH nepion B icrnpi"i napatj.lii" Ta rpeKo
KaTOJTHUbKoi· rpoMantt MiHTiy. BiAchKOBi onepaui"i cynpoBoJl)f(yJOThCH peniriHHHMtt 
3aBopyweHHHMl1 Ta Mi)f(KOHtj.leciHHHMH cynepe4KaMH. JIK 3a3Ha'1eHO B JTHCTi Bill 8 JTHOHH 
1 709 poKy, Bi,r:(npaBJTeHOMY HocHnOM ronepMapCbKHM YropcbKOMY npttMacy, B HKOMY 
BiH npocHB npttcKopttTH Aoro nocBH'leHHH i noBillOMJTHB npo Te, l.L\O 6JTtt3hKO 3 00 napatj.liA 
noBepttyJTHCH no npaBOCJTaB'H (p03KOJT)78 . 

Ane ue He 03Ha'lae, ruo niHJThHiCTb rpeKo-KaToJTttKiB npttnttHHJTacH 3oBciM. 
HanpttKITan, piK rnMy, 24 cepnHH 1 708 poKy, reopriA E i3aHui nptt3Ha'leHttH enttcKonoM 
ne KaMe1111 icoM79 y 1 705 poui apxinHHKOHOM CaTMapy, nptt3Ha4ttB npoTononoM 
(apxinpecBiTepoM) Kpa"iHtt Oaw CBHIUeHHKa MttxaAna 3 cena KaMap3aHa (districtu 
Avasiensi). Y 6ynh-HKOMY BttnanKy, nicJTH s iAHtt B HacrynHoMy poui, 1 9  BepecHH 1 7 1 2  
poKy, MH 3HaXOlll1MO HocHna ronepMapCbKOro B Cary-Mape, ne B iH nptt3Haqae 
CBHIUeHttKa Jlynyna 3 cena EopnewTh npoTononoM (apxinpeCBiTepoM) 3eMJTi, HKa 
3HaxonttTbCH 3a pi'IKOJO CoMew( . . . in archipresbyteratu trans Szomos jluvium . . . )80 . 

y rpynHi 1 7 1 2  poKy 3HaXOJlHMO 3ra1lKY npo 3a3Ha'leHoro CBHll(eHHKa
CXl13MaTttKa llBOe)f(eHUH. DpttnycKaeMo, ruo B ueA qac rpeKo-KaToJTttUbKa Ta npasocnaBHa 
rpoMallH BillHOBJlfOJOTb CBOJO uepKBy, a HacnpaBni MH e CBinKaMH Bi.!lHOBJTeHHH rpeKo
KaTOJIHUbKO"i iepapxi"i B KOMirnTi .  TaKHM 4l1HOM, 25 qepBHH 1 9 1 4  poKy ronepMapcbKHH 
npmHa4ae CBHIUeHttKa Jlynyna 3 cena lliKapITHY, 3ranyJO'ltt i apxinpecBiTepiB MicT EaH 
Mape Ta EaH Cnpie. Y noKyMeHTi MO)f(Ha no6a'lttTtt, l.L\O KOJTttwtti apxinpecBiTepcrna EaH 

74 Ibidem, p. 2 1 1 .  
75 Ibidem, .,Au predat armatelor averi în valoare de 1 9.225 florini iar nemţi i  i-au pus să plătească ca datorie o 
sumă de 1 2. 588 florini. 1 2 .000 florini au dat pentru diferite mărfuri din Transi lvania şi Ungaria„. 
76 Szirmai A . .  op. cil„ p. 2 1  I . 77 Sarkadi Nagy Mihăly. Szatmar-Nemeti s::abad kiralyi varos egyhazi es polgari târtenetei, Szalmărt. 1 860. p. 
1 0 1 - 1 02 şi H. Kiss Kălmăn. ii szatmari reformatus egyhazmegye tortenete. Kecskemet. 1 878. p. 823. 
78 Hodinka Antal .  op. cit„ p. 2 1 1 .  
79 Hodinka A„ A munkacsi gorog s::ertartas puspăkseg okmanytara. p. 463-464. 
80 Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente, Satu Mare-Ujgorod. 2007. p. I 03- 1 04. 
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Mape i Menirn1y AypiT (CeiHi), Tenep o6'enHaHi nin snanmo npoTOiepeH (npoTOnona) 
IoaHHa ITiHrn8 1 . 

ITpottnyrb me 6iJibWe 1 o poKiB, noKH cHryaQiH CTa6ini3YeTbCH i CBHll{eHHKH 
KOMiTaTY 6ynyrb 3aKJIHKaHi npHHHHTH npHCHry Ha yHifO 3 pHMO-KaTOJIHQbKOIO QepKBOIO 
(20 ci4HH 1 727 poKy y Cary-Mape Ta 27 ci4HH 1 727 poKy y 6aH-Mape). �e neMoHcTpye 
HaM, mo ace nosepttynocH B pycno rpeKo-KaTOJIHQHJMy. TepHTopiH KoMirnry 6yna 
opraHi3oBaHa 3 7 apxinpecsiTepcTB: CaTMap (apxinpecsiTep CTenaH KoHTparn), BenHKHH 
Kapett (apxinpecBiTep MapKyn), Oarn (apxinpecsiTep MHxai"n), Konpy (apxinpecsiTep 
,[(MHTpo fpeKyn), a B MicTi Cary Mape 3apeecTpoBaHo CBHW:eHHKa AHnpiH (Andrei paroh 
Sakmarskii)82 . 

Bnepwe B ocp iQiHHOMY noKyMeHTi 31HBJIHIOTbCH opHriHailbHi mnnHcH 
PYMYHCbKHX CBHll{eHHKiB, B TOMY 4HCJii i Ha3BH c in :  reopre bOHTOp 3 cena Conny6a, 
Ilona CHMeoH, CBHIUeHHK cena Manapac, Ilona Tonop, CBHW:eHHK cena BeJeHn, Ilona 
MixaA, CBHW:eHHK cena Cynyp, mnpynon MapKy, CBHW:eHHK cena BiniKyn KpacHett, 

M
. 

� A  8• npoTonon 1xaH sac · .  
Ha)f(aJlb, npo 6inbrnicTb 3 HHX, HK HanpHKIIan npo CBHIUeHHKa 3 Cary Mape, 

noKyMeHTH 36epira10Tb MaH)f(e nostty rnwy. 24 ci4HH 1 73 3  poKy Pana Locumtenenţial nae 
HaKa3 npo KOHCKpHnQifO BChOro MaHHa, HKe MalOTb KOHcpecii". ,[(JIH CaTMapcbKOro 
KOMirnry BOHa 6yna BHKOHaHa nin)f(ynaHOM 51HorneM 5JCTpa6cbKHM, HKHH npencTaBHB "ii 5 
)f(OBTHH 1 734  poKy B Consi l ium Regium Locumtenentiale Hungaricum (Pani YropcbKoro 
KoponiBChKoro ttaMicHHQTBa). Y KOMiTaTi icttyBaIIO 1 09 rpeKo-KaTOJIHQbKHX QepKoB, 3 
HKHX 1 08 6ynH nepeB1HHi, a onHa, y MiCTi KapeA, i3 6aI10K Ta QernH. l.Qono iHWHX 24 
QepKoB, TO a noKyMeHrnx 3anHcaHo, rn:o BOHH 6ynH ninHHTi ocrnHHiM 4acoM, 3 1 - 6ynH 
crnponaBHiMH Ta 3PYHHOBaHHMH; 34 QepKBH MaIIH noKpHTHH npaHKOIO nax, a iHrni 6yJIH 
KpHTi conoMoFO. 3a cKJianoM HaceneHHH, y 84 HaceneHHX nyHKTax npo)f(HBaIIH PYMYHH, y 
2 1  - pycHHH (yKpa"iHQi) i B onHoMy HaceJieHOMY nyHKTi npO)f(HBaIIH "rpeKH1184 • 

,[(oKyMeHTailbHO JraLJ,aHo npo icttyBaHHH B Cary Mape - MiHTiy nepes'HHo"i 
QepKBH 3 nepeB1HHHM naxoM, noKpHTHM npaHKOIO, a rpoMana Ha3BaHa "rpeKH, rpeQbKOf011 • 
H " I 85 a)f(aJlb, He 3ranyeTbCH IM H CBHll{eHHKa . 

ITo4HHaI04H 3 40-x poKiB XVIII CTOJiiTTH MH MaeMo pHn noKyMeHTiB sinHocHo 
CBHIUeHHKiB, HKi cny)f(HJIH B QepKBi Ca. MHKOJiaH B Cary Mape, a TaKO)f( i mono rpeKo
KaTOJIHQbKO"i rpoManH B QinoMy. TaK, HanpHKIIan, B npoToKoni HapanH CBHW:eHHKiB 
MyKa4iBcbKo"i nieQeJi"i, naTOBaHoMy 3 JIFOToro 1 734 poKy, 3ranynbcH Teonop PaKoBeQKi 
(Theodor Rakoveczky Szathmariensis), HK CBHll{eHHK B Cary Mape. HMosipHo, rn:o y 1 73 8  
poQi BiH 6ys npH3Ha4eHHH CBHW:eHHKOM y ceni Meniewy AypiT i npoTonHHKOHOM 
(apxinpecsiTepoM) CaTMapy, ocKiJibKH 3HaxonHMO Aoro y cnHcKy oKJianis CBHll{eHHKiB Ja 
1 73 8  piK, ne 3ranynbCH B QbOMY ceni 3 cyMofO B 1 1  cpnopHHis86. 

36epiraeTbCH opHriHaII yKa3y sin 1 2  KBiTHH 1 739  poKy npo npH3Ha4eHHH 
E:nHCKOnOM reoprieM ra6pieJIOM DJia)f(OBCbKHM ( 1 73 8- 1 742) CBHW:eHHKOM B CaTy Mape -
MiHTiy (Satmar-Nimetipskovo) IBaHa CeMaKa. <l>aKTH4HO Qe e nepurnA nHnnoM npo 

C M . � 
. 87 npH3Ha4eHHH CBHll{eHHKa B ary ape, s1noMHH no QHX mp . 

8 1  Ioan Dulişkovici, Istoriceskiia cerii ugro-russkih. voi. III. Ungvăr. 1 877. p. 43. 
82 Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente . . . , p. 235-236. 
83 Ibidem. 
84 Apud O. Ghitta. op. cil , p. 1 80. 
8 5  Ibidem, Anexa li .  
86 Arhiva de Stat Ujgorod. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 6 1 5 . 
87 Loc. cil. , inv. 638.  
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Cel\rnKa 3Haxo.uHMO B cnHcKy s in 8 JTHCTona.ua 1 74 1  poKy, pa3oM 3j 
CBHI.QeHHKaMH, HKi cn11aTHJTH no.uaTKH <<Ja co6op» (cathedraticwn). <l>aKTH'rno u;e e 
I.Qopi•rna n11aTa, HKY KO)f(HHH CBHI.QeHHK n11aTHB .UJTH ni.uTpHMaHHH enHcKona. TaKO)f( y 
cnHcKy 3ra.uynbcH ii IsaH (loaH) 3 MiHTiy Cary Mape (Nemeti - Szatthmariensis). 

Y 40-5 0-x poKax XVIII cT011iTrn 6aqHMo TeH.UeHQiJO qHHOBHHKiB MyKaqiscbKO"i 
enapxi"i qacTo si.unpaBJTHTH y KOMiTaT Cary Mape .uo pyMyHcbKHX rpoMa.u pycHHCbKHX 
(yKpa"iHcbKHx) cBHI.QeHHKiB. HanpHKJTa.u, 3HaXO.UHMO CBHI.QeHHKa IsaHa CeMaKa nicJTH 
nacTHpysaHHH iioro y CaTy Mape, HK CBHLQeHHKa Ta npoTO.UHHKoHa y ce11i Me.uierny 
AypiT, .ue BiH npHcHrae Ha noca.uy 28 sepecHH 1 760 poKy88 . 

3ri.n:Ho Haiicrnpirno"i MOHorpacpi"i npo rpeKo-KaTOJTHQbKY u;epKBY Cary Mape, IsaH 
C 

.. 89 el\taK He 3HaB pyMyHchKO I MOBH. . 
TaKO)f( y Karn1103i ocsHqeHHX CBHI.QeHHKiB sin 23 JTHnHH 1 759 poKy 3ra.uynhcH 

IsaH lcaKOBHq, HKHH .uosrnii nepio.u npO)f(HBaB y ce11i Jl isa.ua. TYT 3a3HaqaJTocH, LQO BiH 
Hapo.UHBCH y 1 734  pou;i B ce11i <l>eKeTe Ap.uo (Ap.uaHoso) YroqaHCbKOro KOMirnry. BiH 
.uo6pe so110.uis yropcbKOJO MOBOJO, a pyMyHcbKOJO He .uy)f(e. IsaH kaKOBHq 6ys 
peKoMeH.uosaHHH Ha noca.uy CBHLQeHHKa y 0Kpy3i Cary Mape y 3MirnaHiii pyMyHcbKO -
pycHHChKiA (yKpa"iHChKiA) napacpi"i (Commendatur ad Districtum Szakmariensem pro 
parochia mixta valachis el Ruthenis90 . 

OcHOBHa npo611eMa, HKa rocTpo ni.uHiMaJTacH y 40-60-x poKax XVIII cToJTiTTH 
crncysaJTacH pea11i3au;i"I cnpase.u11Hsoro nepenHcy rpeKo-KaToJTHQbKHX napacpiii B 
KopoJTiBcTBi .  U:e .[{03BOJTHJ10 6 BHHBHTH npo611eMH Ta He.[{OJTiKH, 3 HKHMH CTHKafOTbCH 
KaTOJTHKH Ta rpeKO-KaTOJTHKH KOpOJTiBcTBa, .Ui3HaTHCH npo cpiHaHCOBe CTaHOBHLQe napacpiii 

. . . • . 9 1  Ta CBHI.QeHHKIB, Toqtty KIJlbKICTb BtpyJOqHX Ta IH. . 
C11i.u 3a3HaqHTH, I.QO .uo u;id po6oTH 6y11H 3aJTyqeHi Bi.ueHcbKHH .usip, opraHH 

KOMirnTiB (comitatense), ErepcbKa pHMO-KaTOJTHQbKa Ta MyKaqiscbKa rpeKo-KaTOJTHQbKa 
rnapxi·I. ,D,pyrnii 3a xpoH011oriqHHM nopH.UKOM nepenHc napacpiii 3a HaKa3oM enHcKona 
cl>paHQHCKa EapKou;i p03noqascH B 1 74 1  pou;i i 6ys npose.ueHHH B qepsHi y 6-TH 
KOMirnrnx Ha niBHoqi YropLQHHH, B HKHX npo)f(HBaJTH rpeKo-KaTOJTHKH (YHr, A6ayii, 
Waporn, 3eMnJTeH, CaTMap Ta Eeper)92. 

B KoMirnTi CaTy Mape 3apeecTposaHo 98 napacpiii, opraHi3oBaHHX B 7 
npornnoniaTiB apxi.UHHKOHCTB. B Cary Mape cny)f(HB cBHLQeHHK IsaH CeMaK, .ue 6yna 
.uepeB1HHa u;epKBa B .[{06poMy CTaHi. Oapacpi") HaJTe)f(aJTO 20 XaT. ,lJ,OXO.[{H CBHLQeHHKa 
CKJTa.[{aJTH 54 cpnopHHH, a KaHTopa (sqHTeJlH) - 20 cp11opHHiB i 86 cpaprnHriB. foJTOBHHM 
KypaTopoM 6ys MHxaiino AnocTon93 . 

CBHI.QeHHK MaB napacpiHJThtty xaTy y .uo6poMy crnHi, no6y.uosatty napacpiHHaMH. 
3eMJTi He MaB HiHKo"i. TaKO)f( iioMy HaJTe)f(aJTO 20 xaT, HKi .uasaJTH I.QopiqHo nrneHHQi 
sapTicTJO B I O cjmopHHiB i 20 .UHHapis, .uposa .UJTH onaJTeHHH Ha I O cp11opHHiB i 20 .UHHapis 
Ta qHcTHX rpornett B pyKH - 30  cjmopHHiB. TaKHM qHHOM, y 3araJThHOMY 3apo6iTHa n11arn 
CBHI.QeHHKa 6y11a BCTaHOBJTeHa y 50 cp11opHHiB Ta 40 .[{HHapiB.  lcttye KOlIITOpHC Ha 
nocnyrH, HKi CBHLQeHHK 3a6e3neqysas: xpeLQeHHH Ta OCBHqeHHH MaTepi - 34  .[{HHapH, 

88 loc. cil. , inv. 1 654. 
89 Augustin Ferenţiu. Istoria bisericii greco-catolice române din Să/mar, Satu Marc. l 933. p. 4 .  
9 0  Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5  l .  opis I .  inv .  l 597. 
9 1 Ovidiu Ghilta. op. cil . . p. l 75.  
92 Udvari Istvan. Szatmâr varmegyei gărăg lwtolikus par6kiak 1 741 evi ăsszeirasa. în •. Relaţii interetnice în 
zona de contact româno-magh ia"ro-ucraineană din secolul al XVIII -lea până în prezent", Satu Mare -
Tlibingen, l 999. p. 95 .  
9 3  Ibidem. p. l 00.  
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secimrn - 68 .r:vrnap is, BeJrnKi noxopoH11 - 1 cjmop11H i 3 0  .r:i:11Hapis,  HeBeJI11Ki noxopoH11 - 34 
.11:11Hap11, ocBH4eHHH 6y.r:i:11HKY - 1 cjrnop11H i 2 .r:i:11Hap11, cJiy)f(611 - 68 .r:i:11Hapi s94

• 
lJ.iKaBO Bi.D:3Ha411Tl1 i onJiary KaHTOpa, 51Kl1H Bl1KOttyBaB cpyHKU.iJO B411TeJI51, )1(11B y 

napacpiHJibHOMY 6y.r:i:11HKY H OTp11MyBaB y pyK11 s i.r:i: rpoMa.11:11 1 2  cpJiop11HÎB Ta 4 Ko6Jii 
nweH11u.i, HKa 1<owTysana 8 cpJiop11HiB.  I s i.r:i: cny)f(6 (seciJIJIH) .r:i:icrnsas - 24 .11:11Hap11, 
BeJI11K11x noxopoHiB - 34 .r:i:11Hap11, MaJIHX noxopoHiB - 1 2  .r:i:11HapiB.  TaK11M 411HOM, B 
QiJIOMY OTp11MyBaB 20 cpJiop11HiB i 86 .ll:11Hapi s95 . 

ni.r:i: KepiBHl1QTBOM OJJ:HOro j3 caMl1X B iJJ:OMl1X en11cKoni B  enapxi"i Matty"iJia 
OJibWaBcb1<oro noYaJI11 cKJia.r:i:aT11 TpeTJO KOHCKp11nu.i10 napacpiA Ta c iJI napacpi"i, HKa 6yJia 
rornsa 20 sepecHH 1 74 7 poKy. Cepe.r:i: KOHCKp11nTopiB nepen11cy HaceneHHH 
CaTyl\rnpcbKOro KOM iTaTY 3YCTpi4aCMO apxiJJ:l151KOHa CaTMapy IoaHHa neTpOBCbKOro i no 
4ep3 i Bcix TpbOX 3acTynH11KiB cy.r:i:.r:i:iB na51 Mape, Hip Ta KpacHa96. 

3 ri.r:i:tto u.ie"i I<OHC1<p1mu.i"i y KOMiTaTi icttyBaJIO 88 yttiaTCbKHX napacp iA, HKi MaJIH 
CBHill.eH11Ka. lcttye cpyH.r:i:aMeHTaJihHa si.r:i:MiHtt icTh s i.r:i: nepworo nepenucy ttaceneHHH 1 733  
poKy, KOJlH 6y110 1 09 napacpiA. Y CaTy Mape B iJJ:3Ha4aeTbCH .r:i:epeB1HHa u.epKBa97 . 

0KpiM rnro, B Yepstti-nttntti 1 748 poKy rnttcKon <l>epeHQ EapKou.i po6HTh 
KaHottiYtty s i3HTau.i10 y KoM irnrn Ca6oJI4 (Yropill.11Ha), Cary Mape (CaTMap), 
MapaMopow Ta neper. ni.r:i: 4ac no"i3.D:Kl1 BÎH 3p06HB JJ:OKJiaJJ:Hl1H nepeJi iK p11MO- Ta rpeKO
KaTOJ111QbKl1X napacpiH,  3anucyJ04H iMeHa CB51I�eHl1KiB, KiJlhKiCTh HaCeJ1eHH51, CTaH u.epKOB 
i ·ixHiH iHBeHTap, icttyJOYi peJi irittHi  Ta .r:i:oKTpHHHi npo611eM11 Ta ÎH. CJIÎJJ: 3a3Ha4HTH, mo 

u.eA s i.r:i:oMHH KaTOJ1HU.hKl1H en11cKon y 1 749 pou.i s i.r:i:si.r:i:as TaKO)f( 1<0M iTaT11 lllapow, Yttr, 
3eMnJiett98. 

y si.r:i:noBiJJ:h Ha B i3HT WHCKOna EapKoQi, enHCKOn 0JihlllaBCbKHH, B CBOJO 4epry, 
3po611B KaHOHi4HY Bi311TaQi JO  Bcie"i rnapxi"i, HKY p03n04aB y 1 750 i 3aBepurnB B 1 752 pou.i 

· r y 99 KOM ITaTaMH neper Ta Hf . 
3septteMo ysary Ha Te, mo s i.r:i:si.r:i:ysaHHH KOMirnry 3eMnneH i lllapow 

no411HaeThC51 25 4epBH51 1 750  poKy1 00• 
Y CaTy Mape Bi311TaLJ.iH s i.11:6y11ac51 y 1 750 pou.i i 3a3Ha1rnJia icttyBaHHH I 08 

4HCTl1X rpeKO-KaTOJIHQbKHX napacpiH He 3MiwaHHX 3 ÎHllll1MH rpoMa.r:i:aMH. 3 HHX 96 
pyMyttcbK11x Ta 1 2  pycttHChKHX (yKpa"iHcbK11x). lcttyBaJIH me 1 8  c iJI, .r:i:e rpeKo-KaTOJIHKH 
)1(111111 3Mi lllaHO 3 p11MO-KaTOJ1HKaMH Ta pecpopMaTaMH. y KOM iTaTi B iH  3HaHWOB BeJil1KY 
KiJihKiCTh CBHill.eHHKiB - 92 1 0 1 • 

Y Kopon i BChKOMY M ÎcTi Cary Mape - MiHTiy (Regia Civitas Szathmitr-Nemethy) 
3an11caHl1H BJJ:OBeQb napox IBaH ni1111QbKl1H, OCB514eHl1H KOJIHWHiM enHCKOnOM n Î3aHQÎ i 
np113Ha4eHHH CJOJJ:H en11cKonoM nJia)f(OBCbKl1M. Ko1111 u.e CTaJIOC51, MM noKH He MO)f(eMO 
Bl13Ha411T11. HaneBHO, .r:i:ecb y 1 742- 1 749 poKax, Ko1111 noMttpae enttcKon oJia)f(OBChKHH. 
3eMJ1H, mo HaJie)f(aJia u.epKB i ,  6y11a y snacHocTi napacpi"i, ane 6e3 ciJibCbKorocno.r:i:apcbKHX 
3eMenh a6o nacos11m. 

94 lbidem. p. 1 1 1 - 1 1 2 . 
95 fbidem, p. 1 1 2 .  
9 6  Cf. O. Ghi tta. op. cit., p. 1 88- 1 89. Pe acelaşi Petkovszky î l  regăsim ş i  în anul  1 75 3 .  Cf. Basi lovits. op. cit., 
pars III .  cap. VIL p .  87. 97 Ovidiu  Ghitta. op. cit. , p. 1 89. 
98 Cf Viorel Ciubotă. O vizită canonică in comitatul Ugocea a episcopului catolic de Eger in anul 1 748, în 
.. Relaţii româno-ucrainene, istorie ş i  contemporaneitate··. Satu Mare. 1 999, p. 28 1 .  
99 Ovidiu Ghitta. La visite pastorale de / 'eveque Manuel Olsavsz/,.y dans Ies comitats de Satu Mare et de 
Maramureş (1 751). în Church and Society in Central and Eastern Europe. Cluj-Napoca. 1 998. p. 238-239. 100 

Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 2 1 6. 
1 0 1 Ovidiu Ghitta. La visite „ . •  p. 245. 
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3anHcaHi 6yJJH 95 ron is rocno.uapcTB KOHcpecittHoro cTatty (confessionis capaces) 
rn 20 iH03eMuis străini (hospites), npwmMy 6i.uHi He 6y11H npHttmni B pst.UH rpoMa.UstH Ta 
MernKaHuis MiCTa. 3apnnarn csmueHHKa y 3 0  cpnopHHiB 6yna 3a6e3neYeHa 3j "cninhHHX 
BHeCKiB rpeUbKHX naHiB", T06To npowapKy MaKe.UOHCbKHX Kynuis Ta rpeKiB, TaKHX, 
HanpHKJJa.Ll, ciMett stK AnocTOJJ , illoMJJoi", MixaJJaKi Ta iH. 

TaKO)f{ BOHH 3a6e3neqysaJJH csmueHHKY 8 Ko6nis 3epHa. CsmueHHK MaB 
€saHreni€, MecaJJ ii" (Messiam), <DoHTaH xpemeHHH (Fons Baptismal is) rn MaTpHUIO. 
KaHTOp )f{HB y napacpistJJhHOMY 6y.UHHKy, MaIOYH 3apnJJaTy B 1 2  ryJJh.UeHiB B pyKH i 6 

6 . 1 02 KO Jl lB 3epHa . 
36epernocst nepwe, 6 iJJbUJ .ueTaJJhHe, onHcaHHH uepKBH CsstToro MHKOJJast. Ue 

6yna .uepes'stHa uepKBa 3 .uaxoM i3 .upaHHUi 3 MaJJOIO Be)f{eJO (turricula) y xopornoMy 
CTaHi. )J{HsonHC 6ys BHKOHaHHH Ta 36epe)f{eHHH y nepio.u €nHCKOna Ei3aHui , T06To .LlO 
1 733 poKy, .uaTH iioro cMepTi, naHaMH "rpeUhKHMH11 • 

AHTHMic ocsstYeHHH €nHcKonoM E i3aHui, cpi6HHH Ky6oK 3 ni.uHocoM, 3ipKoIO Ta 
JIO)f{KOIO, uepKOBHHH o.usir 3 UJOBKy, 3 naJJbTa 3 KanIOUJOHOM 3 UJOBKY CTa.LlO, O.UHe 3 HKHX 
UJHTe cpi6HoIO HHTKOIO, .usi mocTpH, aci peniriiiHi KHHrH. UepKBa MaJJa TpH .Ll3BOHH, O.UHH 
3 HKHX 3JlaMaHHH, iHrni OCBHlleHi .  llpanopiB He 6yno. 

UepKBa 6yna npHCBstlleHa Ca.  MHKOJJaIO. Y CBO€MY p03nopst.u)f{eHHi He MaJJa 
HistKo'i 3eMni .  UsHHTap B MicQi ni.u Ha3BOIO llaJJaHKa 3HaXO.LlHBCH nopsi.u 3 napacpistJJhHHM 
6y.UHHKOM 103 . 

Y MoHorpacji ii" Cary Mape si.u 1 909 poKy rosopHThcst, mo Be)f{a 6yna no6y.uosaHa 
s 1 740 poui 3a paxyHoK MHxaiina illoMJJoi", y TOM )f{e Yac 6y.uynhcst i napacpistJJhHHH 
6y.UHHOK1 04 . 

UJ.o CTOCY€TbCH HOBO"i 6y.uisni uepKBH 3 uernH, TO MH He Ma€MO T04HHX 
si.uoMocTeii. 36epiraIOThCH 4 .uoKyMeHTH, .uaTosaHi 80-MH poKaMH XVIII cTonirrst, B HKHX 

. . . . 
€ MO)f(JlHBICTb BHHBHTH .uestKI .uam npo UIO TIO.LlllO. 

llo-neprne, 6y.UiBHHUTBO uid uepKBH p03TI04aJJOCH ,LleCb M i)f{ 1 75 1  i 1 758  poKaMH, 
KOJJH soHa i 6yna no6y.uosaHa. Y 1 75 1  poui rnwcKon OnbrnaBcbKHH 3Hawwos TyT me i 
.uepes'stHy uepKsy. Y 1 758  poui, HK MO)f{Ha no6a4HTH 3 nwcrn Mepa Cary Mape AH.upiIO 
EaYHHChKOMY si.u 24 ciYHH 1 772 poKy, Ha .Ll3BiHHUi 6yno BCTaHOBJJeHo ro.UHHHHK, 
KynneHHH naHOM MHxattJJOM illoMJJo"i. („ Ratione publici exigente anno adhuc 1 758 e 
dispositione Regji attunc in Gremio Liberae ac Regiae Civitatis hujus Szatthmar -
Nemethiensi praexistentis Comissarji habito in parte Szatthmariensi el Nemetiensem 
quoque Horologium parandum e Cassa Civitatis publica instituebatur, ac erga 
insinuationem denati jam Domini o/im Michaelis Somlyai in turrim mura/am Ecclesiae 
G 

. . . 
li d ") 1 05 raec1 ritus umtorum co ocan wn. 

Mep npocHB €TIHcKona .uaTH 3ro.uy Ha nepeMiJUeHHH ro.uHHHHKa, HKHH B .uaHHH 
qac 3HaXO.UHTbCH y He6e3ne4HOMY Ta TiCHOMY Micui, y M icue, .ue BiH 6y.ue .uocrynHHH i 

6
. 1 06 T 6 .LlJIH 1.LlHHX BepCTB HaceJJeHHH . aKHM 4HHOM, 3 JIHCTa MO)f{Ha 3p0 HTH BHCHOBOK, l.l(O y 

1 758 poui B)f{e icttysaJJa uernsitta uepKsa, 6yna ni.uHsirn i 6awrn, aJJe BttyTpirntti po6oTH 
noKH mo He 6ynw 3aseprnett i .  

B KOWTOpHci si.u 29 sepecHH 1 772 poKy ni.u Ha3BOIO „Specificatio mercium 
mercantium pro parte Ecclesiae Nemetiensis Graeci Ritus . . .  " " MH 3HaXO.LlHMO nepeniK 

1 02 Arhiva de Stal a regiunii  Transcarpatia. fond 1 5 1 , opis 1 ,  inv. 1 289. f. 60. 
1 03 Ibidem. 
1 04 Borovszky S. Szatmar-Nemeti tortenete„ .. p. 245. 
1 05 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 1 ,  inv. 2306. 
1 06 loc. cit. , fond 1 5  l. opis 1 .  inv. 2 1 94. 
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6iJTbWe Hi)f( 1 08 KOJTbopiB cpap6, 3aKynJTeHHX .umr p01nHcyBaHHH uepKBH, BapTiCTb HKHX B 
UiJTOMY CKJTa,UaJTa 653 cjmopHHH Ta 7 Y2 Kpettuepis 1 07 , 3,U06YTi feoprieM lfepHiBUeM. 

3 iHworo JTHCTa si.u 1 3  ci4HH 1 77 1  poKy, si.unpasJTeHoro "s i.u iMeHi scix napacpitt 
Cary Mape - MiHTiy'' enHcKony Epa.uaqy, HKHH 3HaXO.UHBCH y Bi.uHi (nomine totius 
Parochia/ Szathmâr Nemethi), B SIKOMY npocHJTH Ha,UaTH .uonoMory B 1aKynisITi 4awi, 
6oKasty Ta 1ipKH LJ:JTSI np11KpawaHHS1 "lxHhoi· uepKBH ( . . .  in majus Ecclesiae nostre 
emo/umentum. ornamentwnque . . . ) MH .ui1HaeMocsr, w:o KypaTopoM uepKBH Cs.  MHKOJTasr 
6ys feopriH lfepHiBeUb, Ha ni.ucTaBi 40ro MH MO)f(eMO 3po6HTH BHCHOBOK npo Horo 

. .+. 6 1 08 y4acTb B o.uep)l(aHHJ 1.pap .UJTSI po1nHcysaHHS1 uepKBH . 
Po6JTSl4H BHCHOBOK MO)l(Ha CKa3aTH, w:o, HMOBipHO, 6y.uiBHHUTBO uernsrHo"i 

uepKBH Cssrrnro MHKOJTasr po1no4aJToc»: .uecb Mi)I( 1 752- 1 758  poKaMH 6iITsr .uepes'»:Ho"i 
uepKBH i 1asepweHo y 1 772 poui . Ha Hawy .UYMKy, KOWTH 6yJTH 1i6paHi Micuesmo rpeKo
KaToITHUhKOJO rpoMa,UOJO, cepe.u HKO"i MO)!(eMO Bi.U3Ha4HTH npowapoK 6araTHX Kynuis .  
BBa)l(aE:MO, w:o MiCTO HiHKHX KOWTiB He .UastO 3 npH4HHH TOro, w:o BOHO BBiHWJTO y 
KOHcpITiKT 3 enHCKOnOM 0JThlliaBChKHM. JIK noKa3aHO y psr.ui cy4aCHHX .UOKyMeHTiB, SIKi 
16epernHcH, Mosa I:f.ue npo icTopH4HHH 6opr rpoMa.UHHHHa IBaHa Kipio Ha npi3BHChKO 
HiKo, 6aThKO srKoro y 1 733 poui no3H4HB y KOJTHWHhoro enHcKona E i3aHui cyMY y 1 50 
cpITopHHiB 1 09, HKY HHHiwHiH enHcKon BHMaras 1a .uonoMoroJO cBHW:eHHKa EiJTeUhKOro Ha 
1aci.uaHHi MichKoi· pa.u11 3 I 6epe3HH 1 757 poKy1 1 0 • 

U:epKBa Cs.  MHKOJTasr He E:.UHHa uepKBa, no6y.uosaHa B ueI:f, cnpHSITJTHBHH LJ:JTH 
pyMyHcbK0·1 rpeKo-KaToJTHUhKO"i a6o pycHHChKO"i (yKpa"iHChKo·i) rpoMa.u, nepio.u. Bei BOHH 
6yJTH no6y.uosaH i 1a .uonoMoroJO rpoMa.u, HKi .UastH rpowi i Heo6xi.utty po6o4y CHITy. 
U:epKsa Cssrrnx ApxaHreITiB MHxa·IJTa Ta faspH"iJTa y MicTi KapeH KowrysaJTa 1 5  OOO 
cpITopHttis i 6yJTa no6y.uosaHa y 1 772 poui 3a .uonoMoroJO BCboro HaceJTeHHH. U:epKBa ceJTa 
lfyMewTi, no6y.uosaHa y 1 784 poui, KowrysaJTa 2222 cpITopHHH. Y ceJTi CaHicITay uepKBa, 
no6y.uosaHa y 1 772 poui, Kowrysasta rpoMa.ui 525 1 cpITopHH i 49 KpeI:fuepis. U:epKBa ceJTa 
TipsrM, no6y.uosaHa y 1 76 1  poui, Kowrysasta 4933 cpITopHHH. OcTaHHSI uepKBa, npo srKy 
1ra.uaeMo, ue uepKsa y ceJTi KypTyJOweHi ( choro.uHi 3Haxo.uHThCH B noBiTi E ixop ), 6yJTa 
no6y.uosaHa B 1 790 poui „errecta est sumptibus totius communilatis . . .  " rpoMa.UOJO, HKa 
CKJTa,UaJTacsr 3 pycHHiB (yKpa"IHUiB) Ta PYMYHiB 1 1 1 • 

TaK nosrcHJOeMo .uosrHH nepio.u 4acy ocTaT04Horo 1asepweHHS1 6y.uiBHHUTBa 
uepKBH. Pe4i 6y.uyTh po3BHBarnc»: B TOMY )I( .uyci i npH 6y.uisHHUTBi Matt6YTHhoi· uepKBH 
CBHTHX ApxaHreIT iB MHxai·JTa Ta fasp11i·JTa. 3a .uonoMoroJO BJTaCHHX BHecKiB Ta BJTacHoJO 
po6040l0 CHJTOJO BipyI04i po3n04astH rJ 6y.uiBHHUTBO y nepio.u 1 796 - 1 797 poKiB i 
3aKiH4HJTH TiJThKH B 1 807 poui, KOJTH uepKBa OCBH4YE:ThCH i no4HHae icttyBaTH HK 
caMocTiHHa, He3aJTe)l(Ha uepKBa. TaKO)!( B 1 772 poui napacpisr  CsHToro MHKOJTasr BBO.UHTh 
KHHrH peecTpauii" xpew:eHHX Ta noMepJTHX 4JTeHiB rpoMa,UH, T06To nocTiHHHH 1anHC UHX 
no.uiH y cneuiaJTbHi KHHrH (peecTp, MaTpHKYJT). 3 1 772 no 1 774 piK 3anHCH po6JTSITbCH 
.uaBHbOCJTOB1SIHCbKOIO a6o uepKOBHOCJTOB'HHCbKOJO MOBOJO, a 3 28 KBiTHH 1 774 poKy 

1 07 loc. cit„ inv. 2308. 
108 loc. cil„ inv. 2240. 109 loc. cil„ inv. 504. Într-un registru al sumelor împrumutate de episcop figurează la poziţia 32 ,.D<omi>ni 
Martini Niko Szallhmariensis Mercatoris super fi. 150"'. 1 1 0 loc. cit„ inv. 1 522 şi Arhivele Naţionale Direcţia judeţeană Satu Mare, fond Primăria oraşulu i  Satu Mare. 
inv. 1 1 4 .  Registru de procese verbale 1 756-1 788. 
1 1 1 Arhiva de Stal a n:giunii Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 6. inv. 269. Documentul este o informare a vicarului 
de Satu Mare despre biserici le de zid din Comilatul Satu Mare la 8 ianuarie 1 799. 
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HOBHM CBRU(eHHKOM EaJinieM Ko3aKoM, napoxoM Cary Mape - MiHTiy, JanHcH po6nRThCR 
naTHHCbKOI01 1 2  

JlKmo TIO.LJ.HBHTHCR Ha npi3BHU(a, RKi BKa3aHi B peecTpax, TO .LJ.y)f(e Ba)f(KO 3po6HTH 
ouimosaHHR 3apeeCTposaHHX. E inhllliCTh npi3BHU( Ma.D.RpmoBaHi .  Ane, He.LJ.HBJTRlJHCh Ha 
ue, TaKi npi3BHU(a RK MoiicHH IoaH, IoaH MopolllaH, C iMeoH Mon.uosaH Ta iH. 6e3 
cyMHiBy e PYMYHCbKHMH, TaK RK .[(paXOBCbKHH, ra6pieJTh riTllJKa, neTpo Opoc, reopriii 
CeMiHChKHH Ta iH. 1 1 3 e pycHHChKHMH (yKpa"IHChKHMH). 

nosepTalOlJHCb .li.O napacpiRJTbHHX CBRmeHHKiB uepKBH CBRTOfO MHKOJTaR B Cary 
Mape ni.uKpecnHMO O.UHH, Hacnpas.ui .uy)f(e Ba)f(JTHBHH .UJTR KYITh1)'pH0·1 Ta peniriiiHoi" 
icrnpii" pyMyHiB Cary-Mape i He JTHllle, cpaKT. Y 1 767 poui, oKpiM CBRU(eHHKa IoaHHa 
E ineUhKoro, 6ys npH3HalJeHHH noMilJHHK CBRU(eHHKa ,[(HMHTpiii IBalllKo, RKHH noxo.uHB j3 
cena €y.u (MapaMypelll) 1 1 4 • 24 KBiTHR 1 767 poKy BiH OTpHMaB lJOTHpHpilltty KaHoHilJtty, 
6i6niiitty Ta Teonori'IHY ni.urornBKY B Erepi (Agria), 6y.uy'IH BH.UaTHHM cry.ueHTOM1 1 5 • 

€nHcKon 0JThlllaBChKHH .uy)f(e .uo6pe 3HaB Horo 3a ycnilllHiCTh Il(e 6y.uy'IH 
cry.ueHTOM y Erepi ,  KOJTH nopR.U 3 iHlllHMH KoneraMH npoTecrysas npoTH raHe6Horo 
npHHH)f(eHHR cry.ueHTiB Ta MyKa'liBChK0·1 enapxii" ErepcbKOJO pHMO-KaTOJTHUhKOJO 
enapxieJO, RKa 6yna ni.u ff sna.uoJ01 1 6 • 

KpiM noca.uH csRmeHHKa, BiH 6ys npH3HalJeHHH npocpecopoM MopanhHoro 
6orocnos'R .LJ.JlR pyMyHiB (,, . . .  el per Manuelem Episcopum Szathmarinum ita dispositus est, 
ul ibidem in scholis Theologiae Moralis Valachorum Professorem agenda simul etiam 
semem Parochum Joannem Bileczky in pastoralibus coadjuvaret . . .  ") 1 1 7 . HMoBipHo, Il(O 
6orocnoscbKa lllKona .uiRna y napacpiRnhHOMY 6y.LJ.HHKy, .ue icttysana napacpiRITbHa .ueHHa 
lllKOJla. CsRmeHHK IsaH E ineUbKHH noMHpae B 1 768 poui . 3 1 769 poKy CJO.UH 6ys 
npH3Ha'leHHH CBRmeHHK MHxaiino BonollliHOBChKHH, RKHH npHHlllOB j3 cena 
T 6 i 1 s n 6 

. - s·  epe ellJTb . po HbOfO MH, Ha)f(aJTb, He MaE:MO araTO Bl.ll.OMOCTeH. IH BCTHrae 
3aKiHlJHTH )f(HBOTIHC uepKBH, ane Ha TIOlJaTKY 1 77 1  poKy BCTynae B cepH03HHH KOHcpn iKT 3 
aL{MIHICTpau1eJO MICTa. 

npo ueii cpaKT MH .LJ.i3HaE:MOCR 3 JTHCTa Consi l ium Regium Locumtenentiale 
Hungaricum PauH YropchKoro KoponischKoro HaMicHHUTBa N!! 1 649 s i.u 2 KBiTHR 1 77 1  
poKy, ni.unHcaHoro rpacpoM MHKOJlOJO nancpcpi, RKHM rnHCKOTI Epa.uaq 6ys 
iHcpopMoBaHHH npo 3BHHyBa'leHHR npoTH CBRmeHHKa BonollliHOBCbKoro, RKHH .uonoMir 
BTeKTH rpoMa.LJ.RHHtty M iCTa illTecpatty Ep.ueni,  3BHttyBalJeHoMy B iHuecTi i 3acy.u)f(eHoro 
cy.!UleJO MicTa .li.O TJOpeMHOro ys 'R3HeHHR Ta cnnary lllTpacpy y po3Mipi 500 cpnopHHiB 1 1 9 • 
Eyna npHKpinneHa i JaRBa MicTa s iu 1 4  6epe3HR 1 77 1  poKy, .ue noKaJyE:ThCR, Il(O ui no.uii" 
si.u6ynHCR 1 4  JlHCTOna.ua 1 770 poKy. 

B peecTpi nHcTiB rnHcKona, RKHH 6ys po3nolJaTHH B 1 73 5  poui 3a3HalJeHo, mo 2 
. 

1 77 1  - . 
C M B · 1 20 KBITHR poKy npHHllJJla CKapra M ICTa ary ape Ha CBRU(eHHKa OJlOllllHOBCbKOro , 

1 1 2 Arhivele Naţionale Direcţia judeţeană Satu Mare, Colecţia Registre parohiale de stare c ivi lă, inv. 1 3 1 8 . 
1 1 1 Ibidem. Înregistrări din anii 1 772. 1 774. 1 775. 1 776. 1 778 etc. 
1 1 4 Vezi pe larg Viorel Ciubotă. Dimitrie lvaşco un cărturar român puţin cunoscut. în .,Gabriel Ştrempel la 80 
de ani", Satu Mare. 2006. p. 1 46- 1 53 .  
1 1 ' Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 1 ,  inv. 1 92 1 .  
1 1 6 Michailo Lucskai. op. cit. . p.  95-96. 
1 1 7 Ibidem, p.  1 26. 
1 1 8  Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 985 .  Î l întâlnim notat în parohia Terebeşti în 
anii 1 764- 1 765. când primeşte o subvenţie din partea episcopiei de 43 florini. bani proveniţi din ajutorul alocat 
de Curtea de la Viena. 
1 1 9 loc. cil. , inv. 2235 .  
1 20 loc. cil . . inv. 540. 
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a 27 JIIOToro 1 772 poKy cy;:i: nporn CTecpaHa Ep;:i:eni 6ys BH3HaHHH He;:i:iwcHHM 
attyJibOBaHHH 1 2 1  

HacH'-leHe m1crysaHH5! M i)!( 3any'-leHHMH cTopoHaMH y u iw  cnpasi Ta  "ii ruacJIHBe 
BHpiweHH51 iMnepaTopcbKHM .ll:BOpOM npH3BOJJ:HTb ;:i:o BHCHOBKy, ruo Hacnpas;:i:i BHHa 
CB51IUeHHKa 6yna B iHWOMY i cnpasa Ep;:i:eni 6yna JIHllJe BHnpas;:i:aHH51M. IJ.eli BHCHOBOK 
npHBOAHTb Hac ;:i:o 3BepHeHH51 si;:i: 24 JIHCTona;:i:a 1 785 poKy «rpoMaJJ:51H Ta nJiaTHHKiB 
no;:i:aTKiB rpeKo-KaTOJIHUbK0·1 uepKBH MicTa Cary Mape» ;:i:o KoponischKoro KoMicapa 3 
51KOro MH ;:i:i3HaeMOC51, ruo 1 8  rpy;:i:H51 1 77 1  poKy CB51IUeHHK Ta rpeKO-KaTOJIHQbKa rpoMa;:i:a 
si;:i:npaBHJIH Cons i l ium Regiurn Locurntenentiale ;:i:o Pa;:i:H YropchKoro KoponiscbKoro 
HanicHHQTBa MeMopaHJJ:YM BHMaraIOlJH, ruo6 M iCTO 3JJ:iHCHIOBaJIO CBOE: npaBO KepysaHH51 
rpeuhKO-KaTOJIHUhKOIO napacpieIO (Jus patronatus), TaK 51K B)f(e s i;:i:6ysaeTbC51 B 
pecpopMaTChKHX a6o pHMO-KaTOJIHQhKHX napacpi51X. TeM 6inhwe, ruo i ,[J:ina ,[J:ep)l(aBHi 
36opH YropIUHHH 26 cepnH51 1 782 poKy BHHecJia piweHH51 B uiH cnpasi .  y KiHui npOCJiJIH 
KoponiscbKoro KoMicapa ;:i:onoMOITH y ToMy, ruo6 rpeKo-KaTOJIHUbKa uepKBa 
po3rn51;:i:anacb TaK caMo, 51K pHMO-KaTOJIHQbKa uepKBa ( . .  .pariter ac Latini Ritus 
catholicae . . . ) i ruo6 6yna ocHarueHa sciM Heo6xi;:i:HHM1 22 . 

y 6y;:i:h-51KOMY BHna;:i:Ky enHCKOn 6ys 3MyweHHH 3MiHHTH CB51IUeHHKa 
BonowiHOBChKoro 3 Cary Mape, 51KHH nepei")l(Jl:)l(ae y ceno CeiHi,  ;:i:e 6y;:i:e BHKOttyBaTH 
QlYHKQii" npornnona OKpyry oopJiellJTi, 51K TIOK33ye KOHCKpHnQi51 CB51IUeHHKiB KOMiTary 
Cary Mape s i;:i: 1 775 poKym . 

Ha Horo Micue 6ys npH3Ha4eHHH CB51IUeHHK ra6pieJib oaHJJ:OJiffK, 51KHH BBe;:i:e 
peeCTpauiHHHH )f(YPHaJI BiH'-laHHX Ta MepTBHX, T06TO nocTiHtty peeCTpauiIO QHX no;:i:iw y 
cneuianhHHX peecTpax. Bei 3anHcH 6ynH 3po6neHi uepKOBHOCJIOB15IHChK010 MOBOI0 1 24 • 

3a He3' ffCOBaHHX o6CTaBHH oaHJJ:OJiffK 6yB 3MiHeHHH. 3HOBY 3YCTpi4aE:MO HOfO y 
1 775 poui 51K CBHIUeHHKa y Me;:i:iewy AypiT Ta npornnona oKpyry Cary Mape, HKoMy 
6yn11 n i;:i:nopH;:i:KoBaHi 25 napacpili, y TOMY '-IHCJi i i Cary Mape - MiHTiy 1 25 . 

28 KBiTH51 1 774 poKy y peecTpi BiH'-laHHX Bneprue 333HalJeHO oa3iIIiyca (BaCHJI51) 
Ko3aKa „parochus Szallhmar - Nemetiensis" 1 26 • BiH 3HaMeHHTHH THM, ruo si;:i:HoBHB 
6opoTh6y 3a BCTaHOBJieHH51 npasa naTpoHary Micrn Cary Mape - MiHTiy Ha;:i: rpeKo
KaTOJIHUhKOIO uepKBOJO B MiHTiy i 3a6e3ne4eHHff ;:i:ocTaTHix npH6YTKiB AJI51 rpeKo
KaTOJIHUhKoro CB51IUeHHKa Ta KaHTOpa. LI.IO 6opOTh6y noe;:i:ttyBaB 3 nparHeHH51M ni;:i:HHH 
cpiHaHCOBe CTaHOBHIUe uepKBH B uinoMy. ll.(e ;:i:o;:i:aMO, ruo 6opOTh6a CB51IUeHHKa 6yna 
ni;:i:TpHMaHa MicueBOIO rpeKO - KaTOJIHUbKOIO rpoMa;:i:oIO, ffKa, B CBOIO 11epry, 
Heo;:i:Hopa30BO 3BepTanacff i3 3affBaMH 3 UHX nHTaHb ;:i:o noca;:i:OBHX oci6. 

ITepwa 3aHBa 6yna Ha;:i:icnaHa K03aKoM ;:i:o cyMi Micrn Cary Mape 22 TpaBH51 
1 784 poKy. B Hiw, nocnaswHcb Ha pecKpHm Consi l ium Regiurn Locumtenentiale Pa;:i:H 
YropcbKoro KoponiscbKoro HaMicHHUTBa s i;:i: 26 cepnH51 1 782 poKy, nicJI51 Toro, 51K 
CKa3aHO npo 3aXOJJ:H, 3po6JieHi MiCTOM Bi.ll:HOCHO npasa naTpOHary, BiH npOCHTb 
BCTaHOBJieHH51 UbOro npasa, THM 6iJibllJe ruo rpeKO-KaTOJIHUbKa pe11iri5! npe;:i:cTaBJl51Jia 

1 2 1  Ibidem, f. 1 2 .  
1 22 Arhiva de Stat a regiunii Transcarpatia, fond 1 5 1 . opis 5. inv. Nr. 1 089. f. 47. 
1 23 Loc. cil .. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. 838.  
1 24 Arhiva Naţională D.J .S .M.,  Cokcţia Registre parohiale de stare civi lă. Parohia greco-catol ică ruteană Satu 
Mare. inv. nr. 1 3 1 8 . 
125 Arhiva de Stat a regiunii Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 22. inv. 3 1 .  1 26 Arhiva Naţională D.J .S .M . •  Colecţia Registre parohiale de stare civi lă. Parohia greco-catol ică ruteană Satu 
Mare. inv. 13 1 8 . 
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,apyry pemrno Ta .upyry MOBY y MICTI mcm1 pecpopMaTCbK0°l ( . . .  secundum Ritus el 
L . )P7 111guas. . .  - . 

1 6  mmmr 1 784 poKy K03aK w:e pa3 3BepTaCTbC51 .uo Consi l ium Regium 
Locumtenentiale Pam1 YropcbKOro KoponiBCbKOro HaMicHHUTBa. Tenep BiH BiJJ.HOBJTIOE: 
Bei apryMeHTH W:OJlO npaBa naTpoHary, THM 6 iJTblIJe w:o y 1 776 poui MiCTO, TeopeTH4HO, 
p03lIIHpHJTO npaBa pHMO - KaTOJTHKiB HaJJ. rpeKO-KaTOJTHKaMH. 

Ane, Ha BiJJ.Mitty Bi,a rpeKo - KaTOJTHKiB, pHMO - KaTOJTHKH, xo'-!a ·ix i 6yno MeHrne, 
MaJTH BiJJ. M iCTa uiJTHH p51JJ. opHHX 3eMeJTb Ta nyriB, CB51ll{eHHK MaB Ha piK 400 cpnopHHiB, a 
pHMO-KaTOJTHUbKHH KaHTop MaB w:opi4HHH npH6YTOK y 200 cpnopHHiB, X04a 3araJTbHa 
KiJTbKiCTb .uyrn, 51KHX BOHH nacTopyBaJTH, npeJJ.CTaBJT51JTa JTHUJe TpeTIO '-!aCTHHy, nopiBH51HO 
3 rpeKo-KaTOJTHUbKOJO . B iH HaBOJJ.HB npHKJTaJJ. KOMirnry TiMirn, .ue He icttyBaJTO 
Jl.HCKpHMiHaui"i B iJJ.HOCHO CTaBJTeHH51 JJ.O o6ox peniritt a6o npHKJTaJJ, MiCTa oa51 Mape, .ue 
3apo6iTHa nJTaTa rpeKO-KaTOJTHUbKOfO CB51ll{eHHKa 6yna 3a6e3ne'-!eHa KoponiBCbKOIO 

( . ) p g  KacolO cassa regw - . 
24 JTHCTona.ua 1 785 poKy cni.uye 3BepHeHH51 'TpoMaJJ,51H Ta nJTaTHHKiB no.uaTKiB 

rpeKo-KaTOJTHUbK0·1 uepKBH B Cary Mape" .uo KoponiBcbKoro KoMicapa, B 51KOMY 3HOBY 
BHMaraE:TbC51 3a6e3ne4eHH51 M iCTOM cy6ctt.uii1 JJ.JI51 CB51ll{eHHKa Ta KaHTOpa, T06To 
BCTaHOBJTeHH51 npaBa naTpOHary, a rpeKO-KaTOJTHUbKa uepKBa p03rJT51JJ.aJTaCb TaK caMO, HK 
pHMO-KaTOJTHUbKa ( . . .  pariter ac Latini Ritus Catholicae . . . ). DpHE:LJ:HaHo p51.LJ. .LJ.oKyMeHTiB, 
ll{O CTOC)'lOTbC51 UbOfO nHTaHH51 1 29 

Y cBolO 4epry Consi l ium Regium Locumtenentiale Pa.LI.a YropcbKOro 
KoponiBCbKOro HaMiCHHUTBa .LJ.eKiJTbKa pa3iB 3BepTaJT3C51 LI.O cyMi M iCTa ll{OLl.O npaBa 
naTpoHaTy. 3ra.LJ.aE:Mo TYT 3aXo.LJ.H, npoBe.LJ.eHi 3 1 rpy.LJ.HH 1 78 1  poKy, KOJTH npocHJTH npo 
3a6e3ne4eHH51 cy6cH.LJ.iH .LJ.JT51 CB51ll{eHHKa i KaHTOpa, Ta Ha.LJ.aHH51 6y.LJ.HHKY nopyq i3 
uepKBOIO . B a.LI.peci  N� 5629 Bi.LI. 26 cepnHH 1 782 poKy npocHJTOC51 Bi.LI. MicTa 3a6e3ne4HTH 
uepKBY ciJTbCbKorocnoLJ:apcbKHMH yri.LJ.JJ.HMH po3MipoM y 8 Ko6niB .LJ.JTH ociHHix nociBiB Ta 
y 4 Ko6ni JJ.JI51 BeCHHHHX nociBiB.  Y HacTynHitt a.LI.peci NQ 82 1 6  s i.u 3 1 rpy.LJ.HH 1 787 poKy no 3HOBY npocHJTOC51 npo .LJ.OOOMory .LJ.JT51 CB51ll{eHHKa Ta KaHTopa 

3a ueA HecnoKittHHH nepio.LJ. napacpi51JTbHoro )f(HTI51 MaeMo npoToKoJT Bi3HTaui·i 
npornnona Bi.LI. 28 JTHCTOOa.LJ.a 1 788 poKy, 51Ka MaJTa MeTOIO KOHTpOJTIO 3a 3a6e3ne4eHH51M 
CB51ll{eHHUbKOro OKJTa.LJ.y B i.LJ.nOBi.LJ.HO LI.O yKa3y NQ 3744/32.468 Bi.LI. 2 1  cepnH51 1 788 poKy. 
l(epKBa Mana 658 cpnopHHiB i 49 KpeAuepis KaniTani3oBaHHX (in capitali) Ta 65 qmopHHiB 
i 56 Yi KpeAuepis no3H4eHHX. Ha nporn3i 1 787 poKy y Kacy uepKBH B iLJ: 6naro.LJ.ittHocTi 
Ha.LJ.iHUJJTO 59 cpnopHHiB, Bi.LI. nornrysaHH51 .LJ.3BOHiB - 34 cpnopHHH Ta 1 4  KpeAuepiB, 3 
nirypriA - 20 cpnopttHiB .  

To6TO, y 3aranbHOMY - 794 cpnopHHH, 3 51KHX .LJ.JT51 Kynisni csi'-IOK 6yno BHTpa4eHo 
57 KpeAuepiB, .LJ.JT51 MaCJTa i THMiHH - 6 cpnopHHÎB i 52 KpeAuepH, LJ:JT51 peMOHTY 6y.LJ.iBeJTb 
napacpi"I - 3 1 cpnopHH, .LJ.JT51 Kynisni BHHa - 1 2  cpnopHHiB Ta iHrnHx Heo6xi.LI.HHX po6o4HX 
Micub. HanpHKim.ti poKy 3aJTHUJHJToc51 JTHrne 677 cpnopttHiB Ta 2 Yi Kpei1ueptt1 3 1 • 

nicmr Matt)f(e 20 poKiB CYTH'-IOK i3 cy.LJ.JJ.elO MiCTa Cary Mape 23 ci4H51 1 790 poKy 
oa3iJTiyc K03aK noBi.LJ.OMHB E:nHCKony, ll{O HapernTi BH3HaJTH npaBo naTpOHary Ha.LI. rpeKO
KaTOJTHUbKOIO uepKBOIO, 51Ka OTpHMaJTa ciJTbCbKOrocno.uapcbKi 3eMJTi Ta nacoBHll{a JJ.JT51 
ni.uTpHMKH CBHW:eHHKa („Post longas cum civice hujate Magistratu altercationes, tandem 

1 27 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis I .  inv. nr. 3229. 
1 28 Ibidem. 
1 29 Loc cil. , fond 1 5 1 .  opis 5. inv. nr. I 089 . 
1 30 Loc. cil„ fi lele 49. 50. 52 . 1 3 1  Loc. cil„ inv. 1 090. f. 1 7- 1 8  
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20-ma (ianuarie n. n.) currentis de exc1s1s agris Pratisque ad Parochiam nostram 
pertinentibus. Jnstrumentum litterale sub Authentico civitatibus obtinui ")1 32 . 

CJTi.U 3a3Ha9HTH, mo THM 9acoM KOJaK 6ys npH3Ha9eHHH Ha noca.uy npoTonona 
paHotty Cary Mape, a B 1 78 1  poui crns cyporaTHHM siKapieM CaTMapy, JaHmrsurn Micue 
reopri51 Kosa9a, napacpi51JTbHOro CB5111.(eHHKa pycHHCbK0°i napacpii" y MicTi KapeH i B iKapill 
caTyMapcbKHX 3eMeJTb 1 33 . YKa3 npo npH3Ha9eHH51 36epira€TbC51 y Koni"i npoTOKOJTY 
JacrynHHKa siue-apxi.UH51KOHaTy Cary Mape i .uaTynhc51 27 6epe3H51 1 789 poKy: „ . . . in 
quo !acum illius modo provisorio parochum Stathmar-Nemethiensem Basilium Kozak 

" 1 34 surrogatum esse. . .  . 
U:e, HMosiptto, i 6ys 3HaK smttaHH51 Horo JacJTyr enapxino. AJTe i Horo .ui51JThtticTb 

He 06iurnac51 6e3 cKapr. TaK, 27 KBiTH51 1 795 poKy npoBO.UHTbC51 o6cTeJKeHH51 ynpasJTiHH51 
napacpi"i CB51Toro MHKOJTa51 KOMtcteto, npH3Ha9eHoto enHcKonoM E iJattui. Botta 
CKJTa.uanac51 3 ToMaca faHHa, CB5111..\eHHKa ceJTa CatticJTay, npoTonona paHotty KapeH Map.i 
(BeJTeKi) M11xaHJTa llloMJToi", 36ttpa9a no.uaTKiB KoMiTaTy Cary Mape Ta cs51meHHKa ceJTa 
O.uopey M ixa51 Donna. 

B UhOMY o6cTeJKeHHi 3a3Ha9etto Ba)!(JlHBHH MOMeHT, mo .ue51KHMH sipyt09HMH 
po6JTHThC51 .uo6pos iJThHi  sttecKH .UJT51 uepKBH. TaK, Ioatt Hottyu y 1 783 poui noJKepTBysas 
66 cpITop11ttis i 52 KpeHuep11 .UJT51 uepKOBHHX noTpe6, IoaH Me.use - .usa BOJTH, 51Ki 
KowrysanH 35 cpITop11ttis i 42 KpeHuepH, fa6pieJTh OJTax MopowaH - 34 cpITopHHH .UJTll 

· · - · D S  mryprm rn rn . 
Tiapacpi"i He 6paKyBaJTO 11.(e.UpHX i 6araTHX JlfOL(eH HaBiTb y Ti .UHi !  
U:e o6cTeJKeHH51 He 3aJTHWHJTOC51 HenoMi9eHHM, TaK 51 K  y npoTOKOJTi npo CTaH 

napacpi"i 3a 1 796 piK 3a3Ha9eHO, mo OHTaHH51MH napacpii" 3aHMaJTHC51 .usa roJTOBHi KypaTOpH 
uepKBH, 51KHM U51 cnpasa 6yJTa .uopy9eHa np51MO cy.u.ueto MicTa (MepoM) B 51KOCTi 
naTpottary1 36 

A Tenep tta.uaeMo KopoTKY ittcpopMauito npo BacttJTll KOJaKa, 51KHH Mas 5 1  piK, 
6y.Uy9H 29 poKiB Heo.upyiKeHHM (UeJTi6aT) CB5111..\eHHKOM. DpH6JTH3HO y 1 767 poui 
3aKiH9HB 6orocJToBchKi KypcH. Ha nettcito sitt ni.ue 9epe3 .usa poKH, lTK csi.u9aTb .usi 
a.upecH Cons i l ium Locumtenenţiale s i.u 7 cepnttll rn 9 JKOBTHll 1 798 poKy, s i.unpasJTeHi 
enttcKony, .ue nosi.uoMJT51JTOc51, mo KOJaKy npH3Ha9eHa nettci51- 1 00 cpITopHH1 37 . 

.[{o UhOro cnpH51TJTHBoro nepio.uy .UJT51 KOJaKa s i.uttocHTbC51 i no9aToK 3yc11JTb 
rpeKo-KaTOJTHUhKO"i rpoMa.UH Cary Mape mo.uo cTsopeHH51 .upyro"i napacpii" B MicTi. fpeKo
KaTOJTHUbKa rpoMa.ua y 1 792 poui ttaniqysana 1 343 sipyto9HX oco611 i TOMY uepKBa Cs. 
M M. . 6 

. 1 18 
HKOJTa51 3 IHTIY BJKe BH51BHJTHC51 3aHa.UTO MaJTOfO, mo YTPHMyBaTH BCIX . .  

36epira€TbC51 i p51.U .UOKyMeHTiB Bi.D.HOCHO KiJTbKOCTi rpeKO-KaTOJTHUbKHX .uyw B 
Cary Mape - MiHTiy. TaK, y 1 792 poui y M iCTi npoiKHBaJTO 1 343 rpeKo-KaTOJTHKH, a 
npH6YTOK CBlTII..\eHHKa 6ys 293 cpI10pHHH i 3 6  KpeHuepiB, npH6YTOK, 3Ha9HO BHll.(HH, HiiK B 
iHWHX napacpi51X paHotty1 39 . 

.[{JT51 rpeKo-KaTOJTHUhKHX MewKattuis Cary Mape 36epiratoThC51 .usi KottcKp11nuii" 
rnro 9acy, 51Ki .uonoMaratoTb HaM si.uTsopHTH p03pi3 couianbttoi" CTPYKTYPH rn cpiHaHcose 

m loc. cit ..  fond 1 5  I .  opis 5 .  inv. 253 .  
1 3 3  Cf M. Lucikai. op. cit„ tom 4 .  p. 1 27. El indică anul 1 790 pentru noua funcţie a lui Kozâk. 
134 Muzeul judeţean Satu Mare. inv. nr. 1 1 390. f 52 v. 
1 3 5 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis 5. inv. 1 279. 
1 36 loc. cit . . inv. 1 353 .  
l l7 loc. cit„ inv. 2320. 
1 3 8  Bendasz Istvan. Koi Istvan. A Munkacsi Gorogktitolikus piispokseg Egyhazmegye lelkeszsegeinek 1 792-evi 
Kata/6gusa. Nyiregyhaza. 1 994. p. 86. 
1 39  Ibidem. 
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CTaHOBHUJ.e rpeKO-KaTOJTHKiB, lll.0 CKJTa.[(aJTH npH6JTH3HO 1 7% Bi.[( 3afaJThHO'i •rnceJTbHOCTi 
HaceneHHH MiCTa B 1 806 poui (665 .n.yw y MiHTiy i 942 B Cary Mape) 140; B 1 8 1 4 poui 
MÎCTO HaniqysanH 1 958  .n.yw ( 1 1 62 B CaTy Mape Ta 796 y MiHTiy) 1 4 1 • 

DosepTalO'-IHCh .[(O o6ox KOHCKpHnUÎH CJTÎ.[( 3a3Ha'-IHTH, lll.O neprua, BÎ.[( 1 796 poKy, 
cynpoBO.LJ.)f(Y€ 3BepHeHHH .n.o ÎMneparnpa Bi.D. 23 JTIOTOro 1 796 poKy, B HKOMY rpoMa.D.HHH 
rn rpeKo-KaTOJTHUhKÎ MewKaHui 3 MiHTÎY (Greco-calholicae communilalis cives el 
inhabitatores), MÎChKa rpeKo-KaTOJTHUhKa rpoMa.n.a Ta )f{HTeni (MÎCTa) npocHJTH BÎ.JJJJ.aTH 'iM 
uepKBY Î O.[(H)' 6y.D.ÎBJTIO, 5!KÎ HaJTe)f{aJTH penirittHOMY op.n.etty DaBJTiHH Î HKÎ B .[(aHHH '-lac 
HaJTe)f{aTb no.n.aTKOBOMY opratty. 

BoHH Hara.n.ysanH ÎMneparnpy, UJ.O )f{HBYTh TYT 3 .n.asttix '-lacis (Graeci Rilus 
catholicae communilatis Cives el inhabitatores . . .  in parte Nemethiensi ab antiquo 
existentem). lpoMa.LJ.HHH 06rpyttrnsysa11H cso'i BHMorn THM, mo uepKBa 3 MittTiy BY3hKa i 
Jatta.n.To Mana .D.JTH scid rpeKo-KaTOJTHUhKO'i rpoMa.LJ.H. EynH Ba)f{KHMH i yMoBH .n.ocryny .n.o 
uepKBH Cs. MHKOJTa5! B wTopMosy noro.n.y ( cttir, .n.olll.), pHHOK nepe.n. uepKBOIO cm€ 
He.[(OUÎJThHHM. ,UiTH MO)f{YTh OTpHM3TH Kpamy ocsiry, 5!KUJ.O nepeMÎCTHTH llIKOJTy, 5!Ka 
3apa3 nepe6ysa€ B crntti p03pyxH. TinhKH "li peMOHT o6itf.n.eThCH B 700 cpnopHHÎB. 

,Uo Uhoro 3sepHeHHH npH€.LJ.HaJTHCH i 737 rpeKo-KaTOJTHKiB 3 Cary-Mape, HKÎ MaJTH 
3aHa.[(TO MaJTY KanJTHUIO no Bi.[(HOWeHHIO .[(O 'iXHh0°i KÎJThKOCTÎ, HK MO)f{Ha no6a'-IHTH 3 
Uhoro .n.oKyMeHTa1 42 • KoHcKpHnUÎH Ha.[(a€ Heony611iK0BaHi BÎ.D.OMOCTÎ npo couianhHHtt 
cKJTa.n. rpeKo-KaTOJTHKÎB CaTy Mape. Ietty€ KaTeropÎ5! rpoMa.LJ.HH ( c ives), 5!Ka Hapaxosy€ 66 
'-IOJTOBÎK, UJ.O CTaHOBHTh 9% BÎ.[( 3araJThHOi° KÎJThKOCTi rpeKO-KaTOJTHKÎB (722 oco611). U:i 
JTIO.[(H 6y11H Hatt6ÎJThllI npHBÎJTeHOBaHOIO MiChKOIO KaTeropÎ€IO. îx crnryc HÎ'-IHM He 
s i.n.pi3H5!BCH si.n. crnrycy yropuis. BoHH 6e3 npo611eM 3atfMa10Th noca.n.H B MYHÎUHnaJThHHX 
opraHaX BJTa.[(H, 6y.n.y'-IH .n.y)f{e nOB3)f{HHMH i BnJTHBOBHMH oco6aMH. 

RK noKaJaim B nepenttcy (KoHcKpttnui'i) 1 797 poKy BOHH MaJTH spa)f{alO'-le 3a 
po3MÎpaMH MattHo: DoKynap BacHJTh MaB 1 OOO cpnopHHÎB, Ho.n.h Mixatf - 800 cpnopHHÎB, 
Woow la6pienh - 700 cpnopHHiB, Ho.n.h BacHJTh - 400 cpnopHHÎB, lepett.n.awi IoaH - 600 
.+. . . 1 4 3 't'JTOpHHIB Ta IH. . 

MewKaHui (lakos) cKJTa.[(alOTh .n.pyry KaTeropilO MÎChKHX rpeKo-KaTOJTHKÎB, HKÎ 
HaJTÎ'l)'IOTh 1 98 .n.yw (27% BÎ.[( 3afaJThHO'i KÎJThKOCTÎ rpeKO-KaTOJTHKiB) 1 44 . ,UeHKi 3 HHX 
MalOTh 3Ha'-1Hi 6araTcrna:  !l>inin MapowaH - 600 cpnopHHÎB, KpiwaH loaH - 300 cpnopHHÎB, 
ill iMoH loaH - 1 00 cjmopHHÎB, ,Uy'-IHJTOBH'-1 laBpHJTo - 1 50 cpnopHHÎB, lopsaT DeTpo - 200 
cpnopHHÎB Ta ÎH. 

BoHH .n.onoMarmoTh CB5!UJ.eHHKY Ta KaHTopy wopÎ'-IHHMH BHecKaMH Ha cyMy B 1 
cpnopHH i 45 Yi KpetfuepÎB. 3 KOHCKpHnui'i 1 797 poKy MO)f{Ha no6a'-IHTH, UJ.O B uinoMy 
HanpaBJTeHÎ Ha 3a11r1eHHH .[(O 6y.n.iBHHUTBa HOBO'i uepKBH po60'-10°i CHJTH Ta Ha .n.onoMory 
B03aMH. lcttylOTh, xo'-la i MeHwe, BHeCKH rpowHMa, HanpHKJTa.n., MapowaH !l>inin .n.as 1 00 
cjmopHHiB .D.JTH 6y.n.isHHUTBa Hoso'i KYJThTOBoi· cnopy.n.11. IlJ,o cTocy€ThC5! i·xHhoro 
CT3HOBHUJ.a B MÎCTÎ BBa)f{a€MO, UJ.O BOHH He KOpHCTYBaJTHCH rpoMa.[(HHChKHMH i 
noJTÎTH'-IHHMH npasaMH nepwo'i KaTeropi"i. OcrnHHH KaTeropiH )f{eJTHpis 6yna '-IHCeJThHÎCTIO 
s 1 2 1  .n.ywy ( 1 7% si.n. JaranhHo·i KÎJThKOcTi) 1 4 5 • BoHH npe.n.CTaBJTHJTH co6010 caMy 6i.n.tty 
sepcrny HaceJTeHHH, He MaIO'-IH rpoMa.D.HHChKHX npaB i 3a3BH'-latt 'ix 6pantt Ha no.n.eHtty 

14° Cf. A MunkOcsi GoriigkOtolikus piispokseg lelkeszsegeinek 1806 evi osszeirasa. Nyiregyhăza. 1 990. p .  1 27 .  
1 4 1 Catalogus venerabilis cleri almae dioecesis Munkatsiensis, Eger. 1 8 1 4. p. 205 . 
1 42 Arhiva de Stat Ujgorod. fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 1 402. 
143 Copie aflată în proprietalea autorilor. 
1 44 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis 5 .  inv. nr. 1 402. 
1 45 Ibidem. 
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po6oTy. llJ,opi1.1HHH no,[(aToK y 54 Kpeifl.\epH KO)f{HOro poKy nnaniTh: ITyrnKarn BacHJih, 
ITeH3ellJ BacHJih, MopornaH KocTe, MoJIHap Mixaif, rronn C iMeOH, MopornaH MaKoseif, 
Ey1Ko )fyMiTpy, )fyTKo Inie, AnaH Toa.[(ep Ta iH. 

3araJihHHH rpornoSHH SHeCOK caTyMapcbKMX rpeKO-KaTOJIHKÎS CKJia)J.aS 1 304 
cjrnopMHM, no srKoro Heo6xinHo nonaTH i py1.1ey npal.\IO a6o nonoMory so1aMM. TaKa 
Mo6ini3al.\iSI CHJI i eHepri"i e OCTaHHhOfO seJIMKOfO niefO Ea1iniyca K01aKa, jjKHH s ueif 
nepion S)f{e 6ys He onMH. E insr Hhoro 1Haxon11Mo KanenaHis i noMit.IHMKis cssrrueHMKis: 
.[{parorn fpirope, Epnern loaH, a 3 sepecHsr 1 797 poKy - f eoprisr EoHi, rnHa cssrrueHMKa 
cena Eorirn. 

3yCTpi1.1aeMo iforo s noKyMeHTax ociHHix 16opis cssrrueHMKis Cary Mape s in 22 
JIHCTOnana 1 798 poKy nin KepisHMUTSOM HOSOro s iKapisr  BacMJISf nonn. y cnMcKy SHecKis 
Ha seneHHsr ascTpo-cppamzy1hKo"i s iifHH neprnMM e Ea1iniyc Ko1aK, s iKapiif Cary Mape -
MiHTiy 3 cyM010 s 74 cjrnopttHM i 40 Kpeifuepis 1 46• 

3i cso·iM KanenaHoM EoHi Ea1iniyc Ko1aK noMosnsrnbcsr npo p01nonin np116yTKis 
napacpii". 3rinHo noMOSJieHOCTi, nepllIHH Mas OTpMMaTM TpeTfO t.IaCTHHY 3 HMX, npo IUO 
csin1.1ttTh JIHcT s iKapisr Bac11nsr Donna s in 8 ci1.1Hsr 1 798 poKy 147 • 

Ko1aK noMttpae 24 TpasHsr 1 799 poKy s in anonneKci"i y s iui 53 poKis. BiH 6ys 
noxosaHMH iforo HacrynHHKOM no napacp i"i CssrToro MttKOJrnsr IoaHHOM 8I03aHMKOM Ta 
cssrrueHMKaMM oKpyry 148 • 36epiraeThcsr 1siT nporniepesr oKpyry CaTy Mape KiHQjj 1 798 
poKy, s srKoMy npencTasneHi cssrmeHHKH i uepKsH npoTononiary apxinttsrKoHaTa. 

B napacpi"i Cs.  MttKoJiajj 3 MiHTiy S)f{e 1'srsnsreTbcsr cssrrueHHK loaHH 8I03aHHK 34 
poKis, 6yny1.111 cssrmeHMKOM y)f{e 1 1  poKis. BiH 6ys nepeseneHMH no napacpi"i Cary Mape 3 
cena 5IHKa (Tenep YropruttHa) .  Y nyHKTi npo ocsiry niTeif s iH neKnapye, mo Has1.1aHHsr 
niTeif seneThcsr pycttHChKOfO (yKpa·iHChKOIO) MOSOIO, („Ruthenicum instructorum . . .  "). 
HaifMononrni xonttnM no rnKoJIH KO)f{Horo nHsr, ne s11s1.1antt pycttHChKY (yKpa°iHChKY) rn 
pyMyHChKY MOSM ( . . .  in scho/is docet rhutenica et valachica). 

TaKO)f{ 1ranynhCjj KanenaH feopriif EaHi, srKoMy 6yno 24 poKM. PiK TOMY s iH 6ys 
ocssr1.1eHMH cssrmeHMKOM. EaHi 6ys onpy)f{eHMH, Mas rnecTHMicsr1.1tty noHhKy. l.J,epKsa Cs. 
MttKonasr, ne cJiy)f{MJIH o6ttnsa, Mae 1eMni ,  nocrnTHi nnsr 8 Ko6nis 1epHa i nacos11ma Ha 
1 2  S03iS. 

HanpMKÎHUi 1 797 poKy napacjii"i Haniqysantt 1 689 nyrn sipyI01.111x. 92 nttrnHM 
6yn11 xpemeHi, noMepntt 52 oco611. TaKMM t.IHHOM y KiHui 1 798 poKy s urnoMy 

1 4') 3aJIHllJHJIOCSf 1 729 nyrn . 
TaKHH )f{e ciMeHHHH CTaH 6ys i y 3SÎTi 3a 1 800 piK, KOJIH SÎH neKJiapysas, ll{O Mae 

3 niTeif, srKi 3HaIOTh pycttHChKY (yKpa°iHChKY) i pyMyHchKY MOSH. Tenep siH nacT11pysas 
S)f{e 2 1 28 nyrn i ne Mae M icue 16inhrneHHH rpeKo-KaToJIMUhKo·i rpoMantt Ha 399 nyrn. 
IMeHa cssrrueHHKis EaHi Ta BI03aHHK nos'sr1aHi 3 6ynisHMUTSOM y CaTy Mape npyro·i 
uepKsH nnsr PYMYHChKo-pycttHChKoi· (yKpa"iHChKoi") rpoManM, HKa npo)f{ttsana TYT

· 
rrinKpecmoeMO, IUO 3 caMoro not.IaTKY 6ynisHHl.\TSO Hosoi" uepKSH 6yno cniJihHOfO 
cnpasoIO scix rpeKo-KaTOJIMUhKHX PYMYHChKMX Ta pycttHChKHX (yKpa·iHChKHx) roponsrH. 
OnHaK uepKsa s MiHTiy S)f{e He Mana Micusr nnsr seJIHKo·i KiJihKOcTi s ipyI01.1MX. 

fipo Te, ll{O Mi)f{ sipyIOl.!HMH icttysana seJIHKa COJiinapHiCTh, nosonMTh i 
1sepHeHHsr cssrmeHHKa rn npoToiepesr (npoTonona) oKpyry CaTy Mape IoaHHa 8I03aHHI.Ia 
sin 26 KSÎTHSf 1 802 poKy, ne onttcyeThCSf 6ynisHMUTSO HOSO°i uepKSH i nosinoMJISfE:ThCSf, 

1 4 6  loc. cit. , fond 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 1 892. f. 29. 
147 loc. cit. . inv. 1 893. t� 24. 
1 48 Arhiva Naţională D.J .S .M . .  Colecţia Registre parohiale de stare civi lă. inv. 1 3 1 8. f. 794. 
149 Arhiva de Stat a regiunii  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 5 ,  inv. 1 877. 
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11.(0 BOHa 6yti:e 3BeJJ:eHa i noKpina JJ:aXOM JJ:O CBHTa ApxaHreJliB Mttxa"ina Ta raeptt"lna 
3aBWIKH meti:pHM no)f(eprnysaHHHM PYMYHiB Ta pycttHiB (yKpa"im1.is), Mi)f( HKHMH He icl-l)'e 
)f(OJJ:HHX cynepe'-IOK, HKi CKJlati:afOTb OJJ:HY nacrny 3 OJJ:HHM E:JJ:HHHM naCTHpeM: „Nostra 
G<raeco> Catholica Ecclesia Szathmariensis in dies crescil. Ex divina Gratia !am ex 
legatis Testamentorum quam ex piis oblationibus hac anno murus sub tecto erit circa 
festwn S<ancti> Michaelis Archangeli conferunl valachi . . . sed !antum el Rutheni. !n 
aedificanda ecclesia non est disceplalio inter islos. Solatium habenl omnes, quod Ecclesia 
in dies surget. Ruthenus valachum, valachus Ruthenum - non odit, unius Pastoris, unum 
ovile est. Oves autem noscunl seme/ ". 

BiH roeopITTb xeane6HHMH cnoeaMH i npo ceoro KanenaHa EaHi "qui suo zeia 
atque diligentia populum variorum nationum nostri Ritus in aedificanda hac Ecelesia 
Szallhmariensi manuducil . . .  „/j(J. 

<l>aKTHl.fHo 6yti:iBHHUTBo po3noqanocH y 1 799 poui i npoti:OB)f(yeanocH TPH poKH. 
BapTicTb 6e3 msoHiB rn iKoHocrncy - 7000 cpnopttHiB. 3 uid cyMH eipyt0l.fi 3i6pantt 6000 
cpnopHHiB, HaJJ:aJJH po6oqy rnny, MaTepianH i TpaHcnopT; Micrn 3anponOI-l)'BaJJO 1 OOO 
cpnopttHiB 1 5 1 • Yl.faCTb Micrn niti:rnepJJ:)l(YeTbCH JlHCTOM BiKapiH CaTMapy Jl:eMeTpiH EeTi 
enttcKony s iti: I I JlHCTonati:a 1 807 poKy, B HKOMY BiH 3HOBY roeopHTb npo 6narocnoeeHI-I)' 
HOBY pyMyHcbKY uepKBy, JJ:JlH 6yti:iBHHUTBa i ocHameHHH HKo·i no)f(eprnyeae KOUJTH, B 
neprny qepry, naH Mixatt illoMno·i, HKHH pa30M 3 MaricTpaToM MiCTa npaut0sae He TiJlbKH 

6 
. . - 6 6 1 52 Ha YJJ:IBHHUTBI, ane H JJ:JlH o nati:HHH KYJlbTOBoro YJJ:HHKY . 

IJ,epKBa 6yna ocBHl.feHa B 1 803 poui CBHIJ..(eHHKOM napacpi"i Ce. MwKonaH BiKapieM 
CaTMapy JJ:eMeTpieM EeTi .  BttyTpirnHi po6orn TpHBaJlH 6araTo poKiB i nwrne y 1 822 poui 
6ye 3aKiHl.feHHH iKOHOCTaC, HKHH OCBHTHB MyKal.f iBCbKHH eTIHCKOTI AneKciH noei.fi .  
BeJlHKHH JJ:3BiH 6ye noti:apoBaHHH y 1 827 poui BJJ:OBOfO MapiefO npyHina ( 6yna OJJ:py)f(eHa 
3 JJ:BOpHHHHOM ToMofO AHti:epKo) 1 53 . 

Bwme MH B)f(e crnepJJ:)f(YBaJJH, mo 6yti:iBHHUTBO HoBoro xpaMy 6yno cnpaeofO 
Bcid rpoMaJJ:H i He iCI-l)'BaJJO )f(OJJ:HO"i pi3HHUi Mi)f( pyMyHaMH Ta pycHHaMH (yKpa"iHUHMH). 
JIKIJ..(0 npoaHani3yeMO CHTyauifO CMepTHOCTi y 1 807 poui, KOJlH 3anpoBaJJ:)l(yeTbCH JJ:pyra 
peecTpauiH JJ:JlH HOBOCTBOpeHo"i uepKBH, TO no6al.fHMO, mo B crnpitt peeCTpaui"i 
31HBJ1HfOTbCH Meprni 3 Cary Mape, MiHTiy, a TaKO)f( i 3 iHrnHx MicT. b 1 3 8 BHnati:KiB 
cMeprnocTi, 6 inhrnicTb, 3BHl.fattHo, 3 MiHTiy, ane HaHBHi i 3 Cary Mape (22 l.foJloB iKH) Ta 
l.fOTHpbOX iHUJHX HaCeJleHHX nyHKTiB. Il{o Ue 03Ha4ae? 

Te, mo JJ:OBrntt I.fac He 6yno '-liTKoro noti:iny Mi)f( eipyt0'-IHMH JJ:BOX napacpitt. 
Ko)f(HHH Biti:BiJJ:yBaB uepKBy, HKa 3aJJ:OBOJlbHHJla "ix 3 penirittHo·i TO'-IKH 3opy. CBHIJ..(eHHK 
EeTi, HKHtt Mir rosopHTH i nponoBiJJ:yBaTH Ha 5-TH Moeax perynHpHo, 6e3yMoBHO, 3anyqae 
6inhrne eipyt04HX, Hi)f( CBHll.leHHK Hoso·i uepKBH CBHTHX ApxaHreniB Mttxa·ina Ta 
raeptt"ina ! 

Hacnpaeti:i 3 impopMaui·i npornnona 1 807 poKy MO)f(HO no6al.fHTH, mo napacpi"i me 
He p03JJ:illHJlHCH. CBHIJ..(eHHK Jl:eMeTpii1 EeTi Mae 36  poKiB, oti:py)f(eHHtt, BHxosye l.fOTHpbox 
JJ:iTeH (CHHa i TpbOX JJ:040K), 306pa)f(eHHH HK nacrnp Bcix 1 889 caTyMapcbKHX rpeKo
KaTOJlHUbKHX )f(HTeJliB. KanenaH ra6pieJlb AHTaJJ 6yB OJJ:py)f(eHHH, 6e3 ti:iTeH i CJlY)f(HB 
nttrne 6 3 nonoBHHOfO poKie 1 54 • TaKHM l.fHHOM, pi3HHUH y JJ:OCBiti:i i niti:roTosui BeJlH4e3Ha! 

1 50 loc. cil., fond 1 5  L opis 6, inv. nr. 934. f. 42-44. 1 5 1 Cf. A. Ferenţiu. op. cil., p. 4-5. 1 52 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 6. inv. nr. 1 74 1 .  
1 53 C f.  A .  Ferenţiu. op. cil . .  p. 5 .  
1 54 Arhiva de  Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 6 .  inv. n r .  1 76 1 .  
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A 1apa1, nosepTaIO'-lttch .no napacpi"i uepKBtt CsHToro MttKoJTaH 1 MiHTiy 
s imHa'-lttMo, mo npauhoBttTttA IsaH B101aHttK 6ys Hecno.nisaHo nepese.neHttH i crns 
napacpiHJThHttM CB51IUeHttKOM y MaJTOMY ceni .lJ:IOna, KOMiTaT Ca6on1.1, '-lttceJThHiCTb HKoro 

644 . 1 55 H 
- r · . 

cKJTa.nana .nyw1 . a)l(aJTh, nptt'-lttHa ttoro nepese.neHHH E:nttcKonoM 011aHu1 
Hesi.noMa. Mo)l(eMo BttCJTOBttTH n11we np11nymeHH5!, Ma101.111 .noKyMeHT, .naToBaHttH 29 
1.1epBHH 1 800 poKy, a caMe, npoxaHHH npocpecopa Y)l(ropo.nchKoi· .nyxosHoi· ceMiHapi"i 
Ea1iniyca EeTi npo Aoro nepese.neHH51 1 Kacpe.nptt y napacpiIO 1a crnHoM 1.nopos'51 Ta Aoro 
3aMiHH B oco6i Ea3 iJTi51 Kosapi ,  BttnyCKHHKa newTCbKOfO yHiBepcttTery1 56 . 

Mo)l(JlttBo, mo E:nttcKon HanpaBttB .no Cary Mape Ha noca.ny napacpi51JThHoro 
CB51J.UeHttKa napacpi"i Cs.  MttKoJTaH Ha)J.3Btt'-laHHO TttrynosaHoro Ta ocs i1.1eHoro s iKapiH.  
36epiranhcH .ny)l(e .noKJTaJJ.HHH curriculum vitae CBHIUeHttKa EeTi , .naToBaHttH 1 8 1 8  
poKoM. BiH 3aKiH4ttB AKa.neMiIO cpinococpii

. 
y M icTi Opa.nH rn AKa.neMiIO 6orocnos'51 

(Teonori"i) y Jlbsosi B 1 792 poui . nicnH rnro .nsa poKtt BiH 6ys ceKpernpeM rnttcKona 
Ea4ttHChKoro, 1 1 794 poKy cTaE: npocpecopoM Y)l(ropo.ncbKoro €nttcKoncbKoro 

. . . . . 
KopomschKoro KoJTeJJ.)l(Y JJ.JTH PYMYHChKttx cry.neHTIB, .ne BttKJTaJJ.E: 1cTop110 uepKBH 1 
K3HOHl'-!He npaBO. 

27 BepeCH51 1 796 poKy BiH CKJTaB cysopttH icnttT B TieWTCbKOMY yHiBepcttTeTi, )J.e 
HaBYaBcH .no 1 80 I poKy. Mo)l(JlttBo, U51 cneuiaJTbHa ni.nroTOBKa 1acTaBttJTa E:nttcKona 
Ea4ttHCbKoro nptt3Ha4ttTH EeTi (pyMyH, Hapo.n11sc51 y ceni CaTMapen) BiKapiE:M CaTMapy 2 
)l(OBTHH 1 802 poKy, a nOTiM y 1 803 poui - cB51J.UeHttKOM uepKBtt Cs.  MttKoJTaH 1 MiHTiy 
(Cary Mape)1 57 . 

lHWOIO nptt4HHOIO, HKa cnottyKana E:nttcKona si.nnpaBttTH Aoro .no Cary Mape, 
Mal04tt y ni.nnopHJJ.KyBaHHi nepeBa)l(tty 6inhrnicTb pyMyHcbKHX napacpiA, BBa)l(aE:MO, 6yna 
rn, mo BiH xoTiB npoTttCT051Ttt ni.nc11neH0My THCKY pyMyHchKo"i E:napxi"i Opa.neH, HKa caMe 
B ueA Yac 1Hosy BttMaraE: caryMapcbKi PYMYHChKi napacpi"i. Bipori.nHo, mo ueA HaMip 
33BOIOB3B CHMnaTii" B CaTMapi ,  XO'-la CB51J.UeHHKH He MOrJTH Bi.D.KPHTO BHCJTOBJTIOBaTH CB0°i 
JJ.YMKH. Bsa)l(aE:Mo, mo caMe 1 ui6 nptt'-IHHH s i.n6ynocH ue nptt3Ha'-!eHH51. 

npo Te, Ha CKiJTbKH Ba)l(JTHBHM 6ys KpOK E:fTHCKOTTa Ea4HHCbKOfO fOBOpHTb Te, J.UO 
.no 1 9  )l(OBTHH 1 824 poKy, KOJTH noMttpaE: EeTi 1 58, B CaTMapi 6ys po1BttttyTHH pyx nporn 
MyKa'-liBCbK0°i E:napxi"i. no'-IHH3!0'-IH 3 npttXO)J.OM .no KepiBHHUTBa B MicTi OpaJJ.51 E:fTHCKona 
CaMy"ina BynKaH, npo6neMa nosepHeHH51 pyMyHchKHX napacpiA MyKa'-liBchKiA rnapxi"i 
CTaJTa O)J.HHM 3 fTHTaHb nop51JJ.KY .neHHOfO. 

1 55 A munkdcsi g6r6gkatolikus . . . 1806. p. 1 20. 
1 56 Arhiva de Stat a regiunii Transcarpatia. fond 1 5  I ,  opis 6. inv. 50 I .  
1 57 loc. cit„ inv. 2758. 
1 5 8  Arhiva Naţională D.J .S .M . . fond Registre matricole de stare civi lă. inv. nr. 1 3 1 8. f. 1 1 3 .  
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III. 

rpeKO-KaTOJIHQLKi rpoMaL(H BOJIOCTi Ta MiCTa B 20-40-x poKaX XIX CTOJiiTTH 

Cepe.u '-!HcJieHHHX cTaTHCTH'-IHHX ai.uoMocTdl, HKi ni.uroTOBJieHi B QeH nepio.u .UJIH 
Cary Mape Ta CaTyMapcbKOro npornnoncbKoro oKpyry, 3ynttHHMOCH Ha ai.uoMocrnx 3a 
1 8 1 5  Ta 1 8 1 6  poKH. Bi.uoMiCTb, cKJia.UeHa 3 1  rpy.UHH 1 8 1 5  poKy ni.u Ha3BOJO "Ta6JIHQH 
B i.UOMOCTeH napacpiH Ta cpiJiiH OKpyry Cary Mape" 3BY'-IHTb TaK: napacpiH CBHTOro 
MttKoJiaH 3 MiHTiy, .ue caHmettHKOM 6ya .[(eMeTpiii EeTi,  Hapaxoaye 798 .uyw. 
Hapo.UHJIOCH I 8 i noMepJio 1 6  oci6 . 

.[(iTeH BiKOM .uo 1 4  poKiB 6yJio 3 60, l.l(O CKJia.uae 3 6  % ai.u 3araJibHOi° KiJibKOCTi. 
lJ.ttcppa .uy)l(e .uo6pa 3 TO'-IKH 3opy .ueMorpacpii

. 
i .uoKa3ye, w:o icttye MOJio.ua i .UHHaMi'-IHa 

CTIIJibHOTa. 
3 HHX 3 5  6yJIH KaTHXi30BaHi, 35 ai.uai.uyaaJIH pycHHCbKO (yKpai0HCbKO) -

PYMYHCbKY HaQiOHaJibtty rnKoJiy, a I O .uiTeti - JiaTHHCbKY rnKoJiy. Y rpacpi «HKOJO MOBOJO i 
XTO KaTHXi3YeTbCH» CBHW:eHHK i KaHTOp nHCaJIH «pycHHCbKOfO (yKpa"iHCbKOfO) i 

1 59 pyMyHcbK010 MOBaMH» 
y napacpi"I CBHTHX ApxaHreJiiB Mttxa"iJia Ta raapH0lJia CBHW:eHHKOM 6ya fpttropiii 

nonn, HKHH TaKO)I( 6ya i npornnonoM OKpyry Cary Mape i naCTHplOBaB* I 079 .uyw. 
npornroM poKy HapO.UHJIOCH 32 .UHTHHH i noMepJIH 32 oco6H. TYT paxyaaJIOCH 3 1 6  .uiTeH 
BiKOM .uo 1 4  poKiB, w:o CTaHOBHTb 29% ai.u 3araJibHO"i KiJibKOCTi .uyw. 

3 HHX 36 XO.UHJIH .uo KaTHXi3aQi"i, 36 .uo pycHHCbK0°l (yKpa"iHCbKo"i) ttal(iOHaJibH0°l 
WKOJIH a6o .uo pyMyHcbK0·1, 8 - .uo JiaTHHCbKO"i WKOJIH.  CBHl.l(eHHK i KaHTop npoBO.UHJIH 
HaB'-laHHH PYMYHCbKOJO Ta pycttHCbKOJO (yKpa"iHCbKOJO) MOBaMH. TYT B)l(e 6yJio 
3apeeCTpOBaHO i 8 3M irnaHHX llIJIJ06iB (rpeKO-KaTOJIHKH 3 pecpopMaTaMH ) Ta 8 .uiTei11 60• 

lilo .UOKa3yJOTb Qi ,UaHi? 
B nepwy qepry Te, w:o MOBH, HKHMH KOpttcryBaJIHCH B QepKBi i B llIKOJiaX o6ox 

napacpiti, 6yJIH pycttHCbKa (yKpai·HcbKa) i pyMyHcbKa. CJii.U 3a3Ha1mrn, lllO QepKBa Ca. 
MttKOJiaH 3a3Ha'-leHa nepwoJO pycttHCbKOJO (yKpa"IHCbKOJO), a l..{epKBa CBHTHX ApxaHreJiiB 
Mttxa"IJia Ta raapH"iJia - PYMYHCbKOfO. y l..{i nepwi .uecHrnpi'-1'-IH XIX CTOJiiTTH yropcbKa 
MOBa BHKOpHCTOBYBaJiaCH He BCJO.UH, TaK HK ni.uKpecJIJOfOTb l..{e aBTOpH ony6JiiKoBatto"I y 
1 990 pol..{i KOHCKpttnQi"I napacpiii  MyKa'-liBcbKoi· enapxii" 3a 1 806 piK. Y py6pttQi "Moaa 
npe.UHKal..{ii

. 
(nponosi.uysattHH) s QepKsi " B  o6ox napacpiHx 3a3tta'-!aJOTb - yropcbKa 16 1 • 

lile 6 iJibllJe, 6a'-!HMO W:O He B i.U6yBCH no,UiJI rpeKO-KaTOJIHI.(bKOi" rpoMa,UH Ha 
PYMYHCbKY Ta pycttHCbKY (yKpa"iHCbKy). 36epircH .uoKyMeHT l..{boro nepio.uy, a6o, 
WBHJUIIe, CTaTHCTHKa eTtti'-lttoro cKJia.uy rpeKo-KaTOJIHKiB KOMiTary Cary Mape B 1 799 1 62 

poQi . Ha)l(aJib, MH He MO)l(eMO KOHTpOJIJOBaTH TO'-IHiCTb l(HX CTaTHCTWIHHX Bi.UOMOCTeH, 
TOMY He cnttpaeMocH Ha cy'-lacHi ,U)l(epeJia, a TiJibKH Ha nonepe.uHi .  

PyrnHH (yKpa"iHL{i) 
CTpoTononiaT Oaw -

CTpornnoniaT EaH Cnpie -
CTpornnoniaT EaH Mape -

1 59 Arhiva de Stal a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 6. inv. nr. 2298. 
1 60 lbidem. 
161 A munkacsi gărăgkatolikus . . .  1806. p. 1 27 .  1 62 Arhiva de Stat a Regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 25. inv. nr. 2 1 4. 

PyMyHH 
7720 
3668 
7290 
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CTpoTOnoni aT KoJJ.py - 5883 
CTpoTOnoniaT ApJJ.yJJ. - 6535  
CTpoTOnoniaT Kapeti 900 1 0839 
CTpoTOnoniaT CaTY Mape 2033 578 1 
CTpoTOnoniaT Ceitti 62 1 8 1 63 
CTpoTOnoniaT Bournapi 4772 -
Bcbo?O 8326 66.034 

L{o HHX JJ.OJJ.aBaJTHCH i BiJJ.oMocTi no Yro'-!attcbKOMY KOMirnry. 

CTpoTononiaT Cesmorn 2250 -
(BHttorpaJJ.iBCbKHH) 
CTpoTOnoniaT Typy11yttr 7755 23 1 6  

1 0 .005 23 1 6  

TaKHM '-IHHOM, B patiotti CaTy Mape Ta Bornsapi 6y11a CKOHl(eHTposatta 
Hatt6iJTbllia KiJThKiCTb pyrnHiB (yKpai0Hl(iB ), a pernTa npoTOnoniaTiB, B OCHOBHoMy, 
PYMYHChKi . CTopiBHfOf0'-111 l(i cTaTHCTl1<JHi B iJJ.oMocTi 3 ittWl1MH, ony611iK0BaHHMH y 1 940 
pol(i r. Eap6y110M, HaBeJJ.eMO KiJThKa np11KJTa.UiB npo eTHi'-IHHH CKJTaJJ. cin OKpyry CaTy 
Mape: ne11erny Mape - 437 pycHHiB (yKpa'iHl(iB) rpeKO-KaTOJTHKiB, 2 1  p11MO-KaTOJTHK i 1 5  
pecpopMaTiB (ocTaHHi JJ.Bi rpynH npeJJ.CTaBJTllJTH yropl(iB), 51HK - 236 pycttHiB (yKpa0lHl(iB) 
rpeKo-KaTOJTHKiB, 1 36 pHMO-KaT01111KiB Ta 1 4 1  pecpopMaT, JlisaJJ.a Hoya - 605 pycttHiB 
(yKpai

.
HQiB) rpeKo-KaTOJTHKiB, 24 pttMo-KaTOJTHKl1 Ta 1 63 pecpopMaTtt1 63 . Ocb TPH 

npttKITaJJ.11, JJ.e pyc11HH (yKpa'iHl(i) CTaHOBHJTH 6i11hrnicTb Hace11ettttll. Ha )f(aJTb, y l(itt 
KOHCKpHnQi'I BiJJ.CYTHE: MicTO Cary Mape . 

Ta6JTHl(ll 3a 1 8 1 6  piK E: 6 i11hrn QiKasirnofO i Ml1 xo'-!eMo p03rnHpHTl1 'ff Ha l(iJTHtt 
CaryMapcbKHH npoTOnoniaT. U:e me pa3 niJJ.TBepJJ.�E: Harny JJ.YMKY npo Te, mo rpeKo
KaTOJTHKaM11 B l(eif nepioJJ. 6y11tt TiJThKH PYMYHH, pycttHH (yKpa'iHQi) ,  cep6H, a He yropl(i, 
llKi B OCHOBHOMY 6yJTH KaITbBiHiCTaMH. 

Y BiJThHOMY MicTi Cary Mape - MiHTiy 3raJJ.yE:ThCll CBllll.leHHK L{eMeTpiif EeTi, 
llKHH napacpiIOBaB 794 JJ.yrni ( 1 6  HapOJJ.)f(eHb i 1 6  CMepTett). KiIThKiCTb JJ.iTett BiKOM BiJJ. 6 
JJ.O 1 4  poKiB - 1 6 1 ,  3 llKHX 28 XOJJ.HJTH JJ.O KaTHxi3al(i'i. PycttHCbKY (yKpa'iHCbKY) 
Hal(iOHaJTbHy llIKOJTY BiJJ.BieyBaJTO 28 JJ.iTett, a JTaTHHCbKY - 5 .  

y py6p11l(i «XTO i llKOfO MOBOfO KaTl1Xi3yE:TbCll» B iJJ.3Ha'-leHo, ll.lO CBllll.(eHHK 
po611Tb l(e pycttHCbKOfO (yKpa'ittcbKOfO ), pyMyHchKOfO Ta yropcbKOfO MOBaM11. Il{oJJ.o 
siJTbHoro KoponiBCbKOro Micrn Cary Mape, TO TYT 3a3Ha<Jetto, mo CBllll.leHl1K fpttropiif 
nonn, napox Ta npoTonon naCTHpf0€ I 080 )f(l1TeJTiB (30 HOBOHapOJJ.)f(eHHX, 54 MepTBHX Ta 
5 oci6, HKi eMirpysaJTH CIOJJ.11 3 iHrnoro MicQH), T06TO se horo 1 052 oco6tt. b 1 86 JJ.iTeif 
BiKoM BiJJ. 6 JJ.O 1 4  poKiB 56 XOJJ.11JTH JJ.O KaT11xi3al(ii', 56 - JJ.O HaQioHaITbHo'i PYMYHCbKo'i a6o 
pyc11HCbKO'i (yKpa'IHCbKO'i) Hal(iOHaJTbHO'i llIKOJTH i 5 - LI.O JTaTHHCbKO'i. 

BiKapiif KaT11xi3yE: pycttHCbKOfO (yKpa'IHchKofO), pyMyttcbKOfO Ta yropcbKOfO 
MOBaMH. TaK caMO i KaHTOp-yL!HTeJTb . .[{ani noKa)f(eMO, XTO i llKOfO MOBOfO npOBOJJ.HB 
Karnxi3al(if0 B ittrnHx napacpillx oKpyry. 

Y ce11i Eoriw CBllll.(eHHK npoBOJJ.HTb Kan1xi3al(if0 pyMyttcbKOfO MOBOfO (parochus 
valachica) . Y ce11i EoTi3 CBllll.leHHK npoBOJJ.HTb KaTHXi3aQifO pyMyttcbKOfO MOBOfO. Y ce11i 

1 63 Cf. G. Barbu I .  Populaţia judeţului Satu Mare la 1 786. Date statistice prezentate. în Anuarul Institutulu i  
Român de la Sofia. octombrie 1 940. p. 205-209. 
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qero11n (eborontti s YropUJ.HHi) eBjjUJ.eHHK i KaHTop KaTHXi3YJOTb pyMyttebKOJO Mosoto. Y 
ee11i .IJ:o6a napox i KaHTop KaTHXi3ytoTb pyMyttebKOJO MOBOJO (parochus valachicae el 
cantor eadem linRVa) .  Y ee11i 5IttKa eBjjll{eHHK i Kattrnp npoBOJljjTb KaTHXi3aUÎJO 
pyeHHebKOfO (yKpai"HebKOfO) i yropebKOfO MOBaMH. y ee11i flern eBjjll{eHHK npOBO)lHTb 
KaTHXÎ3auito pyMyttebKOJO MOBOJO. Y ee11i fle11erny Mape eBjjUJ.eHHK Ta KaHTop-B4HTeJlb 
npoBO)ljjTb KaTHXÎ3aUÎJO pyeHHebKOfO (yKpa"ittebKOfO) i yropebKOfO MOBaMH. y ee11i 
flop40M110 (YropUJ.HHa) eBjjUJ.eHHK KaTHXÎ3ye pyMyttebKOJO Ta pyeHHebKOJO (yKpai"HebKiif) 
MOBaMH; KaHTop, jjKHH 6ys pyeHHOM (yKpa

.
iHUeM), TaKHMH )!( MOBaMH. Y ee11i Onopey 

CBHIUeHHK BÎB KaTHXH3al.lilO PYMYHChKOIO MOBOJO. Y ceni BeTirn casrmettHK i KaHTop 
KaTHXÎ3YBaJlH pyMyttebKOJO MOBOFO . 

UJ,o MO)!(Ha no6al.JHTH 3 UHX )laHHX? 
B in6ysat:Tbejj Jly)!(e UÎKaBe HBHUJ.e, 3aBJJ:HKH BKJlFOl.JeHHFO B nejjKHX napacpijjx JlilH 

KaTHXÎ3aui"i niTeH, oKpÎM pinHoi·, UJ.e if yropebKOi" MOBH. 5IK npaBHJlo, ue HBHUJ.e 6 i11brne 
enoeTepiranbeH B pyeHHebKHX (yKpai"HebKHX) napacpiHx i MeHrne - B pyMyHebKHX. 
HeBÎ)lOMO, l.JHM noHeHFOE:TbelJ ue lJBHll{e, THM ll.{0 ue BHMOra 6aTbKiB, l.JH npoeTO BHMora 
M ieueBHX opraHÎB BJla)lH? 

TaKO)!( e11in 3a3Hal.JHTH, UJ.O y napacpiHx, ne nol.JHHat:TbeH npouee MaJJ:HpH3aui"i 
rpoMan, Ha no4aTKY XX eToJl ÎTTH nol.JttyTb nponarysaTH ine"i rpeKo-KaTOJlHKÎB yropuis Ta 
eTBopeHHjj rpeKO-KaTOJlHUbKOi" yropebKOi° enapxi"i y raif)ly)lopor 1 64 • 

OnHaK, y Cary Mape npouee aeHMi11Hui"i pyMyHebKHX i pyeHHebKHX 
(yKpa"iHebKHX) rpeKO-KaTOJlHKiB 6 i11brnieTFO yropebKOro HaeeJleHHjj (83-85%) nol.JaBejj B 
npyriif no110BHHÎ XVIII eT011iTTH . .IJ:o Hboro eno4aTKY 6y11H 3aJly4etti Haif6araTrni eiM'i", 
jjKÎ 33HMaJlH HaHBHll{Î noea)lH B MÎeTi Ta KOMÎTaTi, jjK, HanpHKila)l, e iM'jj llioMJlO"i. 

IcttyBaHHjj UbOro npoueey ni)lTBep)l)!(ye BeJlHKa KÎJlbKÎeTb 3MirnaHHX llIJlto6is, jjKi 
yKilaJlaJlHejj B MieTi :  B 1 8 1 5  poui - 6 rn11F06is, B 1 8  I 6 poui - 4 rn11F06H, noejjraFOl.JH no 28 
rn11to6is y ne pion 1 824- 1 825 poKÎB 1 65 . Bei ui rn11to6H yKila)laJlHejj Mi)!( pecpopMaTaMH Ta 
rpeKO-KaTOJlHKaMH. 

0KpÎM TOro BÎ)l3Hal.JHMO ll{e O)lHH cpaKT, jjKHH He MO)!(e 6YTH oeKap)!(eHHM. B 
11HerysattHÎ MÎ)!( earyMapebKHMH rpeKo-KaTOJlHKaMH i . enapxieFO Cary Mape 
(MeMopaHJlYMH, nporpaMH, TOll{O.) 6iJlbllIÎeTb )lOKyMeHTÎB 6y11H Ha yropebKiH MOBÎ, ll{O 
noKa3ye BHKOpHeTaHHjj uid MOBH B noBejjK)leHHHX enpasax. YropebKOFO MOBOFO 6y11H 
TaKO)!( 3anHeH paxyHKÎB rpeKo-KaTOJlHUbKo·i uepKBH B CaTy Mape ( 1 80 1 - 1 824 pp.), 
3apeeeTpOBaHÎ MHxaHJlOM WoMJloi", PaxyHKH, )lJljj 6yniBHHUTBa HOBO"i uepKBH, 3po611eHÎ 
KyparnpoM MapTOHOM rp03a ( 1 80 I - I 802 pp.), PeeeTp 3BÎTÎB rpeKo-KaTOJlHUbKOi" uepKBH B 
nepion I 830- 1 84 1  pp. Bei BOHH yropebKOFO MOBOFO ! 

TaKHM l.JHHOM, MH 6a4HMO, UJ.O iettye TeHnettuijj aeHMÎJljjUi"i pyMyHiB Ta pyeHHÎB 
(yKpa"ittuis) 3 6i11brnÎeTFO yropuis .  Ha)!(aJlb, uiif TettneHui"i He 6y110 HÎHKHX npomniif 3 
6oKy MyKa4iBebKoi" rnapxi·i, HKa 6e3eHJlbHO JlHBHJlaeH Ha npouee MaJljjpH3auii·, a iHoni, jjK 
MH no6a4HMo ni3Hirne, Hanasa11a nonoMory UbOMY npoueeosi ! Te, UJ.O 3YCTPÎ4aFOTbejj 
JlOKyMeHTH, lJKÎ )lOK33YIOTb, ll.{0 )!(HTeJlÎ KOpHeryBaJlHelJ esoeFO pÎJlHOFO MOBOJO npHHaHMHÎ 
s MOJlHTBÎ, HÎjjK He 3MÎHFOe eTaH peqeif. TYT MH MaeMo Ha ysa3 i enHeoK, HMosipHo, 
sipyFOl.JHX 3 MiHTiy, jjKi BHn11aTHJlH eyMH, tteo6xintti JlJljj "pyebKHX i pyMyHebKHX KHHr11 
(orosz es olah kănyvek), )laTOBaHHH 9 - 1 3  eil.JHjj I 8 1 1 poKy. 

b 43 3apeeeTposattHX 1 5  BHn11am11H 3 6  Kpeifuepis 3a KO)!(tty pyMyttebKY KHHry 
(rp03a Moifrne, lliFOU MapiH, AHnpeifKa Mixaif, lliTep Mapirn, Mopornatt l011iif, fleH3ern 

164 Cf. Viorel Ciubotă. Vicariatul naţional român din Carei. Satu Mare. 1 997. p. 6-8. 
1 6 5  Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. Satu Mare. 1 997. p .  6- 1 0. fond 1 5 1 .  opis 6. inv. 308. f. 60. 
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<!>nopa, I>ona MixaH, napacKa ra6op Cl1H 1.Jima Cl>inina, Kim WaHnop, .[(opKa MixaH, 
loaH .[(yrKa, AHnpeHKa Toanep) i 28 - no 3 0  KpeHuepis Ja KO)f(tty pychKY KH11ry: 
Cl>meKom Konapisi, I>aTi3i Jlacno, Osapi WaHnop, Ca6o 0HiKo, MonHap MixaH, Y non 
JIHom, ToT MixaH, TopMO Jlacno, .[(eMaT IOJTiH, 3eHKaH lnnym, repeHnami AHHa, 3 iMa 
MapimKa, no'IKa Kama, MonHap Jlacno, MonHap Kosal.J AHnpam, no'!Ka .[(oMorini 
JIHoma, Cl1H C iMOH Mixasi, CHH <l>enmeTue HocHna, Cl1H Honh ra6opa, CHH MonHap 
Jlacno, CHH KpimaH JIHoma, no'IKa Kompom HocHna )l(ocpisi, repeHnami TOT MixaH, 

• TT 1 66 nam f-1.eMeTep . 
Te, mo icttyE: 6ararn pyc11His (yKpa"IHuis), siKi KynyJOTh KHHrn, np11sonHTh Hac no 

s11cHosKy, mo soHH npencrnsnsi10Th 6inhmicTh s ipyJO'IHX uepKsH Cs .  MHKOJTasi 
1.JynoTBopusi. CTaT11cT11Ka napacpiH B 0Kpy3i Cary Mape cTaHoM Ha 3 1  rpynHsi 1 824 poKy: 
9 napacpiH, CBSlll{eHHKOM i npornnonoM CBSITHX ApxaHrenis M11xai"na Ta rasptti"na 6ys 
rperopiy nonn, a anMiHicTpaTopoM y uepKsi Cs.  MHKOJJaSI 3 Mimiy 6ys loaH bOHi 167 . 

HaceneHHSI nepmo"I napacpi"I cKnanano 1 1 89 nym (59 Hapon)f(eHHX, 7 np11"1xano 3 
iHllIHX MiCUh, 4 1  noMepJTHH), cepen HHX 93 nHTl1HH, 3 SIKHX 65 s ins inysano HauioHaJTbtty 
pycHHChKY (yKpa"IHChKY) rn pyMyHchKY mKOJTH, a 8 - naTHHChKy. KarnxiJauisi 
nposon11nacsi cssimeHHKOM i KaHTOpoM py.wyHcbKOIO ma y2opcbK010 .woeawu! .[(pyriH 
napacpii" 3 Mimiy 6yno ninnopsinKosaHo 862 sipyJO'li (32 Hapon)f(eHHX, 26 n0Mepn11x rn 5 
SH

.
lXaJTH s iHme M icue ). '3 77 niTeH s iKOM s in 6 no 1 4  poKis 48 xonHJTH no KaT11xi3aui"I, 48 

s insinysanH pycHHChKY (yKpa"IHchKY) Ta pyMyHchKY HauioHanhtty mKony, 4 - naTHHChKy. 
KaT11xi3auisi nposon11nacsi cssimeHttKOM i KaHTopoM py.wyHcbKOIO ma y2opcbK010 /611 .'1106a'\1U 

npocnin)f(yE:ThCSI icTOTHa 3MiHa y nopiSHSIHHi 3 nonepenHhOfO CTaTHCTl1KOfO. 
3Hl1Ka€ KaTHXi3auisi, SIKa nposon11nacS1 pycttHCbKOIO (yKpa"lttcbKOfO) MOSOfO i yropcbKa 
Mosa JaHMaE: B)f(e npyre Micue ! 

3 1 827 poKy napacpisiJTbHHM cssimettttKOM y napacpi"I Cssirnro MHKonasi cTaE: 
f>a3iniyc BanKoBcKi 1 69 • 3 Horo iM'siM Ta iM1S1M Horo Konern napacpi"I CssiTHX ApxaHrenis 
M11xa"lna Ta raspH"IJTa loaHOM rynoSHl.JeM, SIKHH 6ys npmHal.JeHHH cJOnH cssimeHHKOM 1 8  
cepnHSI 1 83 7  poKy siKapiE:M loaHOM 1.JypKOBHl.JeM 1 70, nos1S13YE:TbCSI caMHH 3JTOSiCHl1H 
nepion s icTopi"I rpeKo-KaTOJTHUhKoi· rpoManH CaTy Mape, KOJTH yropcbKa Mosa 

. . 
nepeBa)f(aE: I B nponos1n1, I B mKOJT I .  

mopi'!Ha iHcpopMauisi OKpyry CaTy Mape s in 1 83 8  poKy 306pa)f(a€ ue JTHXO. B 
JIHK (YropmHtta) 6yno 1 3 44 rpeKo-KaTOJTHUhKHX .uymi,  Mosa nponosini - pycttHChKa 
(yKpa"lttchKa) Ta yropcbKa. Y cen i nenemy Mape napacpisi Haniqysana 1 2 1 3  .uym, MoBa 
nponosini, SIK i paHi llie, - pyrnuchKa (yKpa

.
IHchKa) Ta yropcbKa. Y ceni Jlisana, ne 

npO)f(HSaJTO 1 525 nyllI, nponosini Bem!CSI pycHHCbKOfO (yKpai
.
HCbKOfO) Ta yropcbKOfO 

MOSaMH. 
Y EepKy, ne npo)f(HBano 9 1 5  oci6, nponosiJJ.yBanocsi Ha 3 -x Mosax: pyMyttchKiH, 

yropchKiH rn pycHHChKiH (yKpai.HChKiH). Y Cary Mape s napacpi"I Cssirnx ApxaHrenis 
M11xa"lna Ta raspH"IJTa, ne CBSlmeHHKOM 6ys loaH rynoSHl.J, SIKHH HaponHSCSI s Cnosal.Jl.JHHi 

1 66 Fotocopie în posesia autorilor. 
167 El  avea 28 de ani fi ind de 4 ani  sfinţ i t  preot cdib (necăsătorit). Cf. Arhiva de Stat Ujgorod. fond 1 5 1 .  opis 6.  
inv. nr .  355 .  1 68 

Arhiva de Stat a regiunii Transcarpatia. fond 1 5 1 ,  opis. 8. inv. nr. 260. 
169 Din matricola botezaţi lor şi cununaţilor reiese că Bonyi a rămas preot până în apri l ie 1 827. Arhiva Naţională 
D.J .S .M . •  Colecţia Registre parohiale. inv. 1 3 1 8. r. 1 1 4 v. 
1 70 Muzeul judeţean Satu Man:, Protoco lu l . . „  f. 1 1 2 v. 
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y 1 8 1 2  poui i ocBHl.JeHHH a 1 83 5 poui 1 7 1 , nponoainh B)f(e npoxonH11a Ha yropc�Kitt, 
PYMYHCbKitt Ta pycHHCbKitt (yKpai'HChKitt) Moaax. Y napacpi"i CaHoro MHKOJiaH B MiHTiy, 
HKa HaJiiYyBaJia I 038 nyw, CBHLUeHHK BaJIKOBCKi nponoainye yropcbKOIO, pycHHCbKOIO 
(yKpai'HcbKOIO) i pyMyHcbKOIO MoBaMH. 

Y ce11i Onopey B)f(e nponoainyBaJIOCH pyMyHcbKOIO, yropcbKOIO i pycHHCbKOIO 
(yKpai'HCbKOIO) MoBaMH. Y ce11i noTi3 ( 1 242 aipyIOl.JHX) nponoainynbcH pyMyHcbKOIO i 
yropCbKOIO MOBaMH. Y 0opyM6ellJTi (595 nyrn) nponoainyeTbCff pycHHCbKOIO 
(yKpai'HCbKOIO) i yropcbKOIO MOBaMH. Y ce11i Typy11yHr (455  nyw) nponoainynbcH 
pycHHCbKOIO (yKpa'iHCbKOIO) i yropcbKOIO MOBaMH1 72 . 

5kHo, r.uo yropcbKa MOBa CTaJia B CaTy Mape Ha nepwe Micue HK MOBa, HKa 
BHKOpHCTOBYeTbCff B nponOBllll CBHLUeHHKiB. U:e TBepn)f(eHHff ninKpinJIIOeTbCff 
noJIO)f(eHHHM rnKi11 y TOH )f(e nepion. Y TpHBiaJihHitt rnK011i npH napacpi'i CBHTHX 
ApxaHre.'l iB MHxa'l11a Ta faBpH"iJla nHpeKTopoM-3aKOHOBl.JHTeJleM 6ya na3i11iyc fy110BHl.J. 

fpeKO-KaTOJlHUbKHH Bl.JHTeJlb na3iJliH Ey11eua 3HaB JlaTHtty, pycHHCbKY 
(yKpai'HCbKy), pyMyttcbKy, yropcbKY Ta HiMeUbKY MOBH, MaIOl.JH l 7-pi4HHH CTa)f( y ccpepi 
oca im. Il1Ko11y ainaiLJ:yBaJIH 3 8 niTett (8 llBOpHH, 1 2  roponHH, 1 8  n11e6e'ia ) .  KaTaJior, 
p03KJian ypoKiB 6y11H yropcbKOTO MOBOIO, ffK BHnHo 3 noKyMeHry sin 1 85 1  poKy. 

OpH uepKBi CBHOro MHKOJlaff y MiHTiy TpHBiaJibHOIO llJKOJlOIO KepyaaB na3i11iyc 
BaJIKOBCKi, HKHH TaKO)f( 6ys 3aKOHOBl.JHTeJieM. B4HTeJlb AttTOHiyc CoTaK 6ya KaTOJIHKOM 
3 7-pi4HHM nocBillOM y raJiy3i ocairn. BiH 3HaB 11aTHHy, pycHHCbKY (yKpai'HcbKy), 
pyMyHcbKY Ta yropcbKY MOBH. Il1Ko11y ainainyaaJio 68 rnK011Hpia, 3 HKHX 1 2  w11HxeTttoro 
noxon)f(eHHH, 1 5  - niTH roponHH Ta 4 1  - niTH n11e6e'ia. KaTaJior Ta po3KJ1all 6y11H 
yropcbKOIO MOBOIO m 

LJ:ai TeHneHu,i'I, TaK 3BaHoi' no6poBiJlbHOi' ManHpH3auii', HKi, ffK npaBHJlO, 
cTocyIOTbCH no11i MaJIHX rpoMan, r.uo 6y11H 3MyrneHi )f(HTH cepen se11HKHX iHrnoMOBHHX 
rpoMan, l.faCTKoBo 36iraIOTbCH, nol.JHHaIOl.JH 3 l.JeTaepToro necHHJiiTTH XIX cToJiiTTH. 
OnHa - ocp iuii1Ha - nol.JHHatOl.JH 3 nol.faTKY Ha piaHi KepiBHHUTBa KoMiTaTiB, a noTiM llpyra 
- Ha r.ue BHLUOMY piaHi,  HK HanpMK11an Ha piaHi YropcbKoro nap11aMeHry. 

IHiuiaTHBY 6epe KOMiTaT EoprnoLJ: Ha niBHol.fi YropLUMHH, nic11H Hboro KOMiTaT 
Ca60114, HKHH 28  TpaBHH 1 832  poKy BHMaraa rpeKo-KaTOJIHUbKHM napacpiHM aaecTH 
yropCbKY MOBY npH peecTpaui'i KHHr napacpii1 1 74 • LJ:o HHX npHenHYeTbCff i KOM iTaT 
MapaMypew. KoMiTaT CaTy Mape 7 6epe3HH 1 83 6  poKy npHttMae TaKe )(( piweHHH, 
npyKyIOI.JH llOKyMeHT, B.'lacHopy4HO ninnHcaHHH <l>paHUMCKOM Ke11I.Jei· (Kolcsey). U:ei1 

D:PYKOBaHHH llOKyMeHT 6ya ainnpaBJleHHH 7 6epe3Hff 1 83 6  poKy BiKapi IO KOMiTary pa30M 
3 JIMCTOM 3 nel.faTKOIO KOMirnry Cary Mape. 1 75 • 

BpaxoBYfOI.JH 3Hal.JeHHH noKyMeHTa, MH ainrnopHMO tioro B noaHoMy o6cH3i .  
LJ:eHKi nonepenHi cnocTepe)f(eHHH noBHHHi 6YTH 3po611eHi llJlff Toro, mo6 npocaiTMTH 
I.JHTal.Ja. Tot!, XTO He 3HattoMMH 3 npo611eMaTHKOIO, 3Mir 611 nonyMaTH, mo uei1 npouec 6ya 
npocTo cpopMaJibHHM i He MaB npaKTHl.JHMX Hac11inKiB. A11e HKlllO 3ranaTH, mo 1111we 4epe3 
KiJlbKa poKiB, y 1 83 9  pou,i , YropcbKHH nap11aMeHT (LJ:iern) npHttMae 3aKOH npo 
060B1ff3KOBe BHKOpHCTaHHff yropCbK0°l MOBH i y seneHHi napacpiHJlbH0°l cnpaBH y ui110My, i 
B rpoMallCbKMX 3aKJ1allaX, TO MO)f(Ha no6aI.JHTH, mo aKT s in 1 836  poKy He 6ya 
cpopMaJibHMM, a 6ya onHHM 3 THX, ffKHH 3irpaB HeraTHBtty pOilb y )f(HTTi IHllJOMOBHHX 

1 7 1 Dr. Victor Bojor. Canonicii Diecezei greco-catolici de Gherla. Cluj.  1 937. p. 7 1 -72. 
1 72 Arhiva de Stat Ujgorod. fond 1 5 1 .  opis 8. inv. nr. 1 638 şi 1 639. 
1 73 Loc. cil. , fond 1 5 1 .  opis 8. inv. 1 792. 1 74 Loc. cil„ fond 1 5 1 .  opis 8. inv. 958.  
1 7 5  Loc. cit„ fond 1 5 1 .  opis 8. inv. 14 16 .  Exista vacanţă de episcop la Mukacevo. 
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cÎJ1bCbKHX rpol\ta.U, KpÎM yropcLKOMOBHo°i·. Tyr MH MaeMo Ha ysa1 1 PYMYH IB,  HIMQIB, 
pyeHHÎB (yKpa"iHQÎ B), enosaKÎB.  MH He MO)f(eMo npo.UOB)f(yBaTH .UaJT I ,  HKlllO He 
ni.uKpeeJTHMO, lllO eaM .UOKyMeHT BH3Hae TOH cjiaKT, mo B 1 49 HaeeJTeHHX nyHKTax 
KOM ÎTaTY i1 262 1 76 npo)f(HBaJTO HeyropebKe HaeeneHHH. I Qe e 3Ha4HOJO QHcppom ! 

OT)f(e, Tpe6a qeeHo BH3HaTH, mo i.ue"l, npe.ueTaBJTeHi B QHX .uoKyMeHTaX, 6y.riH 
.uyxoBHOIO °i")f(eio He3IT Î4emmx noKoJTÎHb yropeLKo"i ÎHTeJT i reHQÎ"i, HKa npornroM yeLoro 
XIX eTOJT ÎTTH HaMaranaesi l\laTepia11i1yBaTH ·ix. Y eni wHHMH, 6e1yMosHo, 6y1111 .usi 
BÎ.UHOeHO HÎMel(bK0°l Ta pyeHHebK0°l (yKpa0IHebK0°1) HaQMeHWHH, HKÎ MeHW HÎ)f( 3a I 00 
poKÎB STpaTHJTH eBOIO HaQÎOHaJTbHY i.ueHTH4HÎeTb, oeo6JTHSO s paiioHax, .ue SOHH 
npO)f(HBaJTH pa30M 3 yropl(HMH. 

y nepwoMy .IlOKyMeHTÎ, nosieHIOSaJibHÎH 3anHCL(Î i nJTaHÎ .uiii Pa.uH KOM ÎTaTY CaTy 
Mape lllO.IlO CllpHHHHH yropebKÎH MOSÎ i Ma.usipH3aQÎ"I HeyropebKOro HaeeJTeHHH KOMÎTary, 
rosopHTbeH npo HaeTynHe: "ni.u ronosysaHHHM s i Qe KoMeca* YpaA EaJI ÎHTa y 1aei.uaHHi 
Pa.u11 611aropom1oro KOM ÎTary Cary Mape si.u 28 mornro 1 836  poKy npHHHHJTH piweHHH 
ni.uroTysaTH nporpaMy .IlJlff p01noselO.Il)f(eH H5I yropebK0°l MOSH, HK Hal(iOHaJibH0°l 
(yropebKa - npHM ÎTKa asrnpis) s KOl\IÎTaTÎ i ni.uroTySaJIH ocpÎQÎHHHH 3SÎT 3 l(bOfO 
OHTaHHH. 

KoM ÎTaT 6ys no.uaposaHHH EoroM, floro 6i.'lhwieTb e1<.na.uae yropeLKe HaeeJTeHHH, 
Mosa yena.uKosaHa s i.u npe.uKis, 51Ka 16epernaesi npornroM 6araTbOX eToJT ÎTb 3 yeiMa 
nep11neTiHMH, mo Man 11 l\I ÎeQe .  Y QHX yMosax QiJTKOM np11po.uHo, mo p iweHHH 
napJTaMeHry (,[(ieTH) SÎ.Il 1 790 poKy nporoJTOeHJTO n infloM yropebK0°l MOSH HK 
Hat1ioHaJILH0·1 i 1.(51 «esHTa» npono3HQiH 6y11a ninTpHMaHa. B e i  piweHHH, mo npHHMatoTbe51 
npOTHrOM 6i.'lbwe, HÎ)f( 40 poKÎS, 6y11H npHHHHTi, X043 H3)f(aJib 3 6011eM KOHernryeMo, mo 

MaCMO me 6araTO mo 3po6HTH. Ane MH pa.ui, mo s ineTaJIH He 3 Hawo"i SHHH. 
3aS.UHKH Hemaeum .IlOJT Î ,  MH He 3MOrJTH SHKOpHeTaTH npHpO.IlHC npaso 

SHKOpHeTosysaTH Hawy Mosy s yeix ecpepax, aJie MH 6opo1111e51 xopo6po, mo 
npo.ueMOHeTposaHO s p1meHH5IX pa.uH. 

lcHytoTb me .usa nHTaHH51, Ha HKHX 30eepe.u)f(ysaJia esiii ÎHTepee Pa.ua. nepwe: mo 
OOSHHHO 6yTH 3p06JTeHO nnsi no.uaJTbWOro po1nose1on)f(eHH5I MOSH s 3araJibHHX 
ÎHTepeeax? ,[(pyre : 51K MO)f(Ha nowttp1osaTH HaQÎ OHaJibHY Mosy (yropebKY - npHM ÎTKa 
aBTOp iB) eepe.u HaceJTeHH51, HKe He SOJTO.IlÎC yropebKOIO MOSOIO. l i  

I. Ilepme, .UJHI npo.uou1Kc111rn cnim.noro inTepecy. 

I .  3aeJ1yrosye Ha ysary TOM cpaKT, mo see 01<.py)f(He JTHeTysaHH51 Kopon i sebKoro 
nanaTHHY 3 Cons i l ium Loeumtenenţiale 3 yeix ocpiQiHHHX Ta npaBOBHX OHTaHb 
sin6ysaJIOC51 yropebKOIO MOBOIO, aJie He .IlHBJTH4Heb Ha l(e, Bei 3S iTH .IlO l(bOfO qaey 
eynpoBO!J.)f(ysanHe51 nepeKJTanoM Ha JTaTHHebKY Mosy. 

Mo)f(Ha eKa3aTH, mo Qe 6y110 1po611eHo s innosinHo no nyHKTY 4 3aKoHy s in 1 805 
poKy, HKHH nepe.u6a4as : "�06 sei 3S ÎTH 6y1111 BiJTbHO s i.unpasJTeHi  opraHaMH SJTa.UH no 
BtteOK0°l KaHQeJTsipi"I JTaTHHebKOIO Ta yropebKOIO MOSaMH pa30M11 •  

511<.mo 1.(51 eso6ona nepen6a4ae SHMory Toro, mo6 He 6y11a yeyHeHa naTHHeLKa 
MOSa, a SHKOpHeTOSYBaJiae51 pa30M 3 yropebKOIO, TO MH MaCMO npaso eopOMHTHe51, mo MH 
He MO)f(eMO roBopHTH MOBOIO, yenanKosaHOIO s in MaTepi ,  6e3 3ro.uH. IHWHMH enosaMH, l(e 
03Ha4ae, mo MH HaponHJTHeH yropl(HMH, aJie MH He MO)f(eMO 6yr11 HHMH 6e3 n01so11y. 

1 76 Viorel Ciubotă. Lupta românilor sâtmăreni pentru unire (1 9 18- 1 9 1 9). Satu Man:. 2004. p. 1 9 . 
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Ot.JiKysaHHH yropcbKl11\1 Hapo.uoM 1aKOH)', HKl1tt 611 .uo1sonHB s11Kop11cTaHHH 
yropcbKoi' MOBl1, p iBHe Ol.JiKyBaHHJO 3aKOH)', HKHH 611 Jl03BOJ111B HOBOHapO!J.)KeHOMY 
.u11xaT11 noB ÎTpHl\I. JI Ka CHJJa 3MOfJla 6 HaM 3a6opOHl1Tl1 He 6yT11 Tl1M, l.Jl1M Ml1 r.? JIKa CHJJa 
3MOfJla 6 npmv1yc11T11 Hac Bl13HaBaTl1 ÎHWY MOBy, a He Hawy? 11,e icT11Ha, HKY Ml1 nOBl1HHi 
.ueMOHCTpysaTl1. 

YropcbKa MOBa 6yna Bl13HaHa Koponi schKl1M 1aK0Ho.uascrnoM. Kopon isc1>1<a 
KaHQem1piH (1ri.UHO 33KOHO)laBcTBy) Ma( i JlJO)leH, HKi .uo6pe 3HaJOTb yropCbKY MOBy. 
DJiaropOJJ.Hl1H KOM iTaT Jl iKs i.uysaB J13Tl1HCbKl1H Han11c Ha CBO°iH nel.JaTQÎ .  11,e MO)!(Ha 
no6at.J11T11 6inhw t.J ÎTKO, HKLQO BÎ3hMeMo np111<.na.u .usopHH11Ha KOM ÎTaTY Eopwo.u, HKl1H 
s11piw11B, mo6 BCÎ 3B ÎT11, si.unpasneHi JJ.O KOpOI1ÎBCbK0°l KaHQeI1Hp i'i, 6y1111 yropcbKOIO 
MOBOJO, Tl1M nal.Je, ll{O npornroM 6araThOX poKÎB Bei 3B ÎTl1 i KOMYHÎ KaTl1 6y1111 
npe.UCTaBJleHi yropcbKOIO MOBOJO i ll{O HÎXTO no B i.UHOWeHHJO .uo QbOfO He po611B i He 
Bl1CJ10BJ1JOBaB )!(0JlHl1X 3anepet.JeHh. 

2. M11 nos11HHi npoc11T11 Consi l i um Locumtenenţiale, mo6 y nepen11ci HaceneHHH 
KOHCKpHnUi.SI TBapHH, BaKUHHal(iff npOTH KpaCttyXH (py6eoIIH) Ta iHrni Ta6JJHl(i 6ynH 
HanpasneHi HaM yropcbKOJO MOBOIO . 

3 .  Mat.MO np11HHHl1 p i weHHH, mo KOMÎTaT He Mar. npasa po1rnH.UaT11 HiHK11H 
.UOKyMeHT, HKl1H Han11caHl1H He yropcbKOIO MOBOJO. 11,e piweHH)l Mat. 6yT11 now11peHO i Ha 
cy.u.uis y ToMy ceHc i ,  mo6 nonpoc11T11 'ix npoBO.UHTl1 1111cTyBaHHH Ha yropcbKÎH Mosi ,  no 
.upyre, mo6 He 3BepTaTl1 ysarn Ha Ti JJ.OKyMeHTH, HKi Han11caHi He yropCbKOJO MOBOJO. 

· 4. Eyno 6 6a)f{aHo, mo6 .uoM iHi'i np11ttMan11 noca.uos11x oci6 (a.uM iH icTpaTopis), llKi 
BOJlOJJ,ÎJOTb yropcbKOJO MOBOJO; BCe Mat. 6YTl1 Ha yropcbKiH MOBÎ i mo6 OKpyr He 
ni.uTp11MyBaB B11.UaHI pnueHH)l Ha ÎHWÎH MOBi, OKpiM yropcbK0°l. 

5 .  Eyno 6 JJ.OilÎilhHO 106os'S11aT11 roni s  oKpyry s11.uasaT11 npoT0Kon11 i BCJO 
KopecnoHJJ,eHQiJO J111We yropCbKOJO MOBOIO i, mo6 ni.UTBep.U11Tl1, ll{O Qe p i weHHSI 
JlOTp11MYf.TbCH, l.Jac Bl.U l.Jacy s i.unpaBJ1)1Tl1 3BÎTl1 Ta npoTOKOJ111 JlJl)l nepes1pK11 
Kep1 BHl1QTBY oKpyry. 

6. KepiBHl1QTBo HaceneH11x nyHKTIB 3Haxo.U11ThCH 6e1nocepe.UHhO m.u 
Kep iBHl1QTBOM .uep)f{aBHoro ynpaBil iHHH . .lJ:nH QhOro Tpe6a MaTl1 Ha ysa1i ,  IUO CÎJl bCbKÎ 
fOJ10Bl1, cy.u.ui,  ceKpernpi MicQeBl1X pa.u i HaBiTh cny)f{60BQi pa.u TIOBl1HHi 3HaTl1 yropcbKY 
MOBy. 

TaK HK piweHHH 0Kpy)!(H0°i pa.u11 s11.uasan11cH yropcbKOJO MOBOJO, He icHysano 
ci.'lbCbKOro Kep iBHl1QTBa, HKe 6 He 3HaI10 yropcbKY MOBY i TaK, HK Bei BJ13CHl1Kl1 Maf.TKi B  
6y1111 yropQSIMl1, BOHl1 6 j3 3a)lOBOJ1eHHHM Bl1KOH)'BaJ111 6 Q JO  OOCTaHOBY y CB0°lX Maf.TKax. 

II. lll,oao M3.LtHpHlaui'i 11aceJie11 1IH, HKe He BOJIO.l{ic yropCLKOIO MOBOIO • 

.lJ:nH .uocHrneHHH Qi6 MeT11 y Hac r. Tp11 iHcTpyMeHT11: ocsiTa, .uyxoseHcTBo 
npOMl1CJ10Bi  riJlhJJ.i'i. 

I . .lJ:nH ocsiT11 B nepwy Yepry Heo6xi.uHi wK01111. M11 WKo.uyr.Mo npo Te, w,o 
HaBÎTh y Tl1X MiCQHX, .ue npo)f{11BaJOTh pyMyH11 i .ue Heo6xi.uHa Ma.UHp111aQiH, He icttyJOTh 
WK01111. I.llo6 ycyHYTl1 Qett He.uoni K  MO)f{Ha 1anyt.J11T11 MicQeBHX noMiIU11KiB:  

a) Bl1KOp11CToByBaTH JlJl)l Qi6 6naropOJJ.HO'i MeTl1 l.JaCTl1H)' np116YTKiB WJ1HXTl1l.J iB 
a6o CTBOp!OBaTl1 cpOH)J.11. 

6)  TaM, )J.e He s i.u6ynocH yp6apianbHe BperynJOBaHHH, )J.aTl1 Bl.JHTeJlHM B i)J.TIOBÎ)J.H)' 
1ac11y)f{eH)' nonoBl1H)' ceci'i, a HaceneHHJO 1anponoeysaT11 Ha.uasaT11 .uonoMory Ha Kop11cTb 
JJ.ÎTeH. TaK11M l.Jl1HOM Ml1 3MO)!(eMo np11Myc11T11 Bl.Jl1Ten i s  HaBl.Jl1Tl1 YYHi B  p01yMiT11, 
rosop11Tl1, l.Jl1TaTl1 I n11caT11 yropcbKOIO MOBOJO . 

9 1  

https://biblioteca-digitala.ro



3o6oB' snaTH lllKiJlbHHX iHcneKTopiB y n i.unopSl.!J.KOBaHHX "iM lllKOJlaX nptt3HalJ:aTH 
BlJ:HTeJliB, 51Ki .uo6pe BOJlO.UilOTb yropcbKOIO MOBOIO, a 3 iHrnoro 6oKy, roryBaTH BlJ:HTeJl iB, 
SJKi 6 .uo6pe 3HaJTH yropcbKY MOBy . .[(1151 L{OC51rHeHH51 Ui€'i MeTH Heo6xi.UHO CTBOpHTH, TaK 
3BaHHH, ni.uroTOBlJ:HH iHCTttryT, 51KHH MO)f(e p03paxosysaTH Ha me.upicTb .UBOp51H OKpyry 
(nosiry). 

He pa3 MH .uo6ttsanttcsr BHCOKHX pe3y11bTaTiB si.u Manttx noIJ:ttHaHb. B oKpy3i ,  .ue 
icttylOTb npousiTalOlJ:i HauioHanhHi lllKOJlH, € 3 .uec51TOK MOJlOL{HX pyMyHiB, 51Ki MO)f(YTb 
6yTtt ni.uroTosneHi npocpeci'i BlJ:ttTensr. KepiBHHUTBO ui6 lllKOJlH Morno 6, Ja .uonoMorolO 
.uo6poTH i lllJrnxeTHOCTi .usopsrH OKpyry, ni.uTpttMaTH UHX BlJ:HTeJlÎB, L{Jl51 qoro He noTpi6Ho 
Ha.UTO 6araTO 3YCHJlb - 24 cpnopttHH Ha piK, B 3aranbHOMY - 240 qrnopttHiB. 

TaKHM IJ:HHOM, Hanpas11sr10IJ:tt mopÎIJ:Ho .uo rnKontt I O BlJ:ttTenis, Ha nporn3Î 
.ueKiJlbKOX poKÎB 3MOfJlH 6 ni.uroryBaTH BlJ:HTeJlÎB L{Jl51 BCÎX lllKÎJl i TaK BHKOHaJlH 6 UIO 
Kpaettsy po6ory 3 HauioHanÎJaui'l (Ma.usrpHJaui'i - npttMiTKa asrnpis).  

2 .  3acnyrosyJOTb BeJlttKo·i ysartt i CBS'llll.eHHKH. € npttKJlaL{H, KOJlH OL{HH CBS'lllleHHK 
nosepttyB y Ma.usrpcrno o.uHe ceno. ToMY 6y110 6 6a)f(aHo: 

a) rn.06 npH3HalJ:aJ1HCSI CBSlllleHHKH, 51Ki rosop51Tb yropcbKOIO MOBOIO, mo6 B 
)f(OL{HOMY HaceJleHoMy nyHKTÎ He 6y110 CBS'lllleHHKÎB i BlJ:HTeJlÎB, 51KÎ He BOJlonÎIOTb 

. . 
yropcbKOIO MOBOIO, OKplM uepKOBHOro KeplBHHUTBa. 

6) nOTpi6Ho 6y110 6 3aKJlttKaTH uepKOBHe KepiBHHUTBO THX MiCUb, ne ictty€ 
HeyropcbKe HaceneHH51, ane p03yMi€ yropcbKY Mosy no Toro, rn.06 nponosini 
nposonttJlHCSI yropcbKOIO MOBOIO i BBeCTH nicHi yropcbKOIO MOBOIO. TaM, n.e Hapon rn.e He 
nocH nporpecy y BHBIJ:eHHi yropcbKo·i MOBH, c11y)f(6a Mana 6 sin6ysaTHC51 B npyriA a6o B 
TpeTiH Henini ,  nponosini i cniB MaJlH 6 nposonttTHCb Ha yropcbKiH MOB i .  

3 ui€10 MeTOIO HaceneHi nyHKTH nosiry noni11sr10TbC5! Ha nsa KJlactt: 
neplllHH KJlaC, ne nponoBÎL{b Î COÎB MaB 6tt nposonttTHC51 yropCbKOIO MOBOIO: 
HaceneHi nyHKTH sonocTi Hip (Nyir): Csanâlos lfoHanorn (Yp3ÎIJ:eHi), Csâszari 

lfacapi (YropmttHa), Csomakoz lfoMoKe3 (LJyMernTi), Dengeleg .[(eHrener (.[(iHnernTi), 
Derzs .[(ep)f( (Yroprn.ttHa), Dobos .[(o6orn (YropmttHa), Domahida .[(oMorino 
(.[(oMaHernTi), Endred EHnpen, Fabiânhaza cl>a6iaHraJa (Yroprn.ttHa), Feny <l>ettHh, Gebe 
fe6e (Yroprn.ttHa), Hodâsz fonac (Yroprn.tttta), Kâlmând Ka11Mattn, Kis-Majteny 
KirnMOHTeHHb (MocpTitty MiK), Kortvelyes Keprnett€rn (Kypry10rnett i), Merk MepK 
(YropmttHa), Mez6-Petri MeJeneTpi (neTpermi), M<ez6> Terem MeJeTepeM (Tip51M), 
N<agy> Majteny HonhMOHTeHHb (MocpTitty Mape), Nyir-Csaholy Hipqoronb 
(Yroprn.tttta), Nyir-Vasvâri Hipsornsapi (YropmttHa), O Pâlyi Onani (Yropmtttta), 
Parasznya nopoCHbO (YropmttHa), Penyeszlek neH€CJleK (Yroprn.ttHa), Porte lek nopTeJleK 
(nopTiua), Reszege Pecere (Pecrn), Szaniszl6 CaHicno, S<ent> Miklos CeHTMÎKJlorn, 
Vâl lay BannoA (Yroprn.tttta), Vezend BeJeHn (BeJeHnIO) .  

HaceJleHÎ nyHKTH BOJlOCTÎ Kpaetta: Also-Homoros OnrnoroMoporn (f oMopony ne 
)l(oc) Amatz AMaU (AMaui), Bagos Eororn (Eorirn), Barlafalu Eop11ocpo11y (EopnernTi), 
Beltek neJlTeK (Ee11T10r), Dob .[(06 (.lJ:o6a), Erdod Epnen (Apnyn), Fels6-Homorod 
cl>enrnerorvmpon (foMopony ne Cyc), G i lvats finsau (finsaqi), Hirip ripin (fpin), Kis
Kolts KirnKOJ14 (Ky11IJ:10 MiK), Kis-Szokond KirncoKoHn (CoKOH3en), Krass6 Kpornrno 
(Kaparney), Madarâsz Monopac (Manapac), Nagy-Kolts HonhKOJllJ: (Ky11IJ:10 Mape Mare), 
Oroszfalu Opoccpany (PyrneHi), Ovâri Osapi (Oap ), Pâtyod naThon (Yroprn.ttHa), 
Piskarkos nirnKapKOlll (nirnKapi), Portsalma nopTlllOJlMO (Yroprn.ttHa), Resztelek 
PettcTeneK (TarnpernTi), Sandorfalu illaHnopcpany (illaHnpa) Szakâsz CoKac (PaTernTi), 
Szinfalu C iHcpany (CaA), Toke-Terebes TboKeTepe6ern (Tepe6ernTi), Vetes BeTettrn 
(BeTirn), Zsadâny )l(onaHh (CaTMapen). 
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Hacenetti nyttKTH eonocTi oajJ Mape: Apa Ono (Ana), Ar<anyos> Megyes 
OpoHbOUJMeneUJ (MenieUJY AypiT), Batiz ooTi3 (ooTi3), B<atiz> Vasvâri ooTi3BOUJBapi 
(OUJeapay), Berentze Eepettne (Ea6aUJeUJTi), Gir6totfalu fipoTOnpany (TayQi ne Cyc), 
Gorbed rbop6en (PoMaHeUJTi), J6zsefhâza Ho)f(ecpcpanea (Ho)f(i6), Lapos-Bânya 
JlonoUJ6attho (floTay), Sârkoz WapKb03 (Jlieana), Sârkozuj lak WapKb03YHJTOK (Jlieana 
Hosa), Szamostelek CoMowTeJJeK (CoMeUJetti), Szinyer-Vâral lya C im:psapa1rn (Ceitt i i) ,  
Udvari Yneopi (Onopey), Vâmfalu BaMcpany (BaMa). 

Hacenetti nyttKTH eonocTi CoMew : Csegold qenoJTD. (YropmHtta), Jânk JlttK 
(YropmHtta), Nagy-Pe leske HoLJ.hneneUJKe (fleneUJY Mape), Pete fleTe (flern), Szaraz
Berek Capo36epeK (EepKy), Zajta 3oi1TO (YropmHtta). 

)J;pyrnH: KJTac, ne nponoeinh Ta nictti npoeonHJTHCjJ aJThTepttaTHBHO yropcbKOIO 

MOBOIO: 
BonocTb Nyir Hip (Hip):  Estro EUJTpo (ICTpay). 
Hacenetti nyttKTH eonocTi Kpactta: A ls6-Boldâd Onwo6onnan (Eonna), Aranyos 

OpottbOUJ (ApittiUJ), Balotafalu ooJToTocpany (Aqya), Borhid Eoprin (BanjJ B i ttynyi1), 
Erdoszada Epnhocano (A pnycaT), Farkasasz6 <DopKoUJoUJo (<DapKaUJa), Felso-Boldad 
<l>enUJe6onnan(CTHHa), Gyongy )J;hottnh ()J;)f(yttn)f(i),  Gytiriis )J;10p10UJ (fip iUJa), Huta 
ryTa (fTOjJHa Konpynyi1), Ivatsk6 IBa'IKOB (HeKonoi1), Kozep-Homorod Ke3enroMopon 
(foMopony ne M i)f(JloK), Lophâgy Jlonranh (KyQa), Medes MeneUJ (MeniUJa), Mogyor6s 
MonhopoUJ (MapiyUJ), Nagy-Szokond HonbcoKottn (CoKottn), Nantti HattTIO (Xype3y 
Mape), O lah Hodos OnaxronoUJ (XoD.iUJa), Olah-T6thfa lu OnaxTOBTcpany (CHp6i), Pap
B ik6 flon6 iKo (oiKay), Paczafalu floQocpany (KiJTijJ), Râkos-Terebes PaKowTepe6ew 
(PaKoBa), Remetemezo PeMeTeMe3e (floMi), Szaldobagy Canno6aLJ.b (Conny6a), Tomâny 
ToMaHb (TaMajJ), Valaszut BanocYT (Kpy'li wop), Veremarth BepeMapT (PoUJiopi).  

Hacenetti nyttKTH eonocTi oajJ Mape: Al s6-Fernezely 0nUJocpeptte3ei1 (<Deptte3iy), 
A ls6-Uj falu OnUJoyH:cpany (CaTy Hoy ne )J{oc ),  Avas-Uj falu OeoUJyi1:cpa.'ly (l.JepTe3e ), 
Baj falu Eoi1:cpany ()J;atteUJTi), B i kszad oiKcan (o iKcan), Busâk oyUJaK (oyUJar), Buj anhaza 
EyH:ottra3a (Eoi1:tteUJTi ), Dobravitza )J;o6paeiQa ()J;yM6pae iQa), Feketefalu  <DeKeTecpany 
(OKoJTiUJ), Felso-Fernezely <l>enwecpeptte3ei1: (<l>ip i3a), Fel so-Uj falu <DeJTUJeyi1qiany (Cary 
Hoy ne Cyc), Gyorkefalu )J;bopKecpany (qeTaQene), H idegkut finerKYT (Mo'lipa), I loba 
Ino6a (In6a), Kânyâhaza KattHa3a (Kan i tteUJTi), Kis-S ikarl6 KiUJciKapno , Komorzany 
KoMop3aHh (KaMap3atta), Laczfalu JloQcpany (illiUJeUJTi), Lekentze JleKett'!e (JleKi HQa), 
Lenardfalu Jlei1:ttapncpany (Pe'!jJ), Magyarkekes MonhopKei1Kew (Yttrypaw), Monostor 
MottOUJTOP (MepiUJop), M6sesfalu MoUJeUJcpany (Moi1:UJetti),  Nagy-S ikârlo Honhw iKapno 
(qiKapnay), Nyegrefalu Herpecpany (HerpejJ), O lâhkekes OnaxKeKeUJ (KeKiUJ), Oroszfalu 
Opoccpany (Pyc), Pusztatelek flycTOTeJTeK (Eomarni), Râksa PaKUJa (PaKUJa), R6zsa

Parlag Po)f(anopnor (Prilog), Sandorfalu Wattnopcpany (WittnpeUJTi), Sebespatak 
We6eUJnOTOK (Ca6iUJa), Siirgyefalu W10pnecpany (WypneUJTi), Tartolcz TopTOIIQ 
(TapUJoJTQ), Terep Tepen (Tpin), Turvekonya TypseKOHhO (Typ), Tokes TboKeUJ (rpoUJi) .  

c) Tpe6a 306oe ' jJ3aTH KepiBHHQTBO QepKoB, mo6 ni}lJTerni cemuettHKH roryeanH 
peecTpH QHBiJTbHOro CTatty yropCbKOIO MOBOIO, a BHrnrn 3 peecTp iB, HanHcatti 
JTaTHHCbKOIO MOBOIO, TaKO)f( ll.{06 6yJTH BHnatti yropCbKOIO MOBOIO. 

d) Eyno 6 3aliBHM rosopHTH, ma imepec no ManjJpH3aQi'I 6ye npHHHHHM 
CBjJll{eHHKaMH s in i MeHi KOM iTaTy, OCKiJTbKH caMe BOHH MO)f(YTb po6HTH Hali6iJTbUJe B 
QbOMY sinttowetttt i .  BottH noBHHHi npojJBJTHH ttai1:6iJThUJY 3aQiKaBJTettiCTb y ToMy, mo6 
6aTbKH e innpaBJTjJJTH niTeH no UJKOJIH i TaM, OKpiM OCHOBHHX nHCQHnJTiH, BHB'!aJTH 6 
HaQiottanbtty Mosy (yropcbKY - npHMiTKa asTOpis).  
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3 .  3 MeTOIO npoBe.LJ,eHml Ma.Ll,SlpH3aui"i 6araTO 3MOrIIH 6 3po6HTH i .  peMiCHHLfi 
riJlhJ(i"i: 

a) BHOHpaTH csoi
.
MH Kepi BHHKaMH MattcTpaMH (atyamesterek) TiJlhKH oci6, SJKi 

BOJlO..'.(llOTh yropcbKOIO MOBOIO. 
6 )  mo6 KHHrH 110.LJ.OpO)J(iB ninMattCTpi B  Ta cepTHcpi KaTH B H.LJ,aBaJlHCSI TiJlhKH 

yropCbKOIO MOBOIO . 
B) mo6 He TTpH3Hat:faBCSI MattcTpOM ni.LJ,MaHCTep, SIKHH HapO.LJ.HBCSI Ha TepHTOpi"i 

yropcbKO"i Kopmm, ane He BOJlo.LJ,ic yropcbKOIO MOBOIO. 
Eyno 611 .LJ.OUiJJhHO, SJKIUO 6 3MOrnH npHMYCHTH HaceneHHSJ cin 3 iHo3eMHOIO 

MOBOIO B i.LJ,npaBJlSITH .LJ.iTeH B yropchKi cena a6o .LJ,aBaTH "ix yropChKHM ciM ' SIM .LJ,JlSI 
HaBt:faHHSJ yropchKoi" MOBH. Tpe6a yBmKHO cni.LJ.KyBaTH 3a THM, mo6 y cenax Ha3BH synm.(h, 
BHBiCKH Mara3HHiB,  noB i.LJ,OMJlCHHSI, paxyHKH roTeJli B  6ynH 3po6JleHi yropchKOIO MOBOIO. 

W,06 pi weHHSI, npHHHSJTi OKpyroM (noBiTOM) MaJlH ycn i WHHH pe3yJThTaT, HarJJSJ.LJ, 
3a l.(HM Ma€ 6yTH .LJ,opy'-leHHH nocTiHHOMY noB iTOBOM)' (0Kpy:11rn0My) Kepi BHHl.(TBY 
.LJ,eJTeraTiB, SJKi 6 CTC)J(HJTH 3a .LJ,OTPHl\taHHSIM nyHKTiB, 30KpeMa, lllOKBapTaJThHO npoBO.LJ,HTH 
nepeBi pKy Kep i BHHl.(TBa wK iJT, cnpaHHiCTb Y'-IHiB 3aoxo'-lyBaTH no.LJ,apyHKaMH, a 
..'.(BOpSIHCTBY 3anponoHyBaTH <iac Bill '-Jacy BHOCHTH HeBeJTHKi llO)J(eprnyBaHHSI. flpcf BCe l.(e 
npe.LJ,CTaBJTSITH mopi'-IHi  .LJ,OllOBl.LJ,1 Ta np01103Hl.(i"i .Ll,O Bi.LJ,noBi.LJ.HHX ycTaHOB. 

Ll:pyrnA noKyMeHT npencrnBJrnc co6010 pirneHHSJ CaryMapchKo·i KoMiTaTCbKo"i 
pan11 B i.LJ. 7 6epe3m1 1 83 6  poKy: 

"npon03Hl.(iSJ panH npHHHSJTa B noBHOMY o6csi3i i ,  TaKHM '-IHHOM, ynoBHOBa)J(y€ 
ceKpeTapiaT, mo6 Bei 11oc11naHHS1 no 811c0Ko"i KaHl.(ensipi"i Kopon iBcrna 6yntt pe.LJ,aroBani 
BHKn!O'-IHO yropcbKOIO MOBOIO". 

Kepi BHHI.(TBo uepKoB Ta wKiII 3anpo weHi 3BeprnTttcsi .LJ.JTSJ npHHHSJTTSJ Bi.LJ.noBi.LJ.HHX 
3axo.LJ,iB Bi.LJ.HOCHO !.(horo nHTaHHSJ. Ll:nsi BHKOHaHHSJ l.(boro pirneHHSJM Pa.LJ,H .LJ,eneroBaH i :  
Berenczei Kovats Sandor (EepeHl.(ei1 Kosa'-1 illaHnop) roJToBa Cy.LJ.y, BeJihMemaHOBHHH 
KaHoHiK Schlachta Marton (WnaxTa MapTOH), npornnon nan repreA, npornnon 51 HOW 
Jla3ap, 3acTymmK npoTonona Ll:bOp.LJ.h Ho)J(ecp, nponosi.LJ,HHK 51HOUJ reJTJT, KopoJT iBChKHH 
pa.LJ.HHK Ta roJTOBHHH iHcneKTop Micn Easi Mape JloBiK Kaponi ,  cyJUJ.si waxTH KypTi 1lo6o"i 
AHTaJl, M. MaH.LJ,i nettTep, .r:i:. Ll:oMori.LJ.i AHTaJl, ropBaT AHTan, KapoJTi cl>JTeKJT, IrnaT 
cl>epcTep, HeHeH Ll:hop.LJ.h, ropBaT nan Ta nyrnKaW To.LJ.op KopoJT i BChKi cyJUJ.i pa30M 3 
cyJUJ.SJMH i npoKypopaMH Bcix BonocTett i 3acTynHHKOM ceKpeTapR Ho.LJ.h Irnal.(OM.  
Oco6JTHBO ynoBHOBa)f(yJOThCSJ AHTaJT K.  lfo6o"i y BOJTocTi KpacHa, MaH.LJ.i M .  neTep y Easi 
Mape, O. AHTaJT Ll:oMori.LJ,i y BOJTOCTi CoMeW, ropBaT AHTaJl y BOJTOCTi H i p  N i ru l u i .  

ronoBa Pa.LJ,H 306oB'Sl3Y€TbCSI npoiHcTpyKryBaTH "ix RKOMOra W BH.LJ,UJe i 3p06HTH 

Heo6xi.LJ.Hi llOBi.LJ,O l\IJleHH}l BJlaCHHKaM (BeJTHKHM MarnaTaM )  Ta CBSJIUeHHKaM 

.n K 1 11 ""'epeHI.( eJThLfe"i 
roJTOBHHH ceKpeTap " 

TpeTitt .LJ,oKyMeHT, l.(e JTHCT Bi.LJ. 7 6epe3HSJ 1 836  poKy, B i.LJ.npaBJTeHHH Ha p03rIISI.LJ. 
reHepanbHHM 3aci.LJ.aHHSIM noB iTy (KoM inry) Bi.LJ. iMeHi HaceJTeHHSI KOMiTaTY CaTy Mape Ta 

177 Este semnătura o lograta a m;m:lu i  patriot maghiar originar de pe meleaguri le sătmăn:nc. 
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BiKapiH MyKa11iBcbKo"i enapxi·i loaHHa l.JyproBH11a 1 78„ B HKOMY BHCJlOBJllOE::ThCH npoxaHHH 
HaD,aTH "iM ni)lTpHMKY )lJlH pe311i3aui"i npHHHHTHX nJlaHiB: 

«IleJibMHIIlallOBllllH C ll HCKOUCbKHH BiKapiH 

,[VTH BHKOHaHHH 3060B1H3aHb lUOLlO 6aTbKiBUJ.HHH i OJJ.HO'f3CHHM 6a)f{aHHHM 
noKpaUJ.HTH ocBiTy cepeLl HaceneHHH, npH3Ha11aeMo KoMic ilO, HKa 6 ni.n.rorysana 
nponmHui"i lUOJJ.O M3JJ.HpH3aui"i iHllIOMOBHHX MeUJKaHUiB. 

MH BBa)f{aeMo, mo 11epe3 MaJJ.HpH3aUÎIO, no-nepllle, MaeMo MO)!(JlHBicTb 3MÎUHHTH 
3B1H3KH Mi)f{ naTpioTaMH, no-npyre, npocsima1011H Hapo.r:i:, MO)f{eMo 6iJTblll ecpeKTHBHo 
JJ.OCHrttyTH UlJl l ,  3aKpmneHI HallJHMH 3aKOHaMH. 

KoMiciH BHec11a CBOIO npono3HUiIO, HKa 6yna 3arnep)l)f{eHa y JlHCTona.r:i:i ,  TaK HK 
BKa3aHO y npHKJla)leHitt Koni"i. 3 HaUJoro 6oKy BCiMa HallJHMH CHJlaMH MH niLlTpHMyeMO 
3)lÎHCHeHHH uie"i 6naropOJJ.HO"i MeTH, ane HaUJa MeTa He MO)f{e 6YTH L(OCHrHYTa, HKIUO MH He 
OTpHMaeMO .r:i:onoMory 3 6oKy naHa eTIHCKOTICbKOro BiKapiH. ).L'TH MaJJ.Hpmaui"i 
ÎHlllOMOBHOro HaceneHHH MO)f{YTb 3p06HTH 6iJ1hllle CBHIUeHHKH, ane BOHH 33Jle)f{aTb B i)l 
Ballloro KepIBHHUTBa 

3 nosaroto 3BepTaeMOCH LlO naHa BiKapiH, mo6 BiH ni.r:i:TpHMyBaB pillleHHH, 
npHttHHTe )leneraTaMH OKpyry (nosiry), nimpHMyBaB y BallJOMY KOJl i n i.n.nopHJJ.KyBaHHH, 
mo6 JJ.OTIOMOITH CBHUJ,eHHKaM cin, )J.e HapOLl He )l06pe pmyMie yropcbKY MoBy, BHB'faTH "ii 
Kpame, a TaM, )le UJ,e He LlOCHL'lH nporpecy y BHB'feHHi )lep)f{aBHO"i MOBH (yropcbKO"i -
npHMiTKa aBTopiB), a.'lbTepHaTHBHO npOBO)lHTH rny)f{6y Ta cnÎBH yropcbKOIO MOBOIO. 
PeecTpH rpoMa)lHHCbKOro CTatly BeCTH yropcbKOIO MOBOIO, BHTIHCKH 3 peecTpy, 
HaTIHCaHoro JlaTHHOIO, BH)laBaTH yropCbKOIO MOBOIO. 

CnonisaeMocH Ha cnisnpau10 3 BaMH, TOMY mo MH HiKonH He cyMmBaJJHCH B 
6.'laropOJJ.HHX i 1nepecax BaUJoro cepUH lUOJJ.O ycniurnoro BHKOHaHHH 3JJ.o6yTHX 3aKOHiB, 
JJ.IlH ycnixy yropcbKo"i MOBH, niJJ.TBepLl)f{eHoro HattHoBillIHM JJHCTOM Horo BenH'fHOCTÎ 
KoponH. 
3 HaJle)f{HOIO nosarolO LlO Bac. 
no)laHO B MÎCTi Kapett 7 6epe3HH 1 836  poKy 

BeJJhMHUJaHOBHOMY natty BiKapilO 
DoJJ.aHHH Ha 3af3JlbHHX 36opax y MiCTÎ KOM iTary 

3o6os' H3aHi cnyrn 
HaceneHHH nosiry Cary Mape» 

Cnpasa TaKO)f{ MicTHTb JJHCT y11acHHKa 36opiB  apXÎLlHHKOHa CaTMapy lpHropiH 
Oonn, BÎJJ.npaBJleHHH B iKapilO, B HKOMY BiH TIOBÎJJ.OMJlH( npo Te, lUO o6roBOplOBaJTOCH, 
JJ.O)l3IO'fH Konii" LlOKyMeHTiB 36opiB. y KiHui BiH rosopHTb, lll,O pillleHHH 6y110 BiJJ.npaBJleHO 
LlJlH CXBaJTeHHH He IMnepaTopcbKOMY L(Bopy, a KepiBHHUTBY KOMÎTary, HKHH HaKJlaB 
TI03HTHBtty pe30J110UÎIO. JlHCT JJ.aToBaHHH 1 6  KBiTHH 1 836  poKy !  

Bi)lnoBiLlh rnapxi"i s in 20 TpaBHH 1 836  poKy (N� 530) e HeOJJ.H03Ha'fHHM, 3a 
3MiCTOM, ni.n.rnepJJ.)f(eHHHM OTpHMaHHH JlHCTa, a TaKO)f{ UJ,OJJ.O Konitt  pe30J110UÎH HapaJJ.H, 
HKa BiJJ.6ynacH y MiCTi Kapeff, B iJJ.npaB.'leHHX npoTononoM 1 79. 

DoTpi6Ho BHCJlOBHTH JJ.eHKi 3ar3JlhHi M ipKyBaHHH B iJlHOCHO UHX He3BH'fattHHX 
LlOKyMeHTiB. Y 3 0-40-x poKax XIX crnniTTH B YropIUHHi 3 ' HB.'lHIOTbCH JJ.eKÎilbKa BeJJHKHX 

1 78 În anul 1 83 1  murise ep iscopul Alexie P6csy iar interimatul până în anul 1 837 l-a asigurat vicarul Ioan 
Csurgovich. În acel an vine ep iscop Vasi le  Popovics ( 1 837-1 864) .  C f. Schematismus . 1 886. p. 1 8-20. 
1 79 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis 8. inv. 1 4 1 6 . 
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yropehKHX HeKpaBHX cpiryp naTpÎOTÎB, HKÎ roTOBÎ 6yrrn npttHeeTH B )f(eprny Bei emrn, ll.(06 
ni.UHHTH yropehKHH Hapo.u. flpoBÎ.UHOIO cpirypolO uie"i Tettnettui"i, 6e3 eyMttisy, 6ys rpacp 
CeLJeHi ,  npo HKoro HiKonae Hopra eKa3aB, ll.(O siH «noLJaB» no «cpinoeocpehKH» i 
«611aro.uii1Ho» noM ipKosatty KYJlhTYPHY nponaratt.uy, HK THXHH i 611aropo.utt11i1 TeopeTHK 
HOBO"i enox11, npttpO.UHO nparHyl.Jtt .uo 3HHKHeHHH HauioHaJThHOeTeH nepeBa)f(HO 
.ueMOKpaTH4HHM llJJTHXOM. 

)J:nsi UhOro, 3a paxyHOK 3Hal.JHHX BHeeKÎB oxonJTeHHX eHry3Îa3MOM MOJTO.UHX 
onirapxis, eTsop11s YropebKY aKa.ueMÎIO, HKii1 eaM Ha.nas .uonoMory y 60 OOO cp11op11HÎB, 

. . . 
npaUIOBaB Han eTBOpeHHHM My3eIO, TeaTpy, esoelO eHepnelO I rpoUJaMH m.uTpttMyBaB 
HaBÎTh BeJTHKi ni.unptteMeTBa, HKi l\Hl.JlJif ni.uKpeeJTHTH KepiBtty MieilO yropehKO"i Hauii". fli.u 
Horo BnJTHBOM ui uini 6araTO pa3 BHeJTOBJTIOBaJTHeb i B yropebKÎH HauioHaJThHÎH 
JTÎTepaTypi 1 830-X pOKÎB. fOBOpHJTOeH TaK: «yropebKa HaUÎH e .UO TaKO°i M ÎpH 611aropO,UHa, 
TaK .uo6pe 3a6e3neLJeHa, tti611 ernopeHa eaMHM EoroM .unsi Toro, r.uo6 Kepysana i 
ni.uHiMana mo.uei1, HKi )f(HBYTh Ha i"i TepttTopi"i. Botta e 6o)f(eerneHHM HBttll.(eM, ane 

. . 
HaeTIJlhKH Bttpa3HHM B )f(JifTTI HauMeHUJHH, LUO S!Kll.(0 noBO.UHTHeH 3 HHMH rapHo, TO BOHH 

• . 1 80 eaMI noBHHHI BH3HaTH UIO ll.(aeJTHBY .UOJllO}) 
Ane eaMHH naJTKHH 6ys see )f( TaKH KoUJyT Jlaiiorn, HKHH y "flernTi fipJJon" () 

nol.JaB Her.ua.utty KaMnaHÎIO ae11MÎJTHUÎ0i HauMeHllIHH, yes i.UOMJllOIOl.JH eTaH MaJTOl.JHCeJTbHOi0 
yropebKO"i Hauii". BiH e asTOpoM .usox cppa3, HKi 3an11rn111111 rn1160Ki eJ1Î.UH B yropebKÎH 
HauiomtrlhHÎH eBÎ.UOMOeTi :  «a6o pmnJTaBHTH Bei Haui"i YropLUHHH Ta 3j seix HHX 3po6ttTH 
OLI.tty BeJ1HKY i eHJThHY yropebKY HaUÎIO, a6o yropui 3arttttyTh», a npo eJ10B1HH - «a6o 
o6'e.uttaeMo "ix yeix i 3po611Mo yropusiMtt, a6o sei Ma.usiptt 3arnttyTh 6op10LJtteh (6op10LJtteh 

• • ) I T 1 8 1  -npHMITKa aBTOplB npoTH eJTOB HH  Ha  nepesanax aTpH» . 
U,ei1 eHry3ia3M 11i6epaJTbHO"i MOJlO.Ui nornttpHBCH i Ha piBHi KOMÎTaTiB, B HKHX 

noneK01111 3'sis11si10Thesi M ieuesi 11inep11 3 onttaKOBHMH noniTttl.JHHMH nornsi.uaMH. B Cary 
Mape simttaLJaeMo KeJ1qe"i <t>epettua, B eyei.UHhOMY KOMÎTaTÎ CaJTa)f( - BerneneHi 
MiKITorna. 0611.usi noeTaTi HauioHaJTbHoro 3HaLJeHHH. 

U,e HauioHaJThHHH KOHTeKeT, B HKOMY B KOMÎTaTi Cary Mape 31HBJTS1TheH 
.UOKyMeHTH 1 836  poKy. floMill.(eHi B UHX .UOKyMeHTax npHHUHnH, i.uei" i enoeo611 "ix 
.uoesirneHHH s11sis111111esi yenirnHHMH B KopoTKoeTpoKosii1 nepeneKTHBi .  HauioHaJThHHM 
MeHrnttHaM CaTl\rnpy 3as.uaHo HenonpasHo"i llIKO.UH - ue npttKJTa.u HIMUIB, pye11ttis 
(yKpa"ittuis) a6o 6i11hrno·1· qaernH11 pyMyHis. 

Ane s .uosroeTpoKosii1 nepeneKTHBÎ i.uei· noKoJ1ÎHHH Ce4:eHi rn Kornyrn 
BHKJTHKaJTH eepe.u HauMeHllIHH KOpOJ1ÎBeTBa TaKi Maernrn6Hi HBHLL(a i TaKÎ BHeOKÎ BHKJTHKH, 
HKÎ nptt3Be.UYTh no fleprno"i esiTosoi· s ii1H11 i .uo po3na.Uy YropehKoro Koponiscrna. Bttll.(e 
3ra.uysan11esi yenix11, 3.U06YTi y npoueei Ma.usip113auii" y 30 - 50 poKax XIX eToJTÎTTH. 
Hase.ueMO eTaTHeTH4HÎ .uaHÎ, 3po6JTeHÎ B uei1 nepio.u, HKi HeHO noKa3YIOTh, LUO uei1 npouee 
s 0Kpy3i CaTy Mape np11eKop11sesi nieJTH 1 836  poKy. 

fpeKo-KaTOJTHUhKa napacpisi MÎCTa 51HK, ne essir.ueHHK M11xai1110 51Ko6 Mas 
.uepeB1HHY uepKBY CBHTHX ApxaHreJTÎB M11xa"i11a Ta rasp11"i11a .  flapacpiHJThHÎ MaTpHKYJlH 
(peeeTptt) BeJ1tteH 3 1 778 poKy. )J:JlH 1 402 Bipyl04:HX 373 npO)f(JifBaJTH B 51HK, peuJTa - B 
3 1 cpiJJi

.
i napacpii·, nponosi.ui se1111esi pye11HehKOIO (yKpa"iHehKOIO) Ta yropehKOIO MosaMH. 
Y ee,'li Me.uieUJy AypiT essill.(eHHKOM 6ys Teo.uop Baeotti .  KaM'sitta uepKsa 

CsS1T11x ApxattreJJ ÎB M11xa·i11a i fasp11"i11a 6y11a oeBsiLJeHa. flapacpÎHJThHÎ peeeTptt se1111esi 3 

1 80 N. Iorga. Istoria românilor din Ardeal şi Ungaria. Bucureşti. 1 989. p. 396-397. 
1 8 1  Apud A. Papiu l larianu. Istoria românilor din Dacia Superioare. Vienna. 1 85 1 .  p. 1 1 6- 1 1 7 . Capitolt:le VI şi 
VII (p. 83-256) reprezintă o radiografie riguroasă a atmosferei din Ungaria şi Transilvania în prima jumătate a 
\·eacului al XIX -!ea. 
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1 782 poKy. BciM 1 969 sipyJO•ntM, 3 HKHX 264 HaJie:>KaJIH no cpinii" PoMattewTi, 
opooosinysaJioc� PYMYHCbKOJO, pycttHCbKOJO (yKpai"HCbKOJO) i yropcbKOJO MoBaMH. 
MwxattJlO nnicKa 6ys KaHTOpOM y QepKBi Ta WKOJli .  

. 

y ceni nenewy Mape icttyBaJia KaM'SIHa QepKBa, opHCBSllfeHa CBSITHM 
ApxaHrenaM Mwxai"ny rn raspw"iny, siKa 6y11a oo6ynosaHa B 1 840 poQi i MaJia 
oapacpisinbHi peccTpH 3 1 779 poKy. CssiI.QeHHK QepKBH IoaHH TiaJIKOBilf aia opooosini 
yropcbKOJO i;a pycttHCbKOJO (yKpai

.
HCbKOJO) MOBaMH. Mwxalino CrypoBHlf 6ys KaHTopoM i 

BlJHTeJleM B WKOJll . 
Ceno Hosa Jlisana, sin3HalfeHa HK crnponaBHSI oapacpisi i pa30M 3 1 0-Ma cpinisiMH 

MaJia 1 83 1 sipyIOlforo. TYT icttyBaJia nepes'siHa 3pyttHOBaHa QepKBa Iio:>Koi" MaTepi,  aJie 
6ynyt:TbCSI KaM' SIHa. CTapacpiHJlbHi pet:CTpH BeJlHCSI 3 1 788 poKy. lcHyBaJia moneHHa 
(neHHa) WKona. CsRmeHHKOM 6ys AHTOH KYTKa, KaHTopoM - noQeHTOM - M11xali110 
HeliMeT. 

Y ceni I>epKy icttyBaJia I.QoneHHa QepKsa, opHCBRlfeHa CBHHM ApxattrenaM 
Mwxai"ny i rasp11i"11y. AnMiHicTparnpoM oapacpii" 6ys I saH C inoBHlf, KaHTopoM-noQeHTOM -
M11xali110 JOpoBHlf. BciM 1 064 rpeKo-KaTOJlHQbKHM :>KHTeJlRM (3 RKHX 270 ooxonwnw 3 
I>epKy) B:>Ke opooosinysaJiocR yropcbKOJO, pycHHCbKOJO (yKpai"HCbKOJO) i pyMyttcbKOJO 
MOBaMH. 

Y s inbHOMY KoponiBcbKOMY M iCTi Cary Mape y oapacpii" CBRTHX ApxaHrenis 
cBsiI.QeHHKOM 6ys IsaH fynoBHlf, RKHH oacTHpIOBaB l 776 s ipyIOlfHX. lliKona MaJia: I KJlac -
YlfHTeJlb Mwxalino 3 iMa, HKHH TaKo:>K 6ys KaHTopoM y QepKBi ,  II KJlac - ylfHTeJlb 6ys 
Bac1111b I>yneQa. 

Y npyrili oapacpii" CsHoro MttKonasi B MiHTiy, RKa HariilJYBaria 1 020 s ipYJ04HX, 
CJlY:>KHB CBRllleHHK BaCHJlb BaJIKOBCKi . I TYT WKOJla ni111111acR Ha nsa KJlaCH :  onHH - nnR 
niBlfaTOK, BlJHTeJleM 6ys AHnpitt ToT, npyrntt KJlaC - nnR XJJOOlJHKiB, ne BlfITTeJlHM 6ys 
AHTOH CoTaK. lliKona MaJia TaKo:>K i KaHTopa B QepKBi .  B o6ox oapacpiRx opooosini 
oposonw1111cR yropcbKOJO, pyMyHcbKOJO rn pycHHCbKOJO (yKpa"iHCbKOJO) MOBaMH. 

Ceno Onopey MaJio KaM'Rtty QepKBy, RKa 6y11a opHCBRlfeHa CBHHM ApxaHrenaM 
M11xai"11y Ta rasp11"i11y. CssimeHHKOM 6yB reopritt Mo11Hap, KaHTopoM - ra6pie11 EpnbOW, 
noQeHTOM - IBaH Kapnow. BciM 1 655 s ipyIOlfHM (3 HHX 220 HaJie:>KaJIH cpinii" I>epittnaH, 
1 89 - cpinii" KyKy rn 1 78 - cpin ii" MapTiHewTi) opooosini lfHTaJIHCR pyMyHcbKOJO, 
yropcbKOJO Ta pycHHCbKOJO (yKpai"HCbKOJO) MOBaMH. OcrnHHR oapacpiR oKpyry IioTh
Owsapa (Bowsapi)  MaJia nepes' sitty QepKBY Bo3HeciHHR. napacpiRJlbHi pet:cTpH BeJlHCR 3 
1 778 poKy. CsRmeHHKOM 6ys .D:attien naoo, a KaHTopoM-noQeHTOM - ra6pie11 AHnepKO. 

BciM 1 220 sipyIOlfHM (3 HHX - 834 y ceni IioTi3) opooosinysaJiocR PYMYHCbKOJO 1 s2 I - - . . 
Ta yropCbKOJO MOBaMH . B QeH ny:>Ke Bpa:>KalOlJHH oep1on BeJlHKe lfHCJlO 3MIWaHHX 
WJ1J06iB (Mi:>K rpeKO-KaTOJlHKaMH i pecpopMaTaMH) HeMH�e Beno no OpHHHRTTR, 
oco61111so niTbMH, yropcbKoi" MOBH. HaopHKI1an, y I 839 poQi 6y110 He MeHwe, Hi:>K 45 
3MiwaHHX WJ1J06iB 3 63 niTbMH, Bei rpeKO-KaTOJ1HQbKOro183 . 

U,JO TeHneHQiJO ManRpH3aQii" MO:>KHa oo6alfHTH i B ocpiQittHHX oapacpiRJlbHHX aKTaX 
o6ox oapacpitt.  TIOlfHHaJOlJH 3 1 834 poKy, oapacpiRJlbHi pet:CTpH o6ox caryMapCbKHX 

� · - · I M  oapa'+'m senYTbCR TIJlbKH yropcbKOJO MOBOJO . 
HawripwHM c Te, mo i rnapxiR, oolfHHaJOlfH 3 1 845 poKy oolfHHac s inopaBJlSITH 

QHPKYI1RpH TiJlbKH yropcbKOJO MOBOJO, TaKHM lJHHOM oinpHMYJO'IH TeHneHQiJO 

1 82 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 9, inv. 22. 
1 83 Muzeul Judeţean Satu Mare. Protocolul  arhidiaconatului Satu Mare, . . . , f. 1 20 v. 
1 84 Arhivele Naţionale D.J .S .M. ,  fond Matricole parohiale de stare civi lă, inv. 1 3 1 8 . 
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Ma.!1,Hpinaui"i1 85 . OT)!(e, nepmi .[!,Ba w1pKy,rrnpH BH..'l.aHi mc1151 noscTaHH51 1 848- 1 849 poKy, 
HanHCaHi yropcbKOIO MOBOIO, XOl.Ja nosi.[J,OMJT51JTH npo Ha3BHl.JaHHO 83)!(JTHBi nHTaHH51, mo 
crncysaJIHC51 npas i cso6o.!I, PYMYHCbKo"i Ta pycHHChKo·i (yKpa"iHCbKo"i) rpoMa.!1,1 86• 

JlHcrysaHH51 Mi)!( napacp i51MH Ta enapxie!O BeJTHC51 TaKO)!( yropcbKOIO MOBOIO. 
Hacnpas.!l,i B UhOMY BHna..'1.KY np0..'1.0B)!(YIOThC51 Tpa.!1,HUi

.
i, HKi TpHBaJIH npHHattMHi I 00 

poKis, oco611HBO s KOMiTaTax CaTy Mape i Ca6oJTl.J. 3a ueH: nepio..'I. 36epirc51 npoTOKOJT 
BH6opis Pa.!1,H KyparnpiB uepKBH CB51THX ApxaHreJTiB Mttxa"i113 Ta raspH"iJTa B Cary Mape 
B i..'1. 1 3  rpy..'1.H51 1 846 poKy, 51KHH, Ha)!(aJih, HenoBHHH. MH xol.JeMo H:oro npe.!1,cTaBHTH .[J,JT51 
Toro, mo6 npo.!1,eMoHcTpysaTH, mo s Cary Mape icttyBaJIH xopomi BÎ.!1,HOCHHH Mi)!( 
sipy10LfHMH pÎ3HHX eTHil.JHHX rpyn. Y Hapa..'l.i 6paJIH yqacTb Mep MiCTa OeTep Oann, HKHH 
TaKO)!( 6ys nepmHM KypaTopoM uepKBH Ta 35 iHmHx oco6HcTocTei1 (OymKam MixaH:, 
fpma AH..'1.pam, Eorn MixaH:, faHKa MixaH:, MapomaH ,l],hop..'l.h, fipomaH ,lJ,bOp..'1.h, Osapi 
Ho)!(ecp, nann 51Holll, I1111em JlacJTO Ta ÎH. 

Ey11H o6paHi KyparnpH Ha Mai16YTHii1 piK. Ha)!(aJih ,  B i..'1.CYTH51 '13CTHHa m.o 
cTocynhc51 nepmoro KypaTopa, aJ1e MM m.[J,o3p!OeMo, m.o KypaTopoM 3aJIMlllMBCH, 
spaxosy!Ol.JH Horo oco6HCTÎCTb, DeTep nann. HaH:uiKasima LfaCTHHa CTOCYeTbC51 BM6opis 
siue-KypaTopis Ta noMiLfHMKis KypaTopis (algondnok şi seged gondnok), o6paHHX ..'1.1151 
PYMYHChKo·i (az ola<h>resrăl )  Ta pychKO"i (az orosz resră l) qacTHH B piBHHX KiJThKOCTSIX. 

)Lry51 pyMyHcbKoi· l.JaCTHHH siue-KyparnpaMH 6y11H o6paHi :  MapowaH ,l],hop.!1,h, 
,l],eMeTep ,D,bop..'l.h, Ep..'l.ei 51Hom, ..'1.1151 pycMHCbKo·i (yKpa"iHCbKoi) cTopoHM: OywKaw MixaH:, 
cTaprnHH faHKa MixaH:, KoHTpaw 51How. OoMÎ'IHMKaMM KypaTopis ..'1.1151 PYMYHChKOi" 
qacTHHH 6y11H o6paHi ,lJ,IOpKaH MixaH:, Eorn MixaH:, ,D,eaK 51How, faJiac 51How, IcaaK 
lMpe, ripomaH ,D,bop..'l.h, ..'1.1151 pycHHCbKoi· (yKpai

.
HChKoi") - ,l],)!(ÎH..'1.)!(0 lwTBaH, OapoK MixaH:, 

MOJT0..'1.WHH faHKa MixaH:, MOJTO.!l,WMH ToT MixaH:, ,lJ,oMori..'l.i Jlac110, Epos..'l.i 51How1 87 • 
OT)!(e, a6comoTHO p isHi 3a 'IHCeJThHÎcTIO, 51K MM no6a'IMMo ni3Hiwe, pycMHH 

(yKpa
.
iHui) npe.!1,cTaBJTSIJTM TiJThKH 0..'1.HY TpeTIO 'lacTHtty sipyIO'IHX uepKBM. Himo He 

3aBa)!(ae HaM BBa)!(aTH, mo TaKa )!( CHTyauiH icHysaJia i B napacpii" Cs51Toro MMKOJTa51, .!l,e 
KÎJTbKÎCTb sipy!Ol.JHX pÎ3HHX eTHÎ'IHMX rpyn 6y11a Matt)!(e piBHOIO, 51K BH.[J,HO 3Î CT3THCTHKM 
1 85 1  poKy. 

3a ueH: )!(e nepÎ0.!1, e noBHÎ BÎ.[J,OMOCTÎ npo 3apo6iTtty nJTaTy Bl.JMTeJT ÎB- KaHTOpÎB 
CaryMapcbKoro npoToiepettcbKoro oKpyry, HKi MO)!(YTh HaMaJIIOBaTM HaM MaTepiaJihHe 
cTaHOBMIUe uie"i KaTeropii". KoHcKpMnUiH, 3po6JTeHa 20 rpy..'1.HH 1 844 poKy Ta nÎ.!1,nMcaHa 
r · · B · I r 1 88 oa31mycoM aJIKOBCKJ ,  npoTononoM Ta CB51IUeHHKOM oaHHOM y110BMl.JeM . 

KaHTOp-y'IMTeJTh uepKBM CB51TOfO MHKOJTa51 B CaTMapcbKOMY MiHTÎY 6ys 
nÎ.!1,nop51..'1.KOBaHHH cy.u.ui MÎCTa, HKMH 3a6eJneqysas ttoMy 6 i11hruy 'laCTHHY 3apn11aTM. BiH 
MaB noJTOBMtty ceci"i opttoi" 3eMJTÎ Ha TepHTOpi"i MÎCTa i nma MÎCTOM, 51Ka .[J,aBaJia ypo)!(aH Ha 
cyMy B 1 6  cp11opMHÎB  i 30 KpeH:uepiB.  lll,opÎ'IHO 3 K3CH MÎCTa BÎH OTpMMyBaB 1 60 cp11opHHÎB 
y cpopMi 3apo6irno"i nJTaTM. KpiM rnro, oTpMMysas BÎ..'1. MÎCTa TPH ttiMeUhKHX MÎpH .!1,epesa 
(Mipa .!1,pos, HKa .!1,opisHIOe 1 ,896 KBa.!1,paTHMX MeTpis) 1 89 i 5 Mip .!1,epesa ..'1.1151 rnKoJTH. Bei 3 
MÎpH .!1,epesa KOWTYBaJTH 6 cjmopMHÎB. 5JK K3HTOp B UepKBÎ BÎH OTpMMyBaB 33 yqacTb y 
pi3HMX 3axo..'l,ax: 3a xpemeHH51 - 3 KpeH:uepM (30 xpem.eHb y piK KornryBaJIH I cjmopHH i 30 
KpeH:uepis), rnn106 - 6 KpeH:uepis (rn11106is Ha piK 5 = 3 0  KpeH:uepis) seJTMKi noxopoHM -
24 KpeH:uepH (m.opÎ'IHO 8 = 3 cjmopHHM i 1 2  KpeH:uepis), MaJi i noxopoHM (.[J,JT51 MeHw 

1 85 Muzeul judeţean Satu Marc. Protoco lul „ . •  f. 134  v- 1 35 .  1 86 Ibidem, f. 1 3 5  v - 1 36 v. 1 87 Fotocopie în posesia <1ulori lor. 1 88 Arhiva de Stal a regiunii Transcarpalia. fond 1 5 1 .  opis 9. inv. 1 340. 1 89 În secolul al XIX -!ca se folosea stânjenul „nemţesc"' care avea 1 .896 metri. Deci un total de 6 m' de lemne. 
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JaMO)f(HHx) - 1 2  Kpei:fQepis ( 1 2  noxosaHb Ha piK = 1 cpnopHH i 48 Kpei:fQepis) .  To6TO, 
JaraJThHa 3apnnarn - 1 89 cpnopHHiB i 30 KpeliQepiB Ha piK !  

Y napacpi'I CBHTHX ApxaHrenis Mttxai'na Ta fasptt'i.Jrn B MiCTi CaTy Mape cttryauiH 
6yna O)J.HaKOBa, BÎJJ.pi3HHJIHCH TÎJibKH roHopapH, T06TO nnarn KaHTOpa Ha xpeCTHHax ( 45 X 
3 = 2 cpnopHHÎB i 1 5  Kpei:fuepis), wmo6ax (8 x 6 Kpei:fuepis = 48 Kpeliuepis), senHKHX 
noxopoHax ( 1 2  x 1 2  KpeliQepis= 1 cj)JlopHH i 20 KpeliQepis). TaKHM lfHHOM, y JaranbHOMy 
- 1 9 1  cj)JIOpHH i 4 1  Kpei:fuep. 

TioTpi6Ho nposecTH JJ.Ba cnocTepe)f(eHHH. 3p03yMino, mo BlfHTeni o6ox rpeKo -
KaTOJIHUbKHX WKiJI 6ynH ni.unopH.UKOBaHi Micry, HKe ( 'ixHiM OCHOBHHM cpittaHCHCTOM. U:e 
nepe.u6a<Jac BHKOHaHHH Bcix p03nopH,U)f(eHb MepiB i MiCbKHX KepiBHHKiB M iCTa. Tio-.upyre, 
BlfHTeJi i MicTa ManH 6 iJibill npHBiJieMOBaHe CTaHOBHW.e, Hi)!( BlfHTeni c in, CTaHOBHW.e HKHX 
6yno KaTaCTpocpilfHHM. Htt)f(lfe MH ttaBO.UHMO .ueKiJihKa npHKJia.uis  no oKpyry Cary Mape: 
B 51HK ruopi<JHa JapnnaTa cKJiaJJ.ac 59 cpnopttttiB i 1 2  Kpei:fuepiB, B Me.uicwy AypiT - 58  
cpnopttttis i 43  Kpei:fuepH, B Tienewy Mape - 68  cpnopttttiB i 1 8  Kpei:fuepis, B Jlisa.ui - 65 
cpnopttttiB i 39 Kpei:fuepis, B EepKy - 35 cpnopHttiB i 48 Kpeliuepis, B Hoporni - 9 cpnopHHiB 
i 20 Kpei:fQepiB Ta B bOTi3 - 60 cpnopHHiB i 32 Kpei:fueptt 1 90 • 

lllo6 no6alfHTH KyniBeJibHY cnpoMO)f(HiCTb KaHTOpa-BlfHTeJIH HaBe,UeMO uiHH Ha 
.ueHKi npo.uyKTiB y ueli nepio.u: nisKinorpaMa cana Kornryc 1 cpnopHH i 1 8  Kpei:fQepis, I Kr 
HJIOBH'fHHH - 26 Kpei:fuepiB, I Kr CBHHHHH - 24 Kpei:fQepH, napa CBHHei:f - 3 0  cpnopHHiB, 
O.UHO TeJIHTKO Ha piK - 1 5  cpnopHHiB, 4 JanpH)f(HHX KOHH - 495 cpnopHHiB, .usa JanpH)f(HHX 
KOHH - 305 cj)JlopHHiB, 4 lfOTHpHpilfHi BOJIH - 1 60 cpnopHHiB, niBKinorpaMa MHJia - 3 6  
Kpei:fQepiB, napa TycpeJib - 2 cpnopHHH i 30  Kpei:fuepiB i T.)J.. 1 9 1 • ,z:i:nH nopiBHHHHH .uacMO 
npHKJTaJJ. pilfHOi' 3apnnaTH iHWHX noca,UOBHX oci6 KOMirnry: npecpeKT (Ha.u)f(ynaH) - 1 500 
cpnopHHiB, 3acrynHHK npecpeKTa (Ha.U)f(ynaHa) - 600 cpnopHHiB, CBHW.eHHK - 300 cpnopHHiB, 
JacTynHHK reHepanbHoro npoKypopa - 1 5 0 cpnopHHiB, nepenttcysaq - 1 00 cpnopHHiB, 
JiiKap - 300-500 cpnopHHiB, cJiy)f(60BQi npH siueKOMeci - 3 6  cpnopHHiB, BOE:HHi M icrn - 50  
A, . 1 92 't'nopHHIB. . 

TaKHM lfHHOM, KamopH - BlfHTeni Micrn Cary Mape ManH 3apnnaTH 6 inhrn 
noqecHi, B TOH )f(e <Jac, HK y c iJibCbKHX BlfHTeJiiB BOHH s i.upi3HHJIHCH 3ane)f(HO B i.U 
eKOHOMilfHoi' nory)f(HOCTi HaCeJieHHH . 51CHO, mo BOHH 6ynH 3Myrnetti wyKaTH .uo.uaTKOBHH 
nptt6YTOK cnoco6oM 3.Ualf i JeMni B opeH.uy. BoHH seJIH cKpOMHHi:f cnoci6 )f(HTTH Hi lfHM He 

. . . 
B l.Up13HalO'fHCb Bl.U ceJIHH, cepe.u HKHX BOHH )f(HJIH. 

Ha npoTHBary 'IM, CBHW.eHHKH Micrn Cary Mape )f(HJIH Kparue. Tii.u <Jac BiJHTaQi'J 
npoTOnoniary s i.u 1 3  c ilfHH 1 845 poKy QepKBa CsHToro MHKonaH B M imiy Mana 1 1  
Ko6nis opHHX JeMeJih 3 HKHX oTpHMysana 6JIH3hKO 250 Kr 3epHa. H3)Kanb He no.uacThCH 
cyKynHHM npH6YTOK uepKBH. Ha npoTHBary, y napacpii' CBHTHX ApxaHreniB Mttxa'ina Ta 
fasptti'na ruopi<JHi nptt6YTKH ni.uHiManHcH .uo 200 cpnopHHiB . Bpa)f(ac TYT i KiJihKicTb 
3epHa, HKe 36HpaJiaCH 3 opHoi' 3eMJii QepKBH, npH6YTKH Bi.U 6naro.uiliHHX cpOH.UiB, 
penirii:fHHX CJiy)f(6, nornryBaHHH .U3BOHiB Ta iH. 1 93 • 

0.UHHM j3 Hai:f6iJibill noMiTHHX WJIHXiB Ma.UHpH3aQii', 6e3yMOBHO, 6yna npaKTHKa 
3MirnaHHX WJIJ06iB (rpeKO-KaTOJIHKH 3 KaJlbBiHiCTaMH Ta rpeKO-KaTOJIHKH 3 pHMO -
KaTOJIHKaMH). U:e a6cOJIIOTHO BipHo, mo .uiTH B pe3yJibTaTi UHX WJIJ06iB, 3a3BH<Jai:f, ManH 
piJJ.HOIO MOBOIO yropcbKy, HK MH no6a<JHMO niJHiwe. 36epiraE:TbCH nepenHC TaKHX 
wnJ06is, )J.aToBaHHH 1 845 poKoM. Y napacpii' CsHToro MttKonaH 6yno 1 6  wnJ06is Mi)!( 

1 9 0  Ibidem. 1 9 1 Cf. Mindennapok Szabo/cs es Szatmar megyeben a XlX szazadban. Nyiregyhăza. 2000, p. 392-396. 192 Ibidem, p. 402. 19J Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond I S I, opis 9. inv. 1 488. 
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rpeKO-KaTOJTHKaMH Ta KaJTbBIHICTaMH. 3 HHX 1 o - 3aKJlfOYeHi Mi)f( YOJTOBiKOM rpeKO
KaTOJTHKOM Ta )f(iHKOfO KaJTbBiHiCTKOfO, B HKHX HapO.!lHJlOCH 1 9  .!liTeH, rn icTb llJJTf06is - Mi)f( 
lJOJTOBiKOM KaJTbBiHiCTOM Ta )f(iHKOfO rpeKO-KaTOJTHlJKOfO, B HKHX HapO.!lHJlOCH 6 .uiTeH. y 
napacpii" CBHTHX ApxaHreniB Mttxa"ina Ta raaptt"ina 3aKJTfOlJHJTH 3 8  3MirnaHHX llIJTf06iB, 1 9  
3 HKHX 6yntt Mi)f( YOJTOBiKOM rpeKO-KaTOJTHKOM i )f(iHKOfO KaJTbBiHiCTKOfO, B HKHX 
HapO.!lHJlOCH 28 niTeH Ta 1 9  llJJTf06iB Mi)f( lJOJTOBiKOM KaJTbBiHiCTOM i )f(iHKOIO rpeKo
KaTOJTHYKOIO, B HKHX HapO.!lHJlOCH 23 .!lHTHHH. lcttyc OKpeMa Ta6JIHU.H llJJTf06iB Mi)f( rpeKo
KaTOJTHKaMH Ta pttMo-KaTOJTHKaMH. A6coJTfOTHO aci rnnf06H 3aKJTfO<JeHi Mi)f( YonoaiKaMH 
rpeKo-KaTOJTHKaMH I )f(IHKaMH pHMO-KaTOJTHlJKaMH. 

Y napacpii
. 

CBHTOro MttKOJTaH 3aKJTfOlJeHo 1 3  WJTf06ia 3 24-Ma .!liTbMH. 
Hatiu.iKaairnttH rn11106 6ya Mi)f( rpeKo-KaTOJTHKOM MttxaHJIOM illoMno"i Ta pHMO
KaTOJTHlJKOfO 6naroponttoro noxo.u)f(eHHH qepMaK AHTOHicfO 1 94

• Y napacpii" CBHTHX 
ApxaHreniB Mttxa"ina Ta raaptti"na 6ys yKJTaneHHH 2 1  llIJTf06 3 35 -Ma niTbMH. Mo)f(Ha 
Bi.!l3HalJHTH TYT i WJTf06 ITeTpa ITann (n03HU.iH 5 1 )  3 pHMO-KaToJTHYKOfO <l>paH<JeCKOfO 
fanH. Ix 1 9-pi<JHa .!lOHbKa XpHCTHHa 6yna xpe11..1etta B pHMo-KaToJTHU.bKiH  aipi  i 3BiJTbHeHa 
ni11bro10 N2 789 s in 1 5  6epe3HH 1 84 1  poKy1 95 . OT)f(e, B3arani ,  BHacninoK 88 3MirnaHHX 
llJJTf06ia HapO.!lHJlOCH 1 3  5 niTeH, nepeBa)f(HO xpe11..1eHHX y rpeKO-KaTOJTHU.bKiH u.epKBi ( € 
TiJTbKH O.!lHH BHna.uoK, KOJTH 0.!lHa .!lHTHHa xpe11..1eHa y pHMO-KaTOJTHU.bKiH Bi pi) .  

Ane, HK MH no6a<JHMO 3 nepenttcy HaceneHHH s in 1 85 1  poKy, nepeaa)f(Ha 
6iJTblli iCTb U.HX niTeH pi.UHOIO MOBOfO MaJTH TiJTbKH yropcbKy. Ue MO)f(e .uonOMOITH HaM 
3p03yMiTH ecpeKTHBHiCTb U.bOro âo6poeiJ1bH020 uumxy Ma.!lHpmau.ii". Ane TaK caMo s iptto i 
Te, 11..10 rpeKo-KaToJTHKH 6yntt rpoMa.!lOfO, HKa 6yna npttHHHTa i HKY u.ittyaantt 6 inhrnicTb 
KaJTbBiHicTiB MiCTa, llIJTf06H 3 HHMH BBa)f(afOTbCH HOpMaJTbHHMH. 

fpeKo-KaTOJTHU.bKi cpaMini"i, TaKi HK illoMnoi", MoHCHH, ITann Ta iH. B inttocHTbCH 
no nonaTKoaoro KJTacy ropo.UHH 1 MalOTb .uocTyn no BHCOKHX YP»".!lOBHX noca.u B 
anMiHicTpau.ii" M icrn, ttanpttKJTa.!l ITeTpo ITann - Mep Micrn y nepio.u Mi)f( 1 846 Ta 1 848 
poKaMH. 

Ocb lJOMY u.i rpeKo-KaTOJTHU.bKi ropo.UHHH 3 ettry3ia3MOM 6pantt yqacTb B 
yropcbKiH peBOJlfOU.ii" 1 848- 1 849 poKiB; cepe.u THCJllJ BOi0HiB peBOJlfOU.iHHoi" apMi"i 
3ycTpi<JacMo 6araTbox 3 HHX. CnHCKH .uo6poso11bu.is s in 22 qepBHJI · 1 848 poKy MicrnTb 
iMeHa 875 oci6, cepe.u JIKHX, 6e3CYMHiBHO, i u.i ropO.!lJIHH. 3oKpeMa BKa)f(eMO Ha oco6y 43-
pil!Horo illoMno"i IrnTBaHa, napacpiHHHHa u.epKBH CBJ1Toro MttKonaH qynoTBopll.JI, HKHH 
npO)f(HBaB Ha BYJTHU.i reopre ill iHKaH (Hid utca 1 62) 1 96 • 

1 94 Bi lkei  Gorz6 Bertalan. op. cit. p. 25 .  De fapt şi Mihai  Somlyai era nobi l (p. 1 1 0) .  
1 95 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis 9. inv.  1 742. f. 32.  
1 96 Cf. K6nya Lăszl6. Szatmarnemeti varos nemzetărei az 1848-1849 -es szabadsagharcban, în „Szatmăriak az 
1 848- 1 849 -es szabadsăgharcban "' , Szatmărnemeti, 1 999, p. 1 1 9. 
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IV 

A,aMiuiCTpaTneua pe4>0pMa u;epKBH 1851-1 853 poKiB y KOMiTaTi Cary-Mape. 
CTeopeuun pyMynci.Koî, pycuuci.Koî (yKpaîuci.Koi) napa<i»iH B MiCTi 

Cary-Mape 

nepior1 nicm1 peBOJUOQll  r1m1 HaQMemmrn B Yropll.(HHi 6yB 003HTHBHHM, 
oco6JTHBO B KYJTbrypHo - pe11irii1H0My nnaHi 1 97 . ,[(lui CaTMapcbKoro perioHY cpaKrnpoM, 
HKHH rnH6oKo BnJTHBaB Ha po3BHTOK HaQMeHrnHH, HKi )l{HJTH TYT, 6yna, 6e3yMoBHO, 
niL1TPHMKa aBcTpittcbKOIO BJTaLIOIO npoQecy BXOJ:l)KeHHH CaryMapcbKHX napacpii1 LIO 
HOBOCTBOpeHo"i cnapxi"i B M icTi fepna, CKacyBaHHSI CTarycy yropcbKo"i MOBH SIK 
.D.OMiHYfOqo"i, noBepHeHHSI LIO HaQiOHa.JlbHHX MOB y QepKOBHiH ar1MiHicTpaQii", 3aCHYBaHHSI 
HaQiOHa.JlbHHX UJKiJT y cenax, TOll.(O. 

Bmu.e 3a3HaqeHo L1Ba QHpKy11HpH, cKJTaL1eHi MyKaqiBcbKOIO cnapxiclO n icnH 
peBOJTIOI.J.ii" J 848 poKy. nepUIHH, B iLI 1 7  JTHCTOna.ua 1 849 poKy, niL1 HOMepOM 2856 
nir1nHcaHHH BiKapicM qyproBHqeM. Bir1 Bcix napacpii1 BHMararrocH, ll.(06 LIO 3 0  11Hcrnnar1a 
s LunpaBHTH KOHCKpwnuiJo rpeKO-KaTOJTHKiB 3a HauioHa.JlbHOCT�MH: pycHHH (yKpai"Hui), 

• 1 98 PYMYHH, yropQ1 . 
.IJ:pyrnM:, B iLI 3 0  JTHCTOnar1a 1 849 poKy (N!! 2957), TaKO)I{ n ir1nHcaHHH B iKapirn 

qyproBHqeM. B iH noBiLIOMJTHC npo iMnepcbKHH naTeHT B iLI 4 6epe3HH 1 849 poKy «ll.(OLIO 
noKpall.(eHHSI )l{HTTSI, CB060L1H, ll.(acrn pycHHCbKoi" HaQiOHa.JlbHOCTi (yKpa"iHCbKo"i -
npHMiTKa aBTopiB)» 

HarnHM roJTOBHHM JaBL1aHHS1M c "3i6paTH Bei HaUJi CHJTH LIJTH Toro, ll.(06 HaUJa 
MOBa, S!Ka LIO l.{HX nip He 6yna B3S!Ta LIO yBarn, )l{HJTa B SICKpaBOMY Ta npOQBiTafOqoMy 
qaci" .  noTiM BiH npeL1CTaBJTSI€ KpOKH, ll.(0 B)l{HBalOTbCSI JTiL1epaMH pycHHiB (yKpa"iHQiB) LIJTSI 
Bi.D.HOBJTeHHSI Qid HaQMeHlllHHH. 

BHMararrocH, ll.(06 Bei, xTo nir1nopS1.UKOBY10TbCS1 cnapxii", po6HJTH Bce Heo6xir1He 
LIJTH B iLIHOBJTeHHH pycHHCbKO"i (yKpai"HchKo"I) MOBH. HapeUITi ll.(e r1eHKi LIY)l{e Ba)l{JTHBi 
r1eTarr i .  BHMararrocH, ll.(06 3 1 9  ciqHH 1 850  poKy «Harni aKTH, LIOKyMeHTH, pycHHCbKoi" Ta 
pyMyHcbKo"i HaQioHarrbHOcTi MH 6yr1eMo nper1cTaBJTS1TH HaUJolO MOBOIO».  
nir1KpeCJTIOBa.JTOCSI, ll.(O Qe Ba)l{Ka 3aL1aqa, arre SIKY MH MO)l{eMO pearri3yBaTH: "Te, ll.(O MH 
xoqeMO i npoCHMO Bac B3SITH LIO yBarn, 6yr1e cnoqaTKY TpOXH BIDKKO pearri3yBaTH, arre 3 

. 
6 

. . 11 1 99 BOJTelO I IDKaHHSIM MH 3MO)l{eMO I Qe BHpllllHTH 
51K L1i3Ha.JTHCH CBHll.(eHHKH cnapxi"i Cary Mape npo Qe noJio)l{eHHH? 
HanpHKJTaLI, y KHH3i 3anHciB HapOLl)l{eHb, rn11106iB i cMepTeM: napacpii" CBHoro 

MHKOJTaH BiLI ciqHH 1 85 1  poKy JTHUJe qepe3 piK CBHll.(eHHK BarrKoBcKi JanHcyc 3aro110BoK 
MaTpHKYJTH pycHHCbKOIO (yKpa"iHCbKOIO) MOBOIO, arre BCe )I{ TaKH po6HTb yropcbKOIO 

... . . . . 200 MOBOIO aHOTal.{1 1 ,  ll.(0 MICTS!Tb B ILIOMOCTI npo xpell.(eHHX, OL1py)l{eHHX I n0Mepm1x 
TiJTbKH 3 noqaTKY ciqHH 1 854 poKy aH0TaQ1 1  po611S1TbCS1 pycHHCbKOIO 

(yKpa"iHCbKOIO) MOBOIO, pa30M 3 npH3HaqeHHHM napacpiHJTbHHM CBHll.(eHHKOM B Cary-Mape 
- MiHTiy AHTOHiH EoKrnaH (Sukmar Neimetski i), HKHH HapoL1HBCS1 B 1 8 1 9  poQi 
nocBHqeHHH B caH CBHll.(eHHKa B 1 843 poQi. BiH 6yB o.upy)l{eHHH 3 f ar1)1{ero10 Mapic1020 1 . 

1 97 Liviu Maior, I 848-1849 Români şi unguri in revoluţie. Bucureşti, 1 998, p. 406. 
198 Muzeul judeţean Satu Mare. Protocolul arhidiaconatului . . . , f. 1 34 v ş i  1 3 5 .  
199 Loc. cit., f. 1 3 6  v. 
200 Arhiva Naţională D.J .S .M . .  Colecţia Registre parohiale de Stare civi lă, inv. 1 3 1 9. f. 29 v. 
20 1 Ibidem şi Schematismus eteri graeci ritus catholicorum Dioecesis Munkacsensis ad annum Domini 1886. 
Ungvarini. 1 885, p. 1 99. 
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BimttaqHMO, mo CBffUJ.eHHK BarrKOBCKi noMep L(eCb y JTHCTona.z;i:i 1 85 1  poKy. nicJTff 
ttboro THMlJacoBHM noMilJHHKOM np111ttalJetto CBHW.ettHKa fep01iMa MixarrKa (seged 
lelkesz), a 3 rpyLJ:Hff 1 852 poKy «noMilJHHKOM CBHUJ.eHHKa 6ys BaCHJTiattCbKHH qeptteub 
Ti6onT AyKcettT" . B MaTpHKyni 11HBJTff€TbCH npttMiTKa npo Te, ru.o CBHUJ.ettHK uepKBH 
CBHTHX ApxattreniB MHxa"ina Ta rasptti"na 5fttOU1 fynosHq nicJTff CMepTi BanKOBCKi CTa€ 

·202 npoTononoM BOJTOCTI 
y napacpii" CBHTHX ApxattreJTiB Mttxa"ina Ta rasptt"ina CHTyauiff w.e 6iJTbU1 y 

Ba)KKOMY CTaHOBHW.i . 3anHCH yropcbKOJO MOBOJO 3HHKaJOTb JTHUie nOlJHHaJOlJH 3 1 858  
poKy, nicnH npHXOLJ:Y DeTpa Epatta ..r:10 KepiBHHUTBa napacpii

. 
Ta npoTOnoniary Cary-Mape, 

HKHH cKJTaLJ:aBcff 3 napacpitt KpattLJ:oponu, MeLJ:icUiy AypiT, OLJ:opey, Cary-Mape Ta EoTi3. 
TaKHM lJHHOM Hctto, mo icttyBaB 1aneKJTHH onip CBHW.ettcTBa i qacTHHH s ipttHKiB 

Cary Mape npoTH BHL(anettttff yropcbKo"i MOBH 3 uepKoBtto"i aLJ:MitticTpauii" Ta nponosiLJ:i . 
OLJ:tta i1 ronoBttHX noLJ:itt 1aranbttoro 3tta4ettttff, ru.o Mana M tcue B 

nicnHpeBOJTJOUiHHHH nepiOL( i ffKa B iLJ:6HJTaCff Ha caryMapcbKHX rpeKO-KaTOJTHKax, ue, 
6e1cyMttiBHO, crnopettttff KOMici"i L(Jlff BHBlJeHHff Ta niL(roTOBKH npoeKTY CTBopettttff 
MHTpononi·i An6a lOniH Ta <l>orapaUI, HKa 6yna oqonetta npe3HLJ:ettTOM cnttcKonoM OpaLJ:H 
EpLJ:eni Bacine . 06rosopettttff npottUIJTH B Micrnx OpaLJ:H (qepsettb 1 850 poKy), BiLJ:tti 
(nttcTOnaLJ: 1 850  poKy), OpaLJ:H ()KOBTettb 1 85 1  ), BiLJ:tti (nttcTonaLJ: 1 850), OpaLJ:H ()KOBTettb 
1 85 1  ) . 

BiLJ:ettbCbKHH LJ:Bip i iMnepaTOp <l>pattu HocHn MaJTH BHpiUianbtte cnoso W.OLJ:O 
TepMittiB Ta yMoB CTBopettttff MHTpononi"i Ta cnapxii1 B Micrnx fepna Ta Jlyro)K. 
feorpacpi4tti Me)Ki (LJ:eniMiTauii) rnapxii1 6ynH BH3tta4etti B M icTi OpaLJ:H nicJTH peTeJTbttoro 
nepenttcy, nposeL(ettoro cyMicttHMH KoMiciHMH B KO)Kttitt  3 napacpitt, HKi 6yno tteo6xiLJ:tto 
B3HTH BiLJ: icttyJOlJHX cnapxitt Ta BKJTJOlJHTH L(O HOBHX. 

Y cKJTaLJ:i KoMici"i Micrn OpaLJ:H BiLJ: MyKalJiBcbKo·i rnapxii" 6yn11 BiKapitt 
MapaMopomHttH DeTpo AttLJ:epKo Ta npoTOnon EaH Mape Ioatt <l>aUii .  YKa30M BiLJ: 1 2  
rpyLJ:ttff 1 85 1  poKy iMnepaTOp 3aTBepLJ:HB CTBopettttff o6'cLJ:ttattoi· MHTpononi"i Ta rnapxitt ?01 
fepna Ta Jlyro)K.- · . 

.r:J:o Qboro lJacy B MyKalJ iBcbKitt rnapxi"i 6ys npoBeLJ:ettHH BeJTHKHH nepenHc 
napacpitt, ffKHH nocJTy)KHB BH3HalJeHHJO "ix HaJTe)KHOCTi 3 aL(MittiCTpaTHBHO - uepKOBttoi" 
TOlJKH 3opy. 36epira€TbCff "KottcneKT napacpitt Ta cpinitt, KiJTbKiCTb LJ:YUI i BHKOpHCTatta 
MoBa " BiLJ: 1 6  4epBttff 1 85 1  poKy, niLJ:nHcattHH B HKOCTi L(enyTaTiB MyKaqiscbKO"i rnapxi"i 
rpeKo-KaTOJTHUbKHM rnHcKonoM OpaLJ:ei" Bacttne EpLJ:eni,  s iKapicM MapaMopoW.HHH 
DeTpoM AttLJ:epKo Ta EaHMapcbKHM npoTononoM IoattoM <l>aUi i .  KoMiciH npHHUIJTa LJ:O 
BHCHOBKy, ru.o B KoMirnrnx MapaMopoW.HHH Cary Mape Ta Yro4a npo)KHBaJTO 1 05 1 07 
pyMyttcbKHX s ipy1olJHX, HKi BOITOLJ:iITH pyMyttcbKOJO MOBOJO. CepeLJ: HHX npO)KHBarro 1 1 996 
pycttHiB (yKpaittuis). 

B OJTOCTb c aTY M ape B L(aHHH qac npeL(CTaBJTffJTaCff TaKHM lJHHOM: 

I MeLJ:icUiy AypiT 1 5 80 LJ:YUI 
ct>iniff PoMaHeUITi 43 8 LJ:YUI 
2. EepKy PoUiy 25 1 LJ:YUI 
ct>ini"i 

202 Arhiva Naţională D.J .S .M .. Colec\ia Matricole .. „ inv. 1 3 19. p. 29 v. 

MosH, Ha HKHX po1MoBJTHJTH 
pyMyttcbKo-pycHHCbKa 

(yKpa"iHCbKa) 
PYMYHCbKo-pycHHCbKa 

(yKpai
.
HCbKa ) 

zoi Codruţa Maria Mureşan. Marcel Ştirban. Din fs/oria Bisericii Române Unile. Satu Mare. 2005. p. 248-249 
şi Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 . opis I O. inv. 404. f. 29-32.  
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XoMoK 20 1 JJ.YllI pyMyttcbKo-pycHHChKa 
(yKpa"iHCbKa) 

MexTeJTeK 1 O 1  JJ.yrn pyMyHchKo-pycHHChKa 
(yKpai·HcbKa) 

K irnro)J.orn 1 O JJ.yrn pyMyHchKo-pycHHChKa 
(yKpa'iHCbKa 

HoJJ.bro)J.orn 98 JJ.yrn pyMyttchKo-pycHHCbKa 
(yKpai"ttcbKa) 

Ho porni 98 JJ.YllI PYMJ'HChKo-pycHHCbKa 
(yKpa"ittCbKa) 

3 .  Cary Mape, B ÎITbHe 1 965 PYMYHCbKo-yropcbKO-
KOpOJTÎBCbKe M ÎCTO PYCHHCbKa (yKpa"ittCbKa) 

4 .  Cary Mape-MiHTiy 1 024 pyMyttcbKo-yropcbKO-
pycHHCbKa (yKpa'iHCbKa) 

5 .  OJJ.opey 1 1 1 0  pyMyttchKo-yropchKa 
<l>ÎITÎi" I>epÎHJJ.aH 296 PYMYHChKo-yropchKa 

KyKy 296 pyMyHcbKo-yropcbKa 
MapTÎHernTi 1 98 pyMyHchKo-yropcbKa 

6. OrnaapHH-l>oTÎ3 852 DVMYHCbKO-yropcbKa 
7. Jliaa)J.a HoH:a 79 1 yropcbKO-pycHHCbKa 
<I> iIT i"i AJJ.piaH 1 4 1  (yKpa

.
iHChKa) Ta PYMJ'HCbKa 

Jlisa)J.a 5 5 1  -II-
Bcboro 1 744 -I I-

8 .  fleITerny Mape 377 yropcbKo-pycHHCbKa 
<l>iITii" (yKpa'iHCbKa) 

Bchoro 1 3 57 
9 .  51pMapoK 51HK 346 yropchKo-pycHHCbKa 
<l>iJTii" (yKpa"ittCbKa) 

Total 1 289 
3araJThHa KiJThKÎCTb JJ.yrn: 1 3  593 . 

.IJ:ai enapxii' cnepe4aJTHCH 3a KO)f(HHH OKpeMHH HaceJTeHHH nyHKT, TOMY KOMÎCÎeJO, 
HKa cKJTa)J.anacH 3 LI.BOX camueHHKÎB, OJJ.HH B ÎJJ. fepJTe, ÎHWHH BÎJJ. MyKa11eaa, 6yJTH 
po3po6JTeHi oKpeMi KOHCKpHnui'i. Y KOMÎTaTÎ Cary Mape KayttTÎ npHKITaJJ.H TaKHX 
BHnaJJ.KÎB 3HaXOJJ.HMO y ceJTax Jliaa)J.a, I>epKy, Cary Mape Ta OJJ.opey. IcttyaanH, 3BH4aHHo, 

. . . . 
p13HI 3aXO)J.H 3aUIKaBITeHHX CTOplH lllO)J.0 BCTJTHBY Ha BOJlfO KOHCKpHnToBaHoro HaCeJTeHHH. 
y UHX 3aXO)J.aX 6paJTH y11aCTb CBHIUeHHKH Ta KypaTopCTBa. 

Hase)J.eMo OJJ.HH npHKITaJJ.. 1 JTHCTona)J.a 1 85 1  poKy napacpiH CaHToro MHKoJTaH a 
Cary-Mape - MiHTiy ttanpaBHJTa MeMopaHJJ.YM MyKaLIÎBChKOMY enHcKony, HKHH 
niJJ.nHcaJTH: 1.meHH KypaTopcbKo'i paJJ.H camueHHK BoITKOBCKÎ 51ttorn, neprnHH KypaTop 
illaHJJ.op 51ttorn, I>i6a fleTpo, .ll:yTKo MixaH:, CiJTaJJ.i 51Horn, CiITaJJ.i illaHJJ.op, Mattro flan, 
Mattro .lJ:bOpJJ.b, flarnKa MixaH:, Bapra 51ttorn, BaH:Ky MixaH:, faH:)J.orn flart, .lJ:eHK 51ttorn, 
KipaH: Jlarno, KipaH: lrnTBaH, fa3)J.ar fleTep, a TaKO)f( CornK AttTaJT, ill iMoH MixaH:, XycTi 
MixaH:, ToT AttJJ.parn, BLIHTeIT i rpeKo-KaToITHUhKO'i WKOJTH illoMJToi· KaJIMaH, THHH MixaH:, 
flan .lJ:bopJJ.b, KyparnpH .IJ:epe11Ke 5IHorn, MyJJ.pi MixaH:, .lJ:eHK fleTep, Ti6rna lrnTBaH, 
flyrnKarn tto)f(ecp, <1>011aK MixaH:, <l>eep 5Ittorn, TeITeni HocHn, .lJ:JOpKaH MaTHUJ, <l>eep 
I UJTBaH, flan MixaH:, <l>o11aK 5IHOUJ, MeJJ.H4 5Ittorn, MeHJJ.H4 <l>epettu, CoTHaJT JlacJTo, 
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Mo110.uw11ii ill iMoHOBHLI 51How, eTapw11ii illiMOHOBHt.t JIHow, I>anor AH.upaw, illiKeT 
51HOW, MoiieHH Hoe11n, YiinaKi nan. 

BoHH BHMaran11 Bi.U iMeHi pye11HebKo'i rp0Ma.u11 MiHTiy 3an11waTHeH 
ni.unopH.UKOBaHHMH MyKat.tiBehKiH €napxi"i204 . HaBiTh €nHeKon BaeHJTh flonoBHt.t ( 1 83 7-
1 864 ), HK 3a3Hat.teHo B 1111eTi BiKapiH MapaMopOlllHHH fleTpa AH.uepKo B i.U 1 O )f(OBTHH 
1 85 1  poKy, nonpoeHB eBo'ix .ueneraTiB Ha KOHcpepeHUiHx, HKi Bi.u6yBanHeH B M ieTi Opa.UH, 
HanoJTHraTH Ha TOMy, II.(06 .ueKJJlbKa napacpiH 3aJTHWaJTHeH m.unopH.UKOBaHHMH 
MyKat.tiBehKiii rnapxii". 

3 KoMirnry Cary Mape o6oB 'H3KOBO 6yntt Ha3BaHi napacpi"i Cary Mape - MiHTiy 
Ta I>epKy: "Quod autem Co<mi>t<a>tus Szathmariensis Parochias signanter Szathmar
Nemethi et Szarazberek, quos Ill<us>t<rita>tas Vestra Praesulea ultra quo penes 
Dioecesim Munkacsiensem reservari desiderat . . .  "205 

Htt)f(t.te npe.uernBHMO BHeHOBKH KOM ieiH, HKi 3po6HJTH KOHeKpttnui'i eynepet.tJTH'BHX 
napacpiii. 1 3  JTHeTona.ua 1 85 1  poKy y napacpi'i O.uopey KoMieiH, eKJTa,UeHa 3 .uenyrnTiB B i.U 
pyMyHehKO'i eTOpOHH npoTOnona Oawa IoaHa AH.uepKo Ta Bi.U pyettHebKoi· (yKpa"iHebKo"I) 
eTOpoHH npoTOnona 3 TypynyHr Hoempa HieanoBei, BHHBHJTa HaerynHe: y napacpi'i 
O.uopey 32 oeo6tt po3MOBJTHJTH pyettHehKOfO (yKpai·HehKOfO) MOBOfO, 1 045 oei6 -
pyMyHehKOfO MOBOfO. 

h 3aranhHO'i KiJThKOeTi B 1 077 oei6 - 900 roBopttnH yropebKOfO MOBOfO. 3 1 049 
Bipytot.tHX Bei XOTiJTH HaJTe)f(aTH .uo rnapxi'i repna, a 1 9  - .uo MyKat.tiBebK0°i rnapxii". y 
cpini'i MapTiHewTi 1 77 )f(HTeniB roBopHTb pyMyHehKOfO MOBOto, 1 79 - yropebKOfO Ta 1 83 
XOTÎJTH HaJTe)f(aTH .UO €napxi"i repna. 

Y eeni I>epÎH.UaH 4 oeo6tt roBopttnH pyettHehKOfO, 1 99 PYMYffebKOfO, 205 
yropebKOfO MoBaMH, 6 xoTiJTH HaJTe)f(aTH .uo MyKat.tiBehKO'i rnapxii', 1 99 oei6 - .uo rnapxi'i 
repna. y eeni KyKy 206 oei6 roBOpHJTH pyMyHebKOfO Ta yropebKOfO MOBaMH, 209 - XOTiJTH 
HaJTe)f(aTH .uo rnapxi'i repna206 . y napacpi'i JliBa.ua HoBa KOHeKpHnUÎH 6yna npoBe,UeHa 
KOMiei€fO, HKa eKJTa.uanaeH 3Î eBHII.(eHHKa eena repua MiKa ra6piena Ca6o Ta 
a.uMiHiCTpaTopa napacpi'i eena TypynyHr BaeHJTH IBaHt.to. h HanueaHo'i a.upeett HeHo, Il(O 
napacpiH pyeHHebKa (yKpai'HebKa), Ma€ KaM' HHY uepKBy, no6y.uoBaey pye11HaMH 
(yKpa'iHUHMH). 

TYT Bei eBHII.(eHHKH 6y1111 pyettHH, no1rnHatot.tH 3 1 680 poKy, KOJTH TYT eny)f(HB 
3ra.UaHHH eBHII.(eHHK IBaH. B 1 692 poui BiH 3MiHHB BaeHJTH i TYT MM 3yeTpit.ta€MOeH 3 
ra6pieJTb BeniuKi . y 1 758  poui MH 3yeTpit.ta€MO BaeHJTH Teniro, y 1 788 poui -
IcaKOBHt.ta, HKHH BBO.UHTh napacpiHJThHi pe€eTpH. HoMY eni.uy€ iioro eHH BaeHJTh, noTiM 
eBHII.(eHHKH flpo.uaH, flopoMnoBiu, KYTKa Bei pyettHH. PeniriiiHi KHHrn 6yntt Bei Ha 
pyrnHehKiH (yKpa"iHehKiii) MOBi, not.tHHatot.tH 3 €BaHrenii", .upyKoBaHoi· y JlbBoBi B 1 670 

. 207 pou1.  
3 1 240 oei6 (.uyw) napacpii" 1 2 1 3  p03MOBJTHJTH pyeHHehKOfO Ta yropebKOfO MOBaMH 

i TÎJThKH 27 - pyMyHebKOfO MOBOfO . Bei 1 240 pyettHiB xoTiJTH HaJTe)f(aTH .uo MyKat.tiBebKo"i 
rnapxi'i208• flapacpiH I>epKy KOHeKpHITTOBaHa 1 7  JTHeTOna.ua 1 85 1  poKy KOMÎeÎ€fO, HKa 
eKJTa.uanaeH 3 eBHII.(eHHKa ,UonttHaH illaH.uopa (CaeoBo) Ta eBHII.(eHHKa eena I>arnpt.ti 
Baii.ua na3ina. TYT BOHH 3HaHWJTH Bipytot.tHX enoBaKiB, pyehKHX (yKpa"iHuiB) Ta .ueKÎJThKa 
PYMYH (a Hivek tămege tot orosz, es igen keves o/ah ajku talaltatikKHMrn KHttrn y uepKBi -

204 Arhiva de Stal a regiuni i  Transcarpatia, fond 1 5 1 ,  opis I O. inv. 402, f. 3 5 .  
205 loc. cit„ fond 1 5 1 . opis I O. inv. 402. f. 1 1 . 
206 loc. cit„ f. 1 1 8 .  
207 loc. cit„ f. 1 22.  
208 loc. cit. f. 1 5 1 .  
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Tpe6HHK, 0KTO
.
ix, TpitjionorioH, TpioJJ. - 6y11H uepKOBHoc110B1S1HCbKOJO MOBOJO. TinbKH 

lfacoc110B 6yB PYMYHCbKOJO. 
Y tjiini"i Hoporni KHHrn 6y11H TiJlbKH cnoBsiHCbKOJO MOBOJO. MoBa nponoBiJJ.i y 

ceni EepKy pycHHCbKa (yKpa"iHCbKa) i PYMYHCbKa, y Hoporni - TÎJlbKH pycHHCbKa 
(yKpai

.
HcbKa). 3 9 1 1 oci6, HKÎ 3HaXOJJ.SITbCSI y Ta611Hui sipyJ01rnx, 652 rosopHilH 

pycHHCbKOJO (yKpai
.
HcbKOJO) MOBOJO, 1 76 - pyMyHcbKOJO i 880 - yropcbKOJO, S1Ka crnna 

nepesmKHOJO MOBOJO cni11KyBaHHS1. .IJ:o MyKaI.JÎBCbKO°i enapxi"i 6a)f{�O mme)f{aTH 1 63 
lJOJlOBÎKH Î TiJlbKH 40 OCÎ6 - J].0 repna209 . .lJ:HBYE: BeJlHKa KÎJlbKÎCTb OCÎ6, SIKÎ  He BHpa3HJ1H 
CBÎH BH6ip !  

I Ha KÎHeU:b, npeJJ.CTaBHMO KOHCKpHnU:iJO napatjiiA Cary Mape, SIKa 6y11a 
npoBeJJ.eHa 3 1 3  no 1 5 JlHCTonaJJ.a 1 85 1 poKy KOMicieJO, mo CKJlaJJ.anacsi 3 PYMYHCbKoi· 
crnpoHH - npoTonon Oawy loaH AHJJ.epKo Ta 3 pycHHCbKo·i (yKpa°iHCbKO°i) cTopoHH -
npornnon cena TypynyHr tfocHn Hi)f{aJIOBCKÎ . BoHH 6y11H npH3BaHi BHKOttyBaTH U:JO 
MiciJO Ha niJJ.CTaBÎ JlHCTa N!?. 28 1 8  B ÎJJ. 7 )f{OBTHSI 1 85 1  poKy. Ix 3BÎT BiJJ. 1 5  nHcrnnaJJ.a 
cKJlaJJ.eHHH B ceni OJJ.opey i BÎJJ.HOCHTbcsi JJ.O JJ.BOX rpeKo-KaTOJlHUbKHX napatjiiA CaTMapy 
Ta OJJ.opey. 

y MÎCTÎ Cary-Mape (napatjiisi CBSITHX ApxaHreniB MHXa"ina Ta raapH°iJla) BHSIBHJlH 
1 1 73 rpeKO-KaTOJlHUbKHX JJ.YUIÎ, 3 SIKHX 1 00 fOBOpSITb pycHHCbKOJO (yKpa"iHCbKOJO) MOBOJO, 
688 - PYMYHCbKOJO, a pewrn - yropcbKOJO MOBaMH. CniJJ. 3a3Hat.JHTH, mo I 03 7 oci6 
fOBOpHilH yropcbKOJO, T06TO 88,4% BÎJJ. 3araJibHO°i KÎJlbKOCTÎ HaCeJleHHSI . .IJ:o enapxi"i fepna 
XOTÎJlO HaJie)f{aTH 2 1 3  c iMeH 3 896 JJ.yrnaMH (78,39%), a LI.O MyKal.JÎBCbK0°l rnapxi"i 7 1  ciM'SI 
3 247 JJ.yUiaMH (2 1 ,60%). 

3 i  cnHcKy rpeKo-KaTOJlHU:bKHX )f{HTeniB MO)f{Ha no6at.JHTH, mo 55 oci6 3 1 1 73 
JJ.eKilapysanH ce6e pycHHaMH (yKpa

.
iHU:HMH) ( 4,68% ), I O oci6 JJ.eKilapyBanH ce6e 

pyMyHaMH (0,85% ), 1 8  BOJlOXaMH (pyMyHaMH) ( I ,  53 % ). oe3 BH3HatJeHHSI eTHÎl.JH0°l 
npHaJJ.Jle)f{HOCTÎ 6y11H 1 090 oci6 . .IJ:pyra CHryaUiSI crncysanacsi MOB, HKHMH po3MOBJ1SIJ1H 
)f{HTeni :  pyMyHcbKOJO, yropcbKOJO Ta pycHHCbKOJO (yKpa"iHCbKOJO) po3MOB11S1110 3 6 oci6, 
598 oci6 po3MOBJ1HJ1H pyMyHcbKOJO Ta yropcbKOJO MoBaMH, pycHHCbKOJO (yKpa°iHCbKOJO) 
Ta yropcbKOJO - 50 oci6, TÎJlbKH pyMyHcbKOJO - 5 1  oco6a, 26 pycHHiB  (yKpa"iHuis) 3HaJIH 
yropcbKY MOBy, 287 oci6 - JlHUie yropcbKy. 0JJ.HH pycHH XOTÎB HaJie)f{aTH LI.O rnapxii" 
repna, 4 PYMYHH XOTiJlH HaJle)f{aTH LI.O MyKal.JÎBCbK0°l rnapxi"i, 1 7  PYMYH 3HaJIH TÎJlbKH 
yropCbKY MOBy. 

JIKl.1(0 B3SITH JJ.O yBarH THX, XTO BHCJlOBHB 6a)f{aHHSI HaJie)f{aTH JJ.O MyKal.JÎBCbKOi0 
rnapxii", T06TO 236 oci6 2 1 0 TO cepeJJ. HHX MH 6atJHMO 7 1  l.JOJlOBiKa, 63 - )f{iHKH i 1 02 
JJ.HTHHH (53 XJTOTilJHKH i 49 JJ.ÎBI.JaToK), SIKÎ MaJIH npaBOM BHCJlOBHTH CBiH BH6 ip. 36  oci6 
roBopHnH pycHHCbKOJO (yKpa"iHCbKOJO) MOBOJO, 24 - pyMyHcbKOJO, 70 - yropcbKOJO . 

13 63 )f{iHoK, 23 po3MOBJ1HJ1H pycHHCbKOJO, 1 8  - pyMyHcbKOJO, 27 - TÎJlbKH 
yropcbKOJO, 3 - TiJlbKH PYMYHCbKOJO, 63 - TÎJlbKH yropcbKOJO. 

Oco611HBa cHryauiS1, siKa KHJJ.aCTbcsi B ot.Ji : j3 I 02 XJTonI.JHKÎB Ta JJ.ÎBI.JaTOK 1 5  
roBopHilH pycHHCbKOJO MOBOJO, 8 - PYMYHCbKOJO, 8 1  roBopHnH 11Hwe yropcbKOJO, 
CKJlaJ].aJOtJH 79% BÎJJ. 3araJibHO°i KiJlbKOCTÎ MOJlOJ].Î .  

LI;iKaBHM e i cnoci6, SIKHM sipyJ011i Cary Mape Ha3HBaJOTb csoJO Hau:ioHaJibHÎcn. 
13 7 1  qonosiKiB 3 1 JJ.eKilapyJOTb ce6e pycHHaMH ( 44% ). Ane UÎKaBHM e TOH tjiaKT, mo 22 3 

209 Loc. cil., f. 1 5 5 

Z J0 .51Klll0 MH spaxoaycMo i .niTeiî. TO MaCMO 247 .nyrn. a ue 03Ha'laC. lllO 'IJICHH KOMici"i noMHJIHJIHCll npH 
n i.npaxy11Ky Ha 1 1  'IOJIOBiK. 
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HHX po3MOBJHIIOTb TiJTbKH yropebKOJO MOBOIO . Botttt € nepurnM noKoniHHHM pyettttiB, HKi 
B)f(e Ma.U51pH30BaHi ,  XOYa BOHH me yeBi.UOMJllOIOTb eBO€ eTHiYHe noxo.u)f(eHH51. 

h 8 )f(iHOK 5 .ueKJTapy!OTb eBO€ pyettHebKe (yKpa"ittebKe) noxo.u)f(eHH51, a 3 -
pyMyttebKe. ,[{oKyMeHT no.ua€ HaM .ueHKi iCTopttYHi B i.UoMoeTi npo uepKsy, HKa € 
TBopYieTIO ttapo.uy (opera populi). MoBa, HKOIO npoBO.UHTbeH eny)f(6tt B uepKsi, 
pyMyHebKa i pyettttebKa (yKpai"ttebKa), HaBYaHHH B UIKoni npoxo.UHTb Ha yropebKiH MOB i .  

lilo eToey€Tbe51 napacpi"i CBHTOro MttKonaH, TO Botta ttaniqysana 6 1 3  rpeKo
KaTOJTHUbKHX .uyw. 3 HHX 57 oeo6aM no.uo6anoe51 rosopHTH pyeHHebKOIO (yKpa"iHebKOIO) 
MOBOIO, 2 1 7  - pyMyHebKOIO, 575 oei6 po3MOBJTHJTH yropebKOIO MOBOJO. 3a npHHaJTe)lrnieTb 
.uo MyKaYiBebKo"i rnapxi"i BHeJToBHJToeH 72 eiM '"i 3 282 oei6, .uo rnapxi"i fepna - 82 eiM' "i 3 
33 1 oeo6H. I TYT KOHeKpHmoptt noMHJTHJTHeH np11 .uo.uaBaHHi .  

h 283 oei6, HKi o6panH MyKat.IiBebKY rnapxi!O, 69 6yntt YOJlOBiKH, 87 )f(iHKH, 1 1 3 
MOJTO.Ub (54 XJTOnYHKH i 59 .uiBYaTOK) Ta 1 4  HenoBHOJliTHix. h 69 YOJlOBiKiB 3 0  roBopHJTH 
pyettHebKOIO MOBOIO, 1 8  - yropebKOIO, 32 - TiJlbKH yropebKOIO, ane yei 69 3HaJTH roBopHTH 
no-yropebKH. .[{eKJTapy10Tb ee6e pyeHHaMH 1 4  oei6, 3 HKHX I I roBopttJTH TiJTbKH 
yropebKOIO MOBOIO .  

h 8 2  )f(ittoK, HKi 3aHBJTHIOTb, mo 63)f(af0Tb HaJTe)f(aTH .uo MyKaYiBebKo"i €napxi"i, 22 
roBopttJTH pyettttebKOIO (yKpa"ittehKOIO) MOBOIO, 1 1  - pyMyttebKOIO, 53 rosopttnH nttrne 
yropebKOIO i n11rne o.utta pyMyttebKOIO, ane i3 3aranbttoi· KiJTbKoeTi 86 rosop11n11 
yropebKOIO MOBOIO. CT'51Tb )f(iHOK BH3HaJTH ee6e pyeHHebKO"i (yKpa"iHebKo"i) Hau.ioHaJTbHOeTi .  

h 1 1 3  xnonuiB i .uisYaT 3 roBop11no pyettttehKOIO (yKpa"ittebKOIO) MOBOIO, 7 -
pyMyttebKOIO, a 1 03 rosopHJTH n11we yropebKOIO MOBOIO . A6eoJTIOTHO Bei roBopHJTH no
yropebKH, mo ( noKa3HHKOM npoueey Ma.U51pH3auii". 5JKIUO .uo.uaTH .uo l..{bOro THX, XTO 
Bttpiwtts 3aJTHWHTHeH nptt MyKat.IiBebKitt rnapxi"i 3 o6ox napacpitt, oTpttMa€MO KiJTbKieTb B 
54 1 .uywy, mo eKJTa.UaIOTb 3 0% si.u 3araJTbHoi" KiJlbKOeTi rpeKo-KaTOJlHl..{bKHX Bipy!OYHX 
CaTy Mape. Tpe6a B i.UMiTHTH, mo nepentteH ttaeeneHHH He € noBHHMH. 36epira€Tbe51 
nepen11e HaeeneHHH Miern CaTy Mape 1 857 poKy, HKHH noKa3y€, mo TYT npo)f(HBano 2905 
pttMo-KaTOJTHKiB, 2309 rpeKo-KaTOJTHKiB i 82882 1 1 . TaKHM YHHOM, B o6ox nepentteax 
si.ueyTHi notta.u 500 rpeKo-KaTOJTHUbKHX )f(HTenis, HKi He 6ynH KotteynbTOBatti npo "iXH€ 
6a)f(aHH51 npHHaJTe)f(aTH .uo MyKaYiBebKo·i €napxi"i a6o .uo fepna! 

TinbKH TaK MO)f(eMo noHeHHTH B i.UMittttieTb y K iJTbKOeTi B ipyIOYHX, HKa 
315IBJTH€TbeH B weMaTH3Mi MyKaYiBebKO"i €napxi"i 1 865 poKy, KOJTH .uo napacpi"i CBHToro 
M HKOJTaH HaJTe)f(aTb 726 rpeKo-KaTOJTHKis2 1 2 . 

Pe3yJTbTaTH u.11x nepentteis, npoBe.ueHHX HK B KOMiTaTi Cary Mape (CaTMap ), TaK 
i B KOMiTaTi MapaMypew, 6ynH oeHOBOIO 6yJTJTH nanH niH IX "Ecclesian Chrisli, ex omni 
lingua el popu/o el nalione congregatum". 3 KattottiYHo·i TOYKH 3opy BOHH s i.UHOBHJTH 
.uiHJTbttieTb 06'€.UHaHo"i rnapxi"i Anb6a i <l>orapaw, 3anoYaTKyBanH eTBopeHHH .UBOX HOBHX 
pyMyHebKHX rpeKo-KaTOJTHUbKHX rnapxiif B fepni i Jlyro)f( i n i.unopH.UKyBaHHH rpeKo
KaTOJTHUbKoi· rnapxii" Opa.uH HOBOeTBopeHitt €napxii"m. 

B i.uttoeHo KOMiTaTiB CaTy Mape Ta Yrot.Ia 6ynna nepeniYysana sei napacpii", HKi 
BXO.UHJTH .uo eKna.uy rnapxi"i repna (Typu, Ceitti ,  Oarn, Ea51 Cnpie, Ea51 Mape i Cary 
Mape), a TaKO)f( KiJTbKieTb rpeKo-KaToJTHU.bKHX sipy!OYHX. LI;iKaBHH cjiaKT 3'  HBJTH€TbeH B 
npoTononiaTi Typu, .ue .UBa pyMyttebKHX eena EoYiKay Ta BanH CHKa 3ra.uatti HK TaKi ,  mo 
ttaJTe)f(aTb .uo MyKaYiBebKo"i €napxi"i. 

2 1 1  Szatmar - Nemeii sz. kir. varos . . . , p. 272. 
2 1 2 Schematismus venerabilis cleri dioecesis Munkacsiensis, Unghvarini, 1 865.  p. 1 27.  2 1 3  Dr. Victor Bojor. Episcopii greco-catolici de Gherla. Târgu Mureş. 1 939. p. 44. 
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mo CTOCY€TbC51 BOJTOCTi Cary Mape, TO BOHa po3nOJJ.iJT51€TbC51 Ha LI.Bi qacTHHH. 
CTBopIO€TbC51 CaryMapcbKHH PYMYHCbKHH npoTononiaT, JJ.O cKJTaJJ.y 51Koro BXOJJ.HJTH ce11a: 
KpaflJJ.opom.1.„ MeJJ.iewy AypiT, OJJ.opey, Cary Mape, EoTi3 - 0rnBapay2 1 4• A11e 
CTBopIOeThC51 i CaryMapcbKHH pycHHCbKHH (yKpa'iHCbKHH) npornnoniaT CaTMap, LI.O 
CKJTaJJ.y 51KOro BXOJJ.HJTH ceJTa JIHK, nopyM6ernTi, ne11ewy Mape, JliBaJ].a, EepKy, Cary 
Mape-MiHTiy, Typy11yHr, rn6rn JJ.Bi napacpii' 3 KOMiTary Yroqa i pernTa 5 - 3 KOJTHWHhoro 
caryMapcbKoro npoTononiary. 

mo CTOCY€TbC51 M iCTa Cary Mape, TO TYT CTBOplOIOTbC51 JJ.Bi OKpeMi 3 
aJ].MiHicTpaTHBHO-I.J.epKOBHo'i T04KH 3opy npHHaJTe)f<HOCTi napacpii', 51Ki noTiM BBiHWJTH i y 
HapOJJ.HY cBiJJ.oMicTb: PYMYHChKa napacpi51 CBHHX ApxaHre11iB MHxa'iJTa Ta faBpH

.
iJTa, mo 

HaJTe)f(aJTa pycnHChKifl napacpii' CBHoro MnKoJTa51, 51Ka, B CBOIO qepry, HaJTe)f(aJTa 
pycHHChKiH (yKpa'iHChKifl) MyKalliBcbKiH rnapxii'. 

TaKHM llHHOM, MH MO)f(eMo BBa)f(aTH 1 853 piK poKoM, 51KHH cKacoBye KiJTbKa 
aJ].MiHiCTpauifl i 6araTOBillHe cniBicHyBaHH51 Mi)f( JJ.BOMa rpeKO-KaTOJTHI.J.bKHMH rpoMaJ].aMH 
CaTy Mape - PYMYHCbKOIO i pycnHcbKOIO (yKpai'HCbKOIO).  JIK MH no6allHMO B II TOMi,  
cniBpo6iTHHI.J.TBO Mi)f( CB51IU:eHHKaMH LI.BOX QepKOB HiKOJTH He npnnHH51JTOC51, 51K He 
npHTIHH51JTHC51 3B1513KH Mi)f( BipyIOllHMH LI.BOX napacpifl.2 1 5 • 

OT)f(e, B KiHIJ.i IJ.boro nepworo TOMY Heo6xiJJ.HO 3po6HTH JJ.e51Ki BHCHOBKH ll.(OJJ.O 
rpeKO-KaTOJTHIJ.bKOi' rpoMaJJ.H Cary Mape. no-neprne, BOHa CKJTaJ].a€TbC51 B OCHOBHOMY 3 
pyMyHiB Ta pycnHÎB (yKpai'HIJ.ÎB), LI.O 51KHX npornroM CTOJTiTb npH€JJ.ffYBaJTHC51 6 i)f(eHIJ.Î 
MaKeJJ.OHIJ.i, rpeKH Ta cep6H, 6i)f(eHui B ÎJJ. TypeIJ.hKoro Harnecrn, oco611nBo y XVII cT011irri . 

3aBJ].51KH TaJTaHry, npaIJ.bOBHTOCTi Ta iHTeJTeKry, oco6JTHBO y raJTy3i TopriBJTi, IJ.51 
rpoMaJ].a JJ.06HBa€TbC51 Toro, ll.(0 nicml 1 730 poKy BOHa yTBepJJ.)f(Y€TbC51 y )f(HTTi MiCTa 
Cary-Mape, cTae Ba)f(JTHBHM cpaKTopoM B ynpaBJTiHHi M icueBo'i aJJ.MiHiCTpaIJ.ii

. 
Ta KOMiTaTY 

(comitatense).q11eHn npHHaHMHi 3 0  c iMeH MaIOTb MO)f(JTHBiCTb npocyffYTHC51 LI.O caMoro 
2 1 6  • • • • • 

• BHCOKOfO npowapKy rpoMaJJ.51H r ' 51KI MaJTH BHptlilaJTbffY pOJTb y BHpllileHt JJ.OJlt MICTa: 
<l>oKOlil, KoHTpOlil, nan, llloolll, fepeHJ].arni,  neH3elIJ, llliMOH, ne11eliJKei, 0Hall, HOJJ.b, 
Kow, fa6op, .[{oMariJJ.i, Bapra, n0Ky11ap, nylilKalil, CTaHKOBHll, MoflciH, llloM11o'i, 
ToMalll i ,  Opoc, .[{parouKi, Ca6o, C iJTaJJ.i Ta ÎHlll i .  Te, ll.(0 l{JTeHH c iMeH llloMJTOi' Ta nan, 
cTaIOTb MepaMn MicTa, roBopHTb npo Ba)f(JTHBY po11b, 51KY B iJJ.irpae PYMYHChKo-pycnHCbKa 
(yKpai'HChKa) rpeKo-KaTOJTHIJ.bKa rpoMaJJ.a y JJ.OJTi CaTMapy. 

BapTo TaKO)f( BÎJJ.3HallHTH, ll.(O 6araTo 3 IJ.HX B iJJ.JJ.aHHX rpeKo-KaTOJTHKiB MaIOTb 
611aropoJJ.He noXOJJ.)f(eHH51 3 rpaMoTaMn JJ.BOp51H, OTpHMaHHMH B XVI-XVII cT. OT)f(e 
3raJ].a€MO J].e51KÎ 3 I.J.HX POJJ.HH: c iM15! nan2 1 7  (JJ.HnJTOM JleonOJTbJJ.a II BiJJ. 25 )f(OBTH51 1 690 
poKy), ciM15! nann J].e Por03 (JJ.HTIJTOM Cnri3MYHJJ.a Earnpi B iJJ. 1 60 I poKy), c iM'51 AHJJ.epKO 
3 ce11a foMopo.ll (.llttnJToM JTeonoJTb.lla BÎ.ll 20 6epe3H51 1 675 poKy) ciM'51 .[{IOpKaH 3 qjqbo 
nom1Ha (qiqey norni), .[{parow 3 KoJTh4epa (Ko11uip5!) (JJ.HTIJTOM MHXaHJTa Anacpi BiJJ. 3 1  
cepnH51 1 636 poKy), 3iMa 3 ce11a EyJJ.cpaJTBa (EyJJ.elilTÎ )  (JJ.HnJTOM Kpicrncpopa Earnpi B ÎJJ. 
1 5 8 1  poKy), fy6aH Î3 ce11a .[{paroMipttlilTÎ, PaJJ.y 4H PaJJ., llloM11oi', MoflcnH Ta ÎH . .  2 1 8 Ha 

2 1 4  Cf Siemalismulu veneratului cleru a Gherlei. Gherla. 1 867. p. 1 93- 1 96. 215  Cf. Schemalismus dioecesis Munkacsiensis . „ .  p. 1 22- 1 27. 2 1 6  La 1 85 1  în  Satu Mare existau 450  de  cetăţeni (polgdrok) d in  care 40  puteau fi aleşi în  funcţi i le de 
conducere. Cf. Fenyes Elek. Magyarorszdg geographiai sz6tara. voi. IV, Pesten. 1 85 1 . p .  70. 
217 În secolul  al XVIII  -lea erau cunoscuţi sub numele de Pap Kir6 ceea ce ne aduce aminte de origini le lor 
greceşti . 
2 1 8 C f. Ioan Cavaler de Puşcariu. Date istorice privitoare la familiile nobile române, voi .  I - II, ed. a I I  -a, în 
Cluj-Napoca, 2003. I. p. 23. II, p. 348. 4 1 3 :  B i lkei Gorz6 Bertalan, op. cil. p. 7. 3 2, 84, 96, 1 1 0 şi Arhivele 
Naţionale D.J . S.M. Acte financiare. V, inv. 1 47. act 1 47/ 1 832. 
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Harny LJ:YMKy, ui ciM'"i i € Ti, HKi Hai16inbrn WBHLJ:KO MaLJ:HPH3YIOTbCH LUe Ha noLJaTKY XIX 
CTOnITTH. 

ITo-npyre, MH xoLJeMo ninKpecnHTH, LUO rpeKo-KaTOJTHUbKa rpoMana CaTy Mape 
npornroM qacy noqana JaJTyLJaTH npHHUHnH rapMoHiHHoro cnisicttyBaHHH i yHHKaTH 
seJTHKHX KOHcpniKTiB M i)f( pyMyHcbKOIO Ta pycHHCbKOIO (yKpai

.
HCbKOIO) rpoManaMH. 

Cepen UHX npHHUHnis nepepaxy€MO TaKi,  HK stt6ip pyMyHcbKHX Ta pycHHCbKHX 
(yKpai"HCbKHX) KypaTOpis y piBHiH KiJTbKOCTi .  y napacpiHX nirypriH Ta nponosini po6HJTHCH 
Ha o6ox Mosax, a 3 XIX CToniTTH BKJTIOLJa€TbCH i yropcbKa Mosa. 

ITo6ynosa nsox rpeKo-KaToJTHUbKHX uepKoB 3 uernH 6yna TaKO)f( cniJTbHOIO 
3anaLJe10 rpoMan, npo LUO cs inLJaTb noKyMeHTH. Ine"i, BHCJTOBJTeHi p i3HHMH asTopaMH LUOLJ:O 
KOHcpJTiKTiB Mi)f( L{BOMa rpoMaL{aMH, He ninTBepn)f(YIOTbCH L{OKyMeHTaMH, LUO 
36epiralOTbCH B apxis i .  y 3B1H3KY 3 UHM, MH npencTaBHMO, LUO 3anHCaJTH }:{Ba 
KOHCKpHmopa B JTHCTOnani 1 85 1  poKy, KOJTH BOHH o6cninysanH o6HLJ:BÎ ÎCttylOLJÎ napacpi"i B 
MicTi Cary Mape. Tlpo uepKBY CBHTHX ApxaHreJTiB Mttxai"JTa i raspH"ina 3a3Ha"IHJTH Te, LUO 
"6orocny)f(iHHH nposonttnocH HK Ha pyMyHcbKiH, TaK i Ha pycHHCbKÎH (yKpa

.
iHcbKiA) 

MOBax . . .  IT icHi 6yJTH BHKOHaHÎ i pyl\ryHCbKOJO, i pycHHCbKOIO (yKpa"iHCbKOIO) MOBaMH 
(Divina lingua tom Romanica, quam ruthenica peraguntur . . . Chorales existunt tam 
romanici quam ruthenici . .  .) 

BiLJ:HOCHO uepKBH CsHToro MHKOJTaH 3anHCaJTH, LUO "U:H uepKBa, HK MH L{i3HaJTHCH 
s in JTIOL{eH OOXHJTOro BÎKy, 6yna no6ynosatta 6iJTblIIe, Hi)f( CTO poKiB TOMY crnpaHHiCTIO Ta 
npaUbOBHTiCTIO BipyIOLJHX Ta 3a KOlIITH Kynuis, HKÎ oceJTHJTHCH B UbOMY M icui, cepen HKHX 
BHL{ÎJTHIOTbCH illoMJTO"i. A L{JTH 36epe)f(eHHH UHX uepKOB, TaK HK BHCOKi rpoMaL{HHCbKÎ 
MaricTpaTH < 6ynH 3MÎrnaHi>, B UHX KpaHx PYMYHH )f(HJTH 3MÎrnaHo 3 pycttHaMH 
(yKpa"iHUHMH) 3Î CTaponasHix qacis, ui CBHLUeHHÎ cpyHKUÎ"i BHKOttylOTbCH no CbOroL{HÎ 
( 1 85 1  poKy- npHMiTKa asTopis) Ha UHX nsox Mosax i ttaBÎTb, TOMY LUO TYT LUe 3 nasHix 
qacis  icttyIOTb rpeUbKÎ xoposi KHHrn 3LJ:a€TbCH, LUO TYT LJ:JTH nposenettHH cBHToi· niryprii" 
BHKOpHCTOBysanacH rpeUbKa MOBa. Ane BHaCJTIL{OK CBIL{'leHb MaTpHKYJTbHOro 
npoToKony, nacTttpCbKe cJTy)f(JHHH TYT senocH roJTOBHHM LJHHOM pycttHCbKOMOBHHMH 
(yKpa"ittcbKOMOBHHMH - npttMiTKa asTOpis) CBHLUeHttKaMtt, TaKHMH HK EattLJ:OJTHK, KosaLJ, 
Ko3aK B icaHHK, BoJTKOBCKÎ Ta pyMyHcbKOMOBHHMH CBHLUeHttKaMH, HKHMH, 3LJ:a€TbCH, 6yntt 
JTttrne EboTi Ta AttnepKo. OnttaK ·ixHÎMH noMÎ4HttKaMtt 6yntt Ko3Ma, .ll:paryw, Eotti, ITann, 
TiTe, HKÎ 6yntt PYMYHCbKOro noxon)f(eHHH." (Ecclesia haec, prau! e relationibus 
provectiorum hominum collimare licuit. ante centum el ultra annos industria et studio 
jideliwn, ac expensis negotiatorwn, qui isihie consederant, e quibus Somlyaiani 
eminuerunt, est aedificata; ad conservandas autem aedes amplissimus Magistratus 
Civicus, prau! autem inde ab immemoriali <tempore> isihie Romani Ruthenis mixti 
deguerunt, ita et functiones sacrae usque in hodiernam utraque hac lingua peraguntur, 
imo cum libri chorales etiam Graeci deprehendantur, videtur isihie antiquitus etiam 
idioma Graecwn in persolvendis sacris functionibus adhibitum fuisse. 

Perhibente autem protocol/o matriculari munus pastorale isihie parochi 
potissimum labii Ruthenici gesserunt quales fuere Bandolyak, Kovacs, Kozak, Viszanik, 
Valkovszky, labii Romanici nisi Beăthy el Anderko videntur fuisse; cooperatores attamen 
horum Kozma, Dragus, Bonyi. Papp, Tyitye, natione omnes Romanifuere/19. 

Tlo'lttHalO'lH 3 40-x poKÎB XIX cToJTÎTTH npouec MaLJ:HpH3aui·i pyMyHcbKo
yKpa"ittcbKoi· rpeKo-KaTOJTHUbKOi" rpoMantt CaTy Mape npttcKop10€TbCH. U:e cTa€TbCH, no
neprne, TOMy, LUO Ha HOpMaJTbHHH npouec, xapaKTepHHH L{JTH rpoMaL{ HaUÎOHaJTbHHX 

219 Arhiva de Stat a regiuni i  Transcarpatia. fond 1 5 1 .  opis I O. inv. 404. 
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MeH!lJHH, I.QO )f(HB)'Tb B iHHauioHaJlbHOMY cepeJJ.OBHI.Qi ,  BTTJTHBae iHllIHH npouec, j!KHH 
MHHa3HBaE:MO âo6po6ÎilbH010 M00RpU30lJÎ€10, a no-.u.pyre, 3aBJJ.jjKH 3axo.u.aM, B)f(HTHM 
yropchKOIO s11a.u.010 s UhOMY HanpjjMKy, oco6JTHBO y 40-x poKax XIX cT., ueif npouec 
MaJJ.jjpH3auii" nepen11irnnhCjj 3 MeToIO 3a6ewe'-leHHjj nepeBa)f(HOcTi yropcbKo·i Hauii" B 
paMKax YropcbKOro Kopo11 iscTBa. 

A11e npHMycositt MaJJ.jjpH3au11, npose.u.emH s11a.u.010 3a .u.onoMoroIO 
3aKOHOJJ.aBcTBa, uepKBH, IlJKOJTH, npHHllIOB KiHeUh BHaCJTiJJ.OK peBOJTIOUii" 1 848- 1 849 poKiB, 
KOJTH 3aKiH4YeThCjj nattysaHHjj yropcbKoi" MOBH. ITpas.u.a, npouec MaJJ.jjpHJauii" He 3Mir 
6yrn 3yn11HeHHM. CaryMapchKi pyMyHchKi Ta pycHHChKi (yKpai"HChKi) rpeKo-KaToJTHUhKi 
rpoMaJJ.H CTaJTH i"i )f(epTBOIO, 3MiHHBllIH Ha3aB)f(JJ.H CBiH eTHi'-IHHH xapaKTep I ue 
crncyBaJlOCjj B neprny 4epry rpoMaJJ.H Micrn CaTy Mape . 
Och '-IOMY He JJ.HBye Te, mo ni.u. '-lac KoHrpecy rpeKo-KaTOJTHUhKHX "yropuis" ,  j!KHH 
sin6yscjj s 1 868 poui y M icTi faif.u.y.u.opor i Ha HhOMY 52 rpoMaJJ.H, j!Ki 6a)f(aJlH, ruo6 
JTiTyprijj npOBOJJ.HJTaCjj yropcbKOIO MOBOIO . .[(o i"x CKJTaJJ.y BKJTIO'-!eHi  i HaceJTeHi nyHKTH 
CaTyMapcbKOro KOMÎTaTY: .[(ep)f(, re6e, <l>a6iaHra3a, ro.u.ac, JIHK, HoJJ.bJJ.06orn, ITe11erny 
Mape, Hipe4acapi ,  Ona.JTi, ITopocHhO, Jlisa.u.a, EepKy Ta Cary Mape-MiHTiy.220. 

3aKÎH4YE:Mo c11osaMH, cKa3aHHMH B JTHCTona.u.i 1 842 poKy rpacpoM Ce'-!eHi nepe.u. 
AKaneMie10 HayK, c11osaMH, jjKi 36epernH i Ha3aB)f(JJ.H 36epe)f(yrh cso10 aKryaJlhHiTh : «Xrn 
3MÎHJ0( MOBy, 3MiHIO( i nyrny, i HiXTO He Mae BHnycKaTH 3 ysarn npaBHJTO, lUO He Tpe6a 

6 
. 

6 6 6 " 27 1 po HTH npyroMy Te, I.QO He XOTIJTH 3p0 HTH CO I» -

22° Cf Szabo Jeno. Gorog-kalholikus magyarsag utols6 kalvaria utja 1896- 1912. Budapest. 1 9 1 3 . p. 348-349. 221 Apud Paul Lendvai, Ungurii, ed. a 1 1 -a. Bucureşti. 2007, p. 2 1 6. 
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Bevezeto 

Az iden 320 eve, hogy boldog emlekezetu Johannis Josephus de Camel l is  piispăk 
1 690 majus 4-en felszentelte a nemeti Szent Mikl6s „gorog" templomot, azt kăvetoen, 
hogy majus 1 -en val6szin(ileg ugyanebbe a templomba zaj lott le elnăklete alatt a 60 
szatmari lelkesz zsinata. Szatmărnemeti es Szatmăr vărmegye valam int az itt elo emberek 
eleten ket esemeny hagyott melyrehat6 nyomot. 

Az elso esemeny, hogy egyszer s mindenkorra szentesitettek a romanok, az 
ukranok, a ruszinok, gorogok, szerbek stb. 6hajat, hogy a văros egyenlo jogu lakosaiva 
văljanak, mely 6haj mindezidaig visszautasitasra talalt. 

A masik esemeny pedig, hogy a szatmari papok egy resze kinyi lvanitotta akaratat a 
r6mai kato likus egyhazzal vaio egyesi.i lesre, ami val6jaban gorog katol ikus egyhaz 
letrejottet jelentette a szatmari tajakon. Ez a nagyaranyt'.1 egyhazi reform e loszor a papok 
korebe h6ditott majd lassankent a vi lagi h ivek kozott is elterjedt. A Szatmaron vegbement 
esemeny, elfogadott hatarozataival megalapozta de Camel l is  piispok kesobbi refonnjait. 

A szatmari „egyesi.i les" ugyanakkor, foleg az 1 692 augusztus 23 -an elfogadott 
csaszări pătens utan az egyesi.i lt papsag szamara, legalăbbis a tăbbi fe lekezethez kepest, 
elonyosebb helyzetet eredmenyezett, teljes egyenjogt'.1sagot es a r6mai kato l ikus papsag 
minden privi legiumăt, jogat es immun itasat e lvezhettek :  „A csaszăr kateg6rikusan 
megtiltott mindennemu gyalazkodast, tamadast valamint onkenyeskedo magatartăst a 
fo (dbirtokosok reszero( az egyesi.i ( t  papsagga( szemben . . . . " 1 

Termeszetesen ezeknek a reformoknak az eredmenyei csak hosszt'.1 ido elteltevel 
văltak erezhetove, mivel Magyarorszagon es Erdelyben is az addig privi legiumokat elvezo 
osztălyok boszen e l lenszegi.i ltek minden văltozasnak az evszazadok 6ta meghonosodott 
pol itikai es târsadalmi viszonyokban, a becsi udvarnak viszont hosszt'.1 tâvon sikeriilt 
megtărnie ezt a monop61 iumot es jobb fej lodesi felteteleket biztositania az addig 
Magyarorszâg es Erdely terii leten csak „megturt" nemzeteknek. 

David Prodan, a XX . szâzad egyik nagy tărtenesze, fogalmazza meg legjobban a 
romanok es az ukrânok val lasi egyesi.i lesenek lenyeget: „ Az egyesi.iles a kezdet kezdeten 
anyagi megfontolâsb61 indult es csak kis mertekben dogmai alapon, âltala pedig inkâbb a 
felemelkedest s ikeri.i lt e terni mint az âtâllâst"2 . Egy tortenesz szâmâra kihivast jelent egy 
ilyen, a megye tăbbsegi nemzete szamâra fontos tema fe ldolgozâsa, amikor olyan keves 
irott forrâs âll rendelkezesre es az idevag6 bibl iografia is hiânyos' . 

Mindossze az ut6bbi evekben, miutân sikeri.ilt tobb egyi.ittm(ikodesi egyezmenyt 
kotni a Karpâtaljai  Nemzeti Leveltarral nyilt lehetosegi.ink hozzaferni az Ungvâron es 
Beregszâszon orzott forrâsanyaghoz, fo leg a Munkâcsi Gărog-katol ikus Piispokseg 
iratanyagahoz ( 1 254- 1 948) mely 5 8 .345 aktacsom6t foglal magaba valamint a munkâcsi 
Cerno- Gora-i bazil ita szerzetesrend kolostoranak az anyagâhoz mely 5999 iratcsom6t 
tartalmazott. Fe lszinre kerii lt egy egesz sor dokumentum amely a falusi es vârosi 
kozossegek egyhâzi eletere vonatkozik ami a temânkhoz kotodik, sikeri.i lt korvonalaznunk 
a szatmari gorog-kato l ikusok tărtenetenek pi l lereit elsosorban a XVIII szâzadra 
vanatkoz6an. 

1 Ovidiu Ghitta. Naşterea unei biserici. Biserica greco-catolică din Sătmar în primul ei secol de existenţă 
(1667- 1 761), Cluj-Napoca. 200 1 .  1 27.o. 
2 David Prodan. Supplex Libellus Valachorum. Din istoria formării naţiunii române, Bucureşti. 1 984. 4 1 2.o. 
3 Mar eml itette a kolozsvari tortenesz Ovidiu Ghitta dolgozatal. amelyik az elsii komoly pr6balkozas a roman 
tbrtenettudomanyban amelyik megpr6balja megfejteni a romanok es a ruszinok egyesii leset a r6mai egyhazzal 
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Ez a ki:inyv nem ji:ihetett volna letre a Romăn iai  Ukrănok Szi:ivetsegenek anyagi 
tâmogatăsa nekii l ,  amiert fogadj ăk hălăs ki:iszi:inetiinket. 

Ugyancsak kăszănjilk a Karpătaljai Ăllami Leveltar beregszaszi fi6kja 
munkatarsainak es az Ăllami Leveltar Szatmar Megyei Igazgat6saganak, hogy 
rendelkezesilnkre bocsajtottak az eddig kiadatlan anyagokat. 
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I 

Szatmar tortenelme a kozepkort61 a modernkorig 

Szatmâr România eszak-nyugati oldalân teri.i i e l  ket nagy foldrajzi egyseg: a 
Pannon alfold es Erdely talâlkozasânâl, teny mely az idok folyamân ki.ilănleges nyomot 
hagyott az emberi sorsokon, mivel a ketto szoros kătodesben âl lt  egymâssal .4 

Szatmâr rnegye mar a kezdetektol a legdrasztikusabb tâjjel legu beavatkozâsokat 
szenvedte el ,  f61eg a sfkvideken . 

A XVIII . szâzad-ban elkezdodtek es meg az 1 980- 1 990-es evekben is tartottak a 
vfzszabâlyozâsi munkâlatok, frtâsok, ugarfeltăresek, lecsapolâsok. „Talan sehol az 
orszâgban nem vâltoztattak annyit a termeszeti kărnyezeten, hogy az ember szolgâlatâba 
âll ftsak (sic ! ) ,  m int Szatmâr megyeben, az ârvfzek megelozese, a belvizek visszaszorftâsa 
es uj szânt6foldek kialakftâsa azert, hogy az agrârtermeles fokoz6djon es ezâltal az 
emberek j6 lete is nojăn. A termeszeteti tâjat szinte m indeni.itt he lyettesitettek emberi kez 
kialakftotta tâjjal"5 . 

Eltuntek az evszâzados erdok Szatmar es Nagykâroly kărnyekerol (ahol hârom 
i lyen erdo is volt), a hatalmas erdo a megye del i  reszerol, amelyik 1 7- 1 8  km szelesen 
huz6dott Szi lâgy megyebol ,  a Tăvis-hât magaslatair61 le egeszen a Tiszâig6, ket h fres lâp is 
eltunt az Ecsedi-lâp valamint az Er lâpja, amelyek meg a modern kor idejen is fontos 
letforrâst biztositottak a szukebb es tâgabb kărnyezeti.ik lak6inak7 . 

Szatmâr megye, mivel optimâl is letfelteteleket biztosftott az itt elo embereknek 
mar a kăzepso kokorszak 6ta ( I  00 .000 ev) napjainkig âl land6an lakott volt. Ezt igazoljâk a 
regeszeti feltârâsok is8 • 

. 

A Krisztus utâni elso evezred v ideki.inkăn is kevesbe ismert tărtenelmi esemenyek 
sorât jelentette, melyek a român nep kialakulâsâhoz vezettek9• Minden esetre a magyarok 
legregebbi kr6nikâja a „Gesta Hungarorum" emlft i ,  hogy itt egy vârat talâltak, a Castrum 
Zothmart mely Menmar6t bihari vezere volt es amit a magyarok hârom napi ostrommal 
tudtak csak bevenni 1 0 . Ez az elso frâsos emlek amelyik a szatmâri vârat eml it i !  

Ugyancsak sok vitât kavart a Zotmar, Zathmar, Szakmâr stb . elnevezes i s ,  ahogyan 
az elso oklevelekben Szatmarnemetit eml ftettek 1 1 . A szenvedelyek es a roszh iszemiiseg 
elfelejtettek, hogy a regi korok nehâny vârosi polgârânak is az volt a meggyozodese, hogy 
a Szatmâr nev a român Satu Mare elnevezesbol ered. Tăbbek kăzătt Zanathy J6zsef, 1 769-
ben a vâros polgârmestere, is hitt a văros elnevezesenek ebben a român eredeteben 1 2 • 

4 Lăsd bovebben Cala/ogul secţiei de arheologie, Satu Mare. 2007. 1 5- 1 7.o. 
5 Andrei Bogdan, Maria Căl inescu. Judeţu/ Satu Mare. Bucureşti, 1 976, 7-8 .o. 
6 Egy 1 726- 1 727 kozotti le irăsa Szatmărnak a nagy magyar geogrăfust6L Bel Mătyăst6L v.o. Kăvăssy Săndor. 
lsmerletesek a regi S=atmarr6/. în Szabolcs-Szatmăr-megyei helytiirtenetirăs, I II-IV. 1 982. 26 es 29.o. 
7 Carol Karăcsonyi. Dale istorice despre apele şi lucrările de hidroamelioraţii efectuale în nord-ves/l// 
României. în Satu Marc Studi i  şi comunicări, XI-XII. 1 994- 1 995, 1 95-233 .o. 
8 Lăsd Calalogul Colecţiei de arheologie . „  passim. 
9 Ezt a ternat măr kozel 300 evc vitatja a tortenettudomăny. de meg ma is hu l lămokat kavarnak az ă l l it6 es 
tagad6 velcmenyek. Mindossze ket ujabb keletu cimet jelollink meg: lsloria Transilvaniei. voi. I (până la 
1 54 1  ) . Coordonatori Ioan-Aurel Pop. Thomas Năgler. Cluj-Napoca. 2003 ş i  Păi Engel. Regatul Sfânlului 
Ştefan. Istoria Ungariei medievale 895-1526. Cluj-Napoca. 2006. 
1 °  Cf. Ştefan Pascu, Voievodalul Transilvaniei, voi. I .  Cluj. 1 97 1 .  28.o. 
1 1  Az elnevezest taglalja N. Drăganu, Românii în veacurile IX-XIV pe ba=a loponimiei şi onomaslicei, 
Bucureşti. 1 933 .  4 1 6-4 1 8.o.  
12V.o. S=almar-Nemeli s=. Kir. Varos. Budapest. e .n .  1 62.o. 
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A mâsik Szirmai Antal, aki 30  evnyi kutatâs es tăbb mint 20 .000 oklevel 
âttanulmânyozâsa utân megfrta Szatmâr vârmegye monogrâfiâjât, fgy velekedik: „De mind 
ezek mel lett is hat ha nemely j6 barâtaim velekedesek szerent Szatmârnak elso nevezoi az 
olâhok v61tak, ezek a megiilt helyseget szât-nak szâtunak hivjâk, mare nâl lok nagyot 
teszen, Szatmâr vagy Satu mare pedig Nagy Falut. Az olâhok regi lakosi Dâciânak . . .  
mintegy 300 esztendokkel Attila idoszaka elott ii ltek legyen meg . . . .  " 1 3 . 

Răviden utalunk majd  a kezdeti idoszakban ezen a videken e lo nepessegre is .  
Ă ltalânosan elfogadott velemeny, hogy a magyarok bejăvetelekor mar letezett itt egy 
vedelmi-pol it ikai rendszer szerint szervezodo roman-szlâv nepesseg1 4 • A legerdekesebb 
hirek a românokr61 XI Gergely papa a Magyar kirâlysâg egyhâzi vezetoivel folytatott 
levelezesebol szarmaznak, amint eloadjâk az aranyosmeggyesi uradalom urnojenek, a j6 
S imon ăzvegyenek kereseit es aho! pontosan lei�jâk, hogy Magyarorszâg kirâlyai valamint 
e nemes t'.1r asei a vârat meg az 1 2 1 5-ăs Laterani zsinat elott a szakadâr românokt61 vettek 
e l :  „ . . .  quod cum dudum castrum ipsum cum certis villis eidem castra adiacentibus per 
regem Ungariae qui tune era! et lpsius Catherinae progenitores fui! de manibus 
Vallacorum <et> schismaticorum aquisitum . . .  " 1 5 .  

A românok a kăzepkor folyamân de az azt kăveto idoszakban is sajâtos 
szervezodesben e ltek: jârâsok, vajdasâgok, kenezsegek stb. ,  a te lepi.i leseiket pedig tovâbbra 
is „român birtokt'.1 falu" megnevezessel emlitik az oklevelekben 1 6 • 

Ami az oklevelekben eml itett szakadârok mâsik, szlâv komponenset i l leti, tăbb 
mel lette il letve el lene sz616 velemenyt hangoztat6 vitât vâltott ki mely polemia mind a mai 

• 1 7  nap1g tart . 
Ketsegtelen, hogy ezek az elemek jelen voltak mar a magyarok bejăvetelekor 

Pann6niâba de a kăzepkor folyamân is, amikor az oklevelekben Erdely eszak-nyugati 
reszen is em l itik oket1 8 • 

Egy mâsik dokumentum, a vâradi ti.izesvas proba regesztruma eml iti 1 2 1 4-ben a 
Kraszna vâri uradalom ruszinjait :  „ Ezek szabad <emberek > es nemzetiseg szerint rutenek 
(.5e esse liberos et genere Ruthenos) es szabadsâguk vedelmere Barnaba jobbâgyât, egy 
Chedur nevezetiit hoztak, ruten szarmazâsu (genere Ruthenum), aki szabadsâgukat vedte es 
azt mondta, hogy azok az 6 rokonai" 1 9 • 

Ebbol a dokumentumb61 kitlinik, hogy a rutenek j6val azelott jelen voltak ezen a 
videken mint ahogy a tărteneszek tăbbsege, foleg a magyarok, ve l ik, hogy Magyarorszâg 
eszaki videkeire csak a XIV. szâzad II .  feleben jăttek be. 

Ketsegtelen, hogy Anjou Nagy Lajos ( 1 30 1 - 1 342) idejeben beindult egy je lentos 
meretli szlâv bevândorlâs a videkre de nem akkora arânyban, ahogyan azt a tărteneszek 
irâsaiba es egyes dokumentumokban leirjâk. Megeml itj i.ik itt II Lip6t csâszâr privilegiumât, 

13 Szirmai Antal, Szathnuir varmegye. voi. I. Budăn. 1 808. 1 43 .  o. 
1 4  Istoria Transilvaniei . . .  2003. 208-209.o. 
15 Fontes. Acta Gregarii P. P. XI (/3 7()- / 3 78). series III. volumen XII. Romae. 1 966. 437.o. 
1 6 Victor V. Dragoş. Voievozi locali în ţinuturile Sătmărene în secollll al XV/li -/ea, în Satu Mare Studii ş i  
comunicări, VII - VIII .  1 986- 1 987. 239-245 .  o . ;  Bujor Dulgău. Domeniul oraşului Satu Mare in sec. XV!l -
mijlocul sec. XIX în Satu Mare Stud i i  şi comunicări, XI-XII. 1 994- 1 995. 1 39- 1 5 1 .  o . ;  Liviu Borcea, 
Repertoriul satelor de pe teritoriul voievodatului bihorean. cnezii şi voievozii acestora în secolele XIV-XV/l, în 
"Crisia··. XXII. 1 992. 47-72. o.; Nemeth Peter. A kozepkori szatmar megye telepiilesei a XV szazad elejdig. 
Nyiregyhăza. 2008. 
17 Pavlo Robert Magoci. Poporul de nicillnde. Istoria în imagini a rutenilor carpatici. Ujgorod. 2007. passim. 
1 8 Vezi Maksai Ferenc. A kozepkori Szatmar megye, Budapest. 1 940. 1 1 1 . 1 1 2. 1 54, 1 94 o. stb. 
1 9  Documente privind istoria României. Veacul XI. Xll şi Xlll. C. Transilvania, voi. I ( I  075- 1 250). Bucureşti, 
1 95 1 .  59-60. o. 
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amely a gi:iri:ig-katol ikus ruteneknek ad es ahol megemlit i ,  hogy 300 evvel azelott ji:ittek 
Oroszorszagb61 :  „„ . ex ea Nas benigne informali existentes. Gentem ruthenorum, quae ante 
tercentas ferme Annos transmigratione faci ex Russia, in vicinis Hungariae Partibus . . .  "20 . 

Bel Matyas Szatmar varmegye elso monogrâfusa a XVIII .  szâzad elejen, 
megeros lti a românok es a ruszinok je lenletet a szatmâri tajakon. 

A romanokr61 azt mondja: „A valachok - mint mondottuk - a hegyeket laltjâk s 
szokâsuk szerint nyers, miive letlen eletm6dot folytatnak. Minei zordabb a videk, annâl 
siiriibben tiinnek fe l kalyibâik, f6leg az Erdel lyel hatâros hegyekben. Az erdelyi valachok 
ugyan is az egykori Daciâban lak6 r6maiak maradekai . Amiji.ik van, az nagyon keves, es azt 
is az erdokben rejtegetik. Ezert a hadjaratok, habort1k alkalmaval sem pusztu lnak ugy, mint 
a magyarok. A magyarok honfitârsaiknak tekintik oket, s j6szomszedsâgot âpolnak veli.ik, 
ok viszont tolvaj lâsb61 es rablasb61 elnek. Olyan i.igyesen lopjâk a lovat, hogy a tu lajdonos 
nem kepes megakadâlyozn i a tolvaj last. Gabona helyett kukoricat termelnek"2 1 • 

Ami a ruszinokat i l leti, r6luk igy ir: „A kisoroszok vagy rutenek olyan csoportjat 
kepezik a szlavoknak, mely a dakokt61 ,  jazigokt61 ,  szarmatâkt61 szârmaztatja  magat. Nem 
sokan vannak, de akik a megyeben laknak, szinten a hegyvidekre telepi.iltek, s kăzelebb 
vannak a szarmatakhoz. Telephelyi.ik Mâramarossal hatâros. A valachokt61 nem engedik 
magukat megraboltatni, de ok sem vesznek ât  azokt61 semmit, legfeljebb nyelvtiket. 
Eletm6djuk, szâllasuk a valachokehoz hason lft. Lakâsuk: kalyiba, tâplâlekuk: tej , kenyertik 
egyik he lyen kukoricab61,  masutt zabb61 keszi.i l .  Val lâsuk gărăgkeleti, melynek 
szertertâsait  papjaik ărăkit ik tovâbb, akiket csak hosszu szakâl luk es hosszabb ruhâzatuk 
ki.i lănbi:iztet meg a vi lagiakt61"22 . 

Nem lepheti.ink tovabb anelkti l ,  hogy meg ne eml itenenk, hogy rendelkeztink a 
papok l istâjâval ebbol az idoszakb61 ( 1 727), ugy Szatmar mint Szabolcs vârmegye 
teri.ileterol, amely bizonyitja, hogy a românok es a rutenek (ukranok) jelen vannak (1gy a 
hegyvideken m int a siksâgon egeszen a Tiszâig. Az a teny, hogy papjaik voltak azt 
bizonyitja, hogy je lentos ki:izăssegekkel van dolgunk, melyek kepesek fenntartani egy 
par6kiat. Nehâny pelda erre Szatmâr vârmegyebol :  Pat6hâza, J6zsefhâza, 
Aranyosmeggyes, Sârki:izt1j lak, Szatmâr, Nagykâroly, Merk (Magyarorszâg), Reszege, 
P6rte lek, Sarfalu stb. Szabolcs vârmegyebol felsorolhatjuk: Mâraip6cs, Lugos, Vasvari, 
Racfehert6, Beltek, Nagykăll6, Balsa, Levelek, Karâsz, Napkor, Gyulaj ,  Kâl l6semjen stb. 
teleptileseket melyek nagyti:ibbsege ruten (ukran) volt, de volt kăzătttik nehany român isD . 
A Magyarorszâg foldrajzi le irasanak szentelt munkâjâban Bel Mâtyâs is kiter a szatmâr 
vârmegye teri.i leten elo ket nemzetisegre: „Qui provinciam incolunt, Hungari sunt parte 
maxima. Sunt et in Transilvaniae cenfiniis. valachi, Russi, Slovonico utentes sermone . . .  "24 . 

Miutan ismertettiik ezeket az altalanos tudnival6kat idozziink el kisse 
Szatmârnemeti tărtenelme folătt is. Ahol a Szamos elobukkan a hegyek kăzi.il es a siksâg 
fele veszi az irânyt, a fontos kereskedelmi sot had i utak keresztezodesenek ki:izeleben tertil 
el a vâros25 • Lete szorosan i:isszeftiggătt a s6vâmmal, itt volt ugyanis a pont ahol a 
szekereken vagy a Szamoson usztatott barkakon szâl l itott s6t Magyarorszâg fele 
megvâmoltak. Ez kideri.il az I 085-ben Laszlo kira ly altal kiadott privi legiumb61 is, aho! a 

zo I . Basilovits. Brevis noii/ia fundationis Theodori Koriatovits, o/im ducis de Munkilcs. Cassoviae, 1 799, 1 94. 
o. 21 Apud Kăvăssy Săndor. idczett mii . . 38.  o. 
22 Ibidem. zi Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente, Satu Mare - Ujgorod. 2007. 2 1 6-2 1 8. 234-237.o.  24 Mathias Bell .  Compendium Hungariae geographicum. Posoni et Cassoviae, 1 777, 292.o. 
25 V.o. Doru Radosav. Satu Mare, 1 984. 1 3 - 1 4.o .  
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kiraly a kivetett vamot Szatmarnak, Szalacsnak es a szentjobbi monostornak 
adomanyozta26• Letezik egy a s6kamarakra vonatkoz6 Georg Werner altal osszeall itott 
jelentes 1 5 52-bol ,  ahol lei�ja, hogy a s6t dezsiek szal l itottak a dezsaknai s6banyakb61, 
barkakkal, melyeken „tizezer vagy tizezer korti l i  s6tamb volt" es, hogy Szatmar „az elso 
s6tarol6 hely . . .  ". A cs6nakosok akik a s6val Szatmarra ertek 6 1  forintot kaptak 27• Erdekes, 
hogy ugyancsak ebbol az idoszakb61 ,  1 569- 1 570, kiadtak a szatmari uradalom 
s6elszamolasat, ahol letezik egy bejegyzes egy-egy ilyen szal l itmany ertekerol, (beleertve a 
s6t is). Egy barka I OOO darab s6tambbel a var sziiksegleteire 1 2 1  forintba es 89 denarba 
kerii lt28 . Vagyis a s6 annakidejen tenyleges hasznot hajt6 tevekenyseg volt ! 

Ami Szatmar strategiai fontossagat i l leti emlekeztetiink ra, hogy az Erdelybe 
vezeto t'.1t menten terti lt e l .  Ezt jegyzi fel a mi lanai jeles csaladb61 szarmaz6 Alfonso 
Visconti is az elso papai nunc ius akit hivatalosan rendeltek ki Bathory Zsigmond melle, 
miutan csatlakozott a Kereszteny Ligahoz. 

Uti celja Gyu lafehervar volt ,,a Fejedelem ugy hitte, hogy orszagaba Szatmar fe lol 
ke l l  belepnie, am i szerintiik a legszokvanyosabb t'.1t volt, embereket ktildott, hogy az ottani 
hatarnal varjanak"29. 

A masodik igazolas 1 595-bol vaio es a Magel lan vi lagkorti l i  utazasat leir6 h ires 
kr6nikas csaladb61 szarmaz6 Fi l ippo Pigafetta ( 1 53 3 - 1 604) tortenesz es katonai mernoktol 
ered, „Magyarorszagb61 Erdelybe haram t'.1t vezetett: az elso fennt Szatmaron (Zachmar), a 
csaszari varon keresztii l ,  es a Lapos foly6 menten, a masodik Zilahon, ahol mi  is atkeltiink, 
a harmadik ped ig Nagyvaradon at"30• 

A telepii lest Magyarorszag kirălyai az idok folyaman tabb kivaltsaggal is 
felruhaztak. Megeml itj iik  itt az 1 230-ban I I .  Andras alta] a Szatmar-Nemetiben 
vendegeskedo teuton lovagoknak (hospitibus Teutonicis de Zathmar Nemethi), adott 
privi legiumar61 ,  majd 1 264-ben Istvan kiraly alta] ugyanazon vendegek (hospites nostri de 
Zathmar) szamara kibocsajtott rendelkezeserol ,  amit II I . Andras 1 29 1 -ben Karoly Robert 
pedig 1 332-ben (1j ra megerosit stb.3 1 . 

Varosi rangra emeleset viszont a nagybirtokosok akik kiralyi adomanykent kaptak, 
megakadalyoztak. Megeml ithetjiik itt Brankovics Gyorgyot, Hunyadi Jânost aki 1 452-ben 
„civitas nostra" megnevezessel emliti Szatmart, a Szapolyai csaladot stb.32 . 

Egy nagyon fontos dokumentumot kell megeml iteniink ami Szatmar es Nemeti 
eletere is nagy hatassal volt, Laszlo kiraly 1 49 1 -es privi legiumat, ebben letelepedest 
engedelyez barmelyik foldest'.1r jobbagyanak, ha az teljesitette torvenyes kotelezettsegeit33 . 
Ez volt az a tarvenyes keret amely lehetove tette a romanok es a rutenek letelepedeset a 
varosban! 

A kovetkzteteseket levonva teljes mertekben elfogadjuk David Prodan akademikus 
velemenyet a ket varost i l letoen: „Szatmar es Nemeti a hiiberi ftiggosegi viszony keretein 
belii l  a legl iberalisabb varosok kozze sorolhat6. Nem tortek viszont magukat a teljes 
szabadsag elnyeresere, ok is megmaradtak a csak feudalis mezovarosi rangban"34. 

26 V.o. Ac.Jalhcrt Burai. !Je=voltarea oraşului medieval Satu Mare (I). în Satu Marc Studi i  ş i  comunicări, IV. 
1 980. 1 44.o. 

27 V.o.Călători străini despre Ţările Române, voi. li. Bucureşti. 1 970. 30 cs 44.o. 
28 David Prodan. Iobăgia în Transilvania în secolul al XVI -/ea, voi .  li .  Bucureşti. 1 968. 3 84. o. 
29 Călători străini despre Ţările Române. voi. I I I. Bucureşti. 1 97 1 .  475 . o. 
30 Ibidem. 544.o. 
3 1 Dornmente privind istoria României. C Transilvania. sec. Xl-Xffl. voi .  I. Bucureşti. 238-239 cs 388-389.o. 
32 O. Proc.Jan. idczett mii. 368.o. 
JJ Ibidem. 
34 Ibidem. 369.o. 
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Csak 1 662 utan inditjak el t'.1j ra kerelmeiket az egyesiiles valamint a szabad varosi 
rangra emelesert. Az egyesii Ies 1 7 1 2  december 29-en kovetkezik be, amit a pozsonyi D ieta 
1 7 1 5-ben emel t6rvenyre, a szabad kiralyi varos rangjat pedig I I I .  Karolyt61 kapja meg 
1 72 1  januar 2.-an'5 . 

Hogy kepet alkothassunk mikepp nezhetett ki a ket varos annakidejen ket korabeli 
val lomast hivunk segitsegii l .  Az elso 1 5 83-bol vaio, a h ires italiai jezsuita szerzetes 
Antonio Possevino ( 1 533- 1 6 1 1 )  megallapitasa: 

„A varos maga a mai napig viragz6 a hely termeszetenek koszonhetoen es ama 
biiszke alfOldnek akarcsak a Szamos foly6 nyt'.1jtotta elonyoknek mely korii lolel i  es fi.irdeti 
akar egy korgyiirii „ .  Malmok is vannak melyek hol a szatmariakat hol a nemetieket 
szolgaljak. 

A var maga a foly6 mel lett emelkedik, masik helyen mint volt annakelotte, egesz 
elore epitettek, sok haza van, nem rosz lakasok es altalaban egyoldalra (ex /atere) epiiltek. 
A ter maga nagyon tagas, csak a var ezaltal onmagaban is egy varos kepzetet adja"'6 . 

A masik val lomast a h ires t6rok utaz6nak Evl ia Cselebinek koszonhetjiik, aki 
„Magyarorszagi utazasai 1 660- 1 664 '' ci mii konyveben leirja  Szatmar vârât es videket 
1 660-ban : „Oly nagy siksag ez s o ly nepes videk, hogy sz6val elmondan i es to l lal le irni 
lehetetlen. „ .Val6ban Lengyelorszagban, Csehorszagban es Nemetorszagban i lyen nagy es 
eros var nincsen. Vara egy nagy siksagon all6 feher, eros var, magaslata semmi sincs. 
Negy oldala t6 s elfoglalasa lehetetlen. „ .benne levă templornok, tornyok es palotak voltak 
lathat6k"'7• 

A XVI. szazad vegetal informaci6ink vannak a ket varos lakossagar61 is. Ezek 
szerint 1 569-ben Szatmaron I 05 kol6n iat es I 08 „pusztate lket" Nemetiben pedig 53 
kol6niat es 68 pusztatelket tartottak nyilvan. Tiz evvel kesobb, 1 578-ban Szatmaron 1 45 
kol6niat irtak ossze, melyek a kovetkezokeppen oszlottak meg: „Oppidurn Zathmar" 86 
kol6niat mig az „in suburbium Zathmar" 59 kol6niat szamlalt . Nemetiben 1 78 kol6nia es 
1 8  iires haz (desertae domus) volt'8 . 

Meg kel l  eml iteniink ugyancsak, hogy szinten ebbol az idobol ,  pontosabban 1 674-
bol isme�j iik a ket varos hazainak szamat is :  Szatmar varosaban 402, a kiilvarosnak 
szamit6 H6stancban 93 mig Nemetiben 332 haz allt'9 . Osszesen tehat 827 haz! 
Feltetelezhetjiik, hogy a ket văros lakossaga is nagyobb volt mint azt az osszeirasok 
szamadatai mutatjak. 1 700-ban osszeirtak Szatmar es Nemeti ad6fizeto lakosait, va lamint 
ing6 es ingatlan ertekeiket40• A varos polgarmestere Mih6k Gyorgy volt. 609 ad6fizetot 
irtak ossze, kozottiik olyan nevek is szerepelnek melyek viseloi romanok, ruszinok 
(ukranok) vagy gorogok lehettek: Ratz, Racz, Olah, Orosz, Ivan, Somlyai .  Sot nemelyik 
nev melle odairtak viselojenek a nemzetiseget is, mint peldăul Johannes Keresy melle az 
irtak, hogy roman (olah). Negy nemet szemely mel lett is megjegyeztek. Nemetiben 3 1 8 
adofizeto szemely volt, akik kozott bizonyosan voltak romanok vagy gorogok: Martinus 
Kirio, Michael is  Ratz, Michaelis Apostol, Petms Răcz, Samuel is  Racz, Michael is M6cz 
(Moţ). 

35 V.o. Bujor Dulgău. Domeniul oraşului Satu Mare în sec. XVlf - mijlocul sec. XIX în Satu Mare Stud i i  şi 
comunicări. XI-XI. 1 994- 1 995. 1 42- 1 43 .o.  
36 Călători străini „ .  voi .  IV. 534-535 .o.  
37 Ibidem. voi .  VI. 567-568.o .  
38 D. Prodan.idezett mu„ 358-359.o. 
39  A Doboşi. Din istoria Sătmarului. Satu Mare. 1 937. 2 1 . o. 
40 Allami Lc\"eltar Szatm<lr Megyci Igazgat6saga., fond Primăria Municipiului Satu Mare. Acta redemptionem 
fiscalitatum (V).lsz. 1 47. act 2/ 1 700. 
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Itt is akadnak olyan nevek amelyek melle odairtak a nemzetiseget is :  Laurentius 
V ekony orosz (ruszin vagy szerb ), Thomas Kis orosz (ruszin vagy szerb ) .  Nehanyuknak 
kozti li.ik igen jelentos eves jovedelmi.ik volt. Peldaul Apostol Mihaly kereskedelembol evi 
300 forint jovedelmet szerzett, Kirio martin pedig I 00 forintnyit. 

A varos lakossâga 1 7 1 1 -ben 1 50 mesterembert, I O I varosi embert, 42 zsellert es 
39 ozvegyet szamlalt4 1 • 

Acsady Jgnâc statisztikâjab61 kideri.i l ,  hogy 1 7 1 5-ben Szatmaron 40 nemesembert, 
20 I polgart es 32 zse llert szamlaltak. Tehât osszesen 282 csalâdfOt. Ehhez a szâmhoz 
hozzâ kel l  adnunk a felesegeket, gyermekeket stb . Ok 2460 koblOs szant6foldet, 965 
kaszâsnak val6 kaszall6t es 905 kapasnak va16 szolot birtokoltak 42 . Megjegyzendo, hogy 
talâlunk regebbi osszeirâsb61 ismert gorog katol ikus neveket, am i azt jelenti, hogy megsem 
voltak Tokajra kitelepitve 1 705-ben : Stephanus Râtz, Petrus Râtz, Michaelis Apostol, 
Stephanus Peleskey, Stephanus Somlyai stb. Ugyancsak megjegyeznenk, hogy a ket 
egyesti lt vâros polgârmestere Csegoldi Gyorgy volt akit 1 2  szenâtor segitett munkâjâban43 . 

Az 1 720-as nepszamlal6k 25 1 polgart es I O I zsel lert talalnak itt, akik 263 8 kobtos 
szant6foldet, 770 kaszasnak val6 kasza16t es 1 500 kapâsnak val6 szolot birtokolnak44 • 
Nemesek mar nem jelennek meg, j6l lehet bizonyosan voltak a varosban. 

Ketsegte len, hogy a kb. 1 800-2000 szemely, akik a varos lakossagât alkotta 1 720-
ban, nagyreszben magyar, reformâtus ember volt am ez egyaltalan nem zarja ki, hogy mas 
nemzetisegi.iek is elhettek a teleptilesen. 

Bel Matyas maga is az 1 726- 1 727-es le irâsaban megemliti a magyarok mel lett a 
nemetek jelenltet is :  „A varos polgarai mind magyarok, de keves nemet is akad kozottiik. 
Cseledszolgalatra neha valachokat is fogadnak, s hogy veliik erintkezni tudjanak, a magyar 
gazdaknak kell valachul megtanuln ia"45 . Ezekhez hozza kel l  adnunk meg a „gorogoket", a 
ruszinokat (ukranok), akikrol a mar eml itett dokumentumok sz61tak. 

Kik is ezek a „gorogok" Szatmârban, akik rendszeresen megjelennek a XVII.  
szazad TI .  fe lebol szârmaz6 dokumentumokban valamint a kovetkezo szazad elso 
evtizedeben, hogy azutân vegleg eltiinjenek? 

A „gorog" sz6 alatt a kirâlyi kancel lariak, esetiinkben a magyar, azokat a 
szemelyeket ertette akik ortodox vallâsi'.iak voltak. A kievi patriarka 1 440 marcius 5 .-i 
proklamâci6jab61 nyilvanval6an kit(inik, hogy a gorogok alatt „rutenek, szerbek es 
romanok es mas kereszteny nemzetek" ertendok, „ quam Latini, ita et Greci omnesve ii, qui 
ad sanctam oecumenicam ecclesiam Constantinopo/itanum pertinent, sci/tcet Rutheni el 
serbi et va/ac hi et a/iae christianae gen fes "46 . 

Val6 igaz, hogy 3 evvel kesobb Laszlo kiraly, 1 443 marcius 22-en kivaltsaglevelet 
ad az ortodox papsag szamara, amelyben Grecus Ruthenorumnak nevezi, vagyis annak 
amelyik a szlav6n nyelvet hasznalja es megadja nekik a r6mai egyhaz szabadsagât es 
• . 47 JOga1t . 

4 1  V.o. Sarkadi Nagy Mihăly. Szatmar-Nemeti szabad kiralyi varos egyhazi es polgari ldrlenele. voi. I I ,  Satu 
Mare. 1 86 1 .  267.o. 
42 Acsădy l gnac. Magyarorszag nepessege a pragmalica sanclio koraban 1 720- 1 72 1 .  Magyar statisztikai 
kozlemenyek. XII .  kot.. Budapest. 1 896. 1 97.o .  
4 3  Ăl lami Leveltăr Szatmăr Megyei Jgazgat6săga . . fond Primăria Municipiului  Satu Mare. Acta redemptionem 
tiscal itaturn (VI), act 1 / 1 7 1 5 .  
44 Ibidem. 
45 Apud Kăvăssy Săndor. idezell mii . . 38 .o .  
4 6  V.o.  Ju l ian-Mihai Damian. Unire religioasă şi  societate creştină în regatul Ungariei la mijlocul secolului 
XV, .,Crisia„. XXXVIII .  2008. 53 .o.  
47 Ibidem, p.  5 5 .  
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200 evvel kesobb az ortodoxok egyesii lese R6maval (1jra a magyar kiralysag al lam 
pol itikai kerdese lesz fOleg a Habsburg csaszarok egyik legkival6bb kepviseloje I Lip6t 
( 1 640- 1 705) alta] meginditott nagy torok el leni offenziva tiikreben. Ez az offenziva mas 
celokat is kitiizott, megped ig azon szemelyeknek a visszanyereset a katol ikus hit szamara, 
akik, az egyhazi reformok miatt, elhagytak azt. A pr6balkozas a protestansok heves 
el lenal lasa miatt nem jart nagy sikerrel am i arra kesztette az udvart, hogy torekedjen a 
kiralysag gorăg keleti vallas(1 nepeit, ertji.ik ezalatt a horvatok egy reszet, a ruteneket 
(ukranokat) es a romanokat, megnyerni a katolicizmus szamara48• 

Az offenziva reszekent, I .  L ip6t csaszar 1 667 i(1 l ius elsejen kivaltsaglevelet ad a 
szatmari es nemeti „gorog" kereskedoknek (pro talis graeci ritus negotiatoribus), 
amelyben szeleskorii szabadsagjogokat valamint szabad vallasgyakorlast biztosit azzal a 
feltetel lel, hogy egyesiiljenek a r6mai-katol ikus egyhazzal ,  a papjuk ped ig kerii ljon a 
munkacsi piispok fennhat6saga ala49. 

Letezik ugyanabb61 az idobol egy masik kivaltsaglevel is, szinten a Lip6te, 1 667 
augusztus I I -ero i ,  ez kevesbe ismert es valaszkent lett kiadva a varos magyar 
lakossaganak panaszaira, amelyben megerositi regi elo- es szabadsagjogaikat melyeket 
Magyarorszag elozo kiralyait61 kaptak. A dokumentum tartalmaz egy mondatot, amelyik a 
nagyszam(1, a varosba betelepedett nepekre vonatkozik, felsorolva azokat: gorogok, 
oroszok (ukranok), romanok ( . . quod magna Peregrinorum el exterorum Populorum, 
utpote Graecorum, Rascianorum, Valachorum el aliorum profugorum multitudo eo 

, 11 . )so con;iUXISSef. . .  . 
Talan a legegyerte lmiibb dokumentum a szatmari ortodox, majd pedig gorog 

katolikus kozosseg nemzetisegi osszetete lere. 
Ăm a kerdesre vonatkoz6 dokumentumok sora nem all meg ennel .  A szepesi 

kiralyi kamara csaszarhoz intezett egyik leveleben emliti Monasterli Demeter 
kezdemenyezeset, hogy alapitsanak iskolat Szatmaron vagy Madaraszon roman, orosz, 
ruten (ukran) papok kepzesere (sacerdotes nationis Valachorum, Rascianorwn, 
Ruthenorwn) .  Ezalkalommal figyelhetj iik meg, hogy szambeli aranyuk sorrendjeben 
eml itik oket. Fontos alahltznunk ugyanakkor, hogy Monasterlit a Szatmar, Ugocsa, Ung, 
Bereg varmegyei papsag legfObb vezetojenek neveztek ki meg 1 685-ben egy csaszari 
oklevel lel .  Akkor kapta meg a szatmari „gorog" kozosseg a templom epites i jogot5 1 • 

A jezsuita Kosavkovskyj Adorjan egy az Evangel izaci6s Kongregaci6nak tett 
jelenteseben, sz6lva a de Camel l is  piispăk alta! Szatmaron, 1 69 1  majus 1 .-en megtartott I I .  
zsinatr61, mind azon t(t l ,  hogy beszamol a szatmari siksagot sujt6 arvizrol (tengernek tiin6 
siksag), megeml iti ,  hogy a nemeti „gorogok, a szerbek es a romanok" nem nagyon vannak 
elragadtatva att61 ,  hogy vendegiil kell lassak a piispokot es annak kiseroit52 . 

Feltetelezeseink szerint azert mert a vendegltas komoly anyagi aldozatot kivant de 
legfOkeppen a zavaros helyzet miatt amiben ez a kozi:isseg e lt a reformatus magyarok 
kozi:itt, akik nem fogadtak szivesen az egyi.itteles eszmejet, mivel az bizonyos fokig 
megnyirbalta szabadsagjogaikat de fOleg nyeresegeiket. Meg fogjuk latni mi lyen veszes 

48 Ezekr61 az igen ăsszetett kerdC:sekr61, lăsd b6vebben Ovidiu Ghitta. idezett mii„ 1 9-9 1 .o .  
49 Gh.  Ciuhandu, C omercianfii „ greci " în părfile ungurene şi in special in ţinutul Aradului. în  .,Omagiu 
Fraţilor Lapedatu··. Bucureşti, 1 933 ,  232-233.o .  es Blanka Sidonia Gorun. Două privilegii imperiale din secolul 
al XVII -/ea referitoare la „ grecii " din Satu Mare, Satu Mare Stud i i  şi comunicări. XVII-XXI I II. 2000-2004. 
4 1 -43.o. 
50 Szatmărnemet văros privilegiumai. A Szatmăr Megyei Muzeum gyiijtemenye, l . sz. 30.4 1 2 . 
5 1  Hodinka Antal. A munkticsi gorog szertartas ptispokseg okmanytara. I. kăt. Unguăr. 1 9 1 1 .  29 1 .o 
52 Apud Ovidiu Ghitta. idezett mii. 1 34- 1 3 5.o .  
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kovetkezmenyekkel jart a reformatus t6bbseg viszonya a nemeti „gorogokre" a II .. Rak6czi 
Ferenc altal vezetett mozgalom idejen! 

Ezeknek, a meg a XVI. szazadban Magyarorszagra es Erdelybe jott, gorogoknek a 
problemair61 eleg sokat irtak53 . Mindannyian elfogadtak Benk6 J6zsef magyar Wrtenesz 
velemenyet, aki szerint a XVII I .  szazadi magyar es roman nep gorogoknek nevezte a 
keresked6ket, barmilyen nemzetisegi\ek voltak54. Bankuti Imre is v i lagosan kijelenti, hogy 
a „gorog" nem jelent nemzetiseget. 

Hogy a szatmari „gorogok" kozott az 1 660- 1 670-es id6szakban voltak olyan 
keresked6k akik a Wrok uralom miatt elmenekiiltek Borosjen6r61 vagy Nagyvaradr61 ez 
egy minden ketsegen felii l i  Wrtenelmi teny, de ezek tavolr6 1  sem alkottak a szatmari 
„gorog" kozosseg tobbseget. Ketseg kivii l ,  ez a kozosseg nagyobb reszben az id6k 
folyaman itt letelepedett roman es ruten (ukran) lakossagb61 al lt, akik 1 667-ig semmi fe le 
szabadsagjognak sem orvendhettek. 

J6 par evtized tel ik meg el amig a văros kalvinista Wbbsege teljes mertekben 
begfogadja ezt a kozosseget, viszont ennek a hossz(1, ke l letlen folyamatnak a hattereben 
mindvegig ott al lt a becsi udvar, es Maria Trezia es I I .  J6zsef idejen hatarozott lepeseket 
tett azert, hogy a regi beidegz6deseket megsziintesse. 

. 

53 Ioan Lupaş, Măsuri legislative luate în dietele ardelene contra grecilor, „Anuarul Institutului de 
istorie naţională", I I I ,  1 924- 1 925,  5 3 7-5 39.o. ;  Anastase N. Hâciu, Aromânii, Focşani, 1 936 ;  Th. 
Capidan, Aromânii Dialectul aromân, Bucureşti, 1 932;  Gheorghe C iuhandu, Comercianţii „ greci " 
în părţile ungurene şi în special în ţinutul Aradului, „Omagiu Fraţilor Lapedatu", 229-248.o. ;  
Hodinka Antal, A tokaji gorog keresked0tars11/at kivaltsaganak az iigye: 1 725- 1 772, Budapest, 
1 9 1 2 ; Bănkuti lmre, A Nemeti gorogok Tokajba telepitese 1 705 -ben, „Tărtenelmi Szemle", 1 969, 
nr. 3-4, 208-2 1 2 .o. ;  Olga Cicanici,  Companiile greceşti din Transilvania şi comerţul european în 

anii 1 636- 1 746, Bucureşti, 1 98 1 .  
54 Apud Olga Cicanici, idezell mii, 1 2 .o. 
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II 

A szatmârnemeti Szent Milos templom tortenete a kezdetektol egeszen a XIX. 
szâzad elso evtizedeig 

Minduntalan feltettiik megunknak a kerdest, mikor is kezdodott Szatmarnemeti 
varosaban a romanok (valamint a ruszinok) t6tenelme. Ha megăl lapodunk az 1 690 măjus 
4.-i dătumban nem tudjuk megmagyarăzni azt a rengeteg esemenyt ami elozoleg zaj lott le a 
vărosban, nem talalunk răjuk logikus indokot. 

Mivel magyarazzuk annak az otodox piispoknek a jelen letet aki Szatmaron halt 
meg 1 605 -ben, a văr falait vedve, mindekit elkapraztatva vitezsegevel55? 

Az idok folyaman a roman fejedelemsegek tobb uralkodoja is menedeket talalt 
Szatmaron, peldaul a moldvai tronra palyaz6 Ştefan Mâzgă, aki itt lakott 1 577- 1 58 1  
kozott. Masok is vannak: Mihnea Vodă, Grigore Ghica, Gheorghe Ştefan, Constantin 
Basarab stb.56 . Mi lyen templomba jartak? Nehez elkepzelni ,  hogy a XVI-XVII .  szazadban, 
ortodox letiikre reformătus vagy a vărbel i  romai-kato l ikus templomba! 

Mivel magyarazzuk, hogy măr a Szent Miklos templom 1 690-beni fe lszentelese 
elotti idokbol ismerj iik ket Szatmaron szolgalo pap nevet: a Nemeti templom egyik 
Triodionjan feljegyzett Mihai papet 1 682-bol57, es azt, hogy 1 685-ben Monasterl l i  
Demeter, ugyanannak a templomnak a parokusa, es  1 688 marcius 1 1 -en Dosoftei moldovai 
mitropolita megajandekozza „A szentek e lete" cimii konyvenek masodik kotetevel, amit 
1 682-ben nyomtattak (Demeternek, Szatmar es Erdely puspăki helynăkenek)"?58 . 

Hol volt az a templom ahol ezek a papok szolgăltak? Olyan kerdesek ezek, 
amelyeket a kutatasok jelen al lasa szerint nem tudunk megvălaszoln i .  A kutatăsok 
fenyeben tehăt az elso gorog-katol ikus templom szii letes i anyakonyve tovabbra is I. L ipot 
csâszăr vălaszlevele marad 1 685 âpri l is 4-erol, amelyikben j ovăhagyja az egyesii lt 
kozosseg kereset, a templom es haranglab epitest, hogy zavartalanul vegezhessek sajatos 
szertartasukat: „ „ . in annotato oppido Szatmar - Nemeii co<mi>t<a>tuque Szathmar 
existenti habito tempe/lum sive oratoriolwn quodpiam extruere, facere aedificareque, 
campanulas etiam eidem superfigere consequenter devotiones el caeremonias sui ritus tam 
in oralionibus, concionibus, sacramentis el sepulturis quam aliis quibusvis necessariis 
Junc/ioni bus exercere possint ac valeant„ .  "59. 

Mi lyen felhăborodassal es megrokonyodessel fogadta az uralkodoi vălaszt Nemeti 
vezetosege ! Meg egy ti ltakozolevel is van 1 686-bol : "Nemeti văros felszolalasa a gorogok 
es az oroszok e l len" (Protestatio oppidam Nemethi contra Grecos Rascianos), melyben 
felsoroljak Magyarorszag kiralyaitol kapott szabadsagjogaikat es protestaltak az "oroszok, 
a romanok es a rutenek" (Rasciani, Valachi et Rutheni) el len, akik a vărosban akarnak 
letelepedni, lakăsokat venni ,  a pap szandeka pedig, hogy templomot es haranglâbat 

55 Viorel Ciubotă, D iana Jegar, Istoria episcopiei ortodoxe de Satu Mare. „Candela Sătrnarului", I ev., 3 . sz., 
2009 rnăjus, 7 .o .  56 A. Doboşi, Din istoria Sătmarului. Satu Mare, 1 937, 3 8-54.o. 57 Szatmar-Nemeti sz. Kir„ .. 1 62. o. 58 Ştefan Lupşa, Vechea episcopie a Sătmarului, Biserica ortodoxă română. 1 938. 5-6 sz„ 1 93 .o. A teljes 
bejegyzes szlavon nyelven irodott : Tot du Dimitriu protosinge/u Sacmarscomu i Arlealscomu darovai sâiu 
s<vea>tuiu knigu 7 1 96 mart. I / . Dosothei mitropo„ .  "(Demeternek. Szatrnăr es Erdely plispoki helynokenek 
adom ezt a Sz<ent > konyvet 1 688 rnărcius 1 1 . Dosoftei metropol ita). A konyvet Petru Bologa adomănyozta 
1 969-ben a kolozsvâri Akaderniai Kiinyvtărnak. 
59 Hodinka Antal, idezell mii. 258.o. 

1 2 1  

https://biblioteca-digitala.ro



emeljen, egy soha nem tapasztalt visszaelesnek szămitott, am i az orszag alkotmănyăt is 
sertette60. 

A csăszăr reszerol 1 686 jt'.i l ius 20-ăn meg egy kăzbenjărăsra volt szi.ikseg, akkor 
egyenesen Szatmar, Ugocsa es Bereg vannegye vezetoihez fordu lt, hogy tartsak 
tiszte letben a gărăg-katol ikusoknak adott jogokat, akiket mint igaz r6mai-katol ikus hiveket 
kel l tekintetni6 1 • Hasonl6keppen jar kăzben 1 686 jt'.i l ius 2 1 .-en a Hadi.igyi Tanacs is, 1 686 
julius 29.-en ped ig az esztergomi ersek62 . 

Val6szin(i, hogy ezt a viszonylag biztonsăgos helyzetet hasznălta ki Monasterl l i  es 
javasolta egy teo16guskepzo beinditasât Szatmaron, melyrol sz61tunk mar az elobbiekben, 
a hivektol pedig a kanon eloirasaihoz jobban kăzelito, szigort'.1bb vallasi e letet kăvetelt, am i 
szămos panaszhoz es beadvănyhoz vezetett, amint azt Galatei pi.ispăk es Rafael munkăcsi 
pi.ispăki helytart6, 1 688 iunius 1 5 .-i szatmari vizsgalatăb61 kit(inik63 . 

A fO problema tovăbbra is a nemeti templomepites maradt, amit Monasterl l i  1 689 
majus 2 1 -en a nagykal 16i vărkapitanynak c imzett levele 11jra megerosit: "Nam prius 
aedţficato templo . . .  "64 • 

A templom kerdese a rakăvetkezo evben old6dott meg, 11gyhogy Josephus de 
Camel l is  pi.ispăk, aki 1 690 apri l is  30 .-an erkezett Szatmarra, felszentelhette azt majus 4.
en, vasarnap "Ion meroforon", egy i.innepi szent mise kereten beli.i i ,  "felszenteltem a gărăg
katol ikus Szent Mikl6s templomot". Semmi egyebet nem tudunk a szatmari gorog
katol ikus hiveknek errol az elso templomar61 .  

Sejthetjiik, hogy e leg nagy es tăgas volt, hiszen negy nappal felszentelese elott 
helyt adott a 60 roman papot szamlal6 zsinatnak, ahol ezek kinyi lvanitottak egyesi.ilesi.iket 
a r6mai katol ikus egyhăzzal65 . 

Ugyancsak feltetelezhetji.ik, hogy a 60 papot a Szent Mikl6s templom hivei lăttak 
vendegi.i l, tehât lennie kel lett legalăbb 60 csalădnak akik haram napon kereszti.i l 
elszăl lăsoltăk a zs inaton resztvevoket. A zsinat majus 1 .-en kezdodătt, ahogyan az irataib61 
kitunik66. 

Egy korszakalkot6 esemeny zaj lott akkor Szatmaron. Tăbbszaz evnyi megalaztatas 
utan, a szatmari tarsadalom szabasagjogok nelki.i l i  legelnyomottabb retegeinek a 
romănoknak es ruteneknek sikeri.i lt az udvar fe lbecsi.ilhetetlen segitsegevel ,  kinyi lvanitania 
6hajât, hogy szorgahnăval ,  tehetsegevel ,  szerenysegevel es legfokeppen anyagi 
hozzăjărulăsăval lehetosege nyiljon az orszăg es a lak6helyi.ikkent szolgal6 văros 
fenntartăsăhoz. 

Termeszetesen a văros reformâtus tăbbsege nem fogadhatta el ezt a tenyt, ami 
velemenyi.ik szerint sertette regata elvezett szabadsegjogaikat. A becsi udvarnak 
minduntalan kăzbe kel lett lepnie es 11jra megerositenie a gărăg katol ikusok jogait. Itt 
mindăssze az 1 692 augusztus 23 .-ăn kelt oklevelet eml itenenk67 . 

Az a val6săg szatmări gărăg katol ikusokr61, hogy ok sem tiszte ltek a văros 
elojogait es nem tartottăk be a tărvenyeit sem. A reformatus tăbbseg minduntalan 

60 Apud Ovidiu Ghitta. idezell mi7. 99- 1 00.o.  
6 1  Ibidem, I O I .o .  
6 2  Hodinka A.. idezett mii. 265-266.o. 
<'3 Ibidem. 273-275.o.  Az izgatăs fejel Veliczk6 Gytirgy. sărkozi papot hivata lb61 fel i s  mentettek. 
64 Ibidem. p.  280. 
65 Ungvări Ăl lami Levâllăr. fond 1 5 1 .  opis I. I O I. l .sz„ 8. 1 .  Megjegyzendo. hogy Monaslerl l i  hăzâban szâl l t  
meg. ami va16jăban a par6kia volt. 
66 A szatmâri zsinal halârozatainak tcljcs szovegc: N. N i l les. Symbolae ad illustrandam historiam ecclesiae 
orientalis in terris coronae S. Stephani, I I .  kot.. Ocniponte. 1 885. 860-865.o. 
67 Hodinka A„ idhell mii„ 347-350.o. 
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panaszolta a gorog katol ikusok ti'.I lkapâsait. Egyenesen a csâszâr ki:izbelepesere volt 
szi.ikseg, hogy megâl l itson nehânyat ezekbol a tulkapâsokb61 .  Peldâul itt egy vâlaszokirat 
1 695 okt6ber 1 0 .-erol, amelyben vi lâgosan kijelentik, hogy a „gi:iri:ig" kereskedok nem 
tartottâk tiszteletben az 1 667-ben kapott szabadsâgjogokat68 . .  

1 692 januâr 7 .-en meghalt Monasterl l i  Demeter, fOesperes, vele a szatmâri gi:iri:ig 
katol ikus ki:izi:isseg egy nagybefolyâsi'.1, tekintelyes emberet veszitette e l .  De Camel l is  
pi.ispi:ik csak 1 692 szeptember 24-en nevez ki uj par6kust a nemeti Szent Mikl6s 
templomba, Gabriel atya szemelyeben . Semmifele adattal nem rendelkezi.ink szemelye 
fe lol, ezen a ri:ivid feijegyzesen kivi.i l, amit de Camell is jegyzett fe l napl6jâba69• 

Hosszi'.1 evek ki:ivetkeznek, amikor nincsen semmi eml ites a Szent Mikl6s 
templomban szolgâl6 papokr6 1 .  Hogy voltak, az ketsegte len, bar az 1 703 - 1 7 1 1 -es evekben 
eros visszaesest tapaszta lhatunk a munkâcsi gi:iri:ig katolikus pi.ispi:ikseg e leteben. Egy sor 
pap visszatert az ortodox val lâsra, amint kideri.il egy 1 7 1 2-bol szârmaz6 i:isszeirâsb61 ami a 
Nagybânya videkenek kâptalanjâhoz tartoz6 papsâgot erintette, ahol a 29 megszâmlâlt 
telepi.iles ki:izi:itt Szatmârnemeti is szerepel, megpedig, hogy ortodox papja van es 
meghozzâ bigâmista is70• Sajnos a nevet nem tudjuk. Mar fentebb eml itetti.ik a si'.Ilyos 
visszaesest amit a I I .  Râk6czi Ferenc vezette mozgalom okozott Nemeti es Szatmâr român
szlâv lakossâgânak. Meg 1 705 mâjus 22.-e elott Szatmâr es Nemeti lakosai i:it pontb61 :1116 
levelet inteztek f i .  Râk6czi Ferenchez. 

A negyed ik pontban azt kertek a fejedelemtol, hogy „Hogy a Raczok es Gărăgăk, 
kik ennek elotte Varasunkban voltak. contradicti6ba Ieven ennek elotte is mind a 
mezosegen, mind peniglen Varasunkban va/6 lakasok, tăbbe Varasunkban va/6 lakdsra se 
magok, se maradekok sol meg masok is azon Racz es Gărăg Nemzetseg kăziil ne 
admillaltassanak; azoknak peniglen, akiknek kăziilăk V arasunk hataraban vagy ben 
Hazhelyek civilis fundusinkon vagy Mezon Szant6făldăk es Rethărăksegek vagyon, 
mindennemii Eărăksegeket Varasunk szamara conferalni Nagysagod kegyelmesen 
meft6z/aSSOl1"7 1 • 
Ugyanazon a levelen, Râk6czi vâlasza a szatmâriak keresere: „Ezen Raczok es Gărăgăk 
j6szagi iranl mar lătliink mâs dispositi6t"72 . 

Val6ban, Râk6czi meg februâr 22-24-en utasitâst adott, hogy a „gi:iri:igi:iket" 
Szatmârr61 Tokajra ki:ilti:iztessek, az volt a vad elleni.ik, hogy 1 704-ben bemeneki.i ltek a 
vârba es a csâszâriakat tâmogattâk. A vâr i'.1j kapitânya Galambos Ferenc meg 1 705 januaâr 
3 .-ân parancsot adott, hogy javaikat elkobozzâk es a vâr kazamattâiba zârjâk oket73 • Az 
elzârtak 1 705 âpri l i s  1 3 .-ân petici6t inteztek Kârolyi Sândorne, Bark6czy Krisztinâhoz, 
ki:izbenjârâsât kerve i.igyi.ikben. Azt kertek, hogy ne legyenek kitelepitve Tokaj ra, hanem 
maradjanak Nagykârolyban, ha mar Szatmâron i l letve Nemetiben nem maradhatnak. A 
hadseregnek 1 9 .225 forint erteki\ vagyont adtak ât, a nemetek ki:iteleztek oket 1 2 .588 forint 
tartozâs kitizetesere, 1 2 .000 forintot pedig ki.i li:inbi:izo erdelyi es magyarorszâgi ârukert 
kel lett kitizetnii.ik: „. „ok nem is voltak a varban es sem buzat nem hoztunk Nagykdrolyb6l 
(a var reszere )" 

74 . 

68 B lanka S idonia Gorun. idezelf miî, 4 1 .o.  
6 9  Ungvari A l lami Leveltar. fond 1 5 1 .  opis 1 . 1 . sz . .  1 O 1 .  20. 1 .  
7 0  Apud Ovidiu Gh itta. ide=ell mii. I .  melleklet. 
71 Viorel Ciubotă - Kiss Imola. Rak6czi relikviak a S=atmarnemeti Muzeum gy1ij1emenyeben. Rak6czi-kori 
tudomanyos i.ilesszak 1 994 okt6ber 7. Vaja. 1 995. 90.o. 
72 Ibidem, 9 1 .o. 
71 Bankuti Imrc. ide=ett miî. 208-2 1 O.o .  
7 4  Ibidem. p. 21 1 .  
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Tulajdonkeppen ebbol az ătiratbol ismerji.ik meg az okot amiert a văros iak es 
Răkoczi hadserege is el lene fordult ennek a rendkivi.il gazdag es văl lalkozo kozossegnek. 
Amennyiben ket even beli.ii kepesek voltak 43 .783 forintnyi75 vesztesegre, amit a 
hadviselok vettek el toliik mindenfele pretextussal, vajon mekkora vagyonuk lehetett 
valojăban? 

Az ătirat uto lso mondatăbol vilăgosan kideriil ,  hogy a kifosztăsukra tOrekedtek: 
„6regeket, asszonyokat es gyermekeket tartanak rabsagban artatlanul, elveve minden 
j6szagukat " . B izonyosak vagyunk, hogy ez az epizod vegi.i l is j o  veget ert a kozosseg 
szempontjăbol, kevesen voltak akiknek valoban el kel lett hagyniuk a vărost, ahol a teljes 
XVIII .  szăzad folymăn emlitik oket. A szămtalan pelda kozi.il egyet eml itenenk: Răcz 
Apostol csalădjăt, akik szinten be voltak zarva 1 705-ben, Apostol neven a văros 
meghatărozo csalădjăvă vălik. Egy Apostol Andrăs nevu szemely 1 75 8-ban betOlti a văros 
jegyzojenek a tisztet76. 

Sajnălatos modon, szinten az ostrom alatt meg 1 703-ban a Szent Miklos 
templomot felgyujtottăk a csăszăriak, termeszetesen mas epi.iletekkel egyiitt, ezek kozott 

I fi . I . n ott vo t a  re ormatus temp om 1s . 
Ujra egy ismeretlen periodus kovetkezik a nemeti parokia es a gorog katol ikus 

kozosseg e leteben . A katonai miiveleteket fokozzăk az egyhăzi zavargăsok es a hitvităk. 
Egy levelbol - amit 1 709 jul ius 8 .-ăn ki.ildott Hodermarszky J6zsef Magyarorszăg 
hercegprimăsănak mie lobbi felszenteleset kerve - kideri.il, hogy kozel 3 00 parokia tert 
vissza az ortodoxiara (sch izma)78. 

Am ez nem jelenti, hogy a gorog katol ikusok tevekenysege megszi.int volna. 
Peldăul egy evvel e lotte 1 708 augusztus 24 .-en Bizănczy Gyorgy, akit meg 1 705-ben 
kinevezett Szatmăr fOespereseve de Camel l is piispok79, kinevezte Komorzănyi Mihălyt az 
Avasi jăras (districtu A vasiensi) espereseve. 

Mindenesetre a hăbori'.1 befejezesevel, a kovetkezo evben 1 7 1 2  szeptember 1 9  .-en 
Hodermarszky J6zsefet Szatmăron talăljuk, ahol beiktatja Borhidi Lupult a Szamoson tu l i  
reszek ( . . . in archipresbyteratu trans Szomos fluvium . . .) esperesenek80. Az ev  vegen, 1 7 1 2  
decembereben talalunk egy feljegyzest arrol, hogy itt egy ortodox, b igămista pap volt. 
Feltetelezhetj iik, hogy az itteni gorog katol ikus vagy ortodox kozosseg măr ujjăepithette a 
templomăt, es a vărmegyeben is ujjă alakul a gorog katol ikus h ierarchia. Ezek szerint 1 7 1 4  
junius 25 .-en Hodermarszky visszahelyezi h ivatalăba a sikărloi Lupult es megeml it i  
Nagybanya-Aranyosmeggyes espereset is ,  valamint a felsobanyait is. Az okirat tartalmabol 
kitiinik, hogy a volt nagybănyai es aranyosmeggyesi (szinerveralj ai) esperessegek ujra 
egyesultek Pintea Janos esperes vezetese alatt8 1 . 

Meg elte l ik  vagy tiz ev a helyzet stabi l izalodăsaig es a vărmegye papjai meghivăst 
kapnak, hogy eskiidjenek a ramai katol ikus egyhăzzal vaio egyesiilesre (Szatmaron 1 727 
januăr 20, Nagybănyan 1 727 januăr 27) ami vi lăgossă teszi, hogy a dolgok visszatertek a 
gorog katol ikus mederbe. A vărmegye het esperessegre volt osztva: szatmări (esperes 
Kontrăs Istvan) nagykarolyi (esperes Marcul), avasi (esperes Mihăly), biikki (esperes 

7 5  Ibidem, „A hadseregnek 1 9 .225 forint ertekil vagyont adtak ăt, a nemetek koteleztek 6ket 1 2 .588 forint 
tartozăs kifizetesere. 1 2.000 forintot pedig klilonboz6 erdelyi es magyarorszăgi ărukert kel lett k ifizetnilik". 
76 Szirmai A., op. cit ..  p. 2 1 1 .  
77 Sarkadi Nagy Mihăly, Szatmdr-Nemeti szabad kirdlyi vdros egyhdzi es polgdri tărtenetei, Szatmărt, 1 860, 
1 0 1 - 1 02 o. es H. Kiss Kălmăn. A szatmdri reformdtus egyhdzmegye tărtenete, Kecskemet, 1 878. 823 .o. 

78 Hodinka Antal. idezell mii. 2 1 1 .o. 
79 Hodinka A., A munkdcsi gărăg szertartds piispăkseg okmdnytdra 463-464.o. 
80 Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente, Satu Mare-Ujgorod, 2007, 1 03 - 1 04.o. 
8 1  Ioan Dul işkovici. lstoriceskiia cerii ugro-russkih, I I I .  kot.. Ungvăr. 1 877. 43 .o .  
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Grecul Demeter) Szatmar varosaban pedig lakonikusan megjegyzik Andras pap nevet 
(Andrei paroh Sakmarskii)82 . 

Eisa alkalom, hogy hivatalos iraton megjelennek a roman nyelvii szep szign6k, a 
papok es par6kiaik neveive l :  Gheorghe Boitar, szoldobagyi, Popa S imeon madaraszi, Popa 
Toader vezendi ,  Popa Mihaiu szopori, Marcu Kraszna videki esperes, Mihail  avasi 
esperes83 . R6luk akarcsak a szatmariakr61 is, sajalatos m6don hal lgatnak a dokumentumok. 

1 733 januar 24 .-en a Helytart6tanacs rendeletere ăssze kell irn i az egyhazkăzsegek 
javait. Szatmar varmegyeben Jasztrabszky Janos, al ispan vegezte es 1 734  okt6ber 5 .-en 
tovabbitotta is a Helytart6tanacsnak. A varmegyeben 1 09 gărăg kato l ikus templom volt, 
ebbol I 08 fab61 es egy a nagykârolyi fagerendakb61 es teglab61 . 24 templomr61 jegyeztek 
fel, hogy nemreg eptiltek, 3 1  regi, egy pedig romos, 34 zsindelytetos, a tăbbi pedig 
szalmatetos volt. Ami a lakossagot i l leti, 84 telepti lesen laktak romanok, 2 1 -ben ruten
ukranok egyben pedig „gărăgăk" 84 • 

Szatmar-Nemetiben egy fatemplomot jegyeztek fel, zs indelytetovel ,  a gyti lekezet 
pedig „gărăgnek" volt beirva. Sajnos a pap nevet nem jegyeztek fel85 . A XVIII .  szazad 
negyedik evtizedetol kezdodoen tăbb adatunk kezd lenni a Szent M ikl6s templomban 
szolgal6 papokr61, de a szatmarnemeti gărăg katol ikus gyti lekezetrol is .  

Îgy 1 734  februar 3 .-an, a munkacsi egyhazmegye gyii lesenek a jegyzokănyve 
emliti Rakoveczky T6dor (Theodor Rakoveczky Szathmariensis) szatmarnemeti papat. 
Val6sziniileg 1 73 8-ban ot neveztek ki aranyosmeggyesi papnak es szatmarnemeti 
fOesperesnek, m ivel egy 1 73 8-as papi fizetesi  jegyzeken szerepel ebben a helysegben 1 1  
forintnyi ăsszeggel86 . 

Megoriztek az eredeti kinevezesi okmanyt, melyszerint 1 739 april i s  1 2 .-en 
B lazs6vszky Gyărgy Gabor ( 1 73 8- 1 742) ptispăk kinevezi Szemak Janost Szatmar-Nemeti 
papjava (Satmar-Nimetipskovo. Ez az elso ismert kinevezesi okirat, amit pap kapott 
Szatmarnemetiben87 • Szemakot emlitik meg 1 74 1  noveber 8 .-an is egy ad6fizetesi l istan, 
ahol azokat a papokat ttintettek fel akik kifizettek az egyhazfelettesi jarulekot 
„cathedraticum", vagyis azt az eves ăsszeget amelyikkel a ptispăki h ivatal fenntartasahoz 
jarult minden par6kia, ezen a l i stan szerepel Janos Szatmar-Nemetibol (Nemeti -
Szatthmariensis). 

A XVII I .  szazad negyedik, ătădik evtizedeben azt tapasztalhatjuk a munkacsi 
ptispăkseg reszerol ,  hogy igyekeztek Szatmar varmegyebe ruten-ukran papokat kihelyezni ,  
tăbb esetben roman kăzăssegekbe. Peldaul Szemak Janost a szatmari k iteroje utan 
Aranyosmeggyesen ta laljuk mint papat es esperest, beiktatasa 1 760 szeptember 1 6 .-an 
volt88 . A szatmarnemeti gărăg katol ikus egyhaz legregibb monografiaja  szerint Szemak 
Janos nem tudott romanul89. 

Hasonl6keppen Isakovocs Janos, aki hosszu ideig Sarkăzuj lakon szolgal, a 
Felszentelt Papok Katal6gusaban 1 759 ju l ius 23 .-an az a l l  rola, hogy Ugocsa varmegyeben, 
Fekete-Ard6n sztiletett 1 734-ben. 161 beszelt magyarul es romanul is kăzepesen. 
Javasoltak, hogy egy Szatmar jarasi roman-ruten (ukrân) vegyes lakossagu par6kiat 

82 Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente . . . . 235-236.o. 
8J Ibidem. 
84 Apud O. Ghitta. idezett m zî. 1 80.o. 
85 Ibidem. Anexa II .  
86Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis I .  lelt.sz. 6 1 5 . 
87 ldezett hely . . le lt.sz. . 638.  
88 ldezett hely. , leit .  sz. 1 654. 
89 Augustin Feren\iu. Istoria bisericii greco-catolice române din Sătmar, Satu Mare. 1 933 .  4.o. 
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foglaljon el (Commendatur ad Dislrictum Szakmariensem pro parochia mixta .valachis el 
Ruthenis}9° . 

A f6 problema amit a XVIII . szazad negyedik, otodik evtizedeben siirgettek, egy 
realis osszeiras keszitese a kiralysag gorog katolikus par6kiair6 1 .  Ennek fenyeben ismerte 
valtak volna a problemak, a hianyossagok amelyekkel a kiralysag r6mai es gorog 
katol ikusai szembesii l tek, a papok es par6kiak anyagi helyzete valamint a h ivek pontos 

' 
b 9 1  szama, s t  . .  

Megjegyzendo, hogy ebbe az osszeirasba be volt avatva a becsi udvar is, a 
varmegyei hat6sagok, az egri r6mai katolikus ersekseg es a munkacsi gorog katol ikus 
pi.ispokseg is. A masodik osszeirast 1 74 1 -ben vegeztek Bark6czy Ferenc pi.ispok 
utasitasara es Magyarorszag eszaki reszenek hat varmegyejeben zaj lott, ahol gorog 
katol ikusok e ltek (Ung, Abai'.tj ,  Saros, Zemplen, Szatmar, es Bereg varmegyekben)92 . 

Szatmar varmegyeben 98 par6kiăt irtak ossze, amelyek 7 esperesseg kore voltak 
szervezve. Szatmar-Nemetiben Szemak Janos szolgalt egy j6 al lapotu fatemplomban es 20 
hazas gyi.i lekezete volt. A pap jovedelme 20 forint es 86 krajcar volt. A fogondnok Apostol 
Mihaly volt93 • A par6kiăt a h ivek epitettek es j6 al lapotban volt. Foldje nem volt. A _ 20 
haznyi gorog katol ikus hivek I O forint es 20 dinarnyi buzat, I O forint es 20 dinarnyi tiizifăt 
es 30  forint keszpenzt adtak evenkent a papnak. Tehat a pap fizetese 50  forint es 20 
dinarban volt megal lapitva. 

Letezik egy arl ista is ami az egyhazi szolgalatokat tartalmazza: kereszteles es az 
anya megszente lese - 34 dinar, esketes - 68 dinar, pampas temetes - 1 forint 30  dinar, 
szerenyebb temetes - 34 dinar, hazszenteles - 1 forint es 2 d inar, misek - 68 dinar94 • 

Erdekes megeml iteni a kantor jarand6sagait is, aki a tanit6i tisztseget is betoltOtte, 
a par6kian lakott, a h ivektol ped ig 1 2  forintot es 4 kobol bi'.tzăt kapott 8 forint ertekben. A 
templomi szolgalatokert pedig a st61at: hazassagkoteskor - 24 dinart, pampas temetesert -
34 dinart, szerenyebb temetesert - 1 2  dinart. Tehat osszesen 20 forint es 86 dinart95 . 

Amikor az egyhazmegye e lere nagy pi.ispokeinek egyike Emanuel Olasovszky al lt, 
megejtik a par6kiak es az egyhazmegye falvainak harmadik osszeirasăt ami 1 747 
szeptember 20 .-ara keszen is volt. A Szatmar varmegyei osszeir6k kozott talaljuk Johannes 
Petkovszky szatmari foesperest es Nagybanya, Nyir valamint Krasznajarasok albirait is96. 

Ennek az osszeirasnak az adatai szerint a varmegyenek 88  (pappal rendelkezo) 
egyesi.i lt par6kiaja  volt. A lapveto ki.i lonbseg van az elso, 1 733-as osszeirashoz kepest, 
amikor a par6kiak szama I 09 volt. Szatmarnemetiben fatemplomot jegyeztek fel97 . 

Bark6czy Ferenc pi.ispok ki.i lonben meg el latogat Szatmarra az 1 748  junius
ji'.t l iusaban tett pi.ispoki vizitaci6ja  alkalmaval, amikor apr61ekos felmerest keszitettek a 
r6mai es gorog katol ikus par6kiakr61, feljegyezve a papok nevet, a lakossag adatait, a 
templom al lapotăt es leltarăt, ugyanakkor kitertek a felmerii lt vallasi es doktrinalis 
problemak osszeirasara is. Megjegyzendo, hogy a neves katol ikus piispok 1 749-ben 

90 Ungvâri Ăl lami Leveltâr. fond I 5 I .  opis I .  leit .  sz. I 597. 
9 1  Ovidiu Ghitta. idezett mzl. 1 75.o.  
92 Udvari Istvan. S:::atmar varmegyei gorog katolikus parokiak 1 7./ I evi osszeirasa. în .. Relaţii interetnice în 
zona de contact româno-maghiaro-ucraineană din secolul al XVIII -lea până în prezent"', Satu Mare -
Tiibingen. 1 999. 95.o .  
93 Ibidem. I 00.o. 
94 Ibidem, I 1 1 - 1 1 2.o.  
95 Ibidem. 1 1 2 .  o. 
96 Cf. O. Ghitta. op. cit., 1 88- 1 89. o. Ugyanazt a Petkovszkyval talâlkozunk 1 753-ban is  V.o. Basi lovits, idezell 
mii. pars III .  VII .  fej . 87. o. 
97 Ovidiu Ghitta. idezett mzl, 1 89. o. 
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latogatast tett Saros, Ung es Zemplen vărmegyekben is98• Mintegy valaszlepeskent 
Bark6czy vizitac i6jara, Olsavszki ptispi:ik is szemlet tart 1 750- 1 752 ki:izi:itt Bereg es Ung 
varmegyekben 99. Itt jegyezzi.ik meg, hogy a Zemplen es Saros vârmegyei latogatasa 1 750 
jt'.mius 25 .-en kezdodi:itt 1 00 • Szatmarnemetiben a vizitaci6 1 750-ben zaj lott es 1 08 tiszta, 
gi:iri:ig kato l ikus par6kiat szamlaltak i:issze. Ezek ki:izi.i l 96 roman 1 2  pedig ruten (ukran) 
volt. Tovăbbi 1 8  telepi.ilesen vegyesen e ltek gi:iri:ig katol ikus, r6mai kato l ikus es reformătus 
lakosok. A vărmegyeben 92 papot talaltak 1 0 1 • 

Szatmărnemeti kiralyi varosban (Regia Civitas Szathmar-Nemethy) Bileczky Janos 
i:izvegy par6kust neveztek meg, ot Bizanczy ptispi:ik rendelkezesere Blajovszki pi.ispi:ik 
nevezte ki ide. Hogy mikor ti:irtent, azt nem tudjuk egyelore pontositani .  Val6sziniileg 
1 742- 1 749 ki:izi:itt B lajovszki pi.ispi:ik halălakor. A templom telke az egyhaz birtokăban volt 
de szănt6foldje, kaszăl6ja nem volt. Osszeirtak 95 felnott h itbel i  csalădfOt (confessionis 
capaces) es 20 idegen vendeget (hospites), ez ut6bbiakat mivel szegenyek is voltak nem 
fogadtăk be a văros polgarai es lakosai ki:izze. A pap fizetese 30 forint volt es a „gi:iri:ig 
urak ki:izi:is adomănyab61" fedeztek, vagyis annak a kereskedo aromân i l letve gi:iri:ig 
retegnek az adomanyăb61 mint am i lyenek az Apostol, Somlyai, Mihalaki stb. csalădok 
voltak. 

Ugyancsak ezek biztos itottak a papnak 8 ki:ibi:il gabonăt is. A pap ki:inyvei voltak 
az Evangel ium, a Messiam, a Fons Baptismalis es a Metrica. A kăntor a par6kiăn lakott, 
fizetese 1 2  forint es 6 ki:ibi:il gabona volt 1 02 . 

A Szent Mikl6s templom elso reszletesebb le irăsa is megvan . Făb61 keszi.i lt, 
zs indelytetovel volt fedve, egy kicsi toronnyal (turricula), ăl lapota j6 volt. Belso festeset a 
boldog emlekii B izanczy pi.ispi:ik idejen keszitettek es konzervăltăk, tehăt 1 733 -ig, a 
ptispi:ik halălăig, szinten a „gi:iri:ig" urak adomănyaib61. Az oltărteritot B izanczy szentelte 
fel ,  a patenăs ezi.ist pohărt, a csi l lagot es a kanalat, a selyem miseruhakat, hărom kapucnis 
ruhăt selyem st6 lăval, egyik ki:izi.i li.ik ezi.ist szăllal volt h imezve, ket csi l lărt es minden 
val lăsos ki:inyvet. A templomnak hărom harangja volt, melyek ki:izti l egy elti:irt a măsik 
kettot megszenteltek. Templomi zăszl6k nem voltak. 

A templomot Szent Mikl6s kegyelmebe ajănlottăk. Telke nem volt. A temetoje a 
Palanka nevii he lyen volt, ugyanott ahol a par6kia1 03 • 

Szatmărnemeti 1 909-es monogrăfiăja megjegyzi, hogy tornyăt 1 740-ben epitettek 
Somlyai Mihăly ki:iltsegen, ugyancsak abban az evben emeltek a par6kia epi.iletet is 1 04 . 

Ami az t'.1j , teglăb61 epi.ilt templom epiteset i l leti, n incsenek pontos adataink. 
Hărom dokumentum maradt fenn a XVIII. szăzad 80-as eveibol, melyek talan nemi 
tămpontot adhatnănak ehhez az esemenyhez. 

Elsosorban, a templom epiteset 1 75 1 -ben kezdhettek el es 1 75 8 .ban lett kesz. 
1 75 1 -ben Olsavszky itt meg egy fatemplomot talălt. 1 758-ban, amint az Szatmărnemeti 
polgărmesterenek Bacsinszky Andrăs pi.ispi:ikhi:iz, 1 772 januăr 24-en irt ătiratăb61 kideri.il a 
templom tornyăba 6răt szereltek amit Somlyai Mihăly ur văsărolt. („ Ratione publici 
exigente anno adhuc 1 758 e dispositione Regji a/lune in Gremio Liherae ac Regiae 

98 Cf. V iorel Ciubotă. O vi::ită canonică in comitalul Ugocea a episcopului catolic de Eger in anul 1 748. in 
.,Relaţi i  româno-ucrainene, istoric şi conll:mporancitate", Satu Mare. 1 999. 28 1 .  o. 
9 9  Ovidiu Ghitta. la visite pastorale de I 'eveque Manuel Olsavs::ky dans Ies comitats de Satu Mare el de 
Maramureş (1 751). în Church and Society in Central and Eastern Europe, Cluj-Napoca. 1 998. 238-239. o. 
100 Ungvări Ăl lami Lcveltar. fond 1 5 1 .  opis I .  leit. sz. 1 2 1 6. 
1 0 1 Ovidiu Ghitta. la visite . . . .  245.  o. 
1 02 Ungvări A l lami Leveltar. fond 1 5 1 .  opis 1 ,  leit. sz. 1 289. 60. 1 .  
1 03 Ibidem. 
104 Borovszky S. S::atmar-Nemeti tortenete„ „  245. o. 
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Civitatis hujus Szallhmar - Nemethiensi praexistentis Comissary habito in parte 
Szallhmariensi et Nemeliensem quoque Hor.ologium parandum e Cassa Civitatis publica 
inslituebatur, ac erga insinuationem denali jam Domini o/im Michaelis Somlyai in turrim 
mura/am Ecclesiae Graeci ritus unitorum collocandum. ") 105 • 

A polgărmester kerte piispokot, hogy jăruljon hozză a torony6ra ătkoltăztetesehez 
az akkori szuk es veszelyes helyrol măshovă, ahol a szegenyek rendelkezesere ălhatna1 06• 
Az ătiratb61 kideriil tehat, hogy 1 758-ban măr ăllt a tegla templom, tornya is volt de belso 
munkălatai meg tartottak. 

Egy 1 772 szeptember 29.-i văsărlăsi l istăb61 „Specijicatio mercium mercantium 
pro parte Ecclesiae Nemetiensis Graeci Ritus . . .  " tudjuk, hogy nem kevesebb m int 1 08 
szfnu festeket văsăroltak osszesen 653 forint es 7,5 krajcăr ertekben a templombelso 
kifestesere 1 07, amit Csernovits Gyorgy fizetett k i .  

Egy măsik 1 77 1  januăr 3 .-an, a Becsben tart6zkod6 Brădacs piispoknek „a teljes 
Szatmăr-Nemeti par6kia neveben" (nomine totius Parochiae Szathmar Nemethi) cfmzett 
levelet kii ldenek, amelyben tămogatăsăt kerik, hogy vehessenek egy kelyhet, patenăt es 
csil lagot templomuk szepitesere ( . . .  in majus Ecclesiae nostre emolumentum, 
ornamentumque . . .  ). Megtudjuk azt is, hogy Csernovits Gyorgy volt a Szent Mikl6s 
templom kurătora fgy megmagyarăzhat6 miert kapcsol6dott be a templom festeshez 
sziikseges festekek megvetelebe 1 08• 

Megăl lapfthatjuk tehăt, hogy a teglăb61 epiilt Szent M ikl6s temlomot 1 752- 1 758 
kozott emeltek val6sziniileg a fatemplom mel le  es  1 772-ben fejeztek be. 

A penzalapokat (1gy gondoljuk a helyi gorog katol ikus kozosseg soraib61 
gyiijtottek, val6szin(ileg a gazdagabb kereskedo retegektol .  A varos nemigen văllalt reszt 
belole, annăl is inkăbb mivel kontliktusba keveredett Olsavszky piispokkel ,  amint az tăbb 
korabeli dokumentumb61 is kideri.i l ,  megpedig egy vărosi polgăr regi ad6săgănak iiriigyen, 
mely szerint Kirio Janos, al ias Niko apja  1 733-ban kolcsonvett B izanczy volt piispoktol 
1 50 forintot' 09 • Amit  a jelenlegi piispok Bi leczky papat megbizva visszakert a Vărosi 
Tanăcs egyik ii lesen 1 1 0• 

A Szent Mikl6s templom nem az egyedii l i  teglaepiilet amelyet ebben a roman es 
ruten (ukrăn) gorog katol ikusok szămăra fenyes idoszakban emeltek, mindezt a helyi 
kozosseg erejebol, akik penzzel es munkaerovel jărultak hozză. A Szent Mihăly es Găbor 
Arkangyalok kegyelmebe ajănlott templomot 1 772-ben epitettek es 1 5000 forintba keriilt 
amit a gyiilekezet ăllt . 

A csomakozit 1 784-ben emeltek es 2222 forintba kerii lt .  Szanisz16n 1 772-ben 
epiilt a templom, ami a gyiilekezet 525 1 forintjăba es 49 krajcărjăba! kerii lt. Az 1 76 1 -ben 
epiilt teremi templom 4933 forintba keriilt .  Az utols6 pedig amelyiket megeml ftjiik a 
kortvelyesi (Bihar megyebol), 1 790-ben epitette „errecta est sumptibus totius 
communitatis . . .  ", a gyiilekezet, melyet ruten-ukrănok es romănok alkottak 1 1 1 • 

1 05 Ungvâri Ăl lami Level târ. fond 1 5 1 ,  opis I ,  leit. sz. 2306. 
1 06 ldezell hely. , fond 1 5  I .  opis I ,  leit. sz. 2 1 94. 
1 07 ldezell hely„ leit .  sz. 2308. 
1 08 fdezell hely„ leit. sz. 2240. 
1 09 ldezell hely„ leit . sz. 504. A piispok âltal kikolcsonzott osszegek regesztrumâban szerepel a 32 szâm alatt 
„D<omi>ni Martini Niko Szatthmariensis Mercatoris super fi. 1 50". 1 1 0 ldezell hely.. leit. sz. 1 522 şi Ăllami Levâltâr Szatmâr Megyei Jgazgat6sâg. fond Szatmârnemeti 
Polgârmesteri Hivatal, le i t. sz. 1 1 4 .  Jegyzokonyvek regesztruma 1 756- 1 788. 
1 1 1 Ungvâri Ăl lami Leveltâr. fond 1 5  L opis 6, le i t. sz. 269. A dokumentum a szatmârnemeti vikârius 
informâci6it tartalmazza Szatmâr vârmegye kotemplomair61 1 799 januâr 8. 
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Ezzel magyarâzhat6 a viszonylag hosszi'.1 ido is amig a teplom elkeszii lt. A dolgok 
ugyanugy zaj lanak majd  a jăvendo Szent Mihăly es Găbor Arkangyalok templomnak az 
epitesekor is, amit szinten a gyii lekezet penzen es munkăjăval epitettek 1 796- 1 797 kăzătt. 
Teljesen befejezve 1 807-ben volt, ugyanabban az evben szenteltek fel es vălt kiilănal l6 
par6kiăvă. 

Szinten az 1 772-es evben a Szent Mikl6s templomban bevezetik az egyhazi 
anyakănyvet is ,  nyilvăntartottak ezăltal a megkeresztelteket, hăzassăgot kătoket valamint 
az elhunytakat. 1 772 es 1 774 kăzătt a bejegyzeseket szlăv nyelven (ukranul) tettek, 1 774 
ăpri l is 28-t61 viszont az uj pap Kozak Bazi l szatmărnemeti par6kus latinul vezeti az 
anyakănyvet1 1 2 • 

A neveket nezve, nagyon nehez a bejegyzetteket nemzetiseg szerint felmern i .  A 
nevek tăbbsege magyarositott. De az olyan nevek mint: Mojsin Janos, Morosăn Janos, 
Moldovan S imon stb. minden ketseg nelkiil romănok, a Drahoszky T6dor, Hitska Găbor, 
Orosz Peter, Seminszky Gyărgy stb, pedig ukrănok (rutenek) 1 1 3 • 

Visszaterve a Szent Mikl6s par6kia papjaira, egy fontos tenyt ke l l  megeml itentink 
ami nem csupăn a szatmări kulturăra es gărăg katol ikus egyhăzra vonatkozik. 1 767-ben 
Bi leczky Janos, immăr idos pap melle segedlelkeszt neveztek ki D imitrie Ivaşco, j6di 
(Măramaros megye) sztiletesi\ pap szemelyeben 1 1 4 . Ivaşco 1 767 ăpri l i s  24 .-en fejezte be 
negy eves kănonjogi, irăsbel i  es teol6giai tanulmănyait Egerben, aho I kittino d iăk volt 1 1 5 • 

Măr tanulmănyai idejen nagyrabecsii lte Olsavszky ptispăk, mert egri tanulmănyai 
idejen mas diăktărasaival egyiitt felsz61alt a lekezelo bănăsm6d el len, ahogyan a gărăg 
katol ikus diăkokkal bântak es ahogy ăltalăban az egri r6mai katol ikus ptispăkseg az 
alărendelt munkacsi gărăg katolikus piispăkseghez viszonyult 1 1 6 • Papi tevekenysege 
mel lett meg val lăserkălcstant is tanitott a românok szamara (,, . . .  el per Manuelem 
Episcopum Szathmarinum ila dispositus est, ul ibidem in scholis Theologiae Moralis 
Valachorum Professorem agenda simul eliam semem Parochum Joannem Bileczky in 
pasloralibus coac{juvarel . . . ") 1 1 7 • A teologia val6sziniileg a par6kiăn volt, ahol a felekezeti 
iskola is miikădătt. 

Bi leczky Janos 1 768-ban meghal es 1 769-tol kezdve egy krasznaterebesi papot 
neveznek ki he lyebe 1 1 8, Volosinovszky Mihalyt, akirol ml sok adatunk n incsen. 6 az 
akinek sikeriil a templom belso festeset befejeznie, de 1 77 1 -ben sulyos konfliktusba 
keveredett a vărosi hat6săgokkal .  

Errol a Helytart6tanăcs 1 649 sz. 1 77 1  ăpri l is 2 .-ăn kelt ătiratab61 ertesii lhetttink, 
amit Pălffy Mikl6s gr6f latott el  kezjegyevel, amiben ertes itette Brădacs ptispăkăt a 
Volosinovszky el len felhozott vadakr61, melyszerint elosegitette egy Erdelyi Istvan nevii 
vărosi lakos szăkeset akit a vărosi bir6 bărtănre es 500 forint penzbiintetesre itelt1 1 9 • Hozză 
csatoltăk a văros 1 77 1  măjus 1 4 .-en kelt folyamodvănyăt is, amelybol kitiinik, hogy ez az 
esemeny 1 770 november 1 4 .-e kăriil tărtent. 

1 1 2 Ăl lami Levetăr Szatmăr megyei lgazgat6săga, Colecţia Registre parohiale de stare civi lă, lt: l t. sz. 1 3 1 8 . 
1 1 3 Ibidem. 1 772. 1 774. 1 775. 1 776. 1 778 etc. evi bejegyzesek 
1 1 4 86vebben: Viorel Ciubotă. Dimitrie lvaşco un cărlurar român puţin cunoscui, ,.Gabriel Ştrempel la 80 de 
ani"'. Satu Mare. 2006, 1 46- 1 53 .o .  
1 1 5 Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis I .  leit. sz. 1 92 1 .  
1 1 6 Michailo Lucskai. ide::el/ mzi„ 95-96.o. 
1 1 7 Ibidem. 1 26.o. 
1 1 8 Ungvări Ăllami Leveltăr. fond 1 5 1 ,  opis I .  leit. sz. 1 985 .  A krasznaterebesi par6kiăn talăljuk bejegyezve 
1 764- 1 765 kozott. amikor a plispoksegt61 43 forint tămogatăst kap ami a becsi udvart61 kapott segelyb61 
szărmazik. · 
1 1 9 ldezell hely. . le it. sz. 2235 .  
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A pi.ispoki levelezes napl6jaban, ami az 1 73 5-os evvel kezdodott, 1 772 apri l is  2.
an bejegyeztek, hogy erkezett egy panaszlevel Szatmarnemeti varosat61 Volosinovszky pap 
el len 1 20 1 772 februar 27 .-en pedig egy ertesites arr61 ,  hogy az Erdelyi Istvan el leni pert 
felfi.iggesztettek es beszi.intettek1 2 1 . 

Ez az erdekelt fe lek kozătti suru levelezes es a megoldas amihez csaszari udvar 
kozbenjarasa is ke l lett, arra enged kăvetkeztetni, hogy az Erdelyi i.igy csak pretextus volt, a 
pap bl'me egeszen mas lehetett. Ezt a kăvetkeztetest tamasztja ala a „szatmarnemeti gorog 
katol ikus polgarok es ad6fizetok" alta! 1 785 november 24-en kelt atirat a kiralyi ki.i ldăttnek 
cimezve, amelybol megtudjuk, hogy 1 77 1  december 1 8 .-an a gorăg kato l ikus pap 
folyamodvanyt intezett a Helytart6tanacshoz, amelyben kertek, hogy a văros gyakorolja 
patr6nusi jogat (jus patronatus) a gorog katolikus par6kia folătt is ugyant1gy mint a 
reformatus es a r6mai katol ikus par6kiak folott is teszi . Anna! is inkabb mert 
Mab>yarorszag Dietaja  mar 1 772 augusztus 26 .-an hatarozatot hozott ebben az iranyban. 
Tehat kerte a kiralyi biztos kozbenjarasat, hogy a gorog katol ikus eb>yhazat a r6mai 
katol ikushoz hasonl6an kezeljek (. .. pariter ac Latini Ritus catholicae . . .  ) es lassak el a 

" " k ' 
. 

kk 1 1 2 ?  szu ·seges pva a - . 
A pi.ispăknek minden esetre le kel lett valtania Volosinszky papot 

Szatmarnemetibol .  Szinervaraljara keri.il ahol a Barlafalui jaras esperesi tisztseget is 
betăltătte, amint az egy 1 775-ben vegzett Szatmar varmegyei papi osszeirasb61 kideri.i lm. 

He lyebe Bandolyak Gabort neveztek ki, aki bevezeti a megkeresztelteket, 
megeski.idteket es elhunytakat nyilvantart6 anyakonyvet, vagyis rendszeresen bejegyzik 
ezeket az esemenyeket a megfelelo nap16kba . Minden bejegyzes szlav nyelven tortent1 24 . 

Ismeretlen kori.i lmenyek folytan Bandolyakot levaltottak, 1 775-ben talalkozunk 
vele aranyosmeggyesi papkent es a Szatmari jaras esperesekent, ahova 25 par6kia volt 
alarendelve, tobbek kozott a Szatmarnemeti is 1 25 . 

1 774 apri l is  28 .-an bejegyezve talaljuk a megesktidtek anyakonyvebe Kozak 
(Lăszl6) Balazst „parochus Szatthmar - Nemetiensis" 1 26 • 6 abban jeleskedett, hogy ujra 
ind itotta a harcot, hogy a văros tamogassa a nemeti gorog katol ikus templom fenntartasat, 
megfelelo jovedelmet biztositva a gorog katol ikus papnak es kantornak. Ezt a harcat 
osszekapcsolta azzal az igyekezetevel , hogy altalanosan javitson egyhaza anyagi 
helyzeten. Megjegyezzi.ik, hogy a papot harcaban a helyi gărăg kato l ikus kăzăsseg is 
tamogatta, szamtalan folymodvanyt terjesztve ebben a kerdesben a hivatalossagok fele. 

Az elso ătirat 1 784 majus 22.-en kelt es szatmarnemeti f6birajanak c imezte Kozak, 
amelyben utalast tesz a Helytart6tanacs 1 782 augusztus 26 .-an irt valaszara, amelyben 
tisztazza a văros hozzaal lasat a patr6nusi joghoz, keri ennek a jognak a bevezeteset, annal 
is inkabb mivel a gărăg katol ikusok anyanyelve es val lasa a masodik a reformatus utan 
( . . . secundum Ritus et Linguas . . .  ) 1 27 • 1 784 jul ius 1 6 .-an Kozak ismet a Helytart6tanacshoz 
fordult es t'.1jra felsorolja  erveit a patr6nusi jog mel lett, annal is inkabb mert 1 776-ban, 

120 ldezell hely. . leit . sz. 540. 
1 2 1 Ibidem, f. 1 2 . 
1 22 Ungvări Alia mi Leveltăr. fond 1 5 1 . opis 5 .  leit . sz. Nr. I 089. f. 47. 
1 23 ldiizell hely. . fond 1 5 1 .  opis I .  leit .  sz. 838.  
1 24 .  Al lami Levctăr Szatmăr megyei Igazgat6săga, Colecţia Registre parohiale de stare c ivi lă, Parohia greco
catol ică ruteană Satu Mare leit. sz. 1 3  I 8. 
1 25 Ungvări A l lami Levcltăr. fond I 5 1 .  opis 22. leit. sz. 3 1 .  
1 26. Al lami Lcvetăr Szatmăr megyei l gazgat6săga, Colecţia Registre parohiale de stare c iv i lă, Parohia greco
catol ică ruteană Satu Mare, leit. sz. 1 3 1 8 . 
1 27 Ungvări Al lami Level tăr. fond 1 5 1 .  opis I .  leit .  sz. nr. 3229. 
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legalâbb is elmeletben, a vâros a r6mai katol ikusok jogait kiterjesztette a gi:iri:ig 
katol ikusokra is .  

Viszont a gorog katol ikusokkal e l lentetben, a r6mai katol ikusok j61 lehet 
kevesebben voltak, megis egy egesz (1rberes terii letet birtokoltak a vârosb61, a papnak 400 
forint, a r6mai katol ikus kâplânnak pedig 200 forint eves ji:ivedelem j ârt, annak e l lenere, 
hogy hiveik a harmadât sem teszik ki e gi:iri:ig katol ikusokenak. Temes vârmegyet hozza fel 
peldânak, ahol nincsen ki.i li:inbsegtetel a ket val lâs ki:izi:itt, vagy Nagybânyât, ahol a gi:iri:ig 
katol ikus pap fizeteset a kirâlyi penztăr (cassa regia) biztositja1 2 8 • 

1 785 november 24 .-en a „szatmârnemeti gi:iri:ig katolikus lakosok es ad6fizet6k" 
folyamodnak a kirâlyi biztoshoz es (1jra kerik a pap- es a kârntorfenntartâs 
ki:iltsegtamogatasat, vagyis a tâmogat6i jog bevezeteset es a gi:iri:ig katol ikus egyhaz 
hasonl6 elbânâsban reszes(i lji:in mint a r6mai katol ikus („ .  pariter ac Latini Ritus 
Catholicae„ .  ). Ti:ibb ehhez kapcsol6d6 dokumentumot is csatoltak a kereshez1 29• 

A Helytart6tanacs is ti:ibbszi:ir megkereste a vârosi el61jar6sâgot a patr6nusi jog 
gyakorlâsânak az iit,iyeben . Megyeml itjtik az 1 78 1  december 3 1 .-i ki:izbenjârâst, amikor 
kertek a papi es a kăntori jârand6sag biztositasât valamint egy hâzat a templom 
szomszedsâgaban, 1 782 szeptember 26 .-an (az 5629 szam(1 âtirat) arra kertek a varost, 
hogy juttason az egyhâznak 8 ki:ibli:is foldet 6szi vetes szâmara es 4 ki:ibli:ist pedig tavaszi 
vetesnek, 1 787 december 3 1 .-en (a 82 1 6  szam(1 âtirat) ujra ketek a pap es a kantor 
fenntartâs ki:iltseget1w. 

A par6kia eletenek ebben a nyugtalan id6szakâb61 szârmazik az esperesi vizitaci6 
jegyzoki:inyve 1 788 november 28.-r6 1 ,  mely lâtogatasnak az volt a celja, hogy el lenorizze a 
papi fizetes bizts itasât az 1 788 augusztus 2 1 .-en kelt 3 744/32.468 szâmu rendelet alapjân .  
A templomnak 658 forint es  561/z krajcâr tokesitett vagyona volt (in capitali) es 65 forint es  
561/z krajcâr ki:ilcsi:ine. 1 787 folyamân a templom kasszajaba a ki:ivetkez6 tetelek folytak 
be: 59 forint perselypenz, 34 forint es I 4 krajcâr harangozâsert es 20 forint misepenz. 

Tehât 794 forint i:isszesen . Ebb61 elki:ilti:ittek 57 krajcârt mecsesre, 6 forintot es 52 
krajcârt olajra es ti:imjenre, 3 1 forintot et,iyhazi epiiletek javitâsâra, I 2 forintot miseborra 
stb. Ev vegere 677 forint es 211z krajcar maradt meg1 3 1 • 

A vârosi el61jâr6sâggal vivott majdnem 20 eves huzavona utân, Kozâk Balâzs 
1 790 januâr 23 .-ân ertesiti a ptispi:iki:it, hogy a vâros vegiil elfogadta a patr6nusi jog 
gyakorlâsât a gi:iri:ig katol ikus egyhaz foli:itt es kapott fdldet es kaszâ16t a pap fenntartâsâra 
(„ Post longas cum civice hujate Magistratu altercationes, tandem 20-ma (ianuarie n.n.) 
currentis de excisis agris Pratisque ad Parochiam nostram perlinentibus. !nslrumentum 
lilferale sub Authenlico civilatibus obtinui ") 1 32 • 

Meg kel l  eml iteniink, hogy Kozâkot el6leptettek a Szatmâri jârâs espereseve, 
I 789-tol pedig Szatmâr p6t vikâriusa lett Kovacs Gyi:irgy helyett, aki a nagykârolyi ruten 
par6kian szolgalt es Szatmar videkenek vikâriusa lett 1 33 • 

A kinevezesi hatarozat masolata megvan a szatmâri f6espereshelyettesi 
jegyzoki:inyvben 1 789 mârcius 27.-i dâtummal :  „„ . in quo locum illius modo provisorio 
parochum Stathmar-Nemethiensem Basilium Kozak surrogatum esse„ . " 1 34 • 

128 Ibidem. 
1 29 ldezell hely. . leit .  sz. nr. I 089 i i o  ldezell hely. . leit .  sz. I 090. 49. 50. 52. 1 .  
1 3 1  ldezell hely. , leit .  sz. 1 090. 1 7- 1 8 1 .  
m ldezell he/y. , fond 15  L opis  5.  leit. sz. 253 .  
m Cf. M. Lucikai. idezell mii. tom 4. 1 27 .o. 6 adja meg az 1 790-es evet Kozăk uj beosztăsăhoz. 
ll4 Szatmăr Megyci Muzeum. le it. sz. 1 1 390, [52 v„ 
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Ezt a kinevezest val6szimiileg erdemei el isneresekent kapta a pi.ispăkseg reszero l .  
A fe lje lentesek ot  sem keriiltek el ,  igy 1 795 apri l is 27 .-en el lenorzest tartott a Szent Mikl6s 
par6kian egy Bacsinszk-y pi.ispăk altal kinevezett bizottsag. A bizottsag tagjai :  Hajnal 
Tamas szan iszl6i par6kus es a Nagykarolyi j aras esperese, Somlyai Mihaly Szatmar 
varmegyei ad6szedo es Popp Mihaly szatmarudvari pap. 

Ami lenyegesnek tiinik szamunkra ebbol az el lenorzesbol az egyes hivek a 
templom javara tett adomanya. Ezek szerint Jonucz Janos 1 783-ban 66 forintot es 52 
krajcart adomanyozott a templom szi.iksegletei szamara, Medve Janos ket ăkrăt, 3 5  forint 
es 42 krajcar ertekben, Olah Gabor al ias Morosan 34 forintot szentmisekre stb. 1 3 5 • 

Azokban az idokben a par6kia nem szenvedett hanyt j6indulat(1 es adakoz6 
emberekben ! 

Az elenorzes nem maradt minden kăvetkezmeny nelki.i l ,  mivel a par6kia al lapot 
fe lmeresenek az 1 796. evi jegyzokănyvebol megtudjuk, hogy a par6kia i.igyeivel a ket 
megbizott fOgondnok foglalkozott, akiket a văros elăljar6saga (a polgarmester) utasitott 
erre, patr6nusi minosegeben D<>_ 

Mast tudhatunk meg nehany adatot Kozakr61 is, aki 5 I eves volt es 29 eve notlen. 
Tehat teol6giai tanulmanyait (1gy 1 767-ben vegezhette. Eb>yebbkent ket ev mu lva 
nyugd ijaztak, amint az a Helytart6tanacs ket a pi.ispăknek cimzett ătiratab61 is kideri.i l ,  
I 798 augusztus 7 es okt6ber 9, melyekbol kideri.i l ,  hogy Kozaknak evi I 00 forint nyugdijat 
hagytak j ova 1 17 .  

A Kozak femjelezte peri6dushoz kătod ik a szatmari gorog katol ikus k6z6sseg 
erofeszitese a masod ik gărog katol ikus par6kia letrehozasara. A văros gărăg katol ikus 
lakossaga elerte az 1 343 -as lelekszamot es a nemeti Szent Mikl6s templom emiatt mar 
sziiknek bizony(1lt mindnyajuk befogadasara 1 38 . 

Letezik nehany dokumentum amelyik a Szatmar es Nemeti gărog katol ikus val lasu 
lakossag lelekszamara vonatkozik. Ezek szerint 1 792-ben a varosban 1 343 gărăg katol ikus 
elt, a pap jovedelme 293 forint es 36 krajcar volt, sokkal nagyobb mint a jaras t6bbi 
par6kiajan 1 19 . 

A gorăg katol ikus lakossâgra vonatkoz6an ket 6sszeirâs maradt fenn azokb61 az 
idokbol, 6sszeirâsok, amelyek segitsegevel kepet alkothatunk a val lâs felekezet târsadalmi 
retegzodeserol, anyagi he lyzeterol, amelyik 1 806-ban a văros lakossâgânak a 1 7%-ât tette 
ki (Nemetiben 665, Szatmaron 942 gorăg-katolikust szâmoltak ossze) 1 40 es I 8 1 4-re elerte 
az 1 958 fOt (Szatmâron 1 1 62, Nemetiben 796) 1 4 1 • 

Visszaterve a ket 6sszeirasra meg kel l  jegyezni.ink, hogy az elsot amelyik 1 796-ban 
volt, egy fo lyamodvanyhoz csatoltak, amelyiket a I 796 februâr 23 .-an ki.i ldtek el a 
csaszârnak, me lyben Nemeti gărăg katol ikus lakosai (Greco-catholicae communitatis cives 
el inhabilalores) kerik a păios rend tulajdonâban volt templomot es egy epi.iletet ami akkor 
a kincstar birtokâban volt. 

Emlekeztettek a csâszart, hogy mar regata itt laknak ( Graeci Ritus catholicae 
communilalis Cives el inhabilatores . . .  in parte Nemethiensi ab anliquo existentem). 
Keresi.iket azzal indokoltâk, hogy a nemeti gărog kato l ikus templom keskeny, emiatt 

1 3 5  Ungvări Ăl larni Lcveltăr. fond 1 5 1 .  opis 5. leit. sz. 1 279. ll6 /dhelt hely. . leit . sz. 1 353 .  1 37 /de::ett hely . .  leit. sz. 2320. 
1 3 8  Bendăsz lstYăn. Koi Istvan. A Munkacsi Gorogk10/ikus plispdkseg Egyha::megye lelkes:::segeinek 1 792-evi 
Katalogusa. Nyircgyhăza. 1 994. 86.o 
1 39 Ibidem. 
1 4 °  Catalogus venerabilis cleri almae dioecesis Munkalsiensis. Eger, 1 8 1 4. 205.o. 
1 4 1  Catalogus venerabilis cleri almae dioecesis Mzmkalsiensis. Eger. 1 8 1 4. 205.o. 
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sz(\kos a teljes gorog katol ikus kozossegnek. Szelsoseges idojarasi viszonyok (havazas, 
eso) idejen a Szent Miklos templom elotti ter jarhatatlanna valt. A gyermekek is jobb 
nevelesben reszes(i lhetnenek, amennyiben elkolt6zhetne az iskola a mai epi.iletebol ,  ami 
sz(\k helyen van es romos al lapotban. Csak a javitasa 700 forintba keri.i lne. 

Ehhez a folymodvanyhoz csatlakoztak a szatmari gorog katol ikusok is, 737 lelek, 
akiknek, amint a dokumentumbol kideri.i l ,  mindossze egy kicsi kapolnajuk volt, ami 
lelekszamuknak teljesen elegtelen 1 42 • Az osszeiras addig ismeretlen adatokat szolgaltat a 
szatmari gorog kato l ikusok tarsadalmi retegzodeserol .  Letezett egy polgar (civis) 
kategoria, 66 szemely tartozott ide, akik 9%-at jelentettek a 722 gorog katol ikusnak. Ezek 
a polgarok privi legizalt helyzetben voltak, varosi statusuk semmiben sem ki.i lonbozott a 
hasonlo besorolasban levo magyar nemzetiseg(\ lakosoketol .  Ok m inden problema nelki.il 
bet6l thettek elolj aroi hivatalt a varosnal, m ivel rendkivul i  tiszteletnek orvendtek es nagyon 
befolyasosak is voltak. 

Amint az kitlin ik az 1 797-es osszeirasbol, egyeseknek kozi.i li.ik jelentos vagyona 
volt: Pokular Lăszlonak I OOO forint, Nagy Mihalynak 800 forint, Soos Gabornak 700 
forint, Nagy Laszlonak 400 forint, Gerendasi Janosnak 600 forint stb„ erteku vagyona 
volt 1 43 • A lakosok kepvisel ik a masodik tarsadalmi reteget a gorog katol ikus varoslakok 
kozi.i l, akik 1 98 lelket szamlaltak (az osszes gorog katol ikus 27%-at) 1 44 • Kozotti.ik is voltak 
jelentos vagyonnal rendelkezok: Marosan Fi.ilop 600 forint, Krisan Janos 3 00 forint, S imon 
Janos I 00 forint, Duczi lovits Gabor 1 50 forint, Horvat Peter 200 forint stb . 

A pap es a kantor fenntartasara evi I forint 45Vi krajcărt adtak. Az 1 797-es 
osszeirasbol az is kideri.i l , hogy az uj templom epitesehez inkabb munkaereji.ikkel esetleg 
szekeri.ikkel j arultak hozza, penzzel mar kevesbe, de azert ez sem hianyzott, peldaul 
Marosan Fi.i lOp 1 00 forintot ajanlott t1j templom epitesere. 

Ami az 6 varosbeli helyzeti.iket i l leti, nem orvendtek olyan polgari es politikai 
jogoknak mint az elso kategoria kepvise loi .  Az utolso csoportot a zsel lerek kepviseltek 
akik 1 2 1  lelket szamlaltak ( 1 7%) 145 • Ez volt a legszegenyebb reteg, nem voltak 
polgarjogaik es altalaban napszambol eltek. Evi 54 krajcart tizettek a pap es a kantor 
fenntartasara: Puskas Laszlo, Penzes Laszlo, Marosan Koszte, Molnar Mihaly, Pop Simon, 
Morosan Makovei ,  Buzgo Dumitru, Dutka I l ia, Apan Todor stb. 

A szatmari gorog katol ikusok te ljes egyhazfenntartoi jaruleka elerte az 1 304 
forintnyi igen szep osszeget, amihez meg a ketkezi munka vagy a szekeres szolgalat is 
hozzajott. Ez a hatalmas mozgositas jelenti Kozak Bazi l utolso nagy tettet, bar akkor mar 
nem volt egyedi.i l ,  mel lette voltak kaplanjai es segedlelkeszei is :  Dragos Grigor, Erdos 
Janos, 1 797 szeptemberetol pedig a bagosi pap fia Bonyi Gyorgy. 

Meg talalkozunk vele a szatmari papok oszi gyulesen, amit Popp Laszlo uj 
vikarius vezetese alatt tartottak, 1 798 novenber 22.-en egy az osztrak-francia haborura 
gy(\jto adomany l istan, ahol Kozak Bazi l szatmari es nemeti parokus elsokent szerepel 74 
forint es 40 krajcarnyi osszeggel 146 • 

Kozak Bazil megegyezik kaplanjaval Bonyival a parokia jovedelmenek 
elosztasaban, megpedig t'.1gy, hogy az elsonek a bevetel harmada jart, amint ez Popp Laszlo 
pi.ispoki helynoknek 1 798 januar 8 .-an irt jelentesi.ikbol kideri.i l t 1 47 • 

142 Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis 5 .  kit. sz. 1 402. 
143 A szerzo tulajdonăban leva măsolat. 
144 Ungvări Ăl lami Level tăr. fond 1 5 1 .  opis 5 ,  le i t. sz. 1 402. 
1 45 Ibidem. 
1 46 /dezett helv„ leit. sz. 1 892. f. 29. 
1 47 ldiizetl he(v„ leit .  sz. 1 893. f. 24. 
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Kozak 53 evesen halt meg 1 799 majus 24.-en szelhiidesben .  Temetesi szertartasat 
a Szent Mik16s par6kian szolga16 ut6da, Vtiszanik Janos vegezte tăbb jarasbel i  pappal 
egyetemben 1 4 8 • Az 1 798-as ev veger61 szarmazik a Szatmari j arâs esperesenek az a 
jelentese, ahol bemutatjak az esperesseg papjait es par6kiait. 

A nemeti Szent Mikl6s par6kia elen mar Vi.iszan ik Janos jelenik meg mint 
par6kus, aki akkor 34 eves volt es 1 1  eve szolgalt. Szatmarnemetibe a janki 
(Magyarorszag) par6kiar61 volt athelyezve. A gyermekek neveleser61 sz616 rovatot ugy 
tăltătte ki, hogy ez a tevekenyseg ukran-ruten nyelven tărtent („Ruthenicum 
instructorum . . . ") a legifjabbak a hetkăznapi iskolaba jartak aho I ukranul es romanul 
tanultak ( . . .  in scholis docet rhutenica el valachica). 

Bonyi Gyărgy kaplan is ott volt, aki akkor 24 eves volt es egy eve fe lszentelt pap, 
n6s es egy hat h6napos kislany edesapja.  A Szent Mikl6s templomnak, ahol mindketten 
szolgaltak 8 kăbăl gabonanak es 1 2  szeker szenanak elegend6 foldje volt. 

1 797 vegen a hivek szama 1 689 lelek volt. 92 gyermeket kereszteltek meg es 52 
szemely halt meg. Tehât az 1 798-as evre 1 729 le lek maradt1 49 • 

Csaladi al lapota ugyanaz az 1 800-ban ktildătt jelentesben is csak most mar harom 
gyermeke van akik tudnak ukranul (ruszinul) es romanul .  Most viszont 2 1 28 lelket 
pasztorolt, a gărăg katol ikus gyi.i lekezetben 399 leleknyi gyarapodas volt. Vi.iszanik es 
B6nyi par6kusok neve megis a Szatmarnemetiben el6 roman-ukran kăzăsseg szamara a 
masod ik gărăg katol ikus templom felepitesehez fiiz6dik. Mar az elejen ki kel l  emelni.ink 
azt a tenyt, hogy m inden roman vagy ukran (ruszin) gărăg katol ikus h iv6nek kăzăs celj a  
volt az  uj templom felepitese. A nemeti templom mar semmikeppen sem tudott eleget tenni 
a gyi.i lekezet megnăvekedett letszamanak. 

A h ivek rendkivli l i  ăsszefogasar61 tesz tanubizonysagot Vi.iszanik Janos par6kus es 
a Szatmari jaras esperese 1 802 apri l is  26 .-an kelt atirata, amelyikben leirja az uj templom 
epitesi munkalatait, hogy az val6szin(ileg Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok tinnepere 
fedel alatt lesz. Mindez a hivek ănzetlen tamogatasanak kăszănhet6, ki.ilăn kiemelve a 
romanok es az ukranok ăsszefogasat, akik kăzătt semmi lyen nezetelteres nem meri.i l t  fel ,  
egy nyajat alkottak egy pasztor iranyitasaval :  „Nostra G<raeco> Catholica Ecclesia 
Szathmariensis in dies crescit. Ex divina Gratia /am ex legatis Testamentorum quam ex 
piis oblationibus hac anno murus sub tecto erit circa festum S<ancti> Michaelis 
Archangeli corif'erunt valachi . . .  sed !antum el Rutheni. !n aedijicanda ecclesia non est 
disceptatio inter istos. Solatium habenl omnes. quod Ecclesia in dies surget. Ruthenus 
valachum, valachus Ruthenum - non odit, unius Pastoris, unum ovile est. Oves autem 
noscunt seme! ". El ismer6 hangon beszel kaplanjar61 Bonyir61 "qui suo zelo atque 
diligentia populum variorum nationum nostri Ritus in aedificanda hac Ecelesia 
Szatthmariensi manuducit . . . "1511

• 
Az epites maga 1 799-ben kezd6dătt es harom evig tartott, ara ikonosztazion es 

harangok nelki.il 70000 forint volt. Ebb61 az ăsszegb61 a hivek al ltak 6000 forintot, 
valam int biztositottak munkaer6t es a szal l [tast is, a varos pedig 1 OOO forinttal jăruit a 
kăltsegekhez1 5 1 • A varos hozzajarulasar61 Be6thy Demeter vikarius is beszamol I 807 
november 1 1 .-en kellt leveleben a ptispăknek, beszel az (1j , aldott roman templomr61 

148 Ăl lami Leveltăr Sz<1tmăr Mcgyci Ig<1zgat6săga„ Cokcţia Registre parohi<1le de stare civi lă. le it. sz. 1 3 1 8. f. 
794. 
1 49 Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis 5, le i t. sz. 1 877. 
1 50 Idezett hely . . fond 1 5 1 .  opis 6. leit .  sz. 934. f. 42-44. 
1 5 1 Cf. A. Fcrenţiu. idezett mzi. 4-5 .o.  
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melynek anyagi alapjait leginkabb Somlyai Mihaly adomanyozta es aki ăsszefogott a varos 
polgarmesterevel, hogy a fe lepitett templomot el lassak minden szi.ikseges eszkăzzel 1 52 . 

A templomot 1 807-ben szentelte fel Beăthy Demeter vikarius, a Szent Miklos 
templom parokusa. A templomban vegzett munkalatok meg sok even ât tartottak, 
ikonosztazât csak majd 1 822-ben fejeztek be es Pocsi Alexa munkacsi pi.ispăk szentelte fel .  
A nagyharangot ăzv. Prun ila Maria (Toma Anderco nemesember ăzvegye) adomanyozta 
1 827-ben 1 53 . 

Eml itetti.ik, hogy az t'.1j templom a te ljes gyi.i lekezet i.igye volt es semmi nezet 
ki.i lănbseg nem adodott a roman es az ukran hivek kozătt. Ha elemezzi.ik a halotti 
anyakonyvet eszrevehetj iik, hogy 1 807-ben az uj templom parokiaja bevezette a masodik 
matrikolât is, a regiben viszont megfigyelhetji.ik, hogy a nemeti es szatmari elhunytak 
mel lett mas he lyekral is szerepelnek bejegyzesek. A 1 3 8 halottnak a tăbbsege 
termeszetesen nemeti i l letasegii de szatmariak is vannak (22 fo), 4 pedig mas helysegbal 
vaio .  Mit jelent ez valojaban? Meg hosszt'.1 ideig nem volt rendezve a hivek hovatartozasa a 
ket parokia kozătt. A hivek abba a templomba jartak amelyik vallasi igenyeiket jobban 
kielegitette. Egy olyan Cit nyelven folyekonyan beszela es predikalo pap mint Beăthy 
nyi lvan tăbb hivet vonzott mint az uj templom parokusa. 

Az esperesnek ki.i ldătt 1 807-es jelentesbal kideri.i l ,  hogy meg meg sem valoslilt a 
ket parokia szetval I asa . Beathy Demetert a 36  eves, nas, negy gyermekes ( 1 fiu es 3 lany) 
papat t'.1gy mutatja be mint az 1 889 lelket szamlalo gărăg katol ikus gyi.i lekezet papjat. 
Kaplanja Antal Gabriel volt, nas es gyermektelen aki hat es fel eve szolgalt 1 54 . Tehât 
meglehetasen nagy gyakorlatbel i ki.i lănbsegral beszelhetiink! 

Visszaterve a Szent Miklos parokiara meg kel l  jegyezniink, hogy Vi.iszanik Janost 
varatlanul athelyezik Szabolcs megye egy kicsi, 644 lelket szamlalo kăzăssegebe, 
Gyulajra 1 55 . Hogy Bacsinszky pi.ispăk miert he lyezte at nem tudjuk. Mindăssze 
feltetelezhetji.ik, hogy ăsszeftiggesben lehet Beathy Bazil ugvari teologia professzor 
levelevel, amelybe âthelyezeset keri a katedrarol egy parokiara egeszsegi okokra 
h ivatkozva, mar helyetteset is megtalalta Kavary Bazi l szemelyeben aki a pesti egyetemen , I , . 1 s6 vegezte tanu manya1t . 

Valosziniileg a pi.ispăk ki.ildte Szatmara vikariuskent es a Szent Miklos parokia 
papjakent ezt az igen joi kepzett egyhazfit. Letezik Beathyinek egy 1 8 1 8-ban irt reszletes 
ăneletrajza. Melyszerint Nagyvaradon az Akademiân vegezte fi lozofiai tanulmânyait, majd 
1 782-ben Lvovban a teologiat. Ket even at volt Bacsinszky pi.ispăk titkara majd 1 794-ben 
az ungvari Kirâlyi Pi.ispoki Fagimnâzium tanâra lesz, a roman diakok reszere ad ela 
egyhaztărtenelmet es egyhâzjogot. 

1 796 szeptember 27.-en vizsgazott a pesti egyetemen ahol 1 80 1 -ig tanult. 
Valosziniileg ez a magasfokl1 felkeszi.i ltseg kesztette a pi.ispăkăt Beathy (aki roman 
szârmazâst'.1 volt Szatmârzsadânybol) kinevezesere, 1 802 oktober 2.-ân Szatmar 
vikariusava, majd 1 803-ban a Szent Miklos templom papjava1 57 . 

A mâsik ok ami miatt t'.1gy dăntătt a pi.ispăk, hogy egyik bizalmasât ki.i ldi 
Szarmârnemetibe az volt, hogy tăbbnyire român parokiak voltak alârendelve es 
valosziniileg t'.1gy gondolta ezzel visszaveri a nagyvâradi roman pi.ispăkseg tamadasait, 

1 5 2  Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis 6. leit . sz. 1 74 1 .  1 53 Cf. A. Ferenţiu. ide=ell mii. 5 .o. 
154 Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 . opis 6. leit . sz. nr. 1 76 1 .  1 5 5  A m1111kticsi gărogkatolik11s . . . 1806. 1 20.o. 
1 56  Ungvări Ăl lami Levcltăr. fond 1 5 1 . opis 6. leit. sz. 50 I .  1 57  ld1i=et1 hely. . leit .  sz. 2758. 
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amelyik epp ebben az idoben kovetelte a român par6kiâkat, ami val6szfniileg a papok 
tettszeset is elnyerte, bar ok ezt nyiltan nem mertek felvâl lalni .  Ugy gondoljuk ebben a 
kontextusban kel lett jonnie ennek a kinevezesnek. 

Hogy ez mennyire j6 dontese volt Bacsinszky pi.ispoknek azt bizonyitja, hogy 
egeszen 1 824 okt6ber 1 9-ig, amikor Beothy meghalt 1 5 8, Szatmârnemetiben nem voltak 
munkâcsi pi.ispokseg el leni fel lepesek, annak el lenere, hogy amikor Samui l  Vulcan a 
nagyvâradi pi.ispokseg elere keri.ilt ezek az i.igyek ismet eloterbe keri.i ltek. 

1 58 Ăl lami Leveltăr Szatmăr Megyei Igazgat6săga., fond Registre matricole de stare civi lă, le it. sz. 1 3 1 8, f 1 1 3 .  

1 36 

https://biblioteca-digitala.ro



III 

A Szatmari jaras es Szatmarnemeti gorog katolikus kozossegei 
a XIX. szazad II-IV. evtizedeben 

A szamos ebben az id6ben Szatmarnemetit es az esperesi korzetet vizsgal6 
statisztikai kimutatas kozii l ,  nezziik meg az 1 8 1 5- es 1 8 1 6-ban kiadottat. 

Az 1 8 1 5-ben kial l itottban, cimszerint: „Szatmarnemeti jaras par6kiainak es 
fil iainak helyzete" a kovetkez6 adatokra bukkanunk Szatmarnemetinel :  a Szent Mikl6s 
par6kia Nemetib61, papja Be6thy Demeter, h iveinek szama 798. 1 8  szii letes es 1 6  halaleset 
van bejegyezve. A 1 4  ev alatti gyermekek szama 360, ami az egesz kozosseg 3 6%-a, ez 
egy meglehet6sen el6nyos szazalek demogrăfiai szempontb61 ,  m ivel fiatal es dinamikus 
kozossegre utal .  

Ezek koziil 35 gyerek jart hittan6rara, 3 5  jart ukran (ruszin) - roman iskolaba es 1 O 
latin iskolaba. A kerdesre, hogy ki es mi lyen nyelven tartja a hittan6rakat bejegyeztek, 
hogy a pap vagy a kanto'r, ruszinul (ukranul) es romanul 1 59 . 

A Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok par6kian a pap Popp Grigor volt, aki 
egyszemelyben a Szatmari jaras esperesi tisztet is betOltatte es I 079 lelket pasztorolt. Az 
ev folyaman 32 gyermek sziiletett es 32 szemely halt meg. Itt 3 1 6  gyermek volt 1 4  ev 
alatti, ami a kozosseg 29 %-nak felet meg. 

Kozii liik 3 6-an jartak hittan6rara, 36 ruszin (ukran) es roman iskolaba es 8-an 
pedig latin iskolaba. A pap es a kantor tan ftotta nekik a roman i l letve a ruszin (ukran) 
nyelvet. Itt bejegyeztek mar 8 vegyeshazassagot is (gorog katol ikus es reformatus 
val lasuak kozott) 8 gyermekkel 1 60 • 

Mi derii l ki ebb61 a nehany adatb61? 
Els6sorban az , hogy mindket templomban, de az iskolaban is a ruszin (ukran) es a 

roman volt a hasznalatos nyelv. Megjegyzend6, hogy a Szent Mikl6sban els6kent a ruszint 
(ukrant) emlitik mfg a Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok templomban a romant. A XIX. 
szazadnak ezekben az els6 evtizedeiben egyaltalan nem hasznaljak a magyar nyelvet sem a 
miseken sem az iskolaban, mikeppen azt sugallni szeretnek az 1 900-ban kozolt osszeiras 
szerz6i, ahol az 1 806-os a munkacsi piispokseg par6kiaira vonatkoz6 adatoknal „a 
templomi predikaci6 nyelve" rovatban mindket par6kianal a magyar nyelvet tiintetik fel 1 6 1 • 

S6t meg azt is megfigyelhetj iik, hogy nem tOrtent meg a roman es a ruszin (ukran) 
gorog katol ikus kozossegek szetvallasa sem. Ebb61 az id6szakb61, 1 799-bol szarmazik egy 
fe lmeres a Szatmar varmegyei gorog katol ikus kozossegek etnikai osszeteteler61 1 62 • Sajnos 
az adatok h itelesseget nem tudjuk ellen6rizni mas korabel i  dokumentummal csak egy 
regebbivel .  

Ruszinok 
(ukranok) 

1 59 Ungvări Ăl lami Level tăr. fond I S I .  opis 6, leit. sz. 2298. 
1 60 Ibidem. 
1 6 1  A munkacsi gorogkatolikus . . .  1806. p. 1 27. 
162 Ungvări Ăl lami Level tăr. fond I S I .  opis 25. leit. sz. 2 1 4. 

Romanok 

7720 
3668 
7290 
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Bi.ikki esperesseg - 5 883 
Erdodi esperesseg; - 6535  
Nagykarolyi esperesseg 900 1 0839 
Szatmari esperesseg 2033 578 1 
Szinervaraljai 62 1 8 1 63 
esperesseg 
Vasvari esperesseg 4772 -

Osszesen 8326 66.034 

Ehhezjaru lnak meg az Ugocsa varmegyeiek 

Vinogradovi 2250 -
esperesseg 
Tt'.1rterebesi esperesseg 7755 23 1 6  
Osszesen 1 0 .005 23 1 6  

Tehat Szatmar es Vasvari videken koncentraladik a legnagyobb ruszin (ukran) 
letszam mig a fennmarada esperessegek zomeben romanok voltak. Ezt a statisztikat egy 
masik, 1 940-ben Gh. Barbul alatal publikalttal tamasztjuk ala es nehany telepi.iles etnikai 
osszetete lenek adata ival peldazzuk a Szatmari jarasbal :  Nagypeleske: 437 ukran gorog 
katolikus, 2 1  ramai katolikus es 1 5  reformatus (az utabbi ket csoport magyarokat jelolt), 
Jank: 236 ukran gorog katol ikus, 1 3 6  ramai katol ikus es 1 1 4 reformatus, Sarkozt'.1j lak: 605 
ukran gorog katolikus, 24 ramai katol ikus es 1 63 reformătus 1 63 . Îme harom palda ahol az 
ukranok tobbsegben voltak. Sajnos ebbol az osszeirasbal hianyzik Szatmarnemeti . 

Az 1 8 1 6-os tablazat meg erdekesebb es szeretnenk a maga teljessegeben 
visszaadni, mivel megerositi, hogy a gorog katol ikusok abban az idoben kizaralag 
romanok, ukranok , szerbek stb. voltak es semmikeppen sem magyarok akiknek tObbsege 
abban az idoben kalv inista volt. 

Szatmar - Nemeti szabad varosokban Beothy Demetert je!Ol ik meg papkent, ebben 
az idoben 794 egyhaztag van ( 1 6  uj szii lott es 1 6  halott). A 6- 1 4  ev kozotti gyermekek 
szama 1 6 1 .  Kozi.iliik 28 jart hittanarara. Ruszin (ukran) iskolaba 28 gyerek jart latinba 
pedig 5 .  

A rovatban, hogy k i  e s  mi lyen nyelven tartja a hittanarăt bejegyeztek, hogy a pap 
es ruszinul (ukranul), romanul es magyaru l .  Szatmar szabad kiralyi varosban Popp Grigor 
volt a pap, gyi.i lekezete I 080 tagot szamlalt (30 t'.1jszi.i lott, I joveveny, 54 halott es 5 
elvandorolt), maradt tehat 1 052 lelek. 6- 1 4  ev kozotti gyermek 1 86 volt akik kozi.i l 56  jart 
hittanarara, 56  roman vagy ruszin (ukran) es 5 latin iskolaba. 

A parakus ruszinul (ukranu l), romanul es magyarul oktatta a hittant. Ugyanugy a 
kantortanita is .  Kozolji.ik, hogy ki es mi lyen nyelven tartotta a hittanarakat a jaras tObbi 
parakiajan. 

Csengerbagoson a pap es romanul (parochus valachica). Batizon a pap vegezte 
romanul .  Csegoldon (ma Magyarorszag) a pap es a kantor romanul .  Szamosdobon a 
parakus es a kantor romanul (parochus valachicae et cantor eadem lingva). Jănkon a pap 
es a kantor ruszinul (ukranul) es magyarul .  Peten szinten a pap es romanul .  

1 63 C f.  G. Barbu!, Populaţia judeţului Satu Mare la 1 786. Date statistice prezentate. î n  Anuarul Institutului  
Român de la Sofia. octombrie 1 940. 205-209.o. 
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Nagypelesken a pap es a kantortanito ruszinul (ukranul) es magyaru l .  Porcsalman 
(Magyarorszag) a pap tartotta romanul es ruszinul (ukranul) es a kantor aki maga is ruszin 
(ukran) volt ugyanazokon a nyelveken. Szatmarudvariban a pap roman nyelven oktatta a 
katekezist. Vetesben a pap es a kantor is romanul .  

Mit vesziink eszre ezekbol az adatokbol? 
Igen erdekes je lenseg tortenik annak okan, hogy a b'Yerekek hittan tanitasât egyes 

parokiakon az anyanyelvii mel lett magyarul is bevezetik .  Ez altalaban a ruszin (ukran) 
parokiakon jel lemzo, a romanokon kevesbe. Nem tudjuk, hogy ez a sziilok keresere 
tărtenik-e vagy a helyi vezetes ohaja volt. Ugyan(1gy megfigyelheto, hogy azok a parokiak 
valnak majd a magyar gorog katol ikusok zaszlovivoive es a XX. szazad elejen a 
hajdudorogi magyar gărăg katol ikus piispăkseg megalapitoiva, ahol ez az elmagyarositasi 
folyamat elkezdodătt1 64 . 

Szatmarnemetiben ez a roman es ruszin (ukran) gărăg katol ikusokat beolvaszto 
folyamat a tăbbsegi (83-85%) magyar lakossag kereteibe mar a XVIII .  szazad masodik 
feleben elkezdodott. E losszor a tehetosebbeket ce loztak meg akik minden polgari jogot 
elvezhettek es a văros elen magas hivatal i  tisztsegeket is betălthettek, lasd a Somlyai 
csaladot. Ennek a folyamatnak a letezeset bizonyitjak a vegyeshazassagok, amelyekbol 
eleinte kevesebb volt p i .  1 8 1 5-ben (6 hazassag), 1 8 1 6-ban ( 4 hazassag), hogy 28 esetre 
gyarapodjon 1 824- 1 825-ben 165, ezeket a hazassagokat minden alkalommal gărăg 
katol ikusok es reformâtusok kătăttek. 

Meg egy megfel lebbezhetetlen tenyt hozunk fel .  A szatmari gorăg katol ikusok 
piispokseggel folytatott levelezese (atiratok, folyamodvanyok) minden esetben magyarul 
tărtent ami bizonyftja e nyelv mindennapi hasznalatat. Megvannak a szatmari gorăg 
katol ikus egyhaz elszamolasi regesztai is ( 1 80 1 - 1 824) amelyeket Somlyai Mihaly latott el 
kezjegyevel, Groza Matron kurator szamadasai az uj templom epiteserol ( 1 80 1 - 1 802), a 
gorog katol ikus egyhaz jegyzokănyveinek regesztaja 1 83 0- 1 84 1 -bol, amelyek mind 
magyar nyelven irodtak! 

Tehât volt egy beolvasztasi tendencia a tăbbsegi magyarsag reszerol a romanok es 
a ruszinok (ukranok) iranyaba. Sajnos ezt a tendenciat a munkacsi piispăkseg nem tudta 
kivedeni es tehetetleniil szemle lte az elmagyarositast, neha amint majd  lâthatjuk meg 
segedkezet is nylijtott ehhez a foyamathoz! Az a teny, hogy meg talalkozhatunk olyan 
dokumentumokkal melyek igazoljak az anyanyelv hasznalatot, legalabb is imaikban 
semmit sem valtoztat a he lyzeten. Egy 1 8 1 1 januar 9- 1 1  kăzze keltezett l i stara gondolunk 
amelyik a Nemeti h iveke volt, azoke a lakosoke akik befizettek az „orosz es olah konyvek" 
megvasarlasara a sziikseges ăsszeget. 

43 szemely van a l istan, akik koztil 1 5  befizette a 3 6  krajcart a roman konyvekre 
(Groza Moise, Sziits Maris, Andreica Mihai, Steer Maris, Morosan Jul i ,  Penzes F lora, 
Boda Mihai, Gabor Paraszka, Czinta F i l ip fia, Kis Sandor, Dorka Mihaly, Dutka lânos, 
Andreica Toader) es 28 akik 30 krajcart fizettek az orosz konyvekert: Fazakas Kolaria, 
Batizi Laszlo, 6vari Sandor, Szabo Anika, Molnar Mihaly, Udod lânos, Toth Mihaly, 
Torma Laszlo, Demath Iul i ,  Zekany Ilus, Gerendasi Anna, Zima Mariska, Kasa, Molnar 
Laszlo lanya, Kovats Andras Molnar, Domahidi Janos lanya, S imon Mihaly fia, Felsotzo 
Jozsef fia, Nagy Gabor fia, Molnar Laszlo fia, Krisan lânos fia, Kontros Zsofi lanya, 
Gerendasi, Toth Mihaly, Dorka Demeterne 1 66• 

1 64 Cf. Viorel Ciubotă. Vicariatul national român din Carei . . .. 6-8 o. 1 65 Arhiva de Stat Ujgorod. Satu Mar
.
e. 1 997. 6- 1 O.o . . fond 1 5 1 . opis 6. leit. sz. 308. f. 60. 

1 66 Fenymâsolat a szerzăk tulajdonâban. 
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A teny, hogy sok ukrân . (ruszin) vâsârolt konyvet arra a kovetkeztetesre sarkall 
bennUnket, hogy a Szent Mikl6s par6kia h iveinek tobbseget ok alkottâk. A Szatmâri jârâs 
par6kiâinak (9 par6kia) statisztikâja 1 824 december 3 1 .-erol a kovetkezo kepet târja elenk 
az esperesseg terUleterol :  A Szent Mihâly es Gâbor Arkangyalok templomânak papja es 
esperese Popp Gregor a Szent Mikl6s par6kiât pedig Bonyi Janos kormânyozta 1 67 • 

Az elso par6kia nepessege 1 1 89 lelekre nott (59 (1jszU!Ott, 7 mâshonnan erkezett 
joveveny, 4 1  halott). 93 gyermek volt 6- 1 4  ev kozotti akik kozii l 65 jârt ruszin (ukrân) 
i l letve român iskolâba, 8 pedig latin iskolâba. A hittant a pap es a kântor oktattâk românul 
es magyarul ! A mâsodik a nemeti par6kiânhoz 862 hivo tartozott (32 ujszii!Ott, 26 halott es 
5 szemely mâshovâ tâvozott) .  77 gyermek volt 6- 1 4  ev kozotti akik kozii l 48 jârt 
katekizmusra, 48 ruszin (ukrân) es român iskolâba es 4 latinba. A hittan6răt a pap es a 
k ,  , I , 11 6s antor tartotta romanu es magyaru . 

Alapveto văltozast figyelhetUnk meg az elozo statisztikakhoz kepest. E ltiinik az 
ukrăn (ruszin) nyelvli hittan oktatâs, a magyar nyelvli pedig a măsodik helyre kerii l !  

1 827-tol a Szent Mikl6s par6kia papja Valkovszky Bazil lesz1 69• Nevehez es 
hittesverehez a Szent Mihâly es Gabor Arkangyalok templom papjâhoz, Gulovics Janoshoz 
akit 1 83 7 augusztus 1 8 .-an nevezett ki ide Csurgovich Janos ptispoki he lynok 170 kotodik az 
a dicstelen idoszak a szatmări gorog katol ikus kozosseg eleteben amikor a magyar lett a 
vezeto nyelv az igeh irdetes es az oktatâs teriileten. 

A Szatmări jâras 1 838-as evi jelentese vazolja  ezt a csapast. Jankon 
(Magyarorszag) ahol 1 344 gorog katol ikus lelek e lt az igeh irdetes nyelve ruszin es magyar 
lett. Nagypelesken a 1 2 1 3  lelkes par6kian a predikaci6 nyelve meg ruszin es magyar. 
Sarkozon ahol 1 525 gorog katol ikus elt a predikâci6t ruszin (ukrăn) es magyar nyelven 
tartottak. 

Szârazberken a 9 1 5  lakosnak meg hârom nyelvli predikaci6t tartotak: romanul, 
magyarul es ruszinul (ukrănul). Szatmâron a Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok 
templomban aho] Gu lovics Janos volt a pap, aki Szlovakiâba sziiletett 1 8 1 2-ben es 1 83 5-
ben szenteltek pappâ.1 7 1 măr harom nyelven predikâlt magyaru l .  romanul es ruszinul 
(ukrănul) . A Szent Mikl6s par6kiâhoz 1 038  lelek tartozott es Valkovszky par6kus szinten 
magyarul ,  ruszinul (ukrănul) es romanul predikâlt. 

Szatmarudvariban măr romanul,  magyarul es ruszinul (ukrănul) folyt az 
igehirdetes. Batizon ( 1 242 h ivo) românul es magyarul predikaltak. Kokenyesden (595 
le lek) ruszinul (ukrânul) es magyarul, Turterebesen ( 455 lelek) pedig ruszinul es magyarul 
tartottak a predikâci6t 172 . 

Ketsegte len tehăt, hogy a magyar nyelv kerUlt az elso helyre az igehirdetesben. Ezt 
megerositi az iskolai helyzet is .  A Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok par6kiaja mel lett 
miikodo fe lekezeti iskola ahol Gulovics Janos volt az igazgat6 es a hittantanar, a gorog 
katol ikus tanit6 Buleczay Bazil aki 1 7  eve volt a tanări pâlyan beszelt latinul ,  ruszinul 
(ukrânul), romanul, magyarul es nemetul .  Az iskolaba 3 8  gyerek jart (8 nemesi, 1 2  polgari 
es 1 8  plebejus szârmazâsu). A napl6 es az 6rarend magyarul volt es tabb mint val6szinii, 
hogy az oktatas is magyarul folyt, amint az egy 1 85 1 -es dokumentumb61 kiderii l .  

1 67 28 eves volt. 4 eve szenteltek fel ,  notlen volt V.o. Ungvări Ăl lami Level tăr. fond 1 5 1 .  opis 6, leit. sz. nr. 
355 .  1 68 Ungvări Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis. 8. le i t. sz. nr. 260. 1 69 A megkereszteltek es megesklidtek anyakovebol kideriil. hogy Bonyi egeszen 1 827 ăpri l i sâig pap maradt. 
Ăl lami Leveltâr Szatmăr Megyei Igazgat6sâga, Colecţia Registre parohia le. le i t. sz. 1 3 1 8, f. 1 1 4 v. 1 70 Szatmâr Megyei Muzeum. Protocolul .  . . , f. 1 1 2 v. 1 7 1  Dr. Victor Bojor. Canonicii Diecezei greco-catolici de Gherla, Cluj, 1 937, 7 1 -72.o 1 72 Ungvâri Ăl lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis 8. l eit. sz. nr. 1 638 şi 1 639. 
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A nemeti Szent Mikl6s templom mel letti felekezeti i skolât Valkovszky Bazi l 
vezette aki a hittant is oktatta. A tanit6 a katol ikus Szotâk Antal volt aki 7 eve volt a pâlyân 
es tudott latinul ,  ruszinul (ukranul), românul es magyarul .  Az iskolaba 68 gyerek jârt akik 
kozi.i l 1 2  volt nemesi szârmazâsi'.1, 1 5  polgâri sarj es 4 1  szârmazott az als6bb neposztâlyb61. 
Az osztâlynapl6 es az 6rarend magyar nyelv(i volt 1 73 • 

Erre, a mondhatnânk onkentes elmagyarosodâsi folyamatra, ami minden kis 
kozosseg sorsa a mas nyelvet beszelo nagyobb kozossegek mellett, meg a hatalom is 
râsegitett a XIX. szâzad negyedik evtizdeben, elobb a vârmegyei vezetes szintj en majd 
pedig a legfelsobb szinten a Magyar Orszâggyli lesben (Dietân). 

Az eszak-magyarorszâgi Borsod vârmegye inditvânyozta, majd Szabolcs 
vârmegye volt amelyik kerte 1 832 mâjus 28-ân a gorog katol ikus par6kiâkat, hogy 
vezessek be a magyar nyelvet az egyhâzi ariyakonyvek kitoltesenel 1 74 • Csatlakozik 
hozzâjuk Mâramaros vârmegye is. Szatmâr vârmegye ezt a hatârozatot 1 83 6  mârcius 7 .-en 
fogadja el es nyomtatja ki ezt a dokumentumot amelyiket Kolcsey Ferenc sajât kezu 
alâirâsaval szignâlt. Ezt a nyomtatott es a văros pecsetjevel is e l lâtott dokumentumot egy 
âtirat kisereteben ki.i ldtek el 1 836  mârcius 7 .-en Szatmâr vârmegye kâptalani 
helynokenek 1 75 • 

Tekintettel a dokumentum fontossâgâra teljes terjedelmeben kozreadjuk. Nehany 
elozetes megjegyzest kivânunk tenni az olvas6 tâjekoztatâsâra. Egy tâjekozatlan ember azt 
hihetne, hogy ez csak egy formâlis, minden gyakorlati kovetkezmeny nelki.i l i  irat. Am ha 
belegondolunk, hogy nehâny ev elteltevel, 1 839-ben a Magyarorszâg Dietâja elfogadja  a 
kotelezo magyar nyelvhasznâlati tărvenyt a par6kiâk i.igy intezeseben a 
kozintezmenyekben, belâthatjuk, hogy egyâltalân nem volt formâlis, hanem egy o lyan 
hatârozat amelyik ke l lemetleni.il erintette a nem magyar nyelv(i falusi kozossegeket. Ertjtik 
ezalatt a român, svâb, ukran (ruszin) es szlovâk nemzetisegeket. A lâhuzzuk ugyanakkor, 
hogy maga a dokumentum is el ismeri, hogy a vârmegye 1 49 telepi.i lesen (osszesen 
csaknem 262 te leptiles alkotta) 1 76 e ltek nem magyar nemzetiseg(i lakosok, ami mar 
komoly szâmot je lent! 

Mas osszeftiggesben pedig el  ke l l  ismerntink, hogy ez a dokumentum val6sâgos 
szel lemi tâplâleka lett szâmos magyar ertelmisegi generaci6nak, akik a teljes XIX. szâzad 
folyamân megpr6bâltâk ezt gyakorlatba ti ltetn i .  Az, hogy sikeri.i lt is ketsegtelen, hiszen a 
svâb es a ruszin (ukrân) kissebbseg kevesebb mint 1 00 ev alatt nagy reszben e lvesztette 
nemzeti identitâsât foleg ott aho! egyi.itt eltek a magyarokka l .  

Az e lso dokumentum, amelyiket ismertettink az Szatmâr vârmegye Tanâcsânak a 
magyar nyelv eloterbe helyezesere es a vârmegye nem magyar ajki'.1 lakossâgânak 
elmagyarositâsara tett elote�jesztese az indoklassal es az intezkedesi tervvel .  

„Ezernyolcszâzharminchatodik ev  februârius 28-dik napjân, Nagykâroly M. 
Vârosban Uray Bâl int mâsod Al-Ispâny elnoksege a latt oszvetilt azon ktildottseg, mel ly 
Nemes Szathmar Varmegyenek Kozonsege alta! kirendeltetett ol ly vegbol ,  hogy a nemzeti 
nyelvnek a Megye kebeleben terjesztesere cel iranyos tervet keszitsen. Melly kti ldottseg 
munkalatânak kovetkezmenyei ,  e h ivatalos jelentes alta!, alâzatosan eloterjesztetnek. 

Isten e Nemes Megyet azon szerencsevel aldâ meg, hogy lakossagânak legnagyobb 
resze szi.iletett Magyar, a nemzeti nyelvet, mint oseinktol vett draga orokseget, az orszâgot 
megrenditett szamtalan szelveszek kozott is, szazadokr61 szazadokra hiven megtartotta. 

1 73 ldezell hely. . fond 1 5 1 .  opis 8. leit . sz. 1 792. 
1 74 Jdezell hely. . fond 1 5 1 .  opis 8. leit .  sz. 958.  
1 75 ldezell hely.. fond 1 5 1 ,  opis 8. le l t. sz.  1 4 16 .  Nem vol t  plispăk Munkăcson. 
1 76 Viorel Ciubotă. Lup/a românilor sălmăreni pen/ru unire (1 918- 1 9 1 9) ,  Satu Marc. 2004, 19 .o.  
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Î l ly kări.i lmenyben termeszetes vaia, ha itt azon idok 6ta, m ikor az 1 790-ki ărokre 
nevezetes orszaggyi.i les a nemzeti nyelv emelesere elso lepest tett, a legszentebb i.igy 
mindig partfogasra talalt; s azon engedelyek, mik e tekintetben, negyven egynehany ev 
alatt orszagosan kimondattak, mindenkori nagy keszseggel haszonra fordittattak. 

Azonban, fajdalom ! Meg is ott allunk, hogy nem keves van meg hâtra, a' m it 
tenniink kel l .  De vigasztal annak tudasa, hogy a' h:itramaradas ' okai nem m i  vagyunk; 
hogy e' sors alta I reank mert szerencsetlenseggel hasznalhatni legketsegtelenebb, 
termeszeti jogunk szerent, egesz kiterjedesben hazai nyelvi.inket ferjfiasan kiiszdăttiink; 
melly kiiszdesnek, e je lentest tevo Kiildottseg kirendelese is, bizonysagaul szo lgal .  

Ketto van, m ire a Kiildottseg figyelmet fordita. Egyik: m it kellene meg a' 
kozdolgok' folytatasaban nyelviinkre nezve megtenni? 

Masik: mikent kel lene a'  Megye' nem magyarajku lakosai kozt a '  nemzeti nyelvet 
kozănsegesse tenni? 

I. Az elsot, azaz a' kozdolgok folytatasat illetoleg. 

1 .  Legeloszăr is figyelmet erdemel, hogy miutan a' Megye ' 6 Cs. K. Fennsegevel 
a Nadorral, a' N. M. H. Tanaccsal, s az Orszag minden hat6sagaival magyar levelezest 
folytatn i ,  's minden polgari es tărvenyes dolgokban magyar nyelvet hasznaln i  e lkezdett: a' 
N. M. M. U. Cancellariahoz meg is, mindezideig latin forditassal k isert magyar 
felterjeszteseket ki.i ldozn i meg nem sziint. Mondathatik ugyan, mikepen ez, az 1 805 :  4.  
tărvenyczikkely ertelmeben tărtenik. De e '  torvenyczikkely azt tartja:  
Szabad legyen (integrwn sit) a '  hat6sagoknak felterjeszteseiket (a 'M U Cancellariahoz) 
latin es magyar nyelven egyiill irniok. 

Ha e'  szabadda hagyas egyszersm ind kotelezest is foglal magaban, hogy a' magyar 
nyelv mellol a latint elhagynunk nem szabad : (1gy egy okunkkal tăbb van faj lalnunk, tăbb 
van szegyel leniink, hogy rea szorultunk azon megalaztatasra, m ikeppen anyainkt61 orokbe 
vett nyelviinket nem sz61hatjuk, nem irhatjuk engedelem nelkii l .  A' mi mas sz6kkal csak 
ennyit tesz magyaroknak szi.ilettiink, de magyaroknak lenniink engedelem nelki.i l nem 
szabad. 

Magyar nemzetnek tărvenyt varni arra, hogy magyarul fo lytassa dolgait, epen 
anny i :  mint tărvenyt varni arra, hogy a' megszi.i letett kisded a feleje tolakod6 levegot 
magaba szivhassa. Mi hatalom ti lthatja meg nekiink, hogy azok ne legyi.ink a' mik 
vagyunk? M i  hatalom kenyszerithet benniinket idegen nyelvet tudnunk, a magunken kivi.i l? 
Ez ol ly termeszetes igazsag, a '  mit mutogatni nem sziikseg. 

A' Kiralyi Felseg tărvenyczikkelyeinkre nezve a' magyar nyelvet eredetinek 
el ismerte; az U. Cancel laria (tărvenyeink ertelmeben is) magyarul j61 tud6 ferfiakb61 :i i i ;  a' 
Nemes Megye a latin nyelvet meg pecsetjerol is szamkivetni elvegezte : semmi latszik azert 
termeszetesben kăvetkezonek, mint az, hogy a Nemes Borsod Megye' lelekkel teljes 
Rendeinek peldaja szerent, a' Magyar nyelvvel kirekesztoleg e les, a N. M. Cancellariahoz 
felterjesztendo megyei iromanyokra is kiterjesztessek. Annyival inkabb mert mar sok evek 
6ta, (1gy is minden hiveta los tud6sitasok es jelentesek egyediil magyar nyelven irva 
ki.ildetnek fel ;  's azok el len semmi eszrevete lt senki soha nem tett es nem is tehetett. 

2. Szi.iksegesnek l:itszik tovabba a' N. M. M. H. Tanacsot megkern i ,  hogy a' 
rov:itkolasok; nepăsszeiras; h imlooltas 's tăbb tabel laj it magyarul ki.i ldeni melt6ztassek. 

3. Vegzessel kellene kimondani, hogy a'  Megye altal semmi i romany, mel ly 
magyarul irva n incs, elnem fogadtatik, S ezen vegzes a haza m inden tărvenyhat6sagaira is 
kiterjesztethetnek, ol ly m6ddal :  hogy a'  nem magyarul levelezo, elso esetben magyar 
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levelezesre keretnek meg; masodik esetben pedig, ki.i ldemenye (1gy tekintessek, mintha 
nem is ki.i ldetett volna. 

4.  Czel iranyos lenne a' kebelbeli Uradalmakat felsz61 1 itani ,  hogy magyarul tud6 
Tiszteket tartsanak; dolgaikat magyar(il folytassak; s egyszersmind nyilatkozast tenni, hogy 
az Uradalmak alta! idegen nyelven kiadand6 rendelesek a Megye partfogasara szamot nem 
tarthatnak. 

5 .  Nemremel let esetekre nezve, nem lenne sikertelen a' Megye Elnăkeit kătelezni, 
hogy hivata los jegyzokănyveiket 's levelezeseiket egyedi.il magyar nyelven vigyek; s 
megmutatasul, hogy e rendeles megtartatik, eml itett h ivatalos levelezeseikrol a Megye 
Rendeinek idorol idore je lentest tegyenek, s jegyzokonyveiket bemutassak. 

6. A kozdolgok folyamataval a' helysegekbel i  Elolj ar6k valhatatlan kapcsolatban 
al lnak. Ugyanazert gondosan felkel lene vigyaztatni ,  hogy a falusi B irak, eski.idtek, 
Jebryzok, sot meg a falusi tanacs szolgaj i  is magyarul tudjanak. A megyei rendelesek 
egyedi.i l magyar nyelven adatvan ki: a falusi Elăljar6k magyar nyelv' tudasa nelki.il nem is 
lehetnek, s minthogy a Megye Făldesurai egyrol egyig mind Magyarok: fel sem lehet 
tenni, hogy e' rendelest birtokaikban legszivesebb akarattal vegrehajtan i ne igyekeznenek. 

II. A nem magyar ajku lakossag magyarositasat ami nezi. 

E fontos czelra juthatni kivaltkeppen haram eszkoz van: isko lai tanitas, 
lelkipasztor es a Czehek. 

I .  Iskolai tanitasra legelobb is Iskolak szi.iksegesek. Sajnalnunk kel l ,  hogy epen 
azon olah helysegekben, hol a ' tanitas alta! leheto magyarositasra legnagyobb szi.ikseg van, 
iskolak nincsenek. E fogyatkozas p6tlasara, a kebelbeli Făldesurakat fel lehetne sz61 1 itani .  

a )  hogy kissebb kir. haszonveteleiknek egy reszet e '  nemes czelra szenteljek fel ,  
vagy ha tetszik mas elegendo czelra alapftvanyt tegyenek. 

b) hol regu laci6 meg nem tărtent, az iskolatanit6nak urber szerent tartozott fe ltelki 
al lomanyt adjak ki, es a helybeli lakosok is, sajat gyermekeik javaert, i l lo segedny(1jtasra 
felsz61 l ithatnanak. 

Az ekeppen segitett tan it6kat kotelezni lehetne, hogy nevendekeiket magyarul 
erteni, beszelni ,  olvasni es irni tanitsak. 

S e vegre szi.ikseg volna egyfelol az i l leto Iskola igazgatasi hivatalokat meg-kerni, 
hogy a kormanyaik alatt leva iskolakba magyarul j61 tud6 tanit6kat rendeljenek; mas felol 
pedig hathat6s rendeleseket tenni, hogy magyarul j61  tud6, s '  egyebbkent is alkalmas 
Tanit6k neveltessenek. 

E czelt csak egy feall itand6 nevelo intezet, (1gy nevezett praeparand ia alta! 
erhetnok el ;  minek letrehozâsa a'  megyei Nemesseg nagylelkiisegetol varatik. 

Kis kezdet nem egyszer szi.i lt mar nagy kăvetkezmenyt. E' Megye kebeleben 
Nagy-Karolyban viragz6 nemzeti iskola letez, hol evenkent, mast e lore legalabb tiz olah 
ifj(1t lehetne tanit6i palyara kesziteni .  Ezek' tanittatasât a nevezett Iskola Igazgat6 h ivatala, 
minden j6t es szepet partfogol6 ind(1latanal fogva, bizonyosan gondjai ala fogad; a Megye 
Nemessege pedig a keszi.i lo neptanit6kat fejenkent minden evben 24 s igy ăsszesen 240 
Forint stipendiummal erezheto terheles nelkiil segithetne. Îgy midon t iz kikerii lo tanit6 
bizonyos iskolaba elki.i ldven, helyetti.ik ujra tiz fogadtatnek fel s nehany evek alatt minden 
helysegeink szi.ikseges tanit6kat nyerhetnenek; s a nemzetesedes szep munkaja biztosan elo 
haladna. 
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I .  Nagy tekintetet erdemelnek a lelkipâsztorok is .  Pe ldâk bizonyitjâk, hogy 
egyetlen egy Plebânos gyakran egeszen idegen nyelvu helysegeket megmagyarositott. 
Azert 6hajtanunk kel l :  

a )  hogy minden helysegekbe magyarul tud6 lelkipâsztorok rendeltessenek. S erre 
nezve az i l leto egyhâzi kormânyokon kiviil ,  ki.i li:ini:isen a kebelbel i  uradalmaknak 
felsz61 1 ittatniok kel lene, hogy magyarul nem tud6 Lelkipâsztort (valamint kântortanit6t) 
elne fogadjanak. 

b) tovâbbâ az i l leto egyhâzi kormânyokat arra is fe l kel lene sz6 1 1itani :  tennenek 
sikeres rendelest, hogy a Plebânosok o l ly helysegekben, hol a nep bar nem magyar, de 
magyarul ert, egyhâzi beszedeket magyarul tartsâk, s magyar eneklest hozzanak be. Hol 
pedig a nep meg a magyar nyelvben nagy elomenetelt nem tett, ott felvâltva minden 
mâsodik, vagy legalâbb minden harmadik Vasârnap magyar predikâci6 's enekles 
tartassek. Melly czelra a'  megyei helysegek ket osztâlyra igy kiili:inbi:iztetnek meg: 

Elso osztâly, hol predikâczi6 es enekles mindig magyarul tartassek: 
Nyiri jârâs helysege i :  Nyir: Csanâlos, Csâszari, Csomaki:iz, Dengeleg, Derzs , 

Dobos, Domahida, Endred, Fâbiânhâza, Feny, Gebe, Hodâsz, Kâlmând, Kis-Majteny, 
Ki:irtvelyes , Merk, Mezo-Petri, M<ezo> Terem, N<agy> Majteny, Nyir-Csaholy, Nyir
Vasvâri, 6 Pâlyi, Parasznya, Penyeszlek, Portelek, Reszege, Szaniszl6, S<ent> Mik16s, 
Vâllay, Vezend . 

Krasznaki:izi jârâs helysege i :  Als6-Homor6d, Amatz, Bagos, Barlafalu, Beltek, 
Dob, Erdod, Fels6-Homor6d, Gi lvâts, Hirip, Kis-Kolcs, Kis-Szokond, Krass6, Madarâsz, 
Nagy-Kolcs, Oroszfalu, Ovâri, Pâtyod, P iskârkos, Porcsalma, Resztelek, Sâdorfalu, 
Szakasz, Szinfalu, Toke-Terebes, Vetes, Zsadâny. 

Nagy-Bânyai jârâs helysegei :  Apa, Ar<anyos> Megyes, Batiz, B<atiz> Vasvâri, 
Berentze, Gir6t6tfalu, Gi:irbed, J6zsefhâza, Lâpos-Bânya, Sârki:iz, Sârki:izuj lak, 
Szamostelek, Szinyer-Vâral lya, Udvari, Vâmfalu. 

Szamoski:izi jârâs helysegei :  Csegi:ild, Jânk, Nagy-Peleske, Pete, Szâraz-Berek, 
Zajta .  

Mâsodik  osztâly: hol a predikâczi6 es enekles meg most felvâltva magyarul 
tartand6: 

Nyiri jârâs: Estro 
Krasznaki:izi jârâs: Als6-Boldâd, Aranyos, Balotafalu, Borhid, Erdoszâda, 

Farkasasz6, Felso-Boldâd, Gyi:ingy, Gyurus, Huta, Tvatsk6, Ki:izep-Homor6d, Lophâgy, 
Medes, Mogyor6s, Nagy-Szokond, Nântii, O lâh Hodos, Olâh-T6thfalu, Pap-B ik6, 
Pâczafalu, Râkos-Terebes, Remetemezo, Szaldobâgy, Tomâny, Valaszut, Veresmarth. 

Nagy-Bânyai jârâs helysegei :  Als6-Fernezely, Als6-Ujfalu, Avas-Uj falu, Bajfalu, 
Bikszad, Busâk, Bujânhâza, Dobravitza, Feketefalu, Fe lso-Fernezely, Felso-Ujfalu, 
Gyi:irkefalu, Hidegkut, l loba, Kânyâhaza, Kis-Sikârl6, Komorzâny, Laczfalu, Lekentze, 
Lenârdfalu, Magyarkekes, Monostor, M6sesfalu, Nagy-Sikârl6, Nyegrefalu, Olâhkekes, 
Oroszfalu, Pusztate lek, Râksa, R6zsa-Parlag, Sândorfalu, Sebespatak, Si.irgyefalu, 
Tartolcz, Terep, Turvekonya, Tokes. 

c) Az egyhâzi Kormânyokat arra is szi.ikseg felsz61 1 itani ,  hogy a kormânyaik alatt 
hivataloskod6 Lelkipâsztorokat az Anyaki:inyvek magyarul irâsâra, 's a' Kivonatoknak a' 
latinul keszi.i lt regi Anyaki:inyvekbol magyar nyelven leendo keszitesere ki:itelezzek. 

d) Nem lenne felesleg a magyarositâs i.igyet a he lybel i  Lelkipâsztoroknak a Megye 
neveben is sziveikre ki:itni ;  mert ok ez i.igyben ketsegkivi.i l legti:ibbet tehetnek. Nekik 
kel lene nagy gondot forditaniok arra is, hogy a Szi.i lok gyermekeiket iskolâba jârassâk; s 
ott ti:ibb hasznos ismeretek mel lett a nemzeti nyelvre tanittassâk. 
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3 .) A magyarositâs czeljâra nem keveset tehetnek a Czehek is .  Ugyanazert hasznos 
lenne azokat kăte lezn i :  

a) hogy elăljâr6joknak, p i .  Czeh es Atyamestereknek csak magyarul tud6t 
va lasszthassanak. 

b) Vândorl6 kănyveket, felszabadit6 leveleket csak magyar nyelven irhassanak. 
c) Inast legennye, sem ol ly legenyt, ki a magyar korona alatt szi.i letett, mesterre, ha 

magyarul nem tud ne tehessenek. 
Mind ezeken fet i.i i  az sem lâtszik czel irânytalannak, ha az idegen ajku 

helysegbeliek râ vetetnenek, hogy gyermekeiket bizonyos idore magyar helysegekbe 
szegodtessek; vagy magyarokhoz cserebe adjâk. 

Segitene a czelt az arra vigyâzat is, hogy a helysegeinkben az utcza es 
boltfelirâsok, h irdetesek, vendegfogad6i szâmadâsok s tăbb efolek, magyar nyelven 
keszi.i ljenek. 

Hogy pedig e rendelesek, a'mennyiben a Ns. Megye âltal helyben hagyatni fognak, 
siker ne lki.il ne maradjanak: elkeri.i lhetetlen, a reâjok leendo feli.igyelest bizonyos âlland6 
ki.ildăttsegre bizn i .  Melynek, a rendeles minden pontjaira is ugyan, de mindenek felett az 
iskolâkra kellene felvigyâzni ;  azoknak mindenkeppen âl lâsât negyedreszt evenkenti 
vizsgâlat âltal szemmel tartan i ;  a tanul6k szorgalmât jutalmazâsokkal ebreszteni, s e czelra 
a birtokos Nemesseget idorol idore csekely adakozâsra fe lsz61 1 itani;  s vegre 
munkâlkodâsair61 minden evben egyszer szâmot adni, s âltala szi.iksegeseknek itelendo 
javal latokat eloterjeszteni .  

1 836-dik  Evi Mârcius 7-ken N.  Kârolyban tartott Kăzgyi.i lesbol hatâroztatott 

A Ki.ildăttsegi javal lat egesz kiterjedeseben e lfogadtatik, s ezen elfogadâs 
kăvetkezeseben a Jegyzo hivatalnak meghagyatik, hogy a N. Melt6sâgu M. K. U. 
Cancellâriâjâhoz ki.i ldendo fel irâsokat ezen hatârozâs napjât61 kezdve, egyedi.il magyar 
nyelven keszitsek. 

Az i l leto egyhâzi Kormânyok es iskolai lgazgatâs az e târgyban szi.iksegesnek velt 
egyhâzi kormânyrendeletek megtetelere, s a Megyevel leendo kăzmunkâlâsra keressenek 
fel .  Egyebirânt a megye hat6sâga ala tartoz6 rendelesek vegrehajtâsâra, s âltalânfogva a 
ki.i ldăttsegi j aval lat s ikeresitesere Berenczei Kovâts Sândor Tâblabir6 e lnăksege alatt, F .T. 
Schlachta Mârtan kanonok, Pap Gergely Fo-, Lâzâr Janos, Al Esperest, Gyărgy J6zsef 
Predikâtor, Hel l  Janos K. Tanâcsos, es N. Bânyai Fo-Inspector, Lovik Kâroly Bânyabir6, 
Ki.irti Csabay Antal,  M. Mândy Peter, D. Domahidy Antal, Horvât Antal, Flekl Kâroly, 
Fărster Ignâcz, Jeney Gyărgy, Horvâth Pal es Puskâs Tâblabirâk, a Megye minden 
Jârâsbel i  Szolgabirâival es tiszti Ugyeszeivel s Nagy Ignâcz Al-Jegyzovel eggyi.itt a 
kti ldăttsegi javal lat ertelmeben kiki.i ldetnek, s kăzi.ili.ik K. Csabay Antal a Krasznakăzi, M. 
Mândy Peter N.  Bânyai, D .  Domahidy Antal Szamoskăzi, Horvât Antal a Nyiri jârâsra 
nezve ki.i lănăsen meghatalmaztatnak. A Ki.ildăttseg Elnăkenek pedig meghagyatik, hogy a 
dolgot minelelebb folyamatba hozni tărekedjek, s a javal latban szi.iksegesnek itelt 
megsz61 1itâsokat a kebelbel i  Uradalmakhoz, Birtokokhoz, es Lelkipâsztorokhoz tetesse 
meg. 

1 77 A szatmâri szârmazâsu nagy magyar hazafi es kolt6 sajâtkezu alâirâsâval. 

Kălcsey Ferencz1 77 

Fojegyzo 
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A harmad ik dokumentum egy levei 1 836  mârcius 7 .-eroi amit a Megyei Ă ltalânos 
Kozgyti les kti ldott Szatmâr vârmegye lakossâga neveben Csurgovich Jânosnak 178 a 
munkâcsi pi.ispok he lynokenek, amelyikben megkertek, hogy tâmogassa az elfogadott 
tervezetek val6ravâltâsât. 

„Fo Tisztelcndo Piispoki Helytart6 Ur! 

Hazânk irânti kotelessegi.ink teljesitesetil, es egyszersmind a kebeli.inkbeli nep 
muveltseget elomozditani kivânvân egy ktildottseget rendeli.ink ki, melly idegen ajki'.1 
lakosaink magyarositasâra nezve javal latot terjesszen elo.  Azt hisszi.ik ugyan is, hogy a 
magyarositâs alta!, egyfelol a hazafiak kozt szorosb kapcsolatot hozvan be, mâsfelol a 
nepek tanittatâsât hathat6sban eszkozolhetven : a magunk elebe tiizott, s torvenyeink âltal is 
megszentelt cze lra legbiztosabban j i'.1thatunk. Ki.ildottsegi.ink a maga javallatât 
eloterjesztette, es az âltalunk helybe is hagyatott mint az ide bizodalmas tisztelettel 
mel lekelt peldâny is bizonyitja. Mi resztinkrol az altalunk j6nak hasznosnak ismert targyat 
teljes eronkbol elore segiteni torekedi.ink, de tărekedesi.inkben biztosan nem haladhatnânk, 
ha a a .  Fo Tisztelendo Vikârius Ur is seged kezeket nem nyi'.1jtanânak. Idegen ajki'.1 nep 
magyarositâsâra az i l leto lelki Pâsztorok legtobbet tehetnek, es ezek a Fo Tisztelendo 
Vicarius Ur egyhâzi kormanyât61 fiiggven: bizodalommal pârosul6 tisztelettel, hazafiui 
tartozâsunknâl fogva fordulunk Fo Tisztelendo Vikarius Urhoz, hogy az âltalunk 
elfogadott ki.i ldottsegi javallatot a maga kormânybiztossâga koreben pârtfogâsba venni ,  's 
az i l leto lelki Pâsztorokat oda utasitani melt6ztassek, hogy oly Helysegekben, hol a nep 
magyarul mar j61 ert, mindenkor, hol pedig meg nem nagy haladâst tett a nemzeti nyelvben 
felvâltva magyar egyhâzi beszedeket tartsanak, es magyar eneklest hozzanak be; es 
egyszersmind az anyakonyveket magyari'.t l kitoltsek a regi latin nyelven irt anyakonyvekbol 
pedig a kivântatot kivonatokat magyarul adjâk ki .  

Felseges Kirâlyunk legi'.1jabb kegyelmes vâlasza, fennâl l6 tărvenyeink, es a 
nemzeti kozlelkesedes magyar nyelvi.ink d iadalmât, Isten segedelmevel ,  kivivtâk, azert Fo 
Tisztelendo Vikarius Urnak egytitt munkâlâsât annyival erosebb remennyel vârjuk, mert 
hazafil1i erzelmeirol , es irântunk viselteto nemes szivt'.i haj land6sâgair61 soha sem 
ketelkedhetti.ink. 

A kik egyebi rânt âhitatos malasztj ikba ajânlottak szokott tisztelettel vagyunk. 
Kelt N.Karolyban marcius 7 .-en 1 836  evi Kozgyi.i lesi.inkon 

Fo Tisztelendo Vikarius Urnak 
Kesz koteles szolgâi 

Szatmar megye kozonsege" 

Az i.igyirat meg Popp Grigore szatmâri fOesperes egy âtiratât is tartalmazza, aki 
reszt vett a gyi.i lesen es tâjekoztatja a helynokot az elhangzottakr61 es mâsolatban csatolja a 
kozgyi.i les dokumentumait. Vegi.il megemliti, hogy a dokumentumokat nem ki.i ldtek el 
j6vâhagyâsra az udvarnak csak a varmegyei vezetosegnek amelyik elfogadta a hatârozatot. 
Az âtirat 1 836  apri l i s  1 6-ân kclt! 

1 78 1 83 1 -ben meghal l  P6csy Alexa piipok. 1 837-ig Csurgovich Janos piispoki helynok helyctlesitetle. Abban az 
evben lesz piispok Popovics Laszlo ( 1 837- 1 864). Cf Schematismus . . .  1 886. 1 8-20.o.  
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A pi.ispokseg 1 836  majus 20-an vălaszolt az 530-as szăm(1 atiratban ami eleg 
keterte lmu fOleg abban a vonatkozâsban, hogy megkapta volna a fOesperes levelet es a 
dokumentum mâsolatokat a nagykarolyi gyi.i les hatârozataival 1 79 . 

Nehany âltalanosan levonhat6 kovetkeztetes magyarâzatra szorul ezekkel a 
ki.ilonleges dokumentumokkal kapcsolatban. A XIX. szazad III-IV. evtizede nehany nagy, 
fe lvilagosult hazafit adott Magyarorszăgnak akik minden ereji.iket a magyar nep 
felemelesenek szente ltek. Ennek az aramlatnak a f6 alakja minden ketseget kizar6an 
Szechenyi Istvan gr6f volt, akirol a nagy tortenesz Nicolae Iorga igy ir: „bolcsen es 
j6tekonyan kezdte a gondolkod6 nyugalmăval, osi es va l6ban nemes kivăltsaggal egy 
ătgondolt, emberi, kiszamitott kulturalis propagandat, ami termeszetesen a nemzetisegek 
elti.inesehez vezetett volna egy vegzetes felsobbrendusegtol, de a demokracia tiszta (1tjan. 

Emiatt hozta letre a fiatal măgnăsok lelkes adomanyaib61 a Magyar Tudomanyos 
Akademiat, amelyiknek egy 60000 forintot szamlăl6 alapot is teremtett, dolgozott egy 
muzeum, szinhaz letrehozasan, penzzel es hozzaallasaval is tamogatta a nagyvallalatokat 
melyeknek a magyarsag felemelese volt a celja .  Befolyăsaval ezek a ce lok tobbszor is 
kinyi lvănitasra keri.i ltek az 1 830-as evek magyar nemzeti irodalmăban . Amint mondjăk :  „a 
magyar nemzet oly nemes es tehetseggel megaldott, hogy az l sten biztosan azert 
teremtette, hogy uralja es fe lemelje a teri.i leten elo embereket, ez az isteni je lenes olyan 
nyi lvănval6 az egyi.itte lo nemzetek szamăra, hogy ezek szepszerevel a maguk akaratăb61 
ismerik majd  el ezt a boldog sorsot" 1 80 • 

Sokkal rămenosebb volt Kossuth Lajos, aki a Pesti Hirlap hasăbjain konyortelen 
kampănyt inditott a nemzetisegek beolvasztăsăra, tudatăban a magyar nemzet szambel i  
kissebbsegenek. Az o gondolatai azok a mondatok, amelyek mely nyomokat hagytak a 
magyar nemzet tudatăban: " vagy beolvaszt minden Magyarorszag teri.i leten elo 
nemzetiseget es a magyar nemzetet naggya es erosse văl ik, vagy ha nem, a magyarok 
pusztu lnak" a szlăvokr61 "vagy beolvasztjuk es mindbol magyar lesz vagy minden magyar 
elpusztul a Tatra szorosaiban az el leni.ik vivott harcban" 1 8 1 • 

Ezeknek a fiatal l iberal isoknak a lelkesedese kiterjedt a vărmegyek szintj ere is, 
ahol megjelennek az hasonl6 nezeteket vall6 helyi vezetok. Szatmarban megeml itji.ik 
Kolcsey Ferencet a szomszedos Szi lăgy megyeben pedig Wesselenyi Mikl6st, mindket 
szemelyiseg nemzeti nagysâg volt. 

Ebben a kontextusban jelennek meg Szatmar vărmegyeben az 1 836-ban kiadott 
dokumentumok. Az elvek, eszmek es a megval6sitas utja rovid uton sikeresnek bizonyult, 
a szatmări nemzeti kissebbsegek visszafordithatalan vesztesegeket szenvedtek, lasd a 
svabok, a ruszinok (ukrănok) es a romănok jelentos hanyadanak az esetet. 

Hossz(1tăvon viszont Szechenyi es Kossuth generăci6jănak elvei o lyan merteku 
el lenăl lăst văltottak ki az egyi.ittelo nemzetisegekbol, hogy az a Magyar kiralysag 
szetesesehez vezetett az I. Vi lăghăbor(1 vegen. Feljebb eml itettem az e lmagyarosităs 
sikereit a XIX. szazad III-V. evtizedeiben. Ismerteti.ink egy ebbol az idoszakb61 szărmaz6 
statisztikăt amelyikbol kideri.i l ,  hogy ez a folyamat Szatmar vărmegyeben felgyorsult az 
1 836-os evet kovetoen. 

A janki par6kiănak, ahol Jakab Mihăly volt a pap, Szent Mihăly es Găbor 
Arkangyaloknak szentelt fatemploma volt. 1 776-tol vezettek egyhazi anyakonyvet. Az 

1 79 Ungvari Ăl larni Level tar. fond 1 5 1 .  opis 8. lclt. sz. 1 4 1 6. 1 80 N. Iorga. fs/oria românilor din Ardeal şi Ungaria, Bucureşti. 1 989, 396-397.o. 1 8 1 Apud A. Papiu I larianu. fsloria românilor din Dacia Superioare, Vienna. 1 85 1 ,  p. 1 1 6- 1 1 7 .  VI es V I I  fej . 
(83-256 o.) szigoru atvi lagitasat adja a rnagyarorszagi es erdelyi legkornek a XIX. szazad elso feleben. 
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1 402 hivo (3 73 janki a tobbi pedig a par6kia 3 1  fil iajae) az igehirdetest ruszin (ukran) es 
magyar nyelven hal lgattak. 

Aranyosmeggyes mezovarosban Vaszony T6dor szolgalt le lkeszkent. 
Kotemplomât Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok kegyelmebe ajanlottak. Egyhazi 
anyakovet 1 782-tol vezettek. Az 1 969 h ivo (kozi.i l i.ik 264 a szatmargorbedi fil iab61) a 
predikaci6t roman, ruszin (ukran) es magyar nyelven hal lgatta. P l iszka Mihaly volt a 
kantortanit6. 

Nagypelesken szinten Szent Mihaly es Gabor Arkangyaloknak szentel kotemplom 
volt amit 1 840-ben emeltek es 1 779 6ta volt egyhazi anyakonyve. Palkovics Janos pap 
ruszinul es magyarul predikalt. A kantor Sturovics Mihaly volt, o tanitott az iskolaban is .  

Sarkozt'.1j lakot 6par6kianak tartottak es a 1 O filiaval egytitt 1 83 1  hive volt .  Letezett 
itt egy romos al lapott'.1 Szi\z Marianak ajanlott fatemplom de mar keszi.i l t  az t'.1j kotemplom. 
Anyakonyve 1 788-to l volt. Mindennapos iskolaja volt. A pap Kutka Antal, a kantortanit6 
Nemeth Mihaly volt. 

Szarazberken is Szent Mihaly es Gabor Arkangyaloknak szentel kotemplom volt, a 
par6kiat Zsidovics Janos vezette a kantortan it6 pedig id. lurovics Mihaly volt. Az 1 064 
gărăg kato likus lakosnak (akik kozi.i l csak 270 volt szarazberki) mar magyarul ,  ruszinul 
(ukranul) es romanul predikaltak. Megfigyelhetj i.ik, hogy a magyar nyelv kerti lt az elso 
helyre, a roman pedig a harmadikra . 

Szatmarnemeti szabad kiralyi varosban a Szent Mihaly es Gabor Arkangyaloknak 
szentelt templomban Gulovics Janos pasztorolta a 1 776 h ivet. Az iskolaban ket osztaly 
mukodott, az I .  osztaly tanit6ja Zima Mihaly volt aki a templom kantori tisztet is betoltotte, 
a II . osztalyban Bulecza Laszlo oktatott. 

A masik par6kia a nemeti Szent Mikl6s 1 020 hivet szamlalt . Itt is volt ket 
osztalyos iskola: egy lanyosztaly, aho l  T6oth Andras templomi kantor tanitott es a 
fo'.tosztaly ahol Szotak Antal volt az oktat6. Mindket templomban magyarul, ruszinul es 
romanul predikaltak. 

Szatmarudvarinak kotemploma volt Szent Mihaly es Gabor Arkangyaloknak 
szentelve. Egyhazi anyakonyvet 1 785-tol vezettek. A pap Molnar Gyorgy, a kantor Erdos 
Gabriel ,  a tanit6 pedig Kardos Janos volt. Az 1 655 hivonek (akik kozi.i l 220 a berencei, 1 89 
a kakki es 1 78 a szentmartoni leânyegyhazhoz tartozott) roman, magyar es ruszin nyelven 
predikaltak. 

Az uto ls6 par6kia a batiz-vasvari, amelynek Krisztus mennybemenetelenek 
szentelt fatemploma volt. Egyhazi anyakonyvet 1 778-to l vezettek. Papja  Papp Daniel, 
kantortan it6ja pedig Anderk6 Gabriel .  Az 1 220 hivonek (akik kozi.i l 834 volt batizi) 
magyarul es romanul pred ikaltak 1 82 • Ebben az idoszakban is fe lti\nik a nagyszamu 
vegyeshazassag (gorog katol ikusok es reformatusok kozott) ami fOleg a gyerekek magyarra 
valasahoz vezetett. Peldaul 1 839-ben nem kevesebb mint 45 vegyeshazassag volt, melybol 
63 gyerek sztiletett, mind gorog katol ikus vallasu 1 83 • 

Ez az elmagyarositasi tendencia kitiinik a ket par6kia h ivatalos okirataib61 is. 
1 834-tol az anyakonyvi bejegyzeseket csak magyar nyelven vegzik mindket szatmari 

' k' ' 1 84 paro ian . 
Ami meg st'.i lyosabb, hogy a pi.ispokseg 1 845-tol csak magyar nyelven kti ldi ki  

korleveleit, ezzel is elosegitve az elmagyarositast1 85 • Meg az 1 848-49-es forradalom utani 

182 Ungvări Al lami Levcltar. fond 1 5 1 ,  opis 9. leit. sz. 22. 
1 8 3  Szatmăr Megyei Muzeum. Protocolul  arhid iaconalu lui Satu Mare. leit. sz. nr. 1 1 390. f. 1 20 v. 1 84 Al lami Levcltăr Szatmar Mcgyt:i lgazgat6săga., fond Matricole parohiale de stare civi lă, leit. sz. 1 3 1 8 . 

1 85 Szatmăr Megyei Mt1zeum. Protocolul . . .  , f. 1 34 v- 1 35 .  
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elso ket kărlevel is magyar nyelven ir6dott, annak el lenere, hogy nagyon fontos 
dăntesekrol a român es az ukrân kăzăssegek szabadsâgjogair61 tud6sitottak 1 86• 

A par6kiâk es a piispăkseg kăzătti levelezes is magyar nyelven folyik. Kiilănben 
ezzel egy nem kevesebb mint I 00 eves hagyomâny folytat6dik, elsosorban Szatmâr es 
Szabolcs vârmegyekben. Ebbol az idobol, pontosabban 1 846 december I 3 .-âr61 szârmazik 
egy jegyzokănyv a Szent Mihâly es Gâbor Arkangyalok templomb61  ami sajnos hiânyos. 
Azert szeretnenk bemutatni, hogy alâtâmasszuk azt a tenyt, hogy a Szatmârnemetiben elo 
kii lănbăzo nemzetisegekhez es kii lănbăzo felekezetekhez tartoz6 lakosok kăzătt egyetertes 
uralkodott. A gyii lesen megjelent Papp Peter polgârmester aki egyben a templom 
gondnoka is volt es meg 35 szemely (Puskâs Mihâly, Groza Andrâs, Botha Mihâly, Hanka 
Mihâly, Marozsân Gyărgy, Gyroltân Gyărgy, Ovâri J6zsef, Papp lânos, I l les Laszlo es 
mâsok). 

Gondnokot vâlasztottak a kăvetkezo evre. Sajnos a jegyzokănyv tăbbi resze 
hiânyzik, de llb'Y gondoljuk, hogy Papp Peter tovâbbra is hivatalba maradt, tekintettel 
polgâri rangjâra. Az erdekesebb resz az algondnokok es a segedgondnokok megvâlasztâsa. 
Român reszrol es orosz reszrol is vâlasztanak eloljâr6kat azonos letszâmban . 

Român reszrol Marosân Gyărgy, Demeter Gyărgy, Erdei Janos, ukrân reszrol :  
Puskâs Mihâly, id .Hanka Mihâly, Kontros lânos. Seged kurâtorok român reszro l :  Gyurkân 
Mihâly, Bota Mihâly, Deâk Janos, Halâsz Janos, Iszâk Imre, Giroltân Gyărgy, ukrân 
reszrol pedig: Dzinzso Istvan, Parok Mihâly, ifj .Hanka Mihâly, ifj .T6th Mihâly, Domahidi 
L ,  I '  B ' d '  J '  1 87 asz o, ro 1 anos . 

Tehât a Jetszam azonos mindket reszrol bar amint azt majd  kesobb meglâtjuk az 
ukrânok (ruszinok) csak a hivek egy negyedet je lentettek. Nem ketseges, hogy a Szent 
Mikl6s par6kiân is ugyanaz volt a helyzet, ahol a kiilănbăzo etnikumokhoz tartoz6 hivek 
egyenlo arânyban oszlottak meg, amint az majd  kideriil egy 1 85 1 -es statisztika adataib61. 

Szinten ebbol az idoszakb61 teljes adatokkal rendelkeziink a papok es a 
kântortanit6k fizeteserol az egesz szatmâri esperessegbol .  Ezek az adatok kepet adhatnak 
ennek a târsadalmi kateg6riânak az anyagi helyzeterol .  Az 1 844 december 20 .-i ăsszeirâst 
Valkovszki Bazi l esperes es Gulovics lânos pap latta el kezjegyevel 1 8 8 • 

A nemeti Szent Mik16s templom kântortanit6ja a văros magisztrâtusânak volt 
alârendelve, ok biztositottâk fizetesenek nagyobbik hânyadât is. Egy fel telekhez jâr6 
szânt6foldje volt a văros bel es ki.ilteri.ileten, ahonnan kb. 1 6  forint 3 0  krajcâr ertekii termes 
takarithatott be. A vârosi penztârb61 1 60 forint evi tanit6i fizetest kapott. Ugyancsak a 
vârost61 kapott hârom ăl fât 1 89 es mâsik ătăt az iskola reszere. A hârom ăl făt 6 forintra 
ertekeltek. Mint templomi kântor reszvetel i  d ijat kapott a kiilănbăzo egyhâzi esemenyek 
utân, igy: keresztelore 3 krajcârt (evi 30 keresztelot szâmoltak I forint es 30 krajcarral), 
eski.ivo 60 krajcâr (evi 5 eskiivo = 3 00 krajcâr), pompâs temetes 24 krajcâr (evente 8= 3 
forint es 1 2  krajcâr), kis temetes (szegenyebbek reszere) 1 2  krajcâr (evi 1 2  temetes = I 
forint es 48 krajcâr). Tehât teljes evi fizetes 1 89 forint es 30  krajcâr! 

A Szent Mihâly es Gâbor Arkangyalok templomban a helyzet hasonl6 volt 
mindăssze a kântori tiszteletdijak ki.ilănbăztek, e szerint: keresztelore (evi 45x3 krajcârt = 
2 forint es 1 5  krajcârral), eskiivo ( evi 8X6 krajcâr = 48 krajcâr), pompâs temetes ( evente 
I 2x24 krajcâr = 4 forint es 48 krajcâr), kis temetes ( evi 20x 1 2  krajcâr = I forint es 20 

1 86 Ibidem, f. 1 3 5  v - 1 36 v. 
1 87 Fenykepll)ăsolat a szerzok tu lajdonăba. 
1 88 Ungvări Al lami Leveltăr. fond 1 5 1 .  opis 9, leit. sz. 1 340. 
1 89 A XIX. szăzadban a nemet oit  hasznăltăk ami 1 ,896 meter făt jelentt:tt, tehăt ăsszesen 6 m' făt. 
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krajcăr). 6sszesen tehat 1 9 1  forint es 4 1  krajcăr. 6sszesen tehăt evi 1 9 1  forint es 4 1  
krajcar. 

Ket megjegyzes vetodik fe l .  Tiszta sor, hogy a ket gorog kato l ikus fe lekezeti iskola 
tanit6ja a văros alkalmazottja, ami a legfObb fenntart6juk is .  Ez fe ltetelezi azt a tenyt, hogy 
be kel l  tartsa a polgărmester es a varos vezetoseg minden utasităsăt. Masodsorban a vărosi 
tanit6k sokkal kivăltsăgosabb helyzetben voltak mint a falusiak akiknek a helyzete gyakran 
katasztr6fălis volt. Nehany peldaul szolgă16 adatot kozli.ink a Szatmări jarăsb61 :  Jănkon az 
evi fizetes 59 forint es 1 2  krajcar volt, Aranyosmeggyesen 58  forint es 43 krajcăr, 
Nagypelesken 68 forint es 1 8  krajcăr, Sărkozon 65 forint es 39  krajcăr, Szărazberken 35  
forint e s  48 krajcăr, Sarfaluban 9 forint e s  1 8  krajcăr, Szatmarudvariban 85 forint e s  20 
krajcăr, Batizon pedig 60 forint es 32 krajcăr1 90 • 

Ahhoz, hogy fe lmerji.ik egy-egy tanit6 văsarlăsi lehetosegeit, ime nehăny termek 
ăra: egy fe l kg szalonna - I forint es 1 8  krajcăr, 1 kg marhahi'.1s - 26 krajcăr, I kg 
diszn6htlS - 24 krajcăr, egy păr d iszn6 - 3 0  forint, 1 eves borji'.1 - 1 5  forint, 4 hamos 16 -
495 forint, 2 hămos 16 - 305 forint, egy păr 4 eves okor - 1 60 forint, Yz kg szappan - 3 6  
krajcăr, I par cipo - 2 forint e s  30  krajcăr stb. 1 9 1 • 6sszehasonl ităsul lăssunk nehâ.ny 
vărmegyei hivatalnoki fizetest: prefektus - 1 500 forint, alprefektus - 600 forint, szolgabir6 
- 300 forint, szolgabir6 helyettes - 1 50 forint, măsol6 - I 00 forint, orvos - 3 00-500 forint, 
al ispăn mel letti szolga - 36 forint, hajdu - 50 forint etc. 1 92 • 

Tehăt a szatmărnemeti tanit6knak tobb m int tisztesseges fizetesi.ik volt de a 
falus iake a lakosok anyagi he lyzetetol ftiggott. Nyilvănval6 tehăt, hogy ezeknek kiegeszito 
jovedelem utăn kel lett neznii.ik am i ăltalaban foldberles volt . Szerenyen e ltek, e letviteliik 
szinte semmiben sem ki.i lonbozott a kori.i lotti.ik elo parasztoket61 .  

A szatmărnemeti papoknak meg jobb elete volt. Egy 1 845 januăr 1 3  .- i esperesi 
vizităci6 alapjăn a nemeti Szent Mikl6s templom papjănak I 1 koblăs foldje volt ami evi 
250 kg gabonăt termett. A templom teljes jovedelmet nem adja meg. A Szent Mihăly es 
Gabor Arkangyalok templom par6kiăjanak a jovedelme felri'.1gott evi 2000 forintra, 
beleertve az egyhăz foldjen termesztett gabonat, a j6tekony alapitvănyok jovedelmet, 
templomi szolgaltatasokat, harangozăst stb. 1 93 • 

Az elmagyarosităs leglătvanyosabb m6dja minden ketseget kizăr6an a 
vegyeshăzassăg volt (gărog katol ikusok kalvinistakkal es gorog katol ikusok r6mai 
katol ikusokkal) .  Egeszen biztos, hogy az i lyen hăzassăgokb61 szi.i letett gyermekek, magyar 
anyanyelvl\ek lettek, amint azt majd  kesobb meglătjuk. Megvan az 1 845-os osszeirăsa 
ezeknek a hăzassăgoknak. A Szent Mikl6s templomban 1 6  vegyeshăzassăgot kotăttek 
gărăg katol ikusok es kalvinistak kozott. Ezek koziil 1 O gărăg katol ikus ferfi hăzasodott 
kălvinista ·novei ,  ezekbol a hăzassăgokb61 1 9  gyermek sziiletett, 6 reformătus ferfi pedig 
gărăg katol ikus not vett felesegi.i l ,  ezekbol ahăzassăgokb61 6 gyemek szii letett. A Szent 
Mihăly es Găbor Arkangyalok templomban 3 8 vegyeshăzassăgot kotottek, ezek kozi.i l 1 9  
gărăg katol ikus ferfi hazasodott kalvinista novei es 28 gyermeki.ik szi.iletett, 1 9  kălvinista 
ferfi pedig gorog kato l ikus fe lseget vett es 23 gyermeki.ik szi.i letett. Letezik egy ki.i lon l ista 
a gorog katol ikus es r6mai katol ikus hitet vall6k hăzassăgăr61 is .  Minden esetben gărăg 
katol ikus ferfi vett el r6mai kato likus not. 

A Szent Mikl6s templomban 1 3  hăzassăgot kotottek amibol 24 gyerek szi.i letett. A 
legerdekesebb Somlyai Mihăly gorog katolikus es Csermăk Anton ia nemesi szărmazăsu 

1 90 Ibidem. 
191 Cf. Mindennapok S:::abolcs es S:::atmar mecn•eben a XIX s::a;:;adban, Nviregvhăza. 2000. 3 92-396.p. 
192 . 

bJ • • 

Ibidem. 402.o .  
1 9 3  Ungvări Ăl lami Levei tar. fond 1 5 1 ,  opis 9. kit .  s z .  1 488.  
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r6mai katol ikus kozott megkotott hazassag 1 94 • A Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok 
par6kian 2 1  i lyen hazassagot kotnek meg es 35 gyermek szi.i letik. Figyelemfelkeltă az 5 1 .  
bejegyzes Papp Peter a văros polgarmestere hazasodott a r6mai katolikus Galy 
Franciskaval .  Lanyukat Krisztinât 1 9  evesen keresztel ik meg a r6mai katol ikusoknal az 
1 84 1  marcius 1 5 .-i 789-es szami'.1 d iszpenzi6 alapjan 195 . 

Osszesen tehât 88 vegyeshazassagot kot6ttek amelyikbăl 1 3 5  gyerek szi.i letett , 
akiket nagytobbsegben a gorog katol ikusoknal kereszte ltek (mindossze egy eset van, hogy 
r6mai katol ikusoknal kereszte ltek). Ăm amint azt az 1 85 1 -es osszeirasnal meglâtjuk 
ezeknek a gyerekeknek a tăbbsege mar csak magyar anyanyelvii volt, ami segit felmerni 
ennek az ănkentes elmagyarosodasnak az eredmenyesseget. De ugyanakkor az is igaz, 
hogy a gorog katol ikusok kozosseget elfogadtak es ertekeltek a văros tăbbsegben levă 
reformatus lak6i, ezert ezek a hazassagok lassan megszokotta valtak. 

Az olyan gorog katol ikus csaladok mint a Somlyai, Mojszin, Papp stb. a văros 
felsăbb osztalyaba tartoztak, lasd Papp Peter a vâros polgarmestere volt 1 846- 1 848 kozott. 
Îme a valasz, hogy miert vettek reszt olyan lelkesen a gorog katol ikusok az 1 848-49-es 
forradalomban, szep szamban talalkozhatunk veli.ik a tăbb ezres forradalmi hadseregben. 
Az 1 848 j i'.mius 22.-i 875 nevet tarta lmaz6 l ista minden bizonnyal magaba foglalja ezeket a 
polgarokat is. Ă l ljunk megy Somlyai Istvannâl, a Szent Mikl6s templom hivenel, aki 43 
evesen a Hid (ma Gheorghe Şincai) utca 1 62 szâm alatt lakott1 96 • 

194 Bilkei Gorz6 Bertalan. idezel/ mii p. 25 .  Val6jâban Somlyai M ihâly is nemesember volt ( 1 1 0. o.) .  
1 9 5  Ungvâri Ăl lami Leveltâr, fond 1 5 1 .  opis 9. leit .  sz. 1 742. f. 32. 
196 Cf. K6nya Laszlo. Szatmarnemeti varos nemzetărei az 1848-1849 -es szabadsagharcban, în .,Szatmâriak az 
1 848- 1 849 -es szabadsâgharcban ", Szatmârnemeti. 1 999. 1 1 9.o. 
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IV 

Az 1851-1853-as egyhazi reform Szatmar varmegyeben. A roman es a ruszin 
(ukran) parokiak letrehozasa Szatmarnemetiben 

A forradalmat koveto idoszak a magyarorszâgi nemzetisegek szâmara nagyon 
kedvezo volt foleg kulturalis es egyhazi vonalon 1 97 • Szatmar videken a kissebsegek 
helyzetet leginkabb az teny hatarozta meg, hogy az osztrak hatalom kozbenjarasaval 
elertek a par6kiak hozzâcsatolasat az (1jonnan alakult szamosujvari pi.ispokseghez, 
eltoroltek a kotelezo magyar nyelvhasznalatot, visszatertek a nemzetisegi nyelvekhez az 
egyhazi hivatalokban, nemzetisegi iskolakat hoztak letre a falvakban stb. 

Mar eml itetti.ik a ket korlevelet amit a munkacsi pi.ispokseg ki.ildott az 1 848-as 
forradalom leverese utan .  Az elsot 1 849 november 1 7-en kelteztek, az iktat6szama pedig 
2856, alair6ja Csurgovich vikarius. Ebben a korlevelben kerik minden par6kiat61, hogy 
november 30 .-ig ki.i ldjek el a gorog katol ikusok osszeirasât nemzetisegekre lebontva: 
ruszinok (ukranok), romanok, magyarok 198 • 

A masod ik 1 849 november 30 .-an kelt (2957 az iktat6szama) alair6ja szinten 
Csurgovich pi.ispoki helytart6. Ebben a korlevelben informal az 1 849 marcius 4.-i csaszâri 
patensrol "tekintettel a ruszin (ukran sz.m.)  nemzet boldogulasara, e letere es 
szabadsagjogaira . . .  " 

"A mi legfontosabb kotelessegi.ink, hogy osszeszedji.ik minden eronket eddig 
figyelembe nem vett nyelvi.inkert, hogy az (1jra ragyogjon es virâgozzek'' . Aztan felsorolja 
a ruszin (ukran) vezetok lepeseit amit e nemzeti kissebbseg uj rae leszteseert tettek. 

Kertek, hogy a pi.ispokseg ala tartoz6k tegyenek meg mindent az ukran (ruszin) 
nyelv ujjaszi.i leteseert. A vegen nehany nagyon fontos pontositas talalhat6. Kertek, hogy 
1 850 januar 1 9 .-tol a ruszin i l letve a roman kissebbseg h ivatalos iratait sajât nyelvi.ikon 
all itsak ki . Azt is alahuztak, hogy ez egy nehez feladat de megoldhat6: "Amit szeretnenk 
ha tudomasul vennenek elhisszi.ik, hogy egy nehez feladat de akarattal es erovel ez is  
megoldhat6" 1 99 Hogyan fogadtak a szatmari papok a pi.ispokseg utasitasat? 

A Szent Mikl6s par6kian peldaul 1 85 1  januarjaban, tehat a l ig egy evvel utanna 
Valkovszky par6kus A szi.i letesek, hazassagok es elhalalozasok anyakonyvenek fej lecet 
ukranul t6 lti ki de az adatokat tovabbra is magyarul vezeti be200• Csak 1 854 januarjât61 
kezdik meg a ruszin (ukran) nyelvu bejegyzeseket Boksai Antal szatmarnemeti (Sukmar 
Neimetski i )  szolgalatba lepesevel .  Boksai 1 8 1 9-ben szi.iletett, pappa 1 843-ban szenteltek, 
fe lesege Gadjega Maria volt20 1 . Megjeb'Yezzi.ik, hogy Valkovszky pap 1 85 1  november 5 .
en, 66 eves koraban meghalt, ot kovette helyettesitokent Mihalka Gerozim segedlelkesz, 
majd 1 852-ben Tib61th Aukszent bazi l ita szerzetes ugyancsak segedlelkeszkent. A 
matrikolakban szerepel meg Gu lovics Janos neve is aki a Szent Mihaly es Gabor 
Arkangyalok templom papja  volt es Valkovszky halala utan o lett a Szatmari jaras 
esperese202 

1 97 Liviu Maior. 1848-1849 Români şi unguri in revoluţie. Bucureşti. 1 998. 406.o. 
1 98 Szatmăr Megyei Mt1zeum. Protocolul arhidiaconatului . . . . f. 1 34  V es 1 3 5 .  
199 ldezell hely . . f. 1 36 v. 
200 Ăllami Leveltăr Szatmăr Megyei lgazgat6săga . .  Colecţia Registre parohiale de Stare civilă, lelt. sz. 1 3 1 9. f. 
29 V. 
20 1 Ibidem şi Schematismus cleri graeci ritus catholicorum Dioecesis Munkacsensis ad annum Domini 1886, 
Ungvarini. 1 885, 1 99.o. 202 Ăl lami Leveltăr Szatmăr Megyei Igazgat6săga., Colecţia Matricole . „ .  le i t. sz. 1 3 1 9, 29 v.o. 
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A Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok par6kiajan a helyzet meg rosszabb. A 
magyar nyelvu be irâsok nem ti.innek el csak l 858-t61 kezdve amikor Petru Bran keri.i l a 
par6kia es a Kiralydar6c, Aranyosmeggyes, Szatmarudvari, Szatmernemeti es Batiz alkotta 
esperesseg e lere. 

V i lagos tehat az adaz el lenalâs a szatmari papsag reszer61 ,  de a hivek egy resze 
sem fogadta lelkesen a magyar nyelv mellăzeset az egyhazi i.igyvitelben es a 
predikaci6ban. 

A forradalom utani idăszak egyik altalanos rendelkezese ami kihatott a szatmari 
gorog katol ikusokra is gyu lafehervari es fogarasi ersekseg megalakitasat tanulmanyoz6 es 
tervezet el6keszit6 bizottsâg letrehozatala volt. Elnoke a nagyvaradi Erdelyi Lâszl6 volt. A 
megbeszelesek 1 850  jun iusaban Nagyvaradon, novembereben Becsben majd 1 85 1  
okt6bereben ismet Nagyvaradon folytak. 

Dont6 szava a becsi udvarnak, jelesi.il Ferenc J6zsef csaszârnak volt ami az 
ersekseg es a szamos(1jvari es lugosi pi.ispokseg megalapitasanak a feltete leit es m6djat 
i l lette. Az egyhazmegyek teri.i letet Nagyvaradon szogeztek le, miutan egy vegyesbizottsag 
apr61ekos felmerest vegzett m inden par6kiân amelyeket elkivantak venni az akkori 
egyhazmegyetăl ,  hogy az (1jonnan letrejott pi.ispoksegekhez csatoljâk 6ket. 

A nagyvaradi bizottsag tagja volt a munkacsi pi.ispokseg reszer61 Anderk6 Peter 
maramarosi vikarius es Fâsy lânos nagybanyai esperes. Az 1 85 1  december 1 2 .-i 
rendeleteben a csâszâr engedelyezte az (1j egyesi.i lt ersekseg es a szamost1jvari es a lugosi 
pi.ispokseg megalapitâsât203 . 

Eddig a pi l lanatig a munkâcsi pi.ispokseg elvegezte a par6kiak osszeirasât, ami 
alapjan dontenek majd  azok adminisztrativ felosztasar61 .  Fennmaradt egy peldâny az 
osszeirasb61 : "Par6kiak es fil iak jegyzeke, lelekszam es nyelvhasznalat" 1 85 1  junius 1 6 .-i 
datummal, alair6i a munkâcsi pi.ispokseg ki.i ldottei :  Erdelyi Laszlo nagyvaradi gorog 
katol ikus pi.ispok, Anderk6 Peter maramarosi pi.ispoki helynok es Fasy Janos nagybanyai 
ersek. A bizottsag megal lapitotta, hogy Szatmar es Ugocsa varmegyekben 1 05 . 1 07 român 
anyanyelvu h iv6 elt .  Kozotti.ik volt meg 1 1 .996 ruszin (ukran) nemzetisegu is. 

I .  
Fi i  ia 
2. 
F il iak 

3 .  

4 .  
5 .  
Fi l iak 

A S  bb 'd " b  k k " k ' ' k '  zatman 1 aras a an az 1 o en a ovet ezo epp nezett 1 :  
(besze lt nyelv) 

Aranyosmeggyes 1 580 lelek Roman-ruszin 
Szatmârgorbed 43 8 lelek Roman-ruszin 

Pirosberek 25 1 lelek Roman-ruszin 
Homok 20 1 lelek Roman-ruszin 

Mehte lek 1 0 1  lelek Român-ruszin 
Kishodos 1 0  lelek Român-ruszin 

Nagyhodos 98 lelek Roman-ruszin 
Sârfalu 98 lelek Român-ruszin 

Szatmârnemeti 1 965 Roman-magyar-ruszin 
szabad kirâlyi varos 

Szatmarnemeti 1 024 Roman-magyar-ruszin 
Szatmârudvari 1 1 1 0 Roman-magyar 

Berence 296 Roman-magyar 
Kakk 296 Roman-magyar 

Szentmarton 1 98 Roman-magyar 

203 Codruţa Maria Mureşan, Marct:I Ştirban, Din Istoria Bisericii Române Unite, Satu Mare, 2005, 248-249 o. 
es Ungvări Ăl l ami Leveltăr. fond 1 5 1 ,  opis I O. le it. sz. 404. f. 29-32. 
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6 .  BatizVasvari 852 Roman-magyar 

7 .  Sarkozt'.1j lak 79 1 magyar-ruszin es roman-
Fi l iak Adrian 1 4 1  

Sarkoz 55 1 
Osszesen 1 7 44 

8 .  Nagypeleske 377 magyar-ruszm 
Filiak Osszesen 

1 3 57  
9 .  Jank mezovaros 346 magyar-ruszm 
Fi l iak 32  Osszesen 1 289 

A hivek te ljes le lekszama 1 3 .593 

Minden telepi.i lest ki.i lOn is osszeirtak amelyek folott vita alakult ki  a ket pi.ispokseg 
kozott, a felmero bizottsag ket papbol al lott Szamost'.1jvar reszerol es egy kepviselte 
Munkacsot. Szatmar varmegyeben i lyen helyzet allt fenn Sarkoz, Szarazberek, 
Szatmarnemeti es Szatmarudvari eseteben . Termeszetesen a felek megprobaltak a 
lakossagot is befolyasolni az osszeirt telepi.ileseken. Ebben reszt vallaltak a papok, a 
kuratorok es masok is .  

Egyetlen peldăt hozunk fel, 1 85 1  november 1 .-en Szatmarnemetibol a Szent 
Miklos parokiarol egy beadvanyt ki.ildtek a munkacs i pi.ispoksegre amit Valkovszky Laszlo 
parokus, Sandor Janos fOgondnok, B iba Peter, Dutka Mihaly, Szi lagyi Janos, Szilagyi 
Sandor, Mango Pal, Mango Gyorgy, Paska Mihaly, Varga Janos, Vaj ku Mihaly, Gajdos 
Pal, Deak Janos, Kiraly Laszlo, Kiraly Istvan, Gazdag Peter, a gondnoki tanacs reszerol, 
Szotak Antal, S imon Mihaly, Huszthy Mihaly, Toth Andras, a gorog katol ikus felekezeti 
iskola tanitoi, Somlyai Kalman, Tanya Mihaly, Papp Gyorgy, Derecsky Janos -gondnok, 
Mudri Mihaly - gondnok, Deak Peter - gondnok, Tibsza Istvan - gondnok, Puskas Jozsef 
- gondnok, Focsak Mihaly - gondnok, Fejer Janos, Telepi Jozsef, Tot Janos, Gyurkan 
Matyas, Fejer Istvan, Papp Mihaly, Focsak Janos, Mendics Janos, Mendics Ferencz, Sotnal 
Laszlo, ifj .  Simonovics Janos, id. S imonovics Janos, Balog Andras, Siket Janos, S iket 
Laszlo, Mojszin Jozsef, Uj laki Pal irt ala. 

Ezek azt kertek a ruszin kozosseg reszerol, hogy maradjanak meg a munkacsi 
pi.ispokseg fennhatosaga alatt204 . Meg Popovics Laszlo ( 1 83 7- 1 864) pi.ispok is intervenialt 
a nagyvaradi tanacskozâson resztvevo ki.i ldotteknel ,  amint az Anderko Peter maramarosi 
vikarius 1 85 1  oktober 1 0 .-i ătiratabol is kideri.i l ,  hogy ezek szorgalmazzak nehany 
parokianak a munkacsi pi.ispoksegnel maradasat. 

Szatmar varmegyebol ragaszkodott a szatmar-nemeti es a szarazberki parokiak 
megtartâsahoz: '"Quod autem Co<mi>t<a>tus Szathmariensis Parochias signanter 
Szathmar-Nemethi el Szârazberek, quos !ll<us>t<rita>tas Vestra Praesulea ultra quo 

D . . M k . . d .d „2os penes wecesun un acs1ensem reservan est erai . . . 
A tovabbiakban bemutatjuk a vita targyâ.t kepezo parokiakat osszeiro bizottsagok 

jelenteset. Szatmarudvariban a bizottsag, Anderko Janos avasi esperes mint a roman fel 
ki.ildotte es Nyiszalovszky Jozsef torterebesi esperes a ruszin fel ki.i ldotte a kovetkezo 
al lapotot tala Ita 1 85 1  november 1 3  .-an : Szatmarudvariban az anyaegyhazban 32 szemely 
beszelte a ruszin (ukran) nyelvet es 1 045 a romant. Az osszesen 1 077 lakosbol 900 beszelt 
magyarul is. Az osszes h ivobol 1 049-en szerettek voi na a szamosujvari pi.ispokseghez 

204 Ungvari A llami Levei tar, fond 1 5 1 .  opis I O. leit. sz . .402, f. 35 .  
205 ldezell hely„ fond 1 5 1 .  opis 1 0. leit. sz. 402, f. 1 1 . 
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tartozni es 1 9-en Munkâcshoz. A szentmârtoni fil iâban 1 77-en beszeltek românul, 205-i:in 
beszeltek magyarul is, 6-an szerettek volna a munkâcsi piispi:iksegnel maradni 1 99-en 
pedig Szamost'.1jvârhoz. Kakkon 206-an beszeltek românul es ugyanok magyarul is, 209-en 
szerettek volna Szamosujvârhoz tartozni206. A sârki:izuj laki parokia i:isszeiro bizottsâgâban 
Szabo Gabriel kisgercei pap es Ivâncso Bazi l a terebesi parokia adminisztrâtora volt. A 
jelentesiikbol kideriilt, hogy a parokia ruszin (ukrân), kotemploma van amit a ruszinok 
(ukrânok) epitettek. 

Minden itt szolgâlo pap ruszin volt mar 1 680-tol kezdve, amikor egy Ivan nevii 
papot eml itettek. 6t ki:ivette Bazil majd 1 692-ben Vel iczky Gyi:irgy. 1 758-ban Teliho 
Laszlo szolgâl majd  1 788-ban Izakovics aki bevezeti az egyhâzi anyaki:inyvet. 6t fia, 
Laszlo ki:iveti majd  Prodan, Porompovits, Kutka papok akik mind ruszinok voltak. Minden 
egyhâzi ki:inyv ruszin (ukrân) volt megkezdve az 1 670-ben Lembergben nyomtatott 
E · 1 ·  1207 vange mmma . 

A parokia 1 240 lekes gyii lekezetenek 1 240 tagja beszelt ruszinul es magyarul es 
mindi:issze 27 românu l .  Az 1 240 ruszin szeretett volna a munkâcsi egyhâzmegyehez 
tartozn i208 . A szârazberki parokiât i:isszeiro bizottsâg 1 85 1  november 1 7 .-en Dolinay 
Sândor szâszfalusi es Vajda Bazi l batarcsi papbol âllt .  

Jelentesiik szerint "a Hivek ti:imege tot, orosz, es igen keves o lâh ajku talâltatik." 
Vallâsi ki:inyveik szâv nyelviiek voltak : Trebnic, Octoihon, Trifologhion, Triodion. Csak a 
Ceaslov volt român nyelvii. 

A sârfalui fil iâban csak szlâv nyelvii ki:inyveket talâltak. A 9 1 1 szemelybol akiket 
a h ivek tabel lâja  tartalmazott 652-en beszeltek ruszinul ,  1 76-an românul es a 880 lakos 
magyarul is ami a szobeli erintkezes fo nyelve volt. A munkâcsi egyhâzmegyehez 1 63-an 
szerettek volna tartozni es csak 40-en a szamost'.1jvârihoz2°9. Meglepo azoknak a 
szemelyeknek a nagy szâma akik nem neveztek meg, hogy hovâ szeretnenek tartozni !  

Utoljâra maradt a szatmârnemeti parokiâk femerese, amit 1 85 1  november 1 3- 1 5  
ki:izi:itt vegzett a român reszrol kinevezett Anderko Janos avasi esperes es az ukrân reszrol 
Niszalovszky Jozsef turterebesi esperes. Oket hatalmaztâk fe l az 1 85 1  oktober 7.-en 
keltezett 28 1 8  szâmt'.1 âtiratban. Jelentesiiket 1 85 1  november 1 5 .-en adtâk le. Az 1 85 1  
november 1 5 .-i jelentesiiket Szatmârudvariban âll itottâk i:issze es a ket szatmârnemeti 
gi:iri:ig katol ikus valam int a szatmârudvari parokiâra vonatkozik. 

A Szatmâri Szent Mihâly es Gâbor Arkangyalok parokiâhoz 1 1 73 gi:iri:ig kato l ikus 
tartozott akik ki:izi.i l 1 00 beszelt  ruszinul (ukrânul), 688 românul a ti:ibbi pedig magyarul .  
Meg kel l  jegyezni.ink, hogy 1 037-en, tehât 88,4% beszelt magyarul .  A szamosujvâri 
egyhâzmegyehez 2 1 3  csalâd, 896 szemely (78,39 %) akart csatlakozni Munkâcshoz pedig 
7 1  csalâd, 247 szemel lye l (2 1 ,60 %). 

A gi:iri:ig katol ikus hivek ki:izi.il 55  szemely (4,68 %) val lotta magât ruszinnak az 
i:isszes 1 1 73 -bol ,  1 O szemely românnak (0,85 %), 1 8  valahnak (român) ( 1 ,53  %). A ti:ibbi 
I 090 nem jelezte etn ikai hovatartozâsât. 

A he lyzet mâskepp alakul a beszelt nyevek tekinteteben : românul,  ruszinul es 
magyarul 36 szemely beszelt, românul es magyarul 598 szemely, ruszinul es magyarul 26 
szemely, csak magyarul 287 szemely (ti:ibbsegiik fiatal). Egy ruszin akart Szamosujvârhoz 
csatlakozni, 4 român Munkâcsnâl kivânt maradni es 1 7  român csak magyarul tudott. 

206 ldezett hely . . f  1 18. 
207 lde=ett hely. . f. 1 22. 
208 lde:::ett hely. f. 1 5 1 .  
209 ldri=ett hely. . f  1 55 .  
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Ha azokat vesszi.ik akik Munkacshoz akartak csatlakozni ,  szamszerint 236-an2 1 0, 
kozotti.ik 7 1  volt Ferfi, 63 no es I 02 fiatal (53 ifju es 49 hajadon) akiknek velemeny
nyilvanitâsi joguk volt. Mindossze egy szemely beszelt csak ruszinul (ukrânul). 

A 63 no kozi.i l 23 beszelt ruszinul es românul, 27 csak magyarul ,  3 csak românul, 
63-an beszeltek magyarul is .  A helyzet magâert beszel a 1 02 fiatal eseteben ( ifjak es 
hajadonok) 1 5-en beszeltek ruszinul, 8-an românul es 8 1 -en csak magyarul ,  vagyis a 
fiatalok 79%-a. 

Az is erdekes mikeppen valljâk meg nemzetisegi.iket a szatmâri hivek. A 7 1  
ferfibol 3 1  vallja magat ruszinnak (44%). Viszont ami erdekes, hogy 22 kozii li.ik csak 
magyarul beszelt, ok az elso generaci6s elmagyarosodott ruszinok akikben meg el a 
nemzeti hovatartozas erzese. 

A nok kozi.i l 8 val lj a  magat ruszin (ukran) szârmazastmak es 3 romannak. Az 
okirat nehâny a templomra vonatkoz6 adatot is tartalmaz megpedig, hogy az a nep mi\ve 
(opera popul i) .  Az istentiszte let roman es ruszin (ukrân) nyelven zaj l ik, a tanitas pedig 
magyarul .  

Ami a Szent Mik16s par6kiat i l leti, 6 1 3  lelkes gorog katol ikus gyi.i lekezete volt. 
Ezek kozi.i l 57 szemely ruszinul "szeretett" beszelni ,  2 1 7  romanul es 575 magyaru l .  A 
Munkâcshoz tartozâs mellett 72 csalâd 282 taggal szavazott. Szamosujvar mel lett 82 csalâd 
33 1 szemel lyel tette le a voksât. Az osszeir6k itt is tevedtek az osszeadâsban. 

A 283 Munkâcs mel lett nyi latkoz6b61 69 volt a ferfi , 87 no, 1 1 3 fiatal (54 ifjt'.1 es 
59 hajadon) es 1 4  kiskort'.1. A 69 ferfi koziil 30-an beszeltek ruszinul is, 1 8-an magyarul is, 
32-en csak magyarul ,  de mind a 69 beszelt magyarul .  Ruszinnak 1 4-en val ljâk magukat 
akik kozi.i l 1 1 -en csak magyarul beszeltek. Mindossze egy val lotta magât românnak. 

A 82 nobol aki Munkâcshoz kivânt tartozn i 22-en beszeltek ruszinul (ukrânul) is, 
1 1 -en românul is, 53-an csak magyarul ,  I csak românul, de az osszesbol 86-an beszeltek 
magyarul .  5 no ruszin nemzetisegi\nek val lotta magat. 

A 1 1 3 fiatalb61 3 -an beszeltek ruszinul, 7-en românul is es I 03-an csak magyarul .  
Mindannyian beszeltek magyarul ,  ami  mutatja az elmagyarosodâs arânyait. Ha osszeadjuk 
azokat akik a Munkacsnal maradas mel lett dontottek, a ket par6kiân osszesen 54 1 szemely, 
vagyis 3 0%-a szatmarnemeti gorog katol ikus kozossegnek. 

Megfigyelhetji.ik, hogy az osszeirasok nem te ljesek. 1 857-bol fennmaradt egy a 
szatmarnemeti lakossagat felmero nepszamlalâs amibol kideri.i l ,  hogy 2905 r6mai katol ikus 
elt a vârosban, 2309 gorog katol ikus es 8288 reformâtus2 1 1 . Tehât a ket nepszâmlâlâs 
adatait osszevetve hiânyzik 500 gorog katolikus szemely, akit nem kerdeztek meg , hogy a 
szamost1jvâri avagy a munkâcsi pi.ispokseget vâlasztja-e! 

Csak ezzel magyarazhatjuk a szambel i  ki.i lonbseget ami a munkacsi pi.ispokseg 
1 865-os sematizmusâban megjelent, hogy a Szent Mikl6s par6kiâhoz 726 gorog katol ikus 
lelek tartozik2 1 2 . 

Ezek a Szatmâr es Mâramaros vârmegyekben vegzett osszeirâsok szolgâltatjâk az 
alapjât IX. Pius papa bulâjânak is "Ecclesiam Chrisli, ex omni lingua el popu/o el nalione 
congregalum", amelyik egyhâzjogilag t'.1jrainditotta a gyulafehervâri es fogarasi egyesi.i lt 
ersekseget, megalapitotta a szamost1jvari es a lugosi pi.ispokseget valamint a nagyvâradi 
piispokseget is az t'.1jonan alapitott ersekseg ala rendelte2 1 3 . 

2 1 0  Ha beszamitjuk a kiskoruakat is a lclekszam 247, tehet a bizoltsag eltevesztette a szamitast 1 1  szemel lyel. 
2 1 1  Szatmar - Nemeii sz. kir. va ros. 272. o .  
2 1 2  Schemalism11s venerabilis cleri dioecesis M11nkacsiensis, Unghvarini. 1 865. 1 27.o. 
2 1 3 Cf Siematism11/u veneratu/11i cler11 a Gherlei. Gherla. 1 867. 1 93 - 1 96. o. 
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Ami Szatmârt es Ugocsât i l leti a bu i ta  felsorolta az ăsszes esperesseget amelyek a 
szamos(1jvâri piispăkseg hatâskărebe keriiltek (Turc, Szinervâralja, Avas, Felsobânya, 
Nagybânya es Szatmârnemeti) es a gărăg katolikus h ivek szâmât is .  Erdekesseg, hogy a 
turci esperesseg ket faluja Bocsk6 es Szârazpatak a munkâcsi piispăkseghez soroltattak. 

Ami a Szatmâri jârâst i l leti, kette lett osztva. Megalapitjâk a szatmâri român 
esperesseget ami magâba foglalja a kirelydar6ci, aranyosmeggyesi, szatmârudvari, 
szatmârnemeti es batiz-vasvâri par6kiâkat2 1 4 • Alapitanak viszont et,ry szatmâri ruszin 
esperesseget is amelyik a jânki, kăkenyesdi ,  nagypeleskei ,  sârkăzi, szârazberki, szatmâr
nemeti, t(irterebesi par6kiât foglalta magâba, vagyis kettot Ugocsa a tăbbi ătăt pedig a volt 
Szatmâr vârmegyei esperessegbol .  

Szatmârnemetiben ket adminisztrativ szempontb61 i s  kii lănâll6 par6kiât hoznak 
letre ami aztân (1gy kerii lt be az emberek tudatâba, hogy a Szent Mihâly es Gâbor 
Arkangyalok templom a român par6kia ami a szamosujvâri ptispăkseghez mâsik pedig a 
Szent Mikl6s a ruszin (ukrân) par6kia ami a munkâcsi piispăkseghez tartozott. Îgy az 
1 853-as evet (1gy is tekinthetjiik mint a ket szatmâri gărăg katol ikus kăzăsseg a român es a 
ruszin (ukrân) evszâzados egyiitte lesenek a veget. A ternat fe ldolgoz6 mâsodik kotetben 
kiderii l majd, hogy a ket templom papjainak az egyiittmiikădese nem szakadt meg soha 
mint ahogy tovâbbeltek a ket gyti lekezet kăzotti ăsszekăttetesek is2 1 5 • 

Most az elso kotet vegen megfogalmaz6dik nehâny kăvetkeztetes a szatmârnemeti 
gărăg katolikus kăzăsseg tekinteteben. Elsosorban az, hogy ez akăzăsseg elsosorban 
românokb61 es ruszinokb61 (ukrânokb61) alakult akikhez az idok sorân csatlakoztak 
aromânok, gărăgăk, szerbek akik a tărăkăk elol menekti ltek elsosorban a XVII .  szâzadban. 

Foleg a kereskedelen terii leten tapasztalt tehetsegenek, szorgalmânak es 
intel igenciâjânak kăszănhetoen ez a kăzăsseg elerte 1 73 0  utân, hogy tekintelyt vivjon ki 
magânak es fontos szerepet tăltsăn be Szatmârnemeti e leteben, reszt vâl lalhasson a văros 
vezetesben es vârmegyei ti sztsegeket is betălthessen. 

Kăzel 30 szemely emelked ik ki soraikb61 es keriil a legtekintelyesebb polgârok 
soraiba2 1 6  akik a văros eleteben dănto szerepet tăltăttek be: Fokos, Kontros, Pap, So6s, 
Gerendâs i ,  Penzes, S imon, Peleskei, Onâcz, Nagy, K6s, Gâbor, Domahidi ,  Varga, Pakulâr, 
Puskâs, Sztankovics, Mojszin, Somlyai, Tamâsi, Orosz, Drahoczki, Szabo, Szi lagyi stb. A 
teny, hogy a Somlyai es a Papp csalad tagjai a văros polgârmesteri ti sztet is betălthettek, 
ami a legnagyobb melt6sâg volt, azt bizonyitja, hogy a român-ukrân gărăg katol ikus 
kăzăsseg fontos szerepet jâtszott Szatmarnemeti eleteben. 

Azt is erdemes megemliteni, hogy sokan kăztiltik nemes emberek voltak, cimiiket 
meg a XVI-XVII. szâzadban szereztek. Felsorolunk nehânyat ezek kăzii l a csalâdok kăzii l :  
a Papp2 1 7  csalad (nemesi levelet I I  Lip6t adta 1 690 okt6ber 25 .-en), a rogozi S iska Papp 
csalâd (nemesi oklevel Bâthori Zs igmondt61 1 60 1 -ben), a homor6di Anderk6 csalâd (Lip6t 
1 675 mârcius 20 .-ân), a csics6mezoi Gyurkân csalâd, a kolczeri Drâgos csalâd (Apafi 
Mihâly 1 636  augusztus 3 I ), a budfalvi Zima csalâd (Bâthori Krist6f 1 58 1 )  a dragomerfalvi 
Huban, a Radu vagy Rad, Somlyai, Mojszin stb. 2 1 8  Ahogy mi  lâtjuk ezek azok a csalâdok 
akik leghamarabb meg a XIX. szazad elejen elmagyarosodnak. 

2 1 4 Cf Siernatismulu venera/ului cleru a Gherlei, Gherla. 1 867, 1 93 - 196. o. 
2 1 5 Cf. Schematismus dioccesis Munkacsiensis . . . .  1 22- 1 27. o. 
2 1 6 1 85 1 -ben Szatmarnemctiben 400 polgăr volt, akik kozUl vezt:t6 tisztscgbe 40 volt valaszthat6. V.o . .  Fenyes 
Elek. Magyarorszag geographiai sz6tăra, voi .  IV, Pesten. 1 85 1 .  70.o. 
2 1 7 A XVIII.-ik szăzadban Pap Kir6 neven szcrepeltek. ami gorog eredetUkre uta l .  
2 1 8 Cf. Ioan Cavaler de Puşcariu. Dale islorice privitoare la familiile nobile române, I - II. kot.. II. kiad. Cluj
Napoca. 2003. I .  23.o . . l i .  348.o . .  4 1 3 .o .  es Bi lkei Gorz6 Bertalan. idhell mii 7. 32, 84. 96. 1 1 0 .o .  
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Azt is szeretnenk alaht'.1zni ,  hogy a szatmari gorog kato l ikus kăzăsseg a 
harmonikus egyi.itteles elvet kăvette evszazadokon kereszttil sikeril lt is elkeril lni  minden 
nagyobb konfl iktust a roman es a ruszin (ukran) kăzăsseg kăzătt. 

A bekes egyi.itte les elvet kăvetve valasztottak azonos szamt'.1 kurâtort a roman es az 
ukran reszrol,  a predkaci6t es a l i turgiât mind a ket nyelven tartottak, a XIX. szazadt61 
pedig meg magyarul is .  

A ket gărăg katol ikus ternplom felepitese kăzăs celja volt m indket gyi.i lekezetnek, 
amint az a dokumentumokb61 kideri.i l .  Az egyes szerzok alta) eml itett konfliktusokat a ket 
kăzăsseg kăzătt a leve ltarakban orzătt dokumentumok nem tamasztjak ala. Bizonysagul 
kăzălji.ik az ăsszeir6 bizottsag 1 85 1 -ben tett feljegyzeseit, amikor a ket szatmarnemeti 
par6kiât vettek szamba. A Szent Mihaly es Gabor Arkangyalok templomr61 fe ljegyeztek, 
hogy "a szent m isen hasznaljak mind a roman mind a ruszin (ukran) nyelvet. . .  enekeiket 
romanul es ruszinul is bemutatjak" (Divina lingua tam Romanica. quam ruthenica 
peraguntur . . . Chorales existund /am romanici quam ruthenici . .  .) 

Ami a Szent Mikl6s templomot i l leti fe ljegyeztek, hogy "ezt a templomot, 
ahogyan m6dunkban a l l t  megtudni az idosebb emberektol tăbb mint szaz eve epitettek, a 
h ivek aldozataval es buzgalmaval valamint az itt letelepedo kereskedok kăltsegen, akik 
kăzi.i l a Somlyaiak uj ra kiemelkednek a megorzesi.ikben, aztan ahogyan a polgari vezetes is 
<vegyes> mert ezen a v ideken a romanok ăszekeveredve e ltek a ruszinokkal (ukranokkal) 
emberemlekezet 6ta, ugyant'.1gy a szent szolgalatok is a mai napig ( 1 85 1  sz.m.) ezen a ket 
nyelven tărtennek, sot egyenlo mertekben gyakoroljak a gărăg enekeket is meg a regi 
idokben, mert a gărăg nyelvet is hasznaltak a szent misek bemutatasahoz, es az egyhazi 
anyakănyv szerint a pasztori szolgalatot itt f61eg ruszin (ukran sz.m.)  tăltăttek be, mint: 
Bandolyak, Kovacs, Kozak, Viszanik, Valkovszky, a roman pap pedig ugy ttinik csak 
Beăthy es Anderk6 volt, de segitsegeik szinten roman nemzetisegi.iek voltak Kozma, 
Dragus, Bonyi, Papp, Tyitye." (Ecclesia haec, prau! e relationibus provectiorum hominum 
collimare licuit, ante centum et ultra annos industria et studio fidelium, ac expensis 
negotiatorum, qui isihie consederanl, e quibus Somlyaiani eminuerunt, est aedificata; ad 
conservandas autem aedes amplissimus Magistratus Civicus, prau! autem inde ah 
immemoriali <tempore> isthic Romani Ruthenis mixti deguerunt. ita et functiones sacrae 
usque in hodiernam utraque hac lingua peraguntur, imo cum libri chorales etiam Graeci 
deprehendantur, videtur isihie antiquitus etiam idioma Graecum in persolvendis sacris 
functionibus adhibitwn fuisse. 

Perhibente autem protocol/o matriculari munus pastorale isihie parochi 
potissimum labii Ruthenici gesserunt quales fuere Bandolyak, Kovacs, Kozak, Viszanik, 
Valkovszky, labii Romanici nisi Beăthy el Anderko videntur fuisse; cooperatores attamen 
horum Kozma, Dragus, Bonyi, Papp, Tyitye, natione omnes Romanifuere/iv. 

A XIX. szazad negyedik evtizedetol kezdodoen a roman-ukran gărăg katol ikus 
kăzăsseg elmagyarosodasa felgyorsul .  Ez reszben a tem1eszetes, ănkentes elmagyarosodas 
eredmenye ami je l lemzo egy nagy, kompakt nemzeti entitas kăzătt k isebbsegben elo 
kăzăssegek eseteben, masreszben viszont a magyar hat6sagok kăzbelepesere, akik tăbb 
intezkedest is tettek ennek erdekeben f61eg a XIX. szazad IV-V. evtizedeben. Celjuk az 
elmagyarosodas fe lgyorsitasa, hogy a magyar nemzet tăbbseget biztositsa a Magyar 
kiralysagon belii l .  

Ennek a hat6sagi, jogi, egyhazi es  oktatasi szinten vegzett e lmagyaros itasnak az 
1 848- 1 849-es forradalom leverese vetett veget, amikor megszilntetik a magyar nyelv 

219 Ungvări Ăl lami Lcvcltăr. fond 1 5 1 .  opis I O. leii. sz. 404. 
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felsobbseget. Ăm az elmagyarosodâst mar nem lehetett megâl l itan i .  A szatmâri român es 
ukrân gi:iri:ig katol ikus ki:izi:issegek estek âldozatâul ,  nemzeti arculatuk vegkepp 
megvâltozott ez fOleg Szatmârnemetire vonatkozik. 
Îme, miert nem lep meg benni.inket, hogy a Hajdlidorogon tartott "magyar" gi:iri:ig 
katolikusok kongresszusân az 52 ki:izi:isseg ki.ildi:ittei ki:izi:itt, akik magyar nyelven 
szolgâltatott miset szerettek volna, Szatmâr vârmegyei telepiilesek is voltak: Derzs, Gebe, 
Fâbiânhâza, Hodâsz, Jânk, Nagydobos, Nagypeleske, Nyircsâszâri, Opâlyi ,  Parasznya, 
Sârki:iz, Szârazberek, Szatmâr es Nemeti220• 

Szechenyi gr6fnak a Magyar Tudomânyos Akademiân I 842-ben elhangzott 
beszedenek reszletevel fejezzi.ik be, ezek a szavak i:iri:ikervenyi.iek: "Aki felcserel i  nyelvet 
nem cserel i  fel lelket is es senki se tevessze szem elol, hogy ne tegyiik mâssal amit nem 
szeretnenk ha veli.ink tennenek"22 1 • 

zzo Cf. Szabo Jeno. Gorog-katholikus magyarsag utols6 kalvaria utja 1896-1 91 2. Budapest. 1 9 1 3 . 348-349.o. 
rn Apud Paul Lendvai. Ungurii. II . k . ,  Bucureşti. 2007. 2 1 6  o. 
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Introduction 

This year marks 320 years since the happily remembered bishop John Joseph de 
Camel l i s  sanctified on May 4, 1 690 the "Greek" church St. N icholas M intiu (Nemeti) after 
he chaired the counci l  of the 60 priests from Satu Mare on May I ,  which took place 
probably in 'the same church . These two events have profoundly marked the history of the 
city of Satu Mare and of Satu Mare County and the human communities who l ived here. 

The fost event establ ished forever the right that Romanians, Ukrainians 
(Ruthen ians), Greeks, Serbs, etc . to assert the ir desire to become full citizens of the c ity, 
right wh ich was almost always refused. 

The second event, in which a part of the priesthood from Satu Mare stated the 
union with the Roman Cathol ic Church, is actually the birth certificate of the Greek 
Cathol ic Church in the lands of Satu Mare. 

In this major rel igious reform priests were attracted at the beginning and then 
slowly the laymen. In time, this event which occurred in Satu Mare, through decis ions 
taken, was the bas is for action taken by b ishop de Camel l is  to reform of the Church 
entrusted to h im.  

In the same t ime the "union" in Satu Mare has meant, especially after the adoption 
of the imperial patent of 23 August 1 692, the establ ishment of a more favorable position of 
the united priests in comparison with the priests of other denominations, they were 
enjoying ful l  equal ity in privi leges, rights and immunities with the Roman Catholic c lergy: 
"The king c learly forbade the insults, assaults and other abusive practices of the land
owners towards the united priests . . . .  " 1 •  

Sure that these reforms and the ir effects were felt over a long enough period of 
time, sure that always the privi leged classes in Hungary and Transylvan ia were fiercely 
opposing to any changes in the politica! and social system established here over hundreds 
of years, but the Court of Vienna was able to break these monopol ies and ensure better 
developing conditions for the nations which, until then, were merely "tolerated" in 
Hungary and Transylvania. 

David Prodan's words, one of the great historians of the twentieth century, best 
expresses the essence of the re l igious un ion of the Romanians and Ukrain ians: "The union, 
from the outset, started del iberately, in a material way and l ittle dogmatic, and manages to 
be more a l ifting mode than a means of converting "2 . 

Address ing such issues so important to the majority population of the county, but 
not only, can be a chal lenge for any historian in conditions of relative poverty of written 
sources, of a b ib l iography relatively weak on these issues3 . 

Only in recent years, due to the s igning of severa! cooperation agreements with the 
State Archive of Transcarpathia, we had access to documentation funds held in Ujgorod 
and Beregovo and especial ly to those belonging to the Greek Catholic d iocese of 
Mukacevo comprising of 58 .345 records ( 1 254- 1 948) and to the Monastery of the Bas i l itan 
Order from Cerno Gora - Mukacevo with 5999 records. 

1 Ovidiu Ghitta. Naşterea unei biserici. Biserica greco-catolică din Sătmar în primul ei secol de existenţă 
(1667-1 761). Cluj-Napoca . . 200 1 .  p. 1 27. 
2 David Prodan. Supplex Libe//us Valachorum. Din istoriaformării naţiunii române. Bucureşti. 1 984. p .  4 1 2. 
3 We mentioned above the work historian Ghitta Ovidiu from Cluj representing the first serious attempt in 
Roman ian historiography to e lucidate the un ion of Romanians and Ruthenians with the Roman church 
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A large number of documents were found relating to the rel igious l i fe of rural and 
urban communities and, in relation to our subject, mi lestones could be sketched of the 
history of Greek-Cathol ics in Satu Mare especial ly for the eighteenth-century. 

This book couldn' t  appear without the financial support of the Union of 
Ukrain ians in Roman ia to which we address al l  our gratitude. 

We also thank the staff of the State Archives of Transcarpathian region, branch 
Beregovo, which made available, in an exemplary way, unpubl ished archival materials in 
order to write this paper. 
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I 

· Satmar from the beginnings to the modern era 

Satu Mare County is located in the north-westem part of Romania at the 
intersection of two major forms of re lief: the Pannonian Plain with the Transylvanian 
block, which .has put a distinct imprint on human life throughout the ages, between the two 
being a close interrelationship4 • 

It should be noted from the beginn ing that the Satu Mare County suffered the most 
drastic, and at the same time many of them arbitrary, landscape changes, especially in the 
lowlands since the late eighteenth century and continuing until 1 980 - 1 990 : hydro 
improvement works, clearing, grubbing, drainage, etc. "Perhaps in no other part of the 
country nature has been so radical ly changed for the benefit of man (sic ! )  by control l ing 
the tlooding and the moisture excess and by extending cultivated land in  order to increase 
agricultural production and welfare. So the humanized landscape replaced almost 
everywhere the natural environment"5 . 

Thus secular forests have disappeared from the border of the city of Satu Mare, 
Carei (where there were no fewer than three such forests), an enormous forest in the 
southern part of the district, 1 7- 1 8 km wide which came out of Salaj (Codrului peaks) and 
reached the Tisza6, two famous swamps disappeared, Ecedea and Ierului, which unti l 
modern times constituted an important resource for local residents and beyond7. 

Providing optimal l iving conditions, Satu Mare has always been inhabited by 
humans since the Middle Paleolithic ( I  00,000 years) until today. Archaeological 
discoveries prove that fact8 . The first mi l lennium after Christ has meant, for our area too, 
the emergence of historical processes, less known, which led to the formation of the 
Roman ian people 9. 

ln any case the o ldest Hungarian chronicle "Gesta Hungarorum" mentiones here, 
since the tenth century, a city called Satu Mare (Castrum Zotmar) which belonged to Duke 
Menumorut from B iharea and which was conquered by the invading Hungarians after a 
three-day battle 1 0 • 

This is the first written issue that mentions the existence of the city of Satu Mare! 
Many discussions have also been aroused by the name Zotmar, Zathmar, Szakmar etc. 
below which Satu Mare is first mentioned in documents 1 1 • Passions and bad faith made 
people forget that in older ages even some of the citizens were convinced that the name 

4 See Catalogu/ secţiei de arheologie, Satu Mare. 2007. p. I 5 - 1 7. 
5 Andrei Bogdan. Maria Călinescu. Judeţu/ Satu Mare, Bucureşti. 1 976. p. 7-8 . 
6 A description of Satu Mare dating from 1 726- 1 727 due to a great Hungarian geographer. Bel Mâtyâs. cf. 
Kâvâssy Sândor. lsmertetesek a regi Szatmdrr61. in Szabolcs-Szatmâr-megyei helytortenetirâs. I I I-IV. 1 982. p. 
26 şi 29. 7 Carol Karâcsonyi. Date istorice despre apele şi lucrările de hidroamelioraţii efectuate în nord-vestul 
României. in Satu Mare Studii şi Comunicări. XI-XII. 1 994- 1995. p. 1 95-233 .  
8 See Catalogu/ Colecţiei de arheologie . . .  passim. 
9 This issue is debated by h istoriography for nearly 300 years. sti l l  stirring waves of passions and opinions pros 
and cons. We give just two recent titles: Istoria Transilvaniei, voi. I (până la 1 54 1  ) .  Coordinators Ioan-Aurel 
Pop. Thomas Năgler. C luj-Napoca. 2003 and Păi Engel, Regatul Sfântului Ştefan. Istoria Ungariei medievale 
895- 1526, Cluj-Napoca, 2006. 
1 °  Cf. Ştefan Pascu. Voievodatu/ Transilvaniei, voi. I .  Cluj, 1 97 1 ,  p .  28. 
1 1  A pertinent d iscussion on this name is found in N. Drăganu. Romanii în veacurile !X-XIV pe baza toponimiei 
şi onomasticei, Bucureşti. 1 933 ,  p.4 1 6-4 1 8. 
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comes from the Romanian name Satu Mare. We mention here Jozsef Zanathy, mayor of 
the city around 1 769, who believed in this Romanian origin of the name of the city 1 2 • 

The second is Antal Szirmai who, after a research work of over 30  years and after 
examining over 20,000 documents for writing his monograph dedicated to Satu Mare 
County, said: "My opinion and some of my friends opinion, is that the first inhabitants of 
Satmar were Romanians who name the place Satu Mare. Satu Mare means a large vi l lage. 
Roman ians are the ancient inhabitants of Dacia, who even 3 00 years before Attila (king of 
the Huns) l ived in these places .. . " 1 3 . 

We wil l  make brief references to the population of these lands in this early period. 
It is commonly accepted the idea of the existence, at the arrival of the Hungarians, of a 
Romanian-Slavic population found in an organizing process of political-mi l i tary 
structures 1 4 • 

About Romanians the most interesting news come from the correspondence that 
Pope Gregory XI ( 1 3  70- 1 3  78) had with ecclesiastical dignitaries of the kingdom of 
Hungary about the wishes of Mrs. Catherine, mistress of Medieşu Aurit domain, widow of 
ban Simon, correspondence in which is clearly stated that the kings of Hungary and 
ancestors of this noble took the city from the hands of schismatic Romanians before the 
General Counci l  from Lateran ( 1 2 1 5) :„ . . .  quod cum dudum castrum ipsum cum certis villis 
eidem caslro adiacentibus per regem Ungariae qui tune erai el lpsius Calherinae 
progenitores fui! de mani bus Vallacorum <et> schismaticorum aquisitum . . . " 1 5 • 

Romanians have continued throughout the Middle Age and later, to l ive in specific 
forms of organization : counties, voivodships principal ities etc . and their settlements to be 
mentioned by the documents as "vil lages, Romanian possessions" 1 6 • 

Regard ing the second component of these schismatics appearing in documents, 
namely the Slav elements, we mention that th is issue has stirred waves of pros and cons, 
debates continuing unti l today1 7 • 

There is no question that these elements are present at the coming of the 
Hungarians in Pannonia and through the Middle Ages when documents mention them in 
the north-west of Transylvania 1 8 • 

We mention here another document, the Registry of fire evidehce of Oradea which 
mentions in 1 2 1 4  the Ruthenians in the citadel Crasna "Those, however, said that they are 
free <folks> and Ruthenian by ancestry (se esse liberos el genere Ruthenos) and brought as 
a defender of their freedom one by the name Chedur, Ruthenian by blood (genere 
Ruthenum), serf of Barnabas, who having sad that those were his relatives, defended their 
freedom" 19• 

1 2 Cf. S::atmar-Nemeti sz. Kir. Vciros, Budapest, f. a .. p. 1 62 .  
1 1  Szirmai Antal. Szathmcir varmegye, voi. I .  Budăn, 1 808. p. 1 43 .  1 4 Istoria Transilvaniei . . .  2003, p. 208-209. 1 5 Fontes. Acta Gregarii P. P. XI (/ 3 70- 1378). series III. volumen XII .  Romae. 1 966. p .  437. 1 6 Victor V. Dragoş. Voievozi locali în ţinuturile Sătmărene în secolul al XV!!! -/ea. in  Satu Mare Studi i  şi 
comunicări. VII - VIII. 1 986- 1 987. p. 239-245; Bujor Dulgău. Domeniul oraşului Satu Mare în sec. XV!! -
mijlocul sec. XIX in Satu Mare Studii şi comunicări, XI-XII. 1 994- 1 995. p. 1 39- 1 5 1 ;  Liviu Borcea. Repertoriu/ 
satelor de pe teritoriu/ voievodat11/11i bihorean, cnezii şi voievozii acestora în secolele XIV-XVII. în "Crisia", 
XXII. 1 992. p. 47-72; Nemi:th Peter. A kăzepkori szatmar megye te/epii/esei a ).'V szcizad elejeig. Nyiregyhăza. 
2008. 
1 7 Pavlo Robert Magoci. Poporul de niciunde. Istoria în imagini a rutenilor carpatici. Ujgorod. 2007. passim. 
1 8 See Maksai Ferenc. A kă::epkori Szatmcir megye, Budapest. 1 940. p .  1 1 1 . 1 1 2. 1 54. 1 94 etc. 
1 9  Documente privind istoria României. Veacul XI, XII şi XIII. C. Transilvania. voi .  I ( I  075- 1 250). Bucureşti, 
1 95 1 .  p. 59-60. 
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From this document it is clear that the Ruthenians were here long before mast 
historians, especially Hungarians, consider that they carne to the northern parts of Hungary 
(second half of the fourteenth century). 

There is no doubt that under Louis the Great of Anjou ( 1 30 1 - 1 342) there is a fairly 
significant emigration of Slavs in the area but nat in the extent in which sorne of the 
h istorians and even some docurnents speak. We recall here the privilege Leopold II gives 
to Ruthenian Greek Catholics and speaks of their coming frorn Russia 300 years before: 
„ . . . ex eo Nas benigne informali existentes, Gentem ruthenorum, quae ante tercentas ferme 
Annos transmigratione fact ex Russia, in vicinis Hungariae Partibus . . .  "20. 

Satu Mare County's first rnonograph, Mathias Bell, at the beginning of the 
eighteenth century, confirmed the presence of Rornanians and Ruthenians (Ukrain ians) in 
the land of Satu Mare. About Rornan ians said: "As I said Rornanians l ive in the rnountains 
and have primitive habits and lead an uncivil ized l ife. The wi lder the scenery, the more 
huts we meet, especially in the rnountains that form the border with Transylvania. 
Rornanians are the descendants of Rornans who l ived in Dacia. They have very l ittle 
(fortune) and they are h idden in forests, for which during the fighting or war they don' t  
perish as  Hungarians do .  Hungarians see thern fel low citizens, growing good relations with 
thern, but instead they l ive in thefts and robberies. They steal horses with such dexterity 
that owners fail to prevent thern. Instead of grain they grow corn"2 1 • 

In what the Ruthenians are concerned he writes that: "l ittle Russians or Ruthenians 
belong to that group of Slaves wh ich consider their origin to be of the Dacians, Iazyges and 
Sarrnatians. There aren' t  rnany, but those who l ive in the county settled in the rnountains 
and are closer to the Sarrnatians. The place of establ ishrnent is at the border with 
Mararnures. They don 't let the Rornanians rob thern, do nat take anything frorn thern, 
maybe the language. Their way of l ife and hornes resemble the Rornanians. The dwel lings 
are huts, food used are rni lk, bread rnade frorn corn in sorne parts, while in others frorn rye. 
Greek-Oriental rel igion, rituals are perforrned by priests who have very long beards and 
clothes which differ from the rest of the world"22 . 

We can 't go on without rnentioning that exactly in the sarne period ( 1 72 7) we have 
l ists of priests both in the county of Satu Mare and Szabolcs showing that Rornanians and 
Ruthenians (Ukrainians) are present both in the rnountains and the p lains, reaching Tisza. 
The fact that they had pastors rneans we have to deal with large cornrnunities, able to 
rnaintain a parish. 

We give sorne exarnples: Potău, Ioj ib, Medieşu Aurit, Livada, Satu Mare, Carei, 
Merk (Hungary), Resighea, Portiţa, Noroieni etc. which belonged to Satu Mare County. 
Frorn Szabolcs County we mention: Mariapocs, Lugos, Vasvari, Racfehert6, Beltek, 
Nagykal l6, Balsa, Levelek, Karasz, Napkor, Gyulaj ,  Kal l6ssernejen etc. mast of thern 
being Ruthenians (Ukrain ians) but sorne Rornanians too23 • 

Even in the work dedicated to the geographical description of Hungary, Bell  
rnentions the existence of the two populations in Satu Mare County: „Qui provinciam 

incolunt, Hungari sunt parte maxima. Sunt et in Transilvaniae confiniis, valachi, Russi, Slavonico 

utentes sermone . . . "24 • 

zo I. Basi lovits. Brevis noii/ia fiindationis Theodori Koriatovits, o/im ducis de Munkacs. Cassoviae, 1 799, p. 
1 94.  2 1  Apud Kăvăssy Săndor. op. cit .. p. 38.  
zz Ibidem. 
23 Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente, Satu Mare - Ujgorod. 2007. p. 2 1 6-2 1 8. 234-23 7. 
24 Mathias Bel l .  Compendium Hungariae geographicum. Posoni et Cassoviae, 1 777. p. 292. 

1 65 

https://biblioteca-digitala.ro



After presenting some general data we' l l  insist on the histo·ry of Satu Mare. The 
city is situated near the area where the Somes comes out of the mountains, heading for the 
plains, as well as at the crossroads of important trade and even mi l itary routes25 . Its 
existence is also related to the fact that there was a binding customs for the salt transported 
by wagons or boats on the Somes towards Hungary. 

This is clear from a privilege of King Ladislau in I 084 who donated customs 
perceived in Satu Mare and Sălacea to Sâniob monastery 26. From 1 552  dates a report by 
Georg Werner, on the salt pantries, where is stated that the salt was transported by the 
people of Dej and Ocna Dej by wagons and boats loaded "with ten thousands and up to ten 
thousands rocks of salt . . .  " and that in Satu Mare " is the first place of storage . . .  ". The 
boatmen arriving in Satu Mare with the salt received the amount of 6 1  florins27 . 

It is interesting that in same period, 1 569- 1 570, are publ ished checkbooks from 
Satu Mare area where there is a note about the cost of such a carriage ( including salt). A 
boat with I OOO rocks of salt brought for the city needs cost 1 2 1  florins and 89 dinars28. So 
in those days salt was a real profitable business !  

Regard ing the strategic importance of Satmar remember that i t  was sitting on one 
of the entry roads in Transylvania. This is noted by Alfonso Visconti, a member of the 
famous family of Mi lan, the first papal nuncio officially accredited besides S igismund 
Bathory, after adhering to the Christian League. Needing to get to Alba Iul ia, "the Prince 
believing that he had to enter his country through Satu Mare, which, they say, is the mast 
common way, sent to greet me at the border there"29. 

A second testimony dating from 1 595 is due to historian and mi l itary architect 
F i l ippo Pigafetta ( 1 53 3 - 1 604), from the fami ly of the famous chronicler of Magel lan ' s  
travel around the world, which notes that "from Hungary to  Transylvania one could pass 
by three roads: one leads up through Satu Mare (Zachmar), citadel of the emperor and 
along the river Lapus, the second in Zalau, where we passed, and the third through 
Oradea30. 

The city was granted over time many privi leges by the Hungarian kings. We recall 
here the one given by Andrew II in 1 230  to guests from Satu Mare (hospitibus Teutonicis 
de Zathmar Nemethi), then the one from 1 264 which King Stephen gave the same guests 
from Satmar (hospites nostri de Zathmar), reaffirmed in 1 29 1  by Andrew II I  and in 1 3 32  
by Carol Robert etc3 1 • 

But the accession path to city status was hindered by the great lords in whose 
hands reached through royal donation. We can recall George Brancovici, John Hunyadi 
who called in 1 452  Satmar "civitas nostra", Szapolyai fami ly etc32 . We mention an 
extremely important document for the future destiny of the city of Satu Mare and Mintiu, 
namely a privi lege of King Ladis lau of 1 49 1 ,  which granted the right to receive in 
settlement serfs of any feudal lord, after having fulfi lled their legal duties33 . The legal act 
that faci l itated the settlement of Romanians and Ruthenians in town ! 

25 Cf. Doru Radosav. Satu Mare. 1 984. p. 1 3 - 1 4. 
26 Cf. Adalbert Burai. Dezvoltarea oraşului medieval Satu Mare (I), in Satu Mare Studi i  şi comunicări, IV. 
1 980. p. 1 44. 
27 Cf. Călători străini despre Ţările Române. voi. li .  Bucureşti. 1 970. p .  30 ş i  44. 
28 David Prodan. Iobăgia in Transilvania in secolul al ).'VI -/ea, voi. li. Bucureşti. 1 968. p .  384.  
29 Călători străini despre Ţările Române, voi. III .  Bucureşti. 1 97 1 .  p. 475. 
Jo Ibidem. p. 544. 
J 1 Documente privind istoria României. C. Transilvania, sec. XI-XIII. voi .  I .  Bucureşti, p .  238-239 şi 388-389. 
l2  D. Prodan. op. cit. . p. 368. 
33 Ibidem. 
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In conclusion, we take the opinion of academician David Prodan on the two cities 
of Satu Mare County: "Satu Mare and Mintiu are therefore among the most emancipated 
cities in terms of feudal dependence. But they didn 't manage to reach ful l  town l iberties, 
and remained feudal fairs altogether'"4 • 

Only after 1 662 the two cities resume the series of approaches and memoirs for 
their unification and for rising to the rank of a free city. Unification happen on 29 
December 1 7 1 2, enacted by the Diet of Pojon in 1 7 1 5  and free royal town status was 
granted by King Carol I I I  on 2 January 1 72 1 35 • 

To make a picture of how the two cities looked during this period we call two 
contemporary testimonies. The first belongs to the famous Ital ian Jesuit Antonio Possevino 
( 1 533 - 1 6 1 1 )  and dates from March 1 583 : "The town itself is thriving so far thanks to the 
nature of the site and of that proud lowland and to benefits provided by the Somes River 
which bathes him around l ike a circle drawn around it . . .  Mi l ls  also provide their work for 
Satu Mare, or for those in Nemeti (Mintiu). 

The fortress itse lf is built near the river in a place other than the one it  was 
<before> , is located near the front, has many homes and not bad for l iving and usual ly 
constructed from one side (ex latere) .  The space itse lf is very large, so <even> the fortress 
gives the impression of a city"36 • 

The second testimony we owe to a famous Turkish traveler, Evlia Celebi, who 
wrote a "Travel Book" describing the fortress and Satu Mare County in 1 660 "'this lowland 
is so vast and the land so fertile that it can not be said or written . . .  Tndeed, a city larger and 
more powerful as this is can 't even be found at Polish, neither at Czechs nor Austrians, nor 
in Transylvania. This is a white fortress with strong wal ls, placed in stretched lowland and 
not on a ground swel l .  It is surrounded on four sides by lake and can not be captured in any 
way . . .  one could only see churches, bel i  towers and palaces in it"37 • 

S ince the end of the sixteenth century we have the first information on the 
population of both cities. Thus in 1 569 in Satu Mare (Zatmar) 1 05 settlers and 1 08 
"absents" are enrol led and in Mintiu (Nemety) 53 settlers and 68 "absents". Ten years 
later, in 1 578, in Satu Mare 1 45 settlers are enlisted divided between "Oppidum Zathmar" 
where 86 are enrol led and "in suburbium oppidi Zathmar" with 59 settlers. 

In Mintiu there are 1 78 settlers and 1 8  empty houses (desertae domus)38• It should 
also be noted that from the same period, year 1 674, we know the number of existing homes 
in the two cities: 402 in the town of Satu Mare, 93 in the suburb Hostanţ and 332  houses in 
Mintiu39• So a total of 827 homes! We suspect that the population of the two cities was 
much higher than the figures of the assessments. Year 1 700 retains a conscription of 
taxpaying citizens in Satu Mare and Mintiu and their mobile and immobile assets40. Mayor 
was George Mihok. 609 taxpayers were registered, among the names that appear may be 
some of Romanians, Ruthenians (Ukrainians) or Greeks : Ratz, Racz, Olah, Orosz, Ivan, 
Somlyai .  Furthermore besides the name of some it is noted explicitly their national ity such 
as Ioannes Keresy where it is written that he is Roman ian (O/ah). There are also four 

34 Ibidem. p. 369. 
1 5  Cf. Bujor Dulgău. Domeniul oraşului Satu Mare în sec. XV!! - mijlocul sec. XIX. in Satu Mare Studii şi 
comunicări, XI-XI, 1 994- 1 995. p.  1 42- 1 43 .  
36 Călători străini . . . voi .  IV,  p .  534-535 .  
3 7 Ibidem. voi. V I ,  p.  567-568. 
38 D. Prodan. op. cil. , p.  358-3 59. 
39 Cf. A Doboşi. Din istoria Sătmarului. Satu Mare, 1 937. p.  2 1 .  
40 National Archives DJSM, Satu Mare C ity Hali Fund. Acta redemptionem fiscal i tatum (V). inv. 1 47, act 
2/ 1 700. 
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Germans noted . ln Mintiu are 3 1 8  taxpayers, among them names that are clearly of 
Romanians or Greeks: Martinus Kirio, Michaelis Ratz, Michael is  Apostol,  Petrus Racz, 
Samuel is Racz, Michaelis Mocz (Moţ). 

We also can find here people with notes of their national ity: Laurentius Vekony 
orosz (Rusyn or Serbian), Thomas Kis orosz (Rusyn or Serbian). Among them were some 
with very important annual revenues. For example Michael Apostol made from 
merchandising 300 tlorins a year, Martin Kirio I 00 tlorins annual ly. 

Satu Mare city's population numbered, in 1 7 1 1 ,  1 50 craftsmen, I O I townspeople, 
42 serfs and 39 widows4 1 . 

From the statistics of Acsady Ignacz there were reviewed in 1 7 1 5  in Satu Mare 40 
nobles, 20 1 citizens and 3 2  serfs .  So a total of 282 persons head of famil ies. To these we 
must add wives, children, etc. They owned agricultural land worth 2460 buckets, meadow 
for 965 mowers and vineyard for 905 diggers42 . 

What is remarkable is that we find the name of Greek-Cathol ic taxpayers from 
earl ier assessments, which means that a deportation had not occurred to Tokai in 1 705 : 
Stephanus Ratz, Petms Ratz, Michaelis Apostol, Stephanus Peleskey, Stephanus Somlyai 
etc. We also note that mayor of two un ited cities was Georgius Csegoldi ,  helped by 1 2  
senators4� . 

1n 1 720 assessors find here 25 1 citizens and 1 O I serfs possessing arab le land of 
2638 buckets, meadow for 770 mowers and vineyard for 1 500 diggers44. Nobles don't 
appear but were present in the city for sure. There is no doubt that from the 1 800-2000 
people which constituted the city's population in 1 720 the vast majority was Hungarian 
Protestants but this does not preclude the existence of other nations in the city. 

Even M. Bel l  in his description from 1 726- 1 727 speaks of the existence in the city, 
near the Hungarians, of the Germans :  "Citizens of the C ity are a l l  Hungarians, but there are 
few Germans. As servants are occasionally Romanian workers and for communicating 
with them the Magyar ru lers are forced to learn Romanian"45 • 

To these we have to add the "Greeks", the Ruthenians (Ukrainians) mentioned in 
previous documents. 

Who are these "Greek" in Satmar that strongly appear in documents in  the second 
half of the seventeenth century and the early decades of the next, and then d isappear 
altogether? 

Under the word "Greek" royal chancel leries, the Hungarian one in our case usually 
meant all those who belonged to the Orthodox re l igion . Is the case of the famous 
proclamation of Metropolitan of Kiev made on March 5 ,  1 440 in the city of Buda, 
proclaiming the union of two churches and where is clearly stated that by Greeks they 
understood "Ruthenians, Serbs and Romanians and other Christ ian nations","quam Latini, 
ita et Greci omnesve ii, qui ad sanctam oecumenicam ecclesiam Constantinopolitanum 
pertinent, scilicet Rutheni et serbi et valachi et aliae christianae gentes"46 • It is true that 
three years later King Vladislav gave, on March 22, 1 443 a privilege to Orthodox clergy 

4 1 Cf. Sarkadi Nagy Mihăly. Szatmar-Nemeti szabad kiralyi varos egyhazi es polgari tărtenete, voi. I I .  Satu 
Mare, 1 86 I ,  p.  267. 
4 2  Acsady Ignac. Magyarorszag nepessege a pragmatica sanctio koraban 1 720-1 72 /. în Magyar statisztikai 
kozlemenyek, voi. XIL Budapest, 1 896. p. 1 97.  
43 National Archives DJSM, Satu Mare City Hal i Fund. Acta redemptionem fiscalitatum (VI) ,  act 1 1 1 7 1 5 . 
44 Ibidem. 
4 5  Apud Kăvăssy Săndor. op. cit . p. 38.  
46 Cf. Iu l ian-Mihai Damian, Unire religioasă şi societale creştină în regatul Ungariei la mijlocul secolului XV. 
în „Crisia··. XXXVIII. 2008, p. 53 .  
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:al l ing him Grecus Ruthenorum, i .e .  those who used the Slavonic language, and granted 
them rights and freedoms of the Roman church 47• 

After 200 years, the union of the Orthodox Church with Rome is again state pol icy 
in the kingdom of Hungary especially considering the great anti Ortoman offensive started 
by one of the biggest emperors of Habsburg fami ly, Leopold I ( 1 640- 1 705) .  This offensive 
was coupled with another undertook to regain to Catholic faith those who, because of the 
re ligious reform, had left it. Without too great odds because of fierce opposition of the 
Protestants, this pol icy has compel led the court to proceed in winning to Cathol icism the 
Orthodox people of the kingdom, and here we mention some of the Croats, Ruthenians 
(Ukrainians) and Roman ians48. 

During the offensive on I July 1 667 Leopold I - grants a privi lege to "Greek" 
merchants (pro talis graeci ritus negotiatoribus) in the cities of Satu Mare and Mintiu 
(Zathmar el Zathmar Nemety) which gives them expanded rights and freedoms and the free 
exercise of religion providing the union with the Roman Catholic Church and that their 
priests stand under the jurisd iction of the bis hop of M ukacevo 49. 

From the same period we have another privilege of Leopold, dated 1 1  August 
1 667, l ittle known, which was given based on the complaints received from the Hungarian 
citizens of the city, in wh ich reconfirms their old privi leges and freedoms given by 
previous kings of Hungary. The document contains a phrase that refers to the large number 
of people who settled in the city, enumerating them : Greeks, Russians (Ukrainians or 
Serbs), Romanians ( . . quod magna Peregrinorwn el exterorum Populorum, utpote 
Graecorum, Rascianorum, Valachorum el aliorum profugorum multitudo ea 

ifl . 
)50 con uxzsset. . .  . 

It is perhaps the clearest evidence of the national structure of the Orthodox 
community first and then the Greek Catholic community in Satu Mare ! 

But documents relating to this problem do not stop here. A letter of the royal 
chamber from Szepes addressed to the king mentions the in itiative of Dimitrie Monasterl l i  
to establ ish a school in Satu Mare or  in Madaras for preparing Romanian, Russian (Serb) 
and Ruthenian (Ukrain ian) priests (sacerdotes nationis Valachorum, Rascianorum, 
Ruthenorum). 

Note that this time are l isted in order of their numerica( importance. It is also 
important to note that Monasterl l i  had been appointed supreme moderator over the clergy 
of the counties of Satu Mare, U gocea, Ung, Bereg şi Szabo Ies since 1 685 a Iso through an 
imperial d iploma. This is when the "Greek" community of Satu Mare received the right to 
rai se a church5 1 • 

A report addressed by the Jesuit Adrian Kosavkovskyj to the Congregation De 
Propaganda F ide, speaking of the second synod which bishop de Camel l is held in Satu 
Mare on May I ,  1 69 1 ,  besides mentioning a large flood of the Satu Mare plain that looked 
l ike a sea (a plain that seemed to be a sea) says that "the Greeks, Serbs and Vlachs" of 
Mintiu were not too pleased to accommodate the b ishop and his synod52 . We can assume 

47 Ibidem, p. 55 .  
4 8  About these extremely complex problcms sec Ovidiu Ghitta. op. cil. , p.  1 9-9 1 .  
49 Gh. Ciuhandu. Comercianţii „ greci " în părţile ungurene şi în special în ţinutul Aradului. in .. Omagiu 
Fraţi lor Lapedatu"'. Bucureşti, 1 933,  p. 232-233 .  and B lanka Sidonia Gorun, Două privilegii imperiale din 
secolul al XVII -iea referitoare la „ grecii " din Satu Mare. in Satu Mare Studii şi comunicări, XVII-XXI I II , 
2000-2004, p. 4 1 -43 . 
50 Satu Mare County Museum. The collection of Privi leges of Satu Mare. inv. nr. 30.4 1 2. 
51 Hodinka Antal. A munkcicsi gorog szertartas piispokseg okmanytara, voi. I. Unguăr. 1 9 1 1 ,  p. 29 1 .  
52 Apud Ovidiu Ghitta. op. cit., p. 1 34- 1 35 .  
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that this happened because hosting meant high costs and especially because of the troubled 
situation of this community l iving in the middle of Reformed Hungarians who haven't 
wi l l ingly accepted the idea of coexistence, which involved a reduction of their rights and 
l iberties and especially of their earnings. We'l l  see what havoc produced this attitude of the 
Protestant majority to the "Greeks" in Mintiu during the movement of Francisc Răkoczi I I !  

About the problem of these Greeks who had come, beginning with the s ixteenth 
century, in Hungary and Transylvania was written pretty much53 . A l t  have adopted the 
opinion of Hungarian historian Joseph Benko, who said that in the eighteenth-century 
Hungarian and Romanian people called "Greeks" the merchants of any nation54 . Bănkuti 
Imre says bluntly that "Greek" does not mean nationality. 

The fact that between the "Greeks" of Satmar from 1 660- 1 670 were traders driven 
out from Ineu or fled from Oradea fol lowing their occupatimi by the Turks is a h istorical 
fact without any doubt. But they were far from being the majority of the "Greek" 
community in the town of Satu Mare. There is no doubt that the majority consisted of 
Romanians and Ruthenians (Ukrainians) settled here over the years and which did not 
enjoy any rights or freedoms until 1 667. 

Will take several decades for this commun ity to be ful ly accepted by most 
Calvin ist of the city and behind th is long and difficult process has always been the Vienna 
Court who took strong measures especially during Maria Theresa and Joseph I I  to dissolve 
the old state of th ings. 

53 Ioan Lupaş. Măsuri legislative luate în dietele ardelene contra grecilor, in .,Anuarul Insti tutulu i  de istorie 
naţională". I l l. 1 924- 1 925. p.  537-539; Anastase N. Hâciu, Aromânii. Focşani. 1 936: Th. Capidan, Aromânii 
Dialectul aromân. Bucureşti. 1 932; Gheorghe Ciuhandu. Comercianţii „ greci " în părţile ungurene şi în special 
in ţinutul Aradului, in „Omagiu Fraţilor Lapedatu''. p. 229-248; Hodinka Antal, A tokaji gorog 
kereskedâtârsulat kivâltsâgânak az iigye: 1 725- 1 772, Budapest. 1 9 1 2: Bânkuti lmre, A Nemeii gorogok 
Tokajba telepitese 1 705 -ben, in „Tortenelmi Szemle'', 1 969, nr. 3-4, p. 208-2 1 2 ;  O lga Cicanici, Companiile 
f{eceşti din Trnnsilvania şi comerţul european în anii 1 636-1 746. Bucureşti. 1 98 1 .  
- Apud Olga C1can1c1. op. cit„ p. 1 2 . 
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II 

The history of St. Nicholas Church in the city of Satu Mare from the 
beginnings to the first decade of the XIXth century 

We always put the disturbing question when the h istory of Romanians (including 
Ruthenians).started in Satu Mare. If we look back on 4 May 1 690 we can not explain many 
facts that occurred previously in the city and which unti l  now have no logica( explanation. 

How can we explain the presence of that Roman ian Orthodox bishop who dies in 
Satu Mare on the city wal ls  in 1 605, surprising the world with his bravery? What business 
had an Orthodox bishop in a Protestant city and chose to sacrifice his l ife on the walls?55 

Over time a lot of gentlemen from the Romanian Countries found refuge in Satu 
Mare, for example Ştefan Mâzgă, pretender to the throne of Moldavia l ived here between 
1 577- 1 58 1 .  There are others: Mihnea Vodă, Gregory Ghica, George Ştefan, Constantin 
Basarab etc56. What church were they attending? lt's hard to bel ieve that in the sixteenth 
and seventeenth centuries they, being Orthodox, were walking to any of the Catholic or the 
Reformed churches of the city ! 

How can it be explained that even before 1 690, the consecration date of St. 
Nicholas church, we know the names of two priests servants in Satmar: priest Michael in 
1 682, written on a Triod ion belonging to the church in Mintiu57 and Dumitru Monasterl l i  
in 1 685 pastor of the same church who has been given in 1 1  March 1 688 by Dosoftei ,  great 
Metropol itan of Moldavia, the second volume of his book "The l ife and the feast of the 
Saints" printed in 1 682 (to Dimitrie Protosingelos of Săcmar and Transi lvania)?58 

Where was the church where these priests worshiped? These are questions that 
now remain unanswered. In the current state of research the birth of the first Greek
Catholic church in Satu Mare remains the letter of Emperor Leopold I of Apri l 4, 1 685 in 
response to the united community wishes, giving them the right to bui Id a place of worship 
with belfry and to freely conduct their rites „ . . . in annotato oppido Szatmar - Nemeii 
co<mi>t<a>tuque Szathmar existenti habito tempellum sive oratoriolum quodpiam 
extruere, facere aedificareque, campanulas etiam eidem superjigere consequenter 
devotiones el caeremonias sui ritus tam in orationibus, concionibus, sacramentis el 
sepulturis quam aliis quibusvis necessariis functionibus exercere possint ac valeant . . . "59. 

What protests and indignation embraced the rulers of Mintiu fair after finding the 
content of th is imperial rescript! There is even a memoir entitled "The protest of Mintiu 
Fair against Greeks and Russians" (Protestatio oppidam Nemethi contra Grecos 
Rascianos) dating from May 1 686 in which, after citing old l iberties given by the 
Hungarian kings, protested against the ''Russians, Romanians and Ruthenians" (Rasciani, 
Val ac hi et Rut he ni) who wanted to settle in the fair and buy houses and the intention of the 

5 5  Viorel Ciubotă. Diana Jegar. /s/oria episcopiei or/odoxe de Salu Mare. in .,Candela Sătmarului'", anul I, nr. 3, 
may 2009. p .  7 .  
56 A. Do boşi ,  Din isloria Sătmarului, Satu Mare. 1 93 7. p .  38-54. 
57 Szatmar-Nemeti sz. Kir„ .. p. 1 62. 
58 Ştefan Lupşa, Vechea episcopie a Sătmarului. in Biserica ortodoxă română. nr. 5-6, 1 938.  p. 1 93 .  The 
inscription is complete in Slavonic:  Tot du Dimitriu protosingelu Sacmarscomu i Arlealscomu darovai sâiu 
s<vea>tuiu knigu 7 1 96 mart. 1 1 .  Dosothei mitropo„ .  "( To Dimitrie Protosingelos of  Sătmar and Transylvania 
I gave this Holy book. 1 1  March 1 688. Metropolitan Dosoftei). The book was donated by Petre Bologa in 1 969 
to the Academy Library of Cluj-Napoca. 
59 Hodinka Antal. op. cit., p. 258. 
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priest to built a church with belfry was an unprecedented abuse which vio lated the 
constitutional order of the Country60 • 

It took an intervention of the King in Ju ly 20, 1 686, this time d irectly to the 
leadership of Satu Mare, Ugocea and Bereg counties, to respect the rights conceded to 
Greek-Catholics, who should be considered as true Roman Catholics6 1 . A lso the War 
Counci l  intervened on July 2 1 ,  1 686 and Archbishop of Esztergom on 29 July 1 68662. 

Probably under these conditions of relative safety we assist at Monasterll i 's 
in itiative to establish a theological school in Satu Mare, which we mentioned above, and at 
measures to impose a re l igious l ife closer to the canons which caused a lot of complaints 
and memoirs as evidenced in a survey conducted by the bishop of Galata and administrator 
of the diocese of Mukacevo, Rafael, on June 1 5 , 1 688 in Satu Mare63 . 

The main problem remained raising a church in Mintitl, which reaffirmed on May 
2 1 ,  1 689 as indicated in an address sent by Monasterl l i  to the master of Nagykall6 
fortress:"Nam prius aedificato templo . . .  "64 . 

The problem of the church was solved in the following year so bishop Joseph de 
Camel l is, who arrived in Satu Mare on April 30,  1 690 can sanctify it on May 4, a Sunday 
"ton meroforon" in a solemn service "I consecrated the church of Greeks St. N icholas . . .  " 
We do not know anything else about this first church of the Greek-Cathol ic  community of 
Satu Mare. 

We suspect that it was pretty big and roomy once it housed, four days earl ier, the 
counci l of 60 Roman ian priests who have confirmed endorsement to the un ion with the 
Roman Cathol ic Church65 . 

We can also assume that the clergy participating in the council was housed at St 
Nicholas Church parishioners, so there were at least 60 fami l ies wi l l ing to host for 3 days 
the 60 participating pastors. The council began on May 1 ,  as the bishop noted in h is  diary 
and held unti l  May 3 ,  as shown in the synod documents66 • 

An epochal event took place in those days in Satu Mare. After hundreds of years 
of humil iation of a l l  kinds, lack of rights and freedoms, people most oppressed in Satu 
Mare ' s  society, Romanians and Ruthenians, were able, with the invaluable help of the 
Imperial Court, to express a desire to accede to a situation consistent with di l igence, talent, 
modesty, and especially with material contribution to support the state and also the city in 
which they l ived. 

Of course most of the city Protestants could not accept such a fact which violated, 
according to them, al l  the rights and freedoms enjoyed from ancient times. The Vienna 
Court had to always intervene and reconfirm the rights and freedoms of the Greek 
Cathol ics. We mention here only the diploma of 23 August 1 69267 . It is true that Greek 
Cathol ics in Satu Mare didn 't respect any dispositions of privileges and city laws. The 
Protestant majority always complained about the abuses of Greek Catholics. The king's 
intervention is even needed to stop some of these abuses of the Greek Cathol ics. For 

60 Apud Ovidiu Ghitta, op. cil„ p. 99- 1 00. 6 1  Ibidem, p. 1 0 1 .  
62 Hodinka A . .  op. cil„ p. 265-266. 

6J Ibidem, p.  273-275 .  The head of the unrest George Veliczko, priest of Livada, was suspended. 64 Ibidem, p.  280. 
65 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 0 1 .  f. 8. Note that he was staying in Monasterl l i ' s  
house, which actually was the parsonage. 
66 The full version of the Acts of the Synod from Satu Mare in :  N. Ni l les, Symbolae ad illuslrandam historiam 
ecclesiae orientalis in lerris coronae S. Stephani, voi. II. Oeniponte, 1 885, p. 860-865. 67 Hodinka A . .  op. cit . . p. 347-350.  
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example the rescript of 1 O October 1 695 which c learly states that the "Greek" merchants in  
Satu Mare d id  nat respect the freedoms given to them i n  1 66768. 

On January 7, 1 692 Dim itrie Monasterl l i ,  archdeacon, died in Satu Mare, the 
Greek Cathol ic community losing a man of great influence and prestige. Only on 
September 24, 1 692 bishop de Camel l is  appointed a new priest at St. N icholas church from 
Mintiu in the persan monk Gabriel .  We have absolutely no information about him other 
than this brief note in de Came l l is '  diary69• 

In a long string of years that fol lowed we have no mention of any priest of St. 
Nicholas church. l t  is undoubtedly that they existed although between years 1 703- 1 7 1 1 we 
witness a strong decline of the Greek Catholic diocese of Mukacevo in general .  A lot of 
parishes have returned to Orthodoxy as it is clear from a conscription of the priests from 
the deaneries located towards Baia Mare, dated December 1 7 1 2  and where among the 29 
localities reviewed we find Satu Mare having a schismatic priest, therefore orthodox, and 
b

. . 70 
1gam1st . 

Unfortunately we do nat know his name. We mentioned above the serious 
repercussions that the movement of Francis II Rak6czi had on the Romanian-Slav 
community in Mintiu and Satu Mare. Even before 22 May 1 705 the inhabitants of Satu 
Mare - Mintiu sent Francis Rak6czi a letter in five points. 

In the fourth point they asked the prince that "Serbs and Greeks who had before 
this houses and eslates on public domain of the city, in contradiction with our rights and 
freedoms. from now it should no longer be accepted their living in the city, nor their heirs 
and those who have their houses on public domain or agricultural land and grassland, al/ 
these should be confisca/ed and the prince should give them to the city"7 1 • 

Rak6czi writes on the same letter a resolution to the requests of people from Satu 
Mare: "For the goods of these Serbs and Greeks I gave another disposition"72 . 

And indeed even from February 22-24 Rak6czi gave disposition to move the 
"Greeks" from Satu Mare to Tokaj ,  accused that in 1 704 they took refuge in the city and 
helped the imperials. Ferenc Galambos new captain of the c ity from January 3 ,  1 705 had 
already ordered their goods to be confiscated and they to be imprisoned in the fortress 
blockhousesn. Those imprisoned addressed on Apri l 1 3 , 1 705 a petition to Sandor 
Karolyi's wife, Krisztina Bark6czy, asking her to intervene on their behalf. 

They are asking nat to be colonized at Tokaj but to remain in Carei if in Satu 
Mare and Mintiu is nat possible. They handed the armies fortunes worth 1 9,225 florins and 
the Germans made them pay as a l iabi l ity 1 2,588  florins, 1 2,000 florins were given for 
various commodities from Transylvania and Hungary: " . . . they weren 't even in the fortress 
nor wheat from Carei had I brought (for the city) "74• In  fact from this statement we find 
the real cause of the townspeople fury but alsa of those from Rak6czi ' s  army against th is 
extremely rich community and extremely entrepreneurial .  I f  in  two years they were able to 
bear a loss of 43 ,783 florins75 taken by the bell igerents under various pretexts, how big 

6 8  Blanka Sidonia Gorun. op. cit . . p. 4 1 .  
69 Transcarpathian State Archivcs. fund 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 0 1 .  f. 20. 70 Apud Ovidiu Ghitta. op. cil., Anexa l. 7 1 Viorel Ciubotă - Kiss Imola. Rak6czi relikviak a Szatmarnemeli Muzeum gyiijtemenyeben. in Râk6czi-kori 
tudomănyos U lesszak 1 994 okt6ber 7. Vaja. 1 995, p. 90. 
72 Ibidem, p.  9 1 .  
73 Bânkuti I m  re. op. cit . p .  208-2 1 O. 74 Ibidem. p. 2 1 1 .  75 Ibidem. "They handed the armies fortunes worth 1 9,225 tlorins and the Germans made them pay as dcbt a 
sum of 1 2.588 tlorins. 1 2.000 llorins were given for various commodities from Transylvania and Hungary"' .  
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were their fortunes in real ity? From the last sentence of the statement is clear their desire 
for plunder: "Elders, women and innocent chi ldren are kept in captivity, confiscating al l  
their properties." We are confident that this episode ended favorably for the community, 
few were those who had to leave the city where we find them mentioned individually 
throughout the eighteenth century. 

We give one of many examples: the fami ly of Racz Apostol which was also 
captive in 1 705 becomes under the name Apostol a prominent family of the city. An 
Andrew Apostol occupies in 1 758  the position of notary in the city76. 

Unfortunately in the siege of the city, St. Nicholas church is l i t  by the imperials in 
1 703 , as well as other buildings l ike the Protestant church77. 

Then fol lows a less-known period in the history of the parish and of the Greek 
Catholic community in Mintiu. Mil itary operations are backed by rel igious unrest and inter 
confessional disputes. As was written in a letter on July 8, 1 709 addressed by Joseph 
Hodermarszki to Hungary's Primate demanding urgency of his consecration, nearly 300 
parishes came back to Orthodoxy (schism/8 • 

But that does not mean that activity of Greek Cathol ics stopped altogether. For 
example, a year earl ier, on August 24, 1 708, George Bizanczy, appointed since 1 705 the 
archdeacon of Sătmhr by bishop de Camel l is79, had named priest Michael from Cămârzana 
as archpriest of Oas (districtu A vasiensi). 

In any case, after the war ended, the fol lowing year on 1 9  September 1 7 1 2  we find 
Joseph Hodermarszky in Satu Mare where he invests the priest Lupuli from Borleşti as 
archpriest of the region over the river Somes ( . . . in archipresbyteratu trans Szomos 
Jluvium . . .  )80 • 

At the end of the year, in December 1 7 1 2, we find noted here a sch ismatic priest 
and bigamist. We can assume that in the meantime the Greek Cathol ic or Orthodox 
commun ity rebuilt their church as we witness a restoration of the Greek-Cathol ic h ierarchy 
in the county. Thus on June 25 ,  1 7 1 4  Hodermarszky reinstated priest Lupul from C icârlău 
mentioning the archpriest of Baia Mare - Medieş and the one from Baia Sprie. We observe 
from the document that the former deaneries of Baia Mare and Medieşu Aurit (Seini) were 
now united under the authority of archpriest John Pintea8 1 • 

Another 1 O years wil l  pass until the situation stabi l izes and the priests of the 
county wil l  be required to take the oath of union with the Roman Cathol ic Church (20 
January 1 727 in Satu Mare and 27 January 1 727 in Baia Mare) which shows us that things 
came back on the channel of Greek-Catholicism. The territory of the county was organized 
into seven deaneries: Satmar (archpriest Stephen Contraş), Carei i  Mari (archpriest Marcul), 
Oaş (archpriest Michael), Codru (archpriest Dumitru the Greek) and in the town of Satu 
Mare is recorded concisely priest Andrew (Andrei paroh Sakmarskii)82 • 

For the first time appear in an official document beautiful signatures of priests in 
Romanian, including the vi l lage name: George Boitor priest of Solduba, S imeon Popa 

76 Szirmai A .. op. cit. . p.  2 1 1 .  
77 Sarkadi Nagy Mihaly. Szatmr:ir-Nemeti szabad kirr:ilyi vr:iros egyhr:izi es polgr:iri tărtenetei. Szatmart. 1 860. p. 
1 0 1 - 1 02 and H. Kiss Kalman. A szatmr:iri reformr:itus egyhr:izmegye tărtenete, Kecskemet. 1 878. p.  823. 

78 Hodinka Antal. op. cit . . p. 2 1 1 .  
79 Hodinka A. .  A munkr:icsi gărăg szertartr:is piispăkseg okmr:inytara. p .  463-464. 
80 Episcopia greco-catolică de Mukacevo. Documente, Satu Mare-Ujgorod. 2007. p. I 03- 1 04.  
8 1  Ioan Dul işkovici. lstoriceskiia cerii ugro-russkih, voi. III .  Ungvar. 1 877. p. 43 . 
82 Episcopia greco-catolică de Mztkacevo. Docztmente . . . . p. 235-236. 
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priest of Madaraş, Popa Toder priest of Vezend, Popa Mihaiu priest of Supur, archpriest 
Mark of Vid icul Crasnei ,  archpriest Michael Avas83 . 

Unfortunately about most of them and about the one in Satu Mare documents kept 
an almost total si lence. On 24 January 1 733 the Royal Counci l  ordered the record ing of al l  
properties that confessions owned . For Satu Mare County the recording was performed by 
vice committee Jasztrabszky Janos who also forwarded it to the Royal Council on 5 
October 1 734.  There were 1 09 Greek Catholic churches in the county from which 1 08 
wooden and one, in Carei, from beams and bricks. 24 churches were built recently, 3 1  
were ancient and one ru ined, 34  had shingled roof and the rest were covered with straws. 
In terms of popu lation in 84 settlements l ived Romanians, in 2 1  Ruthenians - Ukrain ians 
and in one "Greeks"84. 

In Satu Mare - Mintiu is recorded the existence of a wooden church with shingled 
roof and the community was called "Greeks". Unfortunately the priest's name is not 
recorded85 . 

Beginning with the fourth decade of the eighteenth century we have more 
documents about priests from the church of St. Nicholas in Satu Mare but also about the 
Greek Catholic community in general .  Thus in a protocol of priests meeting from the 
diocese Mukacevo, dated 3 February 1 734 is mentioned in  Satu Mare as priest Rakoveczky 
Theodore ( Theodor Rakoveczky Szathmariensis). Probably in 1 73 8  he was appointed priest 
in Medieşu Aurit and archdeacon of Sătmar because we find h im on a payment t ist of 
priests in 1 73 8  shown in this local ity with a sum of 1 1  florins86. 

From 1 2  April 1 739 is kept the original decree, appointing John Semak as a priest 
in Satu Mare - Mintiu (Satmar-Nimetipskovo) by bishop George Gabriel B lazs6vszky 
( 1 73 8- 1 742). Is in fact the first decree for appointing a pri est in Satu Mare, known so far87 • 

We find Semak mentioned on a t i st dated 8 November 1 74 1 ,  with priests who have 
paid tax „for the cathedral" (cathedraticum), actual ly an annual fee that every priest had to 
pay for sustenance of the bishop, when appears as John from Mintiu - Satu Mare (Nemeii -
Szatthmariensis). 

During the fourth and fifth decades of the eighteenth century we see this trend of 
bishopric officials of Mukacevo to send to Satu Mare County Ruthenian-Ukrain ian priests, 
often in Roman ian commun ities. For example we find priest John Semak, after the Satu 
Mare journey, as a priest and archdeacon at Medieşu Aurit being invested on September 
28, 1 76088 . 

According to the oldest monograph of the Greek-Cathol ic church in Satu Mare, 
John Semak didn ' t  know the Romanian language89. 

L ikewise John Isakovics, who we' li find a long period of time in Livada, in the 
Catalogue of Consecrated Priests on July 23, 1 759 appeared that was born in 1 734 in 
Fekete Ardo (Ardanovo) in Ugocea County. He knew Hungarian wel l  but mediocre 
Romanian. He was recommended to fi i i  a priest position in Satu Mare County in a mixed 
Romanian and Ruthenian (Ukrain ian) parish (Commendatur ad Districtum Szakmariensem 
pro parochia mixta valachis el Ruthenis)90• 

83 Ibidem. 
84 Apud O. Ghitla. op. cil . . p. 1 80. 
85 Ibidem, Anexa I I .  
8 6  Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis l. inv. 6 1 5 . 
87 Loc. cil. , inv. 638.  
8 8  Loc. cil. . inv. 1 654. 
89 Augustin Feren\iu. Istoria bisericii greco-catolice române din Sătmar, Satu Mare. 1 933 .  p .  4 .  
90 Transcarpathian State Archives. fund 15 l ,  opis l .  inv .  1 597. 
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The main problem that has been strongly raised during IV-VI decades of the 
eighteenth century was undoubtedly the achievement of a fa ir census of the Greek-Catholic 
parishes in the kingdom. This objective wou ld have allowed knowing the problems and 
shortcomings faced by Cathol ics and Greek Cathol ics in the kingdom, the financial 
situation of parishes and parish priests, the exact number of believers, etc9 1 • 

lt is noteworthy that in this effort of census the Vienna Court was involved, county 
officials, the Roman Catholic diocese of Eger and Greek-Cathol ic d iocese of Mukacevo. 
The second conscription chronologically was carried in 1 74 1  by order of bishop Francis 
Bark6czy and was conducted in 6 counties in northern Hungary where Greek-Cathol ics 
l ived (Ung, Aba(1j , Saros, Zemplen, Satu Mare şi Bereg)92 . 

ln  Satu Mare County are reviewed 98 parishes organized in seven deaneries. In 
Satu Mare served priest John Szemak in a wooden church in good condition, the p_arish 
having spiritually subordinated 20 houses. Revenues were 54 florins for priest and 20 
florins and 86 kreutzers for cantor (teacher). Michael Apostol was the main curator93 . 

The priest had a parsonage in good condition, built by believers. He had no land . 
The 20 houses with Greek-Catholic bel ievers gave annual ly wheat worth I O florins and 20 
dinars, firewood l ikewise I O florins and 20 dinars and clean money in the hands of the 
priest 30  florins. So in total priest's salary was set at 50  florins and 40 d inars. There is a 
price l ist for services the priest provided: mother's baptism and consecration - 34  d inars, 
the wedding - 68 dinars, a big funeral I florin and 3 0  d inars, smal l  funeral - 34 d inars, the 
dedication of the house - I florin and 2 dinars, jobs - 68 d inars94• 

lt is worth mention ing the payment of the cantor who served alsa as a teacher, 
l iving in the parsonage and receiving in hand from the community 1 2  florins and four 
buckets of wheat worth eight florins. And for service he received the fol lowing amounts 
(stolar): marriage - 24 dinars, big funeral - 34 dinars, smal l  funeral - 1 2  dinars; so in total 
20 florins and 86 dinars95 . 

Under the leadership of one of the great bishops of the d iocese Manuel Olsavszky, 
the third conscription of the parishes and vi l lages of the diocese was made and finished on 
20 September 1 747.  For Satu Mare County among the censors we encounter Joannes 
Petkovszky, archdeacon of Sătmar and in turns, all three vice judges of Baia Mare, Nyfr 
and Crasna96. 

According to this census there were 88 un ited parishes in the county (which had a 
priest). There is a fundamental distinction to the first census of 1 733  when the number of 
parishes was 1 09 .  I n  Satu Mare we can find a wooden church97• 

Besides bishop Ferenc Bark6czy wi l l  perform a canonica) visit in Szabolcs, Ung, 
Satu Mare, Maramureş and Bereg counties in June-July 1 748 when he made a detai led 
inventory of Roman and Greek Catholic parishes, recording priests name, population, 
condition of churches and their inventory, rel igious and doctrinal problems encountered. lt 

9 1  Ovid iu Ghitta. op. cil., p. 1 75 .  
9 2  Udvari Istvan. Szatmar varmegyei gorog katolikus par6kiak 1 74 1  evi osszeirasa, in  .,Relaţii interetnice în  
zona de contact româno-maghiaro-ucraineană d in  secolul a l  XVIII -lea până în  prezent"'. Satu Mare -
TObingen. 1 999. p. 95. 
93 Ibidem, p. I 00. 
94 Ibidem, p.  1 1 1 - 1 1 2 . 
95 Ibidem, p. I 1 2 . 
96 Cf O. Ghitta. op. cit., p. 1 88- 1 89. The same Petkovszky we' l l  find in 1 753 .  Cf. Basi lovits. op. cit., pars III. 
cap. VII. p. 87. 
97 Ovidiu Gh itta. op. cil. . p.  1 89. 
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is noteworthy that this great Catholic bishop visited the counties of Saros, Ung şi Zemplen 
in 1 74998. 

As a response to Bark6czi ' s  vis it, bishop Olsavszki performs a canonica) v1s1t 
throughout the diocese beginning in  1 750 and concluding in 1 752 in Bereg and Ung 
counties99 . 

We note that the visit in Saros and Zemplen counties started on 25 June 1 750 1 00• 
In Satu Mare visiting took place in 1 750 and recorded the existence of 1 08 clean 

Greek Catholic parishes, not mixed with other populations .  Of these 96 were Romanian 
and 1 2  Ruthenian (Ukrainian). There were 1 8  settlements where the Greek Cathol ics were 
l iving blended with the Roman Cathol ics and Reformed. He found in the county a total of 
92 priests 1 0 1 . 

In the royal town of Satu Mare - Mintiu (Regia Civitas Szathmar-Nemethy) John 
Bi leczky is recorded as priest, a widower, fol lowed by former bishop Bizanczy and 
appointed by bishop B lajovszki .  When this happened we can not yet specify. Probably 
somewhere between 1 742 and 1 749, when bishop B lajovszki <lied. Land belonging to the 
church was property of the parish but without agricultural land or grassland. 

95 confessionaly able householders are recorded (confessionis capaces) and 20 
foreigners (hospites), the latter being poor were not received among citizens and residents 
of the city. Priest's  salary of 30 florins was assured of "jo int contributions of Greek 
gentlemen" namely the layer of Macedo-Romanian and Greek merchants, l ike fami l ies 
Apostol, Somlyai, M ihalaki etc . 

Also, these assured that the priest gets 8 buckets of grain .  The priest had the 
Gospel, Misale (Messiam), Baptist Fountain (Fons Baptismalis) and Metrica. The cantor 
l ived in the parsonage with a salary of 1 2  flori ns in hand and ·6 buckets of grain 1 02 • 

Then we have also a first detailed description of the church of Saint Nicholas. It 
was wooden with shingled roof and a small tower (turricula), in good condition . The 
painting was executed and preserved during the good bishop Bizanczy, so until 1 733  
(death year of the bishop) also by the "Greek" gentlemen. 

The pall, blessed by Bizanczy, si lver chalice with paten, star and spoon, church 
vestments of s i lk, three hooded coats with stale of silk, one of them sewed with thread of 
si lver, two chandeliers, al l  cult books. The church had three bells, one of which broken and 
other two blessed. There were no banners. 

The church was dedicated to Saint Nicholas. It didn't have any land . The cemetery 
in Palanka area was in the same place as the parsonage 1 03 • 

In the monograph of Satu Mare from 1 909 it is stated that the tower was bui lt on 
Somlyai Michael's expense in 1 740, also when the parsonage was buile04 • 

Regard ing the building of the new brick church we do not have accurate data. 
Three documents are kept dating from the eight decade of the eighteenth century that could 
bring some l ight on this event. 

98 Cf. Viorel Ciubotă. O vizită canonică În comitalul Ugocea a episcopului catolic de Eger În anul 1 748, in 
„Relaţii româno-ucrainene, istorie ş i  contemporaneitate". Satu Mare. 1 999. p .  28 1 .  
99 Ovidiu Ghitta. La visite pastorale de I 'eveque Manuel Olsavsz/..}' dans Ies comilals de Satu Mare el de 
Maramureş (1 751). in Church and Society in Central and Eastern Europe, Cluj-Napoca. 1 998. p. 238-239. 
1 00 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 2 1 6. 
1 0 1 Ovidiu Ghitta. La visite „ . •  p.  245. 
1 02 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 289. f. 60. 
1 03 Ibidem. 
104 Borovszky S. Szatmar-Nemeti tortenete . . .. p. 245 .  
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The construction of this church started somewhere between 1 75 1  and 1 758  when it 
was finished. In 1 75 1  bishop Olsavszky sti l l  came across the wooden church. In 1 758,  as 
fol lows from an address of the mayor of Satu Mare to b ishop Andrew Bacsinszky, dated 
24 January 1 772, in the church tower was mounted a clock bought by Mr. Michael 
Somlyai . („ Ratione publici exigente anno adhuc 1 758 e dispositione Regy attunc in 
Gremio Liberae ac Regiae Civitatis hujus Szatthmar - Nemethiensi praexistentis 
Comissary habito in parte Szatthmariensi et Nemetiensem quoque Horologium parandum 
e Cassa Civitatis publica instituebatur, ac erga insinuationem denati jam Domini o/im 
Mihaiis Somlyai in turrim muratam Ecclesiae Graeci ritus unitorum collocandum. ") 1 05 

The mayor asked the bishop to approve moving the clock from the narrow and 
dangerous place where it was located now and to instal l  it in a place where it could be 
avai lable to the poor1 06. It results from the address that in 1 758  a brick church already 
existed, the tower was bui lt, but interior work wasn 't yet completed. 

Out of a shopping estimate dating from 29 September 1 772 entitled „Specifica/ia 
mercium mercantium pro parte Ecclesiae Nemetiensis Graeci Ritus . . . " we find no fewer 
than I 08 positions of bought colors for painting the church, casting a total of 653 florins 
and 07 Yz kreutzers 1 07, which are purchased by George Csernovits. From another address, 
dated 1 3  January 1 77 1 ,  to bishop Brâdacs who was at Vienna "in the name of the whole 
parish Satu Mare - Mintiu" (nomine totius Parochiae Szathmar Nemethi) and in which was 
asked for help to procure a chal ice, paten and star for beautifying their Church ( . . . in majus 
Ecclesiae nostre emolumentum, ornamentumque . . .  ) we learn that George Csernovits was 
curator at the St. Nicholas church and so we can explain his involvement in the purchase of 

I c 
. . 

h h h 1 08 co ors 1or pamtmg t e c urc . 
In conclusion we can say that the brick church of St. N icholas was built sometime 

between 1 752 and 1 758 ,  probably near the wooden one and was completed in 1 772. 
We believe that the funds were col lected by the local Greek Catholic community, 

among them we can mention the rich layer of merchants. We also believe that the city 
didn't contribute with anyth ing especially given the conflict with bishop Olsavszky as 
demonstrated in severa! preserved contemporary documents, about a historical debt of one 
of the citizens, John Kirio aka Niko, whose father borrowed in 1 733  from the former 
bishop Bizanczy a sum of 1 50 florins 1 09; debt asked by the current b ishop on 3 1  March 
1 757 through priest Bi leczky in the City Council meeting 1 1 0 . 

St. Nicholas Church is not the only brick church built in this flourishing period for 
Romanian and Ruthenian (Ukrain ian) Greek Cathol ic communities, a l !  built with 
contribution of local communities which gave money and manpower requ ired .  Church of 
the Holy Archangels from Carei was built in 1 772, cost 1 5 ,000 florins and was built with 
the aid of the whole community. 

The one in Ciumeşti, built in 1 784 cost 2222 florins. In Sanislău the church was 
bui lt in 1 772 and cost the community 525 1 florins and 49 kreutzers ! The church in Tiream 
built in 1 76 1  cost 4933  florins. Last we refer to the one in Curtuişeni (B ihor county today) 

1 05 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 . opis I .  inv. 2306. 106 Loc. cil . . fund 1 5 1 .  opis I .  inv. 2 1 94. 
1 07 Loc. cil., inv. 2308. 
1 08 Loc. cil . . inv. 2240. 109 Loc. cil., inv. 504. ln a record of sums borrowed by the bishop we find at position 3 2  .• D<omi>ni Martini 
Niko Szallhmariensis Aferca/oris super fl. 1 50"". 1 1 0 Loc. cil .. inv. 1 522 and National Archives Departmenl of Satu Mare County. Satu Mare Ci ty Hali Fund. inv. 
1 1 4. Minutes Register 1 756- 1 788. 
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bui lt in 1 790 „errecla est swnptibus totius communitatis . . .  '', community formed of 
Ruthenians-Ukrain ians and Roman ians 1 1 1 . 

Thus we can explain the longer period of time in which the church was final ly 
completed. Things wi l l  be al ike at the construction of the future church "St. Archangels 
Michael and Gabriel", raised also from cash contributions and work of the faithful, 
beginning around 1 796- 1 797 and finally ending in 1 807 when it was consecrated and 
becomes a parish in  its own rights . 

A Iso in 1 772 St. Nicholas parish introduced the registration of baptized, married 
and the dead, namely constant recording of these events in some special registers 
(matricols). From 1 772 to 1 774 notes were made ·in the S lavic language (Ukrain ian) and 
since 28 Apri l 1 774 they were made by the new priest Bas i l ius Kozak, priest of Satu Mare 

M 
. . . 

L 
. 1 1 2 - mtm, m atm . 

If we look at the names that are noted in the registers we observe that it is very 
hard to do an assessment on the registered. Most names are magyarised. But sti l l  some 
names are without doubt Romanian : Ioan Moisin, Ioan Moroşan, S imion Moldovan etc . as 
others are Ukrainian (Ruthenian) Teodor Drahoszky, Gabriel Hitska, Petru Orosz, George 
Seminszky etc m .  

Returning to the priests of the parish St .  Nicholas from Satu Mare we observe a 
very important event in the cultural and rel igious h istory of the Greek-Cathol ics in Satu 
Mare and beyond. In 1 767 in addition to priest John Bi leczky, who was already an elderly, 
a cohelping priest was appointed in the person of Dimitrie Ivaşco, originating from Ieud 
(Maramureş) 1 1 4 • He graduated in April 24, 1 767 four years of canonicat, scriptural and 
theological studies in Eger (Agria) being an outstanding student1 1 5 • 

He had been praised by bishop Olsavszky whi le sti l l  ·a student in Agria when he 
protested along with other col leagues against the humi l iating treatment to which Greek 
Catholic students were subjected and also the diocese of Mukacevo in general by the 
Roman Catholic diocese of Agria, to which they were subordinated 1 1 6 . 

In addition to the position of minister, he is appointed professor of moral theology 
for Romanians („ . . . el per Manuelem Episcopum Szathmarinum ita dispositus est, ut ibidem 
in scholis Theologiae Moralis Valachorum Professorem agenda simul etiam semem 
Parochum !oannem Bileczky in pastoralibus coadjuvaret . . .  ") 1 1 7 • Probably the theological 
school functioned in the parsonage where every day school of the parish carried out its 
activity. Priest John Bi leczky dies in 1 768 and since 1 769 is appointed a priest from 
Terebeşti 1 1 8, Michael Volosinovszky about whom we don' t  have too many information.  He 
manages to finish the painting of the church but enters in a serious confl ict with the city 
authorities in early 1 77 1 .  

1 1 1  Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 6. inv. 269. The document is a briefing of Lhe vicar of Satu 
Mare about brick churches in Satu Mare County on 8 January 1 799. 1 1 2 National Archives Department of Satu Mare County, Col lection of parish registers of civil status. inv. 1 3 1 8 . 
1 1 3  Ibidem. Recordings from years 1 772. 1 774. 1 775. 1 776, 1 778 etc. 
1 1 4 See Viorel Ciubotă. Dimitrie lvaşco un cărturar român puţin cunoscut, in .,Gabriel Ştrempcl la 80 de ani'", 
Satu Mare. 2006. p. 1 46- 1 53 .  
1 1 5  Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 ,  opis I ,  inv. 1 92 1 .  
1 1 6  Michailo Lucskai. op. cit. , p. 95-96. 1 1 7 Ibidem. p. 1 26. 
1 1 8 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis I .  inv. 1 985 .  We tind h im noted in the Terebeşti parish 
during 1 764- 1 765. when he receives from the diocese a subsidy of 43 florins. money derived from aid al located 
by the Vienna Courl. 
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We know this from an address of the Roya I Council ,  no. 1 649, from 2 Apri l 1 77 1 ,  
signed by Count Nicholas Palffy in which bishop Bradacs was informed about the charges 
against priest Volosinovszky, accused of having faci l i tated the escape of a citizen, Stephen 
Erdelyi, accused of incest and sentenced to prison by the city magistrate and payment of a 
fine of 500 f1orins 1 1 9 . The city memoir from 1 4  March 1 77 1  was annexed which shows that 
these facts happened around 1 4  November 1 770. 

In the bishop's  mail register, started in 1 735 ,  is noted on Apri l 2, 1 77 1  that a 
complaint from the city of Satu Mare has come against priest Volosinovszky1 20 and on 27 
February 1 772 that the process of Stephen Erdelyi was quashed and annul led 1 2 1 • 

This thick correspondence exchanged between the parties involved in this business 
and its happy ending through the Imperial Court led to the conclusion that actual ly other 
was the priest' s fault, the Erdelyi case being merely a pretext. An address of the „Citizens 
and taxpayers of the Greek Cathol ic Church in Satu Mare" to the royal commissioner from 
24 November 1 785 leads us to this conclusion, from which we find out that on December 
1 8, 1 77 1  the priest and the Greek-Catholic community had sent a memoir asking the Roya! 
Council that the c ity should exercise the right of patronage over the Greek-Cathol ic parish 
(jus patronatus) as it was already with the Reformed or Roman Cathol ic parishes. This 
especially after Hungary's  D iet decided on August 26, 1 772 in th is regard . In conclusion, 
the Roya! Commissioner was asked to intervene so that the Greek-Catholic church is 
treated the same as the Roman Catholic one ( . . .pariter ac Latini Ritus catholicae . . .  ) and 
h 

. . 
d 

. 
h h Pi t at 1s equ1ppe w1t t e necessary - . 

In any case the bishop was obliged to replace priest Volosinovszky from Satu 
Mare. He ends up in Seini where he ' l l  serve also as archpriest of the Borleşti District as 
evidenced a conscription of priests in Satu Mare county dating from 1 775 m .  

In his place is named priest Gabriel Bandolyak who introduced registration of 
baptized and married and the dead meaning regular recording of these events in special 
registers. Al i  records were macle in the Slavic language 1 24 • 

In unclear circumstances Bandolyak is replaced, meeting h im in 1 775 as priest in 
Medieşu Aurit and archpriest of Satu Mare County where there were 25 parishes 
subordinated including the one in Satu Mare - Mintiu 125 . 

On April 28, 1 774, in the married register, we find for the first time a note about 
Basi l ius (Vas ile) Kozak „parochus Szatthmar - Nemetiensis" 1 26• He was remarked by the 
fact that he resumed the fight to establ ish patronage rights over the Greek-Cathol ic church 
in Mintiu by the city of Satu Mare - Mintiu and thus ensuring adequate revenue for the 
Greek-Cathol ic priest and cantor. This struggle was blended with the struggle to raise the 
financial situation of the church in general .  We mention that the priest ' s  fight was 
supported by the local Greek Cathol ic commun ity, wh ich in turn has macle numerous 
statements to officials concerning these matters. 

1 1 9 loc. cit . . inv. 2235 .  
1 20 loc. cit . .  inv. 540. 
1 2 1  Ibidem. f. 1 2 . 
1 22 Transcarpath ian State Archives. fund 1 5  L opis 5. inv. Nr. 1 089. f. 47. 
1 23 loc. cit . . fund 1 5  L opis L inv. 838.  
1 24 National Archives D.J.S.M. Col lection of parish registers of  civi l  status, Ruthenian Greek-Catholic Parish of 
Satu Mare inv. nr. 1 3 1 8 . 
1 2 5  Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 22. inv. 3 1 . 
1 2 6  National Archives D.J.S.M. Col lection of  parish registers of civil status. Ruthenian Greek-Catholic Parish of 
Satu Mare. inv. 13 18 .  
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The first address, dated 22 May 1 784, is sent by Kozak to the magistrate of Satu 
Mare, in which, after referring to the rescript of the Royal Counci l  of 26 August 1 782 
which clarifies the city thoughts on the right of patronage, requested the imposition of this 
right especially given that Greek Catholic rel igion represented the second rel igion and 
language in the city after the Protestant one ( . . .  secundum Ritus et Linguas . . .  ) 1 27 • 

On July 1 6, 1 784 Kozak addresses the Roya! Council again and resumes al l  the 
arguments in favor of the patronage right, especially s ince theoretical ly from 1 776 the city 
expanded the rights of Roman Cathol ics to Greek Catholics . 

But unl ike the Greek Cathol ics, the Roman Cathol ics, although they were fewer, 
possessed full  colonial land, the priest 400 florins per year and the Roman Catholic 
chaplain an income of 200 tlorins per year although the total souls they shepherd was only 
the third part of the Greek-Catholic ones. He gave the example of Timis county where was 
no discrimination regarding the treatment appl ied to the two rel igions or of the city of Baia 
Mare where the Greek Catholic priest's salary was provided by royal cashier (cassa 

. 
) 1 28 regia . 

ln November 24, 1 785 is the turn of the „Citizens and taxpayers of the Greek 
Cathol ic church in Satu Mare" to address the Roya] Commissioner the request that the city 
should provide subsidies for the priest and cantor, thus establishing the right of patronage 
and the Catholic church to be treated the same as the Roman Catholic one ( . . .  pariter ac 
Latini Ritus Catholicae . . . ). Severa] documents are attached related to this issue 1 29 . 

In turn the Roya! Counci l  addressed severa] times the city magistrate regarding the 
exerc ise of the patronage right. We recall here the intervention of 3 1  December 1 78 1  when 
they asked to ensure the priest's  and cantor's wages and alsa for a house near the church; 
of August 6, 1 782 (letter no. 5629) in which the city was asked to provide the church land 
worth 8 buckets for autumn seeding and 4 buckets for spring seeding; of December 3 1 
1 787 (letter no. 82 1 6) when again they asked to assure the priest ' s  and cantor's 
subsistence 1 30 • 

From this turbulent period of the parish l ife we have the official report of the 
archpriest' visit of November 28, 1 788 which aimed to verify the insurance of the priest's 
salary according to decree no. 3744/32 .468 from 2 1  August 1 788 .  The church had 658 
florins and 49 kreutzers capitalized (in capitali) and lent 65 florins and 56 Yi kreutzers . 
During the year 1 787 in the church casher entered: from the pity box 59 florins, from 
pul l ing bells 34 florins and 1 4  kreutzers, from masses 20 florins. 

So a total of 794 florins. Of these were spent: for candles 57 kreutzers, oii and 
incense 6 tlorins and 52 kreutzers, for repairing parish buildings 3 1  florins, for service 
wine 1 2  tlorins etc . At the end of the year 677 florins, 2 Yi kreutzers were left 1 3 1 • 

After nearly 20 years of clashes with the city magistrate of Satu Mare on January 
23, 1 790 Basil ius Kozak announced the bishop that the right of patronage over Greek 
Catholic Church the was finally accepted and the church received land and grassland for 
supporting the priest („ Post longas cum civice hujate Magistratu altercationes, tandem 20-
ma (January) currentis de excisis agris Pratisque ad Parochiam nostram pertinentibus. 
Instrumentum litterale sub Authentico civitatibus obtinui ") 1 32 . 

1 27 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 ,  opis I ,  inv. nr. 3229. 
1 28 Ibidem. 
1 29 loc cit., fund 1 5 1 ,  opis 5 .  inv. nr. 1 089 
130 loc. cit., files 49. 50. 52.  
1 3 1  loc. cit„ inv. 1 090. f. 1 7- 1 8 . 
1 3 2  loc. cit„ fund 1 5 1 ,  opis 5 .  inv. 253 .  
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We shou ld mention that in the meantime Kozak advanced alsa to the po.sition of 
archpriest of Satu Mare district in 1 789, became surrogate vicar of Sătmar, rep lacing 
George Kovacs, priest at the Ruthenian parish from Carei and vicar of Satmar lands1 33 . 

The decree of investment is kept in copy in the Protocol of vice archdeacon of Satu 
Mare and is dated 27 March 1 789: „ . . . in quo /acum illius modo provisorio parochum 
Stathmar-Nemethiensem Basilium Kozak surrogatum esse . . .  " J J4 . 

This probably as recognition of his merits from the diocese. He did not escape the 
complaints and so on Apri l 27, 1 795 St. Nicholas parish management is being investigated 
by a commission appointed by bishop Bacinszky and formed from Toma Hajnal, priest of 
Sanislau and archpriest of the district Carei i  Mari, Michael Somlyai, col lector of Satu Mare 
County and priest Michael Popp from Odoreu. 

We find important from this research the contributions to the church from some 
believers. Thus John Ionut donated the sum of 66 florins and 52 kreutzers in 1 783 for 
church needs, John Medve two oxen worth 3 5  florins and 42 kreutzers, Gabriel Olah aka 
Moroşan 34 florins for the masses etc 1 3 5 . 

The parish has no shortage of generous people even in those times ! 
This investigation is not without consequences because in the reporting regarding 

the condition of the parish in 1 796 we find that the parish problems were taken care of by 
the two main custodians of the church who had the burden imposed expressly by the 
magistrate of the city (Mayor) as a patron J J6• 

Now we d iscover some summary information about Kozak who was 5 1  years old, 
a celib priest (unmarried) for 29 years. So he completed his theology studies around 1 767. 
In fact he wil l  be retired in two years as evidenced by the two addresses of the Royal 
Counci l  of 7 August and 9 October 1 798 addressed to the bishop and in which is 
communicated that an annual pension of 1 00 florins was approved for Kozak 1 37 • 

To this flourishing period relates the beginning of the efforts of the Greek Catholic 
community in Satu Mare to create the second parish in the city because in the meantime 
Greek Catholic inhabitants reached 1 343 souls and so the church of St. N icholas is Mintiu 
already proved too small to accommodate everyone 1 38 . 

Some documents are kept regarding the number of Greek Catholic souls from Satu 
Mare - Mintiu. Thus in 1 792 l ived in the town 1 343 Greek Catholic souls  and the priest's 
income was 293 florins and 36 kreutzers, an income well above the district's parishes 1 39 . 

For the Greek-Cathol ics residents in Satu Mare two conscriptions are kept from 
this period that can create an image of social structure and material status of the Greek
Cathol ics representing approximately 1 7% of the total population of the city in 1 806 (665 
souls in Mintiu and 942 in Satu Mare ) 1 40  reaching in 1 8 1 4  to 1 95 8 souls ( 1 1 62 in Satu 
Mare and 796 in Mintiu) 1 4 1 • 

Returning to the two conscriptions is noteworthy that the first, dating from 1 796, 
accompanies a statement from 23 February 1 796 addressed to the emperor, through which 

1 33 Cf. M. Lucikai. op. cit. ,  tom 4. p. 1 27 .  He indicates year 1 790 for the new position of  Kozăk. 
1 34 Satu Mare County Museum. inv. nr. 1 1 390. f. 52 v. 
1 35 Transcarpathian State Archives. fund 1 5  L opis 5 ,  inv. 1 279. 
1 36 Loc. cit., inv. 1 353 .  
1 37 Loc. cit. , inv. 2320. 
1 38 Bendăsz Istvan. Koi Jst\'ăn. A Munkacsi Gorogkdtolikus piispokseg Egyhazmegye /elkeszsegeinek 1 792-evi 
Kata/6g11sa. Nyiregyhăza. 1 994. p. 86. 
1 39 Ibidem. 
14° Cf. A Munkdcsi Gorogkatolikus piispokseg /e/keszsegeinek 1806 evi osszeirasa, Nyiregyhăza, 1 990. p. 1 27. 
1 4 1  Cata/ogus venerabilis c/eri a/mae dioecesis Munkatsiensis, Eger, 1 8 1 4. p. 205. 
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the c1t1zens and the Greek-Catholic inhabitants from Mintiu (Greco-catholicae 
communitatis cives et inhabitatores) asked for the church and an ed ifice that belonged to 
the rel igious order of the Paul iens and which now belong to the tax authorities. 

They reminded the king that they l ived here from ancient times (Graeci Ritus 
catholicae communitatis Cives el inhabitatores . . . in parte Nemethiensi ah antiquo 
exislentem). They motivated their claim that the church in Mintiu is narrow and thus too 
small for al l  Greek-Catholic community.  There were difficult access conditions in heavy 
weather (snow, rain) at St. N icholas church, the square outside the church becoming 
impracticable. Chi ldren could receive a better education by moving the school from where 
is now located, that is in a narrow place and in ru ins. Only repairing it would cost 700 
flori ns. 

To this statement the Greek Cathol ics from Satu Mare adhered, 737 souls, who 
had, according to the document, a chapel too small for the ir number1 4 2 . The conscription 
gives original data on the soc ial structure of the Greek-Cathol ics in Satu Mare. There is a 
class of citizens (cives), numbering 66 persons and representing 9% of the total of 722 
Greek-Catholics. These people were part of the most privi leged urban category, their status 
being simi lar to those of Hungarian nationality. They occupied with no problems positions 
in city leadership, being highly respected and influential people. 

As shown in the census of 1 797 some of them had impressive fortunes: Pocular 
Vasile had a fortune of I ,OOO florins, Michael Nagy 800 florins, Gabriel Soos 700 florins, 
Nagy Vasile 400 florins, Gerendasi John 600 florins 143 • 

Residents (lakos) represent the second category of Greek Catholics in the city, 
numbering 1 98 sou ls (27% of Greek Cathol ics) 1 44 • Some of them have significant wealth: 
Phi l ip Maroşan 600 flori ns, John Crisan 300 florins, John Simon 1 00 flori ns, Duczilovits 
Gabriel 1 50 florins, Peter Horvat 200 florins etc. 

They contributed to the priest's  and cantor's subsistence with 1 florin and 45 Yi 
kreutzers annually. From the census of 1 797 we can see that in general their contributions 
to raise a new church are going towards manual work or with the cart and less towards 
money, but these do not lack, for example Maroşan Phi l ip gave 1 00 florins for the 
construction of the new church . As regards their situation in the city we believe that they 
did not enjoy the civil and pol itica] rights of the first category. 

The last category is represented by the serfs who numbered 1 2 1  sou ls ( 1 7% of 
total) 1 45 . They represented the poor layer, deprived of civil rights, usual ly employed by the 
day. They paid tax for the priest and cantor only 54 kreutzers annually: Vasile Puskas, 
Penzes Vasile, Moroşan Coste, Michael Molnar, Pop Simon, Moroşan Macovei ,  Buzgo 
Dumitru, I l ie Dutka, Toader Apan etc. 

In total the cash contribution of Greek-Catholics in Satu Mare raised up to the n ice 
amount of 1 304 florins to that we must add manual work or by cart. This mobi l ization of 
forces and energies is the last great action of Kozak Basi l iu but who is not alone in th is 
period, appearing beside him chaplains or cohelping priests : Gregory Dragoş, John Erdos, 
and since September 1 797 George Bonyi, the son of the priest from Boghiş. 

We met h im again in the autumn congregation documents of Satu Mare's  
priesthood, under the supervision of newly appointed vicar Vasi le Popp, on 22 November 

1 4 2  Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 1 402. 
1 43 Copy owned by the authors. 1 44 Transcarpathian State Archives. fund 1 5  I .  opis 5. inv. nr. 1 402. 1 45 Ibidem. 
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1 798 when on a I ist of financial contributions to the Austrian-French war in the first place 
is Basilius Kozak, priest of Satu Mare - Mintiu with 74 florins and 40 kreutzers 1 46 • 

Basil ius Kozak reached to an agreement with his chaplain Bonyi on the parish 
revenue sharing, meaning that the second received one third of them, as evidenced by an 
address of vicar Vasile Popp on January 8, 1 798 1 47 • 

Kozak d ied on May 24, 1 799 of an apoplexy attack at the age of 5 3 .  He was buried 
in the parish of St. Nicholas's by his successor, John Vtiszanik together with severa( priests 
from the distrid48 . From late 1 798 the briefing of the archpriest of Satu Mare County is 
preserved in which the priests and churches of the deanery are presented. 

A lready, in the parish of St. Nicholas from Mintiu, appears as priest John 
Viiszanik, aged 34, being a priest for 1 1  years. He was transferred to Satu Mare from Jănk 
parish, today in Hungary. In  the entry about the chi ldren ' s  education he declared that th is 
was conducted in Ukrain ian-Ruthenian („Ruthenicum instructorum . . .  ") and the youngest 
attained every day school where they leamed Ukrainian and Romanian ( . . .  in scholis docet 
rhutenica et valachica). 

There was also chaplain George Bonyi who had 24 years, one year ago ordained as 
a priest, married and having a daughter of six months. St. Nicholas Church, where the two 
served, had enough land for 8 buckets of grain and 1 2  buckets of hay. 

Bel ievers, at the end of 1 797, were 1 689 souls .  92 ch i ldren were baptized and 52 
people died . So they remained at the end of 1 798 a total of 1 729 souls 1 49 • 

The same fami l iar s ituation in the reporting of 1 800 when he declared that has 
three children who know Ukrainian (Ruthenian) and Romanian. But now he had to 
shepherd 2 1 28 souls, an increase of the Greek Cathol ic community of 399 souls .  The 
names of priests Vtiszanik and Bonyi remained bound to the construction in Satu Mare of 
the second church for the Roman ian-Ukrainian commun ity here .  We emphasize from the 
beginning that the construction works of the new church were common cause of al l  Greek 
Cathol ic Romanian or Ruthenian (Ukrain ian) citizens. However the church in Mintiu 
couldn' t  support the large number of bel ievers. 

That there was great solidarity among bel ievers is proven by an address of the 
pastor and archpriest of Satu Mare County John Vtiszanik, dated 26 April 1 802, in which 
describing the construction of the new church and that it wi l l  be put under roof unti l the 
feast of Holy Archangels Michael and Gabriel largely due to generous donations, he notes 
the special sol idarity of Roman ians and Ukrainians, with no d ispute between them, 
forming a single flock with one shepherd : ,,Nostra G<raeco> Catholica Ecclesia 
Szathmariensis in dies crescit. Ex divina Gratia tam ex legatis Testamentorum quam ex 
piis oblationibus hac anno murus sub tecto erit circa fes fum S<ancti> Mihaiis Archangeli 
conferunt valachi . . .  sed tantum et Rutheni. Jn aedijicanda ecclesia non est disceptatio inter 
istos. Solatium habenl omnes, quod Ecclesia in dies surget. Ruthenus valachum, valachus 
Ruthenum - non odit, unius Pastoris, unum ovile est. Oves autem noscunt seme/ ". 

He speaks in laudatory words about h is chaplain Bonyi "qui suo zeia atque 
diligentia populum variorum nationum nostri Ritus in aedijicanda hac Ecelesia 
Szatthmariensi manuducil . . . 

„15fi_ 

1 4 6  loc. cit . . fund 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 1 892. f. 29. 
1 4 7  loc. cit. , inv. 1 893. f. 24. 
1 4 8  National Archives D.J .S.M. Col lection of parish registers of civi l  status. inv. 1 3 1 8. f. 794. 
149 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 5 .  inv. 1 877. 
150 loc. cit. , fund 1 5 1 .  opis 6. inv. nr. 934. f. 42-44. 
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Construction actually started in 1 799 and lasted three years, costing without bells 
and iconostasis, 7000 florins. Of this amount 6,000 florins were gathered by the faithful, 
also providing labor and materials' transportation and the city offered I ,OOO florins 1 5 1 . The 
city's participation is confirmed by an address of the vicar of Sătmar Demetriu Be6thy to 
the bishop, dated November I I ,  1 807, in which he speaks of the newly blessed Romani an 
church, for whose construction donated funds primarily Mr. Somlyai Michael who worked 
together with the City Magistrate (Mayor), not only at the construction but also to equip 
the building of worship 1 52 . 

The church was consecrated in 1 807 by the vicar of Sătmar Demetriu Beothy, 
pastor at St. N icholas church. Fin ishing works lasted for many years, hardly in 1 822 was 
the iconostasis completed, being consecrated by the bishop of Mukacevo Alexa P6csi .  The 
great bel i  was donated in 1 827 by the widow Mary Prunilă (had been married to noble 
Thomas Anderco)m. 

We said above that the new church was the cause of al l  communities, being no 
difference between Romanians and Ukrain ians. If we analyze the situation of the deceased 
in 1 807 when the second register is introduced also for the newly created parish we 
observe that in the old register deceased appear also from Mintiu and Satu Mare but also 
from other places. Of the 1 3 8 deaths, most of course were from Mintiu, from Satu Mare 
died 22 people and four were from other c ities. What does this mean? 

For a long time there wasn 't  a clear assignation between believers of the two 
parishes. Everyone attended the church that satisfied him more from the rel igious point of 
view. Thus a priest l ike Be6thy who could speak and preach regularly in five languages 
certainly attracted more believers than the priest from the new church Holy Archangels !  

ln fact, from the briefing of the archpriest from 1 807, it results that the dismantling 
of the two parishes wasn ' t  yet done. Be6thy Demetriu, priest for 36 years, married with 
four children ( one son and three girls) is shown as a shepherd of al ]  1 889 Greek-Catholic 
inhabitants in Satu Mare. His chaplain Gabriel Antal, was married, no kids and served only 
for 6 Y2 years1 54 . .  So an extremely big difference of experience and training! 

Now returning to the pastors of St. Nicholas church from Mintiu we notice that 
di l igent priest John Vi.iszanik was moved unexpectedly, ending up priest in a small parish 
from Szabolcs County, Gyu laj ,  which numbered 644 souls 1 55 . We do not know why he was 
transferred by bishop Bacinszky. We can only express a supposition having a document 
from 29 June 1 800, namely Be6thy Basil ius's request, a professor at the Theological 
Seminary in Ujgorod, to be moved from the desk to a parish on health grounds, finding a 
replacement in Basil iu Kovary, graduate of the University of Pesta 1 56 • 

Perhaps the bishop sent to Satu Mare as priest at St. N icholas and as vicar an 
extremely titled priest. A detai led curriculum vitae of Be6thy is kept dating from 1 8 1 8 . He 
graduated phi losophy at the Academy of Oradea, then theology at Lvov in 1 792. He was 
then for two years secretary of bishop Bacinszky, becoming in 1 794 professor at the Roya] 
Episcopal School from Ujgorod for Romanian students and teaching eccles iastical h istory 
and canon ic law. On 27 September 1 796 he sustained the rigorous exam at the University 
of Pesta, where he studied until 1 80 I .  Perhaps this special trai ning made bishop Bacinszky 

1 5 1 Cf. A. Ferenţiu. op. cit . . p. 4-5. 1 52 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 6. inv. nr. 1 74 1 .  1 53 Cf. A .  Ferenţiu. op. cit . .  p. 5 .  
1 54 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 6 .  inv. nr. 1 76 1 .  
1 55 A munkacsi gorogkatolikus . . . 1806, p .  1 20. 
1 56 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 6, inv. 50 I .  
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to appoint Beothy (Roman ian native of Sătmărel) as vicar of Satu Mare on October 2, 1 802 
and then in 1 803 priest at the church of St. Nicholas in Mintiu (Satu Mare) 1 57 • 

A second reason that determined the bishop to send an al ly to Satu Mare, having in 
suborder parishes overwhelmingly Roman ian, we think it was that he sought to counter the 
increasingly pronounced offensive from the Roman ian d iocese of Oradea which just in this 
period claims again the Romanian parishes from Satu Mare; of course we believe that th is 
intention was enjoyed in Satmar even i f  priests could not openly express their thoughts. In 
this context we bel ieve that this appointment comes. 

That i t  was an inspired move by the great bishop Bacinszky, we must rem ind that 
until 1 9  October 1 824, when Beothy d ied 1 58, in Sătmar were no movements against the 
diocese of Mukacevo although beginning with bishop' s  Samuil  Vulcan arrival at helm of 
the diocese of Oradea the recovery of Roman ian parishes from Mukacevo d iocese became 
the main problem on the agenda. 

1 57 Loc. cit. , inv. 2758. 
1 5 8  National Archives D.J . S .M. fund Civi l  status registry books. inv. nr. 1 3 1 8. f 1 1 3 .  
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III 

Greek-Catholic communities from the district and the city of Satu Mare 
between second and fourth decades of the XIXth century 

Among many statistica) statements that are prepared in this period for Satu Mare 
and for the Deanery District of Satu Mare we stop at those from 1 8 1 5  and 1 8 1 6 . The one 
made on 3 1 December 1 8 1 5 , entitled "Table of parish and subsid iary situation from the 
district of Satu Mare finds the following resu lts in Satu Mare: St. Nicholas parish from 
Mintiu, where priest was Demetriu Beothy, had 798 souls .  1 8  persons were born and 1 6  
<l ied. 

The number of children up to 1 4  years was 3 60 souls  which represents 36 percent 
of the total, a figure high ly favorable in demographic terms, suggesting a young and 
dynamic community.  Of these 3 5  were catechized, 35 attended the National Ukrain ian 
(Ruthenian) - Romanian School and 1 0  chi ldren went to Latin School .  At the column who 
catechizes and in what language it was noted that the priest and the cantor performed this 
service in Ruthenian (Ukrainian) and Romanian language 1 59 . 

At the parish of Holy Archangels Michael and Gabriel Gregory Popp was a priest 
and also archpriest of Satu Mare County, preaching for I 079 souls .  During the year 32 
children were born and 32 people <lied. There were 3 1 6 chi ldren up to 1 4  years, which 
represented 29% of all souls. 

Of these 36  went to catechization, 36 went to National Ruthenian (Ukrain ian) -
Romanian School and 8 to Latin school .  The priest and the cantor taught them in 
Romanian and Ruthenian (Ukrain ian) language. There were already noted eight mixed 
marriages (Greek-Cathol ic with Protestants) with eight chi ldren 1 60• 

What results from these few statistic data? 
Firstly that the languages used in church and school in both parishes are Ruthenian 

(Ukrain ian) and Romanian. lt is noteworthy that at the St. N icholas Ruthenian (Ukrainian) 
is written first and the Holy Archangels Romanian is first. In these first decades of the 
nineteenth century Hungarian is not at a l l  used in service or sermon, or in school as 
authors, who publ ish in 1 990 a census of the parishes of Mukacevo diocese of 1 806, 
wanted to suggest and who, at the heading "Language of predication in church", wrote at 
both parishes Hungarian 1 6 1 • 

Furthermore we can observe that a dividing of the Greek Catholic community in 
Romanians and Ruthenians (Ukrain ians) wasn 't yet done. From th is period there is a 
document or rather a statistica! of ethnic composition of Greek Cathol ics in Satu Mare 
County in 1 799 1 62 • Unfortunately we can not control the accuracy of data appealing to 
other contemporary source but only at a previous one. 

Ruthenians 
(Ukrain ians) 

Oaş Deanery -

Baia Sprie Deanery -

Baia Mare Deanery -

1 59 Transcarpathian State Archiws. fund 1 5 1 .  opis 6. inv. nr. 2298. 1 60 Ibidem. 1 6 1 A munkacsi găriigkatolikus . . .  1806. p. 1 27.  
1 6 2  Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 25, inv. nr. 2 14. 

Roman ians 

7720 
3668 
7290 
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Codru Deanery - 5883 

Ardud Deanery - 6535  

Carei Deanery 900 1 0839 
Satu Mare Deanery 203 3 578 1 

Seini Deanery 62 1 8 1 63 

Vasvari Deanery 4772 -

Total 8326 66.034 

There were alsa those from Ugocea County. 

Vinogradov Deanery 2250 -

Turulung Deanery 7755 23 1 6  
1 0 .005 23 1 6  

S o  i n  Satu Mare and Vasvări area are focused the largest number of Ruthenians 
(Ukrain ians) and the rest of deaneries are mostly Romanian . Corroborating this statistic 
with another published in 1 940 by G. Barbut we give some examples of localities in the 
district of Satu Mare and their ethnic composition: 437 Greek Cathol ic Ukrainians in 
Pelesu Mare, 2 1  Roman-Cathol ics and 1 5  Protestants (the last two groups representing the 
Hungarians), Iănk had 23 6 Ukrain ian Greek-Catholics, 1 36 Roman-Cathol ics and 1 4 1  
Protestants, Livada Noua had 605 Ukrainian Greek Cathol ics, 24 Roman-Cathol ics and 
1 63 Protestants 1 63 . Here are three examples where Ukrainians constituted the majority 
population. Unfortunately from this conscription Satu Mare is missing. 

The table of 1 8 1 6  is even more interesting and we want to render it widely for the 
entire deanery Satu Mare because it helps reinforce the idea that Greek- Catholics in that 
period were only Romanians, Ukrain ians, Serbs, etc and not Hungarians of whom the vast 
majority were Calvin ists. 

The free city of Satu Mare - Mintiu is noted having as priest Demetriu Beothy with 
794 parishioners ( 1 6  b irths and 1 6  deaths). The number of chi ldren between 6- 1 4  years 
was only 1 6 1 .  Of these 28 chi ldren went to catechization. To National Ruthenian 
(Ukrainian) School went 28 and 5 to Latin School .  

A t  the heading who catechizes and in what language i s  noted that the priest does 
this things in Ruthenian (Ukrain ian), Romanian and Hungarian language. In the royal free 
city Satu Mare is noted as a priest and archpriest Gregory Popp, having 1 080 parishioners 
(30 births, one settler, 54 deaths and 5 emigrants) leaving 1 052 souls .  Chi ldren between 6-
1 4  years were 1 86 of which 56 went to catech ization, 56 to Romanian or Ruthenian 
(Ukrainian) National School and 5 to Latin school .  

The priest catechized in Ruthenian (Ukrainian), Romanian and Hungarian. So did 
the cantor-teacher. We present by whom was the catech ization dane and in what language 
for the other parishes in the district. 

At Boghis the priest catechized in Romanian (parochus valachica). At Botiz the 
priest catechized in Romanian. At Csegold (now in Hungary) the priest and cantor 
catechized in Roman ian. At Doba the pastor and the cantor catechized in Romanian 
(parochus valachicae el cantor eadem lingva) . At Jănk the priest and cantor in Ruthenian 
(Ukrainian) and Hungarian. At Petea the priest in Romanian. At Peleşu Mare the priest and 
the cantor catechized in Ruthenian (Ukrainian) and Hungarian. At Porcsalma (Hungary) 
the priest in Romanian and Ruthenian (Ukrainian) and the cantor who was Ruthenian 

1 63 Cf. G. Barbu!, Populaţia judeţului Salu Mare la 1 786. Dale s/alislice prezenlale. in Anuarul Institutului 
Român de la Sofia. october 1 940. p. 205-209. 
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(Ukrain ian) in the same languages. In Odoreu the priest in Romanian. ln Vetis the priest 
and the cantor catechized in Romanian. 

What can we observe from this data? 
A very interesting phenomenon happens: the Hungarian language is introduced in 

some parishes for catechization of children besides the mother language. This phenornenon 
generally happened in the Ruthenian (Ukrainian) parishes and less in the Romanian ones. 
We don 't know if this fact happened because of the parents' request or was sirnply a 
requirement of the local authorities? 

Also it is noteworthy that in the parishes where this Magyarization process of 
communities started, these wil l  becorne promoters of the idea of Hungarian Greek 
Cathol ics and of establ ish ing the Hungarian Greek Catholic diocese of Hajdudorog in the 
beginning of the twentieth century 164 • 

However at Satu Mare, th is assimilation process of Romanian and Ruthenian 
(Ukrainian) Greek Cathol ics by the majority Hungarian population (83-85%) began in the 
second half of the eighteenth century, being attracted first the richest farni lies, who enjoyed 
al l  civic rights and occupied the highest dignities in the city and county leadership, such as 
Somlyai fami ly. 

This process is proved by the large number of mixed rnarriages that happen in the 
city, fewer in 1 8 1 5  (6 marriages), 1 8 1 6  (4 marriages) reaching in the years 1 824- 1 825 at 
28 cases 165, all these rnarriages were between Reformed and Greek Catholics. 

A Iso we note a fact that can not be disputed. Most of the correspondence of Satu 
Mare Greek Catholics carried with the diocese (rnemos, requests, etc) was in Hungarian 
which shows the custornary use of this language in everyday business. Furtherrnore the 
Registries of calculations of the Greek Catholic church from Satu Mare are kept, signed by 
Michael Somlyai, calculations of the new church construction rnade by curator Groza 
Marton ( 1 80 1 - 1 802), the Minutes Register of the Greek Cathol ic curch for the period 
1 830- 1 84 1 ,  a l l  being in Hungarian ! 

So there is clearly a trend towards assirni lation of Romanians and Ukrainians 
(Ruthenians) by the Hungarian rnajority. Unfortunately this trend hasn ' t  been countered in 
any way by the Mukacevo diocese, which assisted helplessly at this Magyarization 
process, and sornetimes even giving a hand to the process as we' l l see later. The fact that 
are sti l l  existing documents which prove that residents used the mother tongue in prayers 
does not change things at a l l .  We refer here to a l ist dating frorn 9 to 1 3  January 1 8 1 1 ,  
probably belonging to Mintiu 's  bel ievers, with the residents that paid the arnounts required 
for "Russian and Rornanian books" (orosz es o/ah kănyvek) . 

There are 43 registered of which 1 5  have paid each 36  kreutzers for Rornanian 
books, (Groza Moise, Sziits Maris, Andreica Michael, Steer Maris, Moroşan Tul i ,  Penzeş 
Flora, Boda Michael, Gabor Parasca, son of Czinta F i l ip, Kis Sandor, Dorka Michael, 
Dutka John, Andreica Toader) and 28 which have paid each 30 kreutzers for Russian 
books: Fazakas Kolaria, Batizi Laszlo, 6vari Sandor, Szabo Anika, Molnar Mihaly, Udod 
Janos, Toth Mihaly, Torrna Laszlo, Dernath Tul i ,  Zekany I lus, Gerendasi Anna, Zima 
Mariska, the daughter of Kasa, Molnar Laszlo, Kovats Andras Molnar, the daughter of 
Domohidi Janos, the son of Simon Mihaly, the son of Felsotzo Josef, the son of Nagy 
Gabor, the son of Molnar Laszlo, the son of Krisan Janos, the daughter of Kontros Zsofi, 
Gerendasi, Toth Mihaly, Lady Dorka Demeter1 66 . 

1 64 Cf. Viorel Ciubotă. Vicariatul naţional român din Carei Satu Mare. 1 997 . . .  p. 6-8. 
1 65 Transcarpathian State Archives . . p.  6- 1 0. fund 1 5 1 ,  opis 6, inv. 308. f. 60. 
166 Photocopy în possession of authors. 
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The fact that there were more Ukrainians (Ruthenians) who bought books leads to 
the conclusion that they represented the majority of bel ievers from St. Nicholas Church. 
The parishes' statistics from Satu Mare County (9 parishes) at 3 1  december 1 824, gives the 
following picture of the deanery: Priest and archpriest at the Holy Archangels was Gregory 
Popp and at St. Nicholas church from Mintiu administrator was John Bonyi 1 67 • 

The first parish population rises to 1 1 89 souls (59 infants, 7 settlers, 4 1  dead). 
There were 93 chi ldren . between 6 and 1 4  years of which 65 attended the National 
Ruthenian (Ukrainian) and Roman ian School, and 8 the Latin school .  The catechization 
was made by the priest and the cantor in Romanian and Hungarian. At the second parish 
from Mintiu 862 believers were al loted (32 births, 26 deaths and 5 went in other places) . 
There were 77 children between 6 and 1 4  years of which 48 attended catechization, 48 
attended the National Ruthenian (Ukrainian) and Romanian School, and 4 the Latin school .  
Catechization was made by the priest and the cantor in  Romanian and Hungarian 168 • 

We see a significant change to previous statistics. Catechization made in Ukrain ian 
(Ruthenian) disappears, Hungarian already reaching second place ! 

S ince 1 827 at St. Nicholas parish came a new priest, Basil iu Valkovszky1 69 • To his 
name and to his fel low from the Holy Archangels parish, John Gu lovics who is named · 
priest here since 1 8  august 1 837  by the episcopal vicar John Csurgovich 1 70, is l inked the 
worst period in the history of the Greek Catholic commun ity of Satu Mare when the 
Hungarian language became predominant in service and in school . 

Annual information of Satu Mare County from 1 83 8  outlines the disaster. ln lânk 
(Hungary) where l ived 1 344 Greek Catholic souls the service language was Ruthenian and 
Hungarian. At Peleşu Mare where the parish had 1 2 1 3  souls the service language was sti l l  
Ruthenian and Hungarian . A t  Livada where 1 525 souls  l ived, services were in Ruthenian 
(Ukrain ian) and Hungarian. 

At Bercu where 9 1 5  people l ived, sermon was held in three languages: Romanian, 
Hungarian and Ruthenian (Ukrain ian). ln Satu Mare at Holy Archangels church where 
John Gulovics was priest, horn in Slovakia in 1 8 1 2  and consecr�ted in 1 83 5 1 7 1 , sermon was 
already held in Hungarian, Roman ian and Ruthenian (Ukrain ian) . At St. N icholas parish 
from Mintiu with I 03 8 souls, priest Valkovszky held sermons also in Hungarian, 
Ruthenian (Ukrainian) and Roman ian. 

At Odoreu it was already preached in Romanian, Hungarian and Ruthenian 
(Ukrainian). At Botiz ( 1 242 believers) was preached in Romanian and Hungarian. ln 
Porumbeşti (595 souls) was preached in Ruthenian (Ukrainian) and Hungarian. At 
Turulung (455 souls) was preached in Hungarian and Ruthenian 1 72 . 

lt is clear that in Satu Mare Hungarian c l imbed in first place as the language used 
in priests' sermons. This assertion is strengthened by the situation of the schools in the 
same period. At the ord inary school attached to Holy Archangels parish, principal and 
catechist was John Gulovics. 

The Greek Catholic teacher, Basi l iu Buleczay knew Latin, Ruthenian (Ukrain ian), 
Romanian, Hungarian and German, with a history of 1 7  years in education. 38 chi ldren 

1 67 He had 28 years. being ordained a celib priest (unmarried) for 4 years. Cf Ujgorod State Archives. fund 
1 5 1 .  opis 6. inv. nr. 355 .  
1 68 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis. 8. inv. nr. 260. 
169 The baptized and married registry shows that Bonyi remained a priest until April 1 827. National Archives 
D.J .S.M . .  Col lection of Parish Registers. inv. 1 3 1 8. f 1 1 4 v. 
1 70 Satu Mare County Museum. Protocolu l .  . . .  f 1 1 2 v. 
1 7 1 Dr. Victor Bojor. Canonicii Diece=ei greco-catolici de Gherla, Cluj, 1 937. p .  7 1 -72. 
172 Transcarpath ian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 8. inv. nr. 1638 şi 1 639. 
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attended school (8 nobles, 1 2  citizens, 1 8  plebeians).The class book and the schedule were 
in Hungarian and the education process was surely carried in Hungarian, as is shown in a 
document of 1 85 I .  

At St. Nicholas Church from Mintiu, the ordinary school was led by Basi l ius 
Valkovszky who was also catechist. Antony Szotak was the Cathol ic teacher with 7 years 
seniority. He knew Latin, Ruthenian (Ukrainian), Roman ian and Hungarian. 68 children 
attended school ,  1 2  of which had noble origin, 1 5  children of citizens and 4 1  chi ldren of 
plebeians. The class book and schedule were in Hungarianm. 

Over this tendency of Magyarization let's call it voluntary, because generally this 
is the destiny of smal l  communities forced to l ive in the middle of larger communities of 
other language, overlaps, since the fourth decade of the nineteenth century, an official one 
starting from the county leadership levei and then to the highest levei such as the 
Hungarian Diet. 

Borsod County from northem Hungary had the initiative, Szabolcs County 
fol lowed, on May 28,  1 832 asking the Greek-Cathol ics parishes to introduce Hungarian in 
the parish registrations 1 74 . They are jo ined by Maramures County. Satu Mare County also 
adopted a decision on March 7, 1 836,  printing this document that bears the autographic 
signature of Francis Kălcsey. This document was sent, accompanied by an address with the 
seal of Satu Mare County, to the vicar on 7 March 1 836 1 75 • 

Because of the importance of the documents we wil l  fu l ly present them. Some 
prel iminary observations are necessary to unravel the reader. Someone uninformed would 
believe that this act is a formal one without practicai consequences. But if we th ink that 
only a few years later, in 1 839,  the Hungarian Diet adopted the law on the compulsory use 
of Hungarian in the conduct of parochial business and public institutions in general, we see 
that the document of 1 83 6  was not a formal one, but one that has played a negative role in 
l ife of rural commun ities from other language than Hungarian. And here we refer to 
Romanians, Schwabes, Ukrain ians (Ruthenians), Slovakians. We can not move further 
until we emphas ize that the document itself recognizes that in 1 49 settlements of the 
county (in total about 262 munic ipal ities) 1 76 l ived populations that were not Hungarian 
which is an impressive figure ! 

On the other hand we must acknowledge honestly that ideas presented in these 
documents formed the sp iritual food of countless generations of Hungarian intel lectuals 
which throughout the nineteenth century struggled to material ize them. That they 
succeeded is undoubtedly in the case of the Swabian and Ruthenian (Ukrainian) minorities 
which in less than I 00 years had lost the ir national identity for the most part, especially in 
areas where they l ived together with Hungarians. 

The first document that we present is the explanatory statement and the action plan 
of Satu Mare County Council on the promotion of Hungarian language and on the 
Magyarization of non-Hungarian population of the county: 

"Under the presidency of vice committee Uray Balint, in the meeting of the 
Counci l  of Noble County Satu Mare, on 28 February 1 836  it was decided to prepare a 
program to propagate the national language (Hungarian) in the county and to prepare a 
formal report on this .  

1 73 Loc. cil„ fund 1 5 1 . op i s  8. inv. 1 792. 
1 74 Loc. cil„ fund 1 5  L opis 8. inv. 958.  
1 75 Loc. cil., fund 1 5 1 .  opis 8. inv.  1 4 1 6. There is  a bishop hol iday at Mukacevo. 
1 76 Viorel Ciubotă. Lupta românilor sătmăreni pentru unire (1 918- 1 9 1 9),  Satu Mare, 2004. p. 1 9 .  
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The county was given by God to have a population in maJonty Hungarian, 
language inherited from ancestors that has been preserved over the centuries with all the 
vicissitudes that have occurred. In these circumstances was natural that the Diet' s decision 
from 1 790, which took the measure of raising the national language and the sacred cause, 
has always been supported. A l i  decisions made during forty years have been useful ,  but 
with pain we find that there is more to do. We are pleased that not because of us we fell  
behind. 

Thanks to the misfortunes of fate we couldn ' t  use the most natural right, the use of 
our language in al l  areas, we fought bravely, fight that is demonstrated by the decision of 
the Counci l .  

Two issues were the focus of the Counci l ' s  interest. First: what could be done to 
further spread the language in common interest? The second one: how could the national 
language (Hungarian) be spread between people who do not speak Hungarian. 

I. First, to fu rther the common interest 

I .  Deserves atention that the County 's  correspondence with the Royal Palatine a�d 
Royal Council and with al l  authorities and in al l  official and legal issues has been in 
Hungarian but stil I a l l  these reports have been so far accompanied by a translation in Latin. 

We can say that this was done under paragraph 4 of the Law of 1 805 but this law 
states: "To be free that a l l  authorities' reports to the High Chancel lery to be sent in Latin 
and Hungarian together". 

If this freedom provides the requirement that Latin may not be removed from 
Hungarian, we have the right to be hurt and ashamed of the oppression that we've come to 
that we can not express without approval in the language inherited from our mothers. In 
other words this means that we were born Hungarians, but we can not be without 
perm1ss1on . 

For the Hungarians to wait for a law that allows the use of Hungarian language 
would be equal to expect a law that al lows the newborn to breathe. What power could 
prohibit us from being what we are? What force could oblige us to know a language 
different from our own? This is a truth that we mustn't  prove. 

Hungarian was recognized by the royal legislation; the Court Office (according the 
law) has people who know very wel l  Hungarian; Noble county has removed the Latin 
inscription from its sea l :  nothing is more natural than to take the example of the noble 
county Borsod who decided that reports sent to the Royal Office to be in Hungarian, even 
more because for many years al l  reports and bul letins are submitted in Hungarian to which 
nobody objected . 

2. Is imposed to ask the Royal Counci l  that in the population census, conscription 
of animals, rubella vaccination and the other tab Ies to be sent in Hungarian . 

3 .  Through decision we should confine that the county wil l  not consider any act 
which is not written in Hungarian. This decision should be extended to the Judic iary in the 
sense that those who do not write in Hungarian to be asked to do correspondence in 
Hungarian first, and second should not be taken into account those that aren 't written in 
Hungarian. 

4.  It would be desirable for domains to be invited to take officials (administrators) 
who speak Hungarian, things to be held in Hungarian and the county should not support 
the decisions issued in another language. 
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5 .  It wouldn ' t  be without interest to oblige the county chairmen to issue minutes 
and correspondence only in Hungarian and to prove that this decision is respected, from 
time to time to send the reports and minutes for reviewing to county leadership. 

6 .  The leaderships of settlements are directly connected with the admin istration of 
the public domain.  For th is it should be taken care that v i l lage mayors, juries, secretaries 
and even servants of the local council must know Hungarian. 

The decisions of the County Counci l  being issued in Hungarian, communal 
leadership can ' t  exist without knowing Hungarian and because all land owners are 
Hungarians they would dearly execute this disposition on their domains. 

II. Regarding the Magyarization of people who do not speak Hungarian. 

To achieve this aim we have three tools: education, clergy and gui lds. 
I .  For education are needed first of al l  schools.  We regret that even in those 

settlements where Romanians l ive and would be necessary their Magyarization, schools do 
nat exist. To overcome this shortcoming local landlords could be involved: 

a) to use for this noble cause some of their revenues or to make foundations in th is 
direction. 

b) where regulat ia (regulation of land records) didn ' t  happen to give teachers half 
the land they deserve and residents to be invited to help for chi ldren ' s  interest. This way 
we cou ld force teachers to teach students to understand, speak, read and write in 
Hungarian. 

It would be required that schools inspectors in their subordination schools must 
appoint teachers who are wel l  aware of the Hungarian language, on the other hand to take 
precautions to prepare teachers who are fami l iar with Hungarian . To achieve this goal is 
necessary to establ ish an institute, so called preparandia, which is expected from the 
generosity of the county nobi l ity. 

Nat once great results were obtained from smal l  beginnings. In the county, in 
Carei, there is a thriving national school in which, in the beginning, at least ten young 
Romanians could be trained for the profession of teachers. The leadership of this school 
could help with kindness and the nobil ity of the county could support these popular 
teachers without tao much effort with 24 florins annual ly, for a total of 240 flori ns. 

In this way, each year being sent to schools 1 O teachers, we could prepare in a few 
years teachers for al l  schools and this beautiful work of nationalization (Magyarization) 
could be dane. 

2 .  Priests alsa deserve great attention. There are examples where a single priest 
magyarised an entire vil lage. It wou ld therefore be desirable: 

a) to be ordained priests who speak Hungarian in each settlement, priests and 
teachers who do nat speak Hungarian must nat be accepted besides the churches' 
leadership. 

b) churches ' leadership shou ld be asked that in those settlements in which the 
population is nat Hungarian, but understands Hungarian, sermons to take place in 
Hungarian and Hungarian song to be introduced. Where people that hadn 't yet made 
progress in learning the Hungarian language must be held throughout the second or third 
Sunday divine service, preaching and singing in Hungarian. 

To this effect the settlements of the county are divided into two classes: 
- First class where preaching and singing should be dane always in Hungarian: 

1 93 

https://biblioteca-digitala.ro



Nyir net settlements : Csanalos (Urziceni), Csaszari (Hungary), Csomaki:iz 
(Ciumeşti), Dengeleg (Dindeşti), Derzs (Hungary), Dobos (Hungary), Domahida 
(Domăneşti), Endred (Andrid), Fabianhaza (Hungary), Feny (Foieni), Gebe (Hungary), 
Hodasz (Hungary), Kalmand (Cămin), Kis-Majteny (Moftinu Mic), Ki:irtvelyes 
(Curtu işeni), Merk (Hungary), Mezo-Petri (Petreşti), M<ezo> Terem (Tiream), N<agy> 
Majteny (Moftinu Mare), Nyir-Csaholy (Hungary), Nyir-Vasvari (Hungary), O Palyi 
(Hungary), Parasznya (Hungary), Penyeszlek (Hungary), Porte lek (Portiţa), Reszege 
(Resighea), Szan iszl6 (San islău), S<ent> Miklos (Sânmiclăuş), Vallay (Hungary), Vezend 
(Vezendiu). 

Crasna net settlements: Also-Homorod (Homorodu de Jos), Amatz (Amaţi), Bagos 
(Boghiş), Barlafalu (Borleşti), Beltek (Beltiug), Dob (Doba), Erdi:id (Ardud), Felso
Homorod (Homorodu de Sus), Gi lvats (Ghilvaci), Hirip (Hrip), Kis-Kolts (Culciu Mic), 
Kis-Szokond (Soconzel), Krass6 (Cărăşeu), Madarasz (Mădăras), Nagy-Kolts (Culciu 
Mare), Oroszfalu (Ruşeni), Ovari (Oar), Patyod (Hungary), Piskarkos (Pişcari), Portsalma 
(Hungary), Reszte lek (Tătăreşti), Sandorfalu (Şandra), Szakasz (Răteşti), Szinfalu (Sâi), 
Ti:ike-Terebes (Terebeşti), Vetes (Vetiş), Zsadany (Sătmărel) .  

Baia Mare net settlements: Apa, Ar<anyos> Megyes (Medieşu Aurit), Batiz 
(Botiz), B<atiz> Vasvari (Oşvarău), Berentze (Băbăşeşti), Gir6totfalu (Tăuţii de Sus), 
Gi:irbed (Româneşti), J6zsefhaza (loj ib), Lapos-Banya (Băiţa), Miszt-Mogyoros (Tăuţii 
Măgheruş), Misztotfalu (Tăuţi i de Jos), Pat6haza (Potău), Sarki:iz (Livada), Sarki:izuj lak 
(Livada Nouă), Szamostelek (Someşeni), Szinyer-Varallya (Seini), Udvari (Odoreu), 
Vamfalu (Vama). 

Someş net settlements: Csegi:ild (Hungary), Jank (Hungary), Nagy-Peleske (Peleşu 
Mare), Pete (Petea), Szaraz-Berek (Bercu), Zaj ta (Hungary). 

- A second class where preaching and singing should be alternatively now in 
Hungarian: 

Nyir net settlements: Estro (Istrău). 
Crasna net settlements: Als6-Boldad (Bolda), Aranyos (Ariniş), Balotafalu 

(Aciua), Borhid (Valea Vinului), Erdi:iszada (Ardusat), Farkasasz6 (Fărcaşa), Felso-Boldad 
(Stâna), Gyi:ingy (Giungi), Gyi.iri.is (Ghirişa), Huta (Poiana Codrului), Ivatsk6 (Necopoi), 
Ki:izep-Homorod (Homorodu de Mij loc), Lophagy (Cuţa), Medes (Medişa), Mogyor6s 
(Măriuş), Nagy-Szokond (Socond), Nanti.i (Hurezu Mare), Olah Hodos (Hodişa), Olah
T6thfalu (Sârbi), Pap-B ik6 (B icău), · Paczafalu (Chi l ia), Rakos-Terebes (Racova), 
Remetemezo (Pomi), Szaldobagy (Solduba), Tomany (Tămaia), Valaszut (Crucişor), 
Veremarth (Roşiori). 

Baia Mare net settlements : Als6-Fernezely (Ferneziu), A ls6-Uj falu (Satu Nou de 
Jos), Avas-Ujfalu (Certeze), Bajfalu (Dăneşti), Bikszad (B ixad), Busak (Buşag), 
Bujanhaza (Boineşti), Dobravitza (Dumbrăviţa), Feketefalu (Ocoliş), Felso-Fernezely 
(Firiza), Felso-Ujfalu (Satu Nou de Sus), Gyorkefalu (Cetăţe le), Hidegkut (Mocira), l loba 
( l lba), Kanyahaza (Căl ineşti), Kis-S ikarl6, Komorzany (Cămârzana), Laczfalu (Şişeşti), 
Lekentze (Lechinţa), Lenardfalu (Recea), Magyarkekes (Unguraş), Monostor (Merişor), 
M6sesfalu (Moişeni), Nagy-Sikarlo (Cicârlău), Nyegrefalu (Negreia), Olahkekes 
(Chechiş), Oroszfalu (Rus), Pusztate lek (Bontăieni), Raksa (Racşa), R6zsa-Parlag (Pri log), 
Sandorfalu (Şindreşti), Sebespatak (Săbişa), Si.irgyefalu (Şurdeşti), Tartolcz (Târşolţ), 
Terep (Trip), Turvekonya (Tur), Ti:ikes (Groşi). 

c) Church leadersh ip should be asked that subordinate priests prepare civil status 
registers in Hungarian and Latin extracts from registers to be issued in Hungarian. 
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d) It wouldn ' t  be without interest that the Magyarisation interest is received by the 
priests on behalf of the county because they can make the most in this sense. They should 
show interest that parents send their children to school and there, next to useful knowledge 
to learn the national language (Hungarian). 

3 .  Is not l ittle what gui lds could do for the purpose of Magyarisation. For this 
would be useful to force them to : 

a) choose their leadership, masters (atyamesterek) only from Hungarian speaking 
people. 

b) journeymen' s travel books and certificates to be issued only in Hungarian„ 
c) not to be promoted as craftsman the journeyman born under the Hungarian 

crown if he doesn 't speak Hungarian. 
It wou ldn 't be irrelevant if we could determine residents of cities with foreign 

language to send their chi ldren to Hungarian settlements or to give in exchange to 
Hungarian fam il ies. It shou ld be ensured that street names in towns, shop sign boards, ads, 
waiters' (inns ' )  checkbooks are made in Hungarian. 

And if these decisions wouldn 't be accepted by the county and that the resuit 
wouldn 't remain unsuccessful supervision should be entrusted to the permanent leadership 
of county de legates which should oversee compl iance of al l  points, in particular the 
supervision of schools to be made quarterly, students ' d i l igence to be encouraged with 
gifts and nobil ity to be invited to make minor donations from time to time and to make an 
annual report and proposals on this for appropriate action." 

The second document is the Satu Mare County Counci l  decision held in  Carei on 
March 7, 1 836 :  

"The counci l ' s  proposal i s  accepted entirely and therefore empowers the secretariat 
that al l  references to the High Chancel lor of the kingdom to be written only in Hungarian. 

The leadership of churches and schools are asked to contact on this matter for 
appropriate measures. For the accompl ishment of these decisions are delegated Berenczei 
Kovats Sandor Courtroom President, Much esteemed canonic Schlachta Marton, archpriest 
Pap Gergely, Lazar Janos, archpriest assistant, Gyorgy J6zsef preacher, Hell Janos royal 
adviser and main inspector of Baia Mare, Lovik Karoly mine judge, Kiirti Csabay Antal, 
M. Mandy Peter, O. Domah idy Antal, Horvat Antal, Flekl Karoly, F6rster Ignacz, Jeney 
Gyorgy, Horvath Pal and Puskas T6dor court judges together with a l l  judges and net 
prosecutors and with the Undersecretary Nagy Ignacz. lt entitles especially K. Csabay 
Antal in Crasna net, M. Mandy Peter at Baia Mare, O. Domahidy Antal at Somes net, 
Horvat Antal în Nyir. 

Council President is instructed to accompl ish urgently and to make the necessary 
communications to the big landowners (magnates) and to priests. 

Kolcsey Ferencz1 77 

F irst Secretary" 

The third document is a letter, dated 7 March 1 836,  sent by the General Meeting of 
the county in the name of Satu Mare ' s  population to the vicar of Mukacevo diocese, John 
Csurgovich 1 78 , in which they asked to receive support for the implementation of adopted 
plans: 

1 77 The handwritten signature of the great Hungarian patriot originating from the lands of Satu Mare. 
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"Much esteemed Episcopal Vicar 

To fulfi l l  obligations to homeland and also in des ire of raising education among 
the population in our bosom we name a commission to make proposals for the 
Magyarization of inhabitants of another language. 

We believe that through Magyarization we could strengthen the bonds between the 
patriots, on the other hand, by educating the population we can get better achieve the goals 
enshrined in our laws . 

The Commission made its proposal and was approved by us as stated in the 
attached copy. From our side we support with all our power the achievement of th is noble 
goal ,  but our goal can not be ach ieved unless we don 't  get a helping hand from Mr. 
Episcopal Vicar. For the Magyarization of the foreign-language population, priests can do 
a lot of things, but they depend on your leadership. 

With respect we address Mr. Vicar to support the resolution adopted by county 
delegates, to support in the circ le of your subordinates, to advise priests that in areas where 
people understand better Hungarian, always, and where they stil I haven 't made progress in 
learning the national language (Hungarian) alternately to be held services and songs in 
Hungarian and civil status registers to be made in Hungarian, extracts from the register 
written in Latin to be issued in Hungarian. 

In hope with your col laboration because we never doubted the noble interest of 
your heart in fu lfil l ing the laws obtained for the success of the Hungarian language, 
confirmed by the latest letter of his Royal Majesty. 

We who are with due respect to you . 
Given in Carei ,  March 7, 1 836  

Much Esteemed V icar 
Given in the General Meeting of the county 

Obliged servants 
Population of Satu Mare County" 

The file also includes an address of the archdeacon of Sătmar Gregory Popp, 
participant at the meeting, to the vicar, in which he is informed about those d iscussed, 
attaching a copy of the meeting documents. Finally he says that decision was not sent for 
validation to the Imperial Court but to the county leadership who accepted the resolution 
favorably. The address dates 1 6  April 1 83 6 !  

The diocese response, dated 2 0  May 1 836  (no. 530),  i s  ambiguous more i n  terms 
of a confirmation of receipt of the address and of copies of meeting resolutions of Carei 
sent by the archpriest179 . 

Some general considerations must be expressed in connection with these 
extraordinary documents. In the third and fourth decades of the nineteenth century some 
bright figures of great Hungarian patriots imposed in Hungary who were wi l l ing to 
sacrifice all the ir powers to raise the Hungarian people. Leading figure of this trend was, 
without doubt, Count Szechenyi of which the great historian Nicolae Iorga said that he 
"started", "phi losophical ly" and "philanthropically" with a theoretician ' s  calm and a 
distinction of an old and true noble, an age of cultural propaganda, measured, judicious, 

1 78 Bishop Alexie P6csy died in 1 83 1  and interim until 1 837 was assured by vicar John Csurgovich. ln that year 
comes as bishop Vasile Popovics ( 1 837- 1 864). Cf. Schematismus . 1 886. p .  1 8-20. 
179 Transcarpathian Stale Archives. fund 1 5 1 .  opis 8. inv. 1 4 16 .  
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humane, tending naturally towards the disappearance of nationalities, but in a way of a 
serene democracy of a fatal superiority. 

For this he founded, from the high contribution offered with enthusiasm by young 
magnates, the Hungarian Academy, to which he establ ished a fund of 60,000 florins, 
worked to create a museum, a theater, supporting with h is energy and money even the 
large companies by the content wh ich should have highl ighted the ru ling cal l  of his race. 
So often, these goals were expressed in the Hungarian national l iterature in the I 830s, 
influenced by him. It was said that the Hungarian nation is so noble, so wel l  endowed, so 
obviously created by God himself to rule and to uplift the people l iving on its territory, she 
is a divine phenomenon so clear in the l ife of the cohabiting people that, taken easi ly, they 
must recogn ize that happy fatality" 1 80 • 

But the most vehement was Lajos Kossuth, who started in "Pesti Hirlap" a 
relentless campaign for the assimi lation of nationalities, knowing the outnumbered state of 
the Hungarian nation.  He is the author of two phrases that have left deep scars in the 
Hungarian national consciousness: "or wil l  they melt a l l  the nations of Hungary and wil l  
make from all  a great and strong Hungarian nation, or if not Hungarians seek to perish" 
and about the S lavs "or wi l l  they merge them all and wil l  make them Hungarians, or else 
all Hungarians wi l l  perish fighting against the S lavs in the Tatra straits" 1 8 1 • 

This enthusiasm of the young l iberals spread to the counties where a number of 
local leaders appear with the same politica( views. We notice in Satu Mare Kălcsey Ferenc 
and in the neighboring county Salaj Mik16s Wesselenyi, both figures of national rank. 

This is the national context in which the documents of 1 83 6  appear in Satu Mare 
County. The princip Ies, ideas and ways of ach ieving contained have proved successful in 
the short term, national minorities of Satmar suffering irretrievable loss, see the case of 
Swabians, Ruthenians (Ukrain ians) or a good part of Roman ians. 

But in a longer perspective the ideas of Szechenyi and Kossuth's generation have 
awakened among the national minorities of the kingdom phenomena of such amplitude and 
such disproof that wi l l  lead at the end of World War I to the dismantling of the Hungarian 
kingdom. We mentioned above the successes of the Magyarization process in decades III -
V of the nineteenth century. We present a statistica) statement made in that period from 
which it is clear that the process accelerated after 1 836  in Satu Mare district. 

The Greek-Catholic parish of Iank fair, where Michael Jakab was pastor, had 
wooden church dedicated to Holy Archangels Michael and Gabriel .  Parish registers had 
from 1 776. The 1 402 faithful (373 in Jank and the remainder in the 3 1  affi l iates of the 
parish) l istened to sermons in Ruthenian (Ukrain ian) and Hungarian language. 

In Medieşu Aurit fair Teodor Vaszony was priest. The brick church was dedicated 
to the Holy Archangels .  Parish registers had from 1 782.  For the 1 969 believers (of which 
264 from Româneşti subsidiary) service was kept in Romanian, Ruthenian (Ukrain ian) and 
Hungarian. Michael Pl iszka was cantor-lecturer at church and school .  

At Peleşu Mare there was a brick church ded icated to Holy Archangels Michael 
and Gabriel bu i lt in 1 840 and which had registers from 1 779; priest John Palkovics 
preached in Ruthenian and Hungarian. Cantor Michael Sturovics was also lecturer at 
school .  

1 80 N. Iorga. Istoria românilor din Ardeal şi L'ngaria, Bucureşti. 1 989. p. 396-397. 
1 8 1 Apud A. Papiu I larianu. Istoria românilor din Dacia Superioare. Vienna.. 1 85 1 . p. 1 1 6- 1 1 7 .  Chapters VI 
and VII (p. 83-256) are a rigorous scan of the atmosphere in Hungary and Transylvania in the tirst half of the 
nineteenth century. 
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Livada Nouă, noted as ancient parish, numbered including the 1 O affi liates 1 ,83 1 
faithful.  There was a ruined wooden church dedicated to Virgin Mary, but another one of 
brick is built . They kept registers from 1 788 .  There was every day school (vernacular) . 
Priest was Anton Kutka, cantor and teacher Michael Nemeth . 

In Bercu, where was a brick church dedicated to Holy Archangels, parish 
administrator was John Zsidovics and cantor-lecturer Michael Iurovics senior. The service 
for the 1 064 Greek Catholic inhabitants (of which only 270 in Bercu) was already in 
Hungarian, Ruthenian (Ukrainian) and Romanian. Note that Hungarian passes first and in 
third place is Romanian. 

In the royal free city of Satu Mare at Holy Archangels parish pastor was John 
Gulovics having 1 776 bel ievers. The school had two classes: in I c lass teacher was 
Michael Zima who was also cantor at the church, in II class teacher was Vasile Bulecza. 

The other parish, St. Nicholas in Mintiu was served by priest Vasi le Valkovsky 
and had 1 ,020 parishioners. We find there also the school divided into two classes: one for 
girls where teacher was Andrew Tooth who was also cantor at the church and other for 
boys, teached by Anton Szotăk. In  both parishes sermons were held in Hungarian, 
Ruthenian and Romanian. 

Odoreu had a brick church dedicated to the Holy Archangels Michael and Gabriel . 
Parish registers had from 1 785 .  Priest was George Molnar, cantor Gabriel Erdos and 
teacher John Kardos. For the 1 655 faithful (of which 220 from Berindan subsid iary, 1 89 
from Cucu and 1 78 from Martinesti) service was kept in Romanian, Hungarian and 
Ruthenian. The last parish of the district was in Botiz-Oşvarău (Vaşvari) with a wooden 
church dedicated to Ascension. Parish registers had since 1 778 .  Priest was Daniel Papp and 
cantor-lecturer Gabriel Anderko. 

For the 1 220 bel ievers (of which 834 in Botiz) sermons are kept in Roman ian and 
Hungarian 1 82 • ln this period alsa, the very large number of mixed marriages (between 
Greek Catholics and Protestants) impresses, which invariably leads to the adoption, 
especially by children, of Hungarian language. For example in 1 839  are no less than 45 
mixed marriages with 63 children, all of Greek Catholic rel igion 1 8J . 

This trend of Magyarization also appears in official documents of the two parishes. 
Since 1 834 notes in parish registers are exclusively in Hungarian in the two parishes of 
Satu Mare 1 84 • 

What is even worse is that the diocese started from 1 845 to send circulars only in 
Hungarian encouraging this Magyarization trend 1 85 • The first two circulars after the 
suppression of the revolution of 1 848- 1 849 are in Hungarian a lthough they communicated 
extremely important issues concerning the rights and freedoms of Roman ian and Ukrain ian 
communities 1 86• 

The correspondence between parishes and diocese was also in Hungarian. In fact 
in this regard was continued a tradition that lasted for the past 1 00 years especial ly for the 
counties of Satu Mare and Szabolcs. From this period a minutes is stored, dated 1 3  
December 1 846, of election of the curatorial counci l  at Holy Archangels church in Satu 
Mare, unfortunately incomplete. We want to present it to demonstrate that in Satu Mare 
existed a good re lationship between bel ievers of different ethnicities. At the meeting 

1 82 Transcarpalhian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 9. inv. 22. 
1 8J Salu Mare Countv Museum. Pro/ocolul arhidiaconalului Salu Mare. inv. nr. 1 1 390. f. 1 20 v. 
1 84 National Archive

'
s D.J .S .M„ fund Parish transcripts of civi l  status. inv. 1 3 1 8 . 

185  Satu Mare County Museum. Protocol„  . . f. 1 34 v- 1 35 .  
186 Ibidem. f. 1 3 5  v - 1 36 v. 
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attended Peter Papp, mayor of the c ity but also first curator at the church and 35  other 
persons (Puskas Mihaly, Groza Andras, Botha Mihaly, Hanka Mihaly, Marozsan Gyărgy, 
Gyroltan Gyărgy, Ovari Jozsef, Papp Janos, I l les Laszlo and others). 

Curators were elected for the coming year. Unfortunately the part with the first 
curator is missing, but we suspect that Peter Papp remained, taking into account h is 
personality. The interesting part comes at the election of the vice curators and helping 
curators (algondnok and seged gondnok). They are chosen for the Roman ian side (az 
ola<h> resrăl) and for the Russian side (az orosz resrăl) in equal numbers. 

For the Romanian side were chosen vice curators: Marosan Gyărgy, Demeter 
Gyărgy, Erdei Janos, for the Ukrain ian side: Puskas Mihaly, old Hanka Mihaly, Kontros 
Janos. Helping curators for the Romanian side were: Gyurkan Mihaly, Bota Mihaly, Deak 
Janos, Halasz Janos, Iszak Imre, Giroltan Gyărgy, and for the Ukrain ian side Dzinzso 
Istvan, Parok Mihaly, young Hanka Mihaly, young Toth Mihaly, Domahidi Laszlo, Brodi 
Ianos 1 87 • 

So in absolutely equal number although as we shall see later Ukrainians 
(Ruthenians) represented only a third of the church's  bel ievers. Nothing prevents us to 
believe that the same situation existed in the parish of St. Nicholas, where bel ievers of 
different ethnic groups were almost equal as we' l l  observe from a statistics dating from 
1 85 1 .  

Also from this period we have complete data on salaries of al l  cantor teachers in 
the deanery district of Satu Mare, which can create an image about the financial s ituation 
of this category. The conscription was carried out on 20 December 1 844 and was signed by 
archpriest Basi l ius Valkovszki and priest John Gulovics 1 8 8 • 

The cantor teacher of St. Nicholas Church in Mintiu was subordinated to the 
magistrate of the city who provided most of the salary. He had half arable land in and 
outside the city from which he had a harvest estimated at 1 6  florins and 30 kreutzers. He 
received from the city cash ier 1 60 florins annual ly under the title of lectica/ (salary). He 
a Iso received from the city 3 fathoms of wood 1 89 and other 5 for school .  The three fathoms 
were counted at 6 florins. Also as a cantor at church he received for partic ipating in 
different activities: for baptism 3 kreutzers (yearly were considered 30 baptisms worth I 
florin and 30 kreutzers), for marriages 60 kreutzers (marriages per year 5 equals 300 
kreutzers), large funerals 24 kreutzers (yearly 8 equals 3 florins and 12 kreutzers) small 
funerals (for the less wealthy) 1 2  kreutzers ( 1 2  burials per year equals I florin and 48 
kreutzers) . So a total salary of 1 89 florins and 30  kreutzers yearly! 

At the parish of Holy Archangels in Satu Mare the situation was the same only 
differing the fees charged by the cantor at baptisms ( 45 X 3 kreutzers equals 2 florins and 
1 5  kreutzers), marriages (8 X 6 kreutzers equals 48 kreutzers), large funerals ( 1 2  X 24 
kreutzers equals 4 florins and 48 kreutzers), smal l funerals (20 X 1 2  kreutzers equals I 
florin and 20 kreutzers). So a total of 1 9 1  florins and 4 1  kreutzers. 

Two observations are appropriate. lt is clear that teachers at both Greek-Cathol ic 
schools are subordinated to the city which is their main funder. This involves carrying out 
all provisions of mayors and city leaders. And secondly teachers from the city had a more 
privi leged situation than those from rural environment whose situation was catastrophic. 
We give below some examples of Satu Mare County: at Iank salary was 59 florins and 1 2  

1 87 Photocopy in possession of authors. 
1 88 Transcarpathian State Archives. fund 1 5  I. opis 9. inv. 1 340. 
1 89 ln the nineteenth cenlUIJ' lhe ' 'German"' word was used which meant 1 . 896 meters. So a total o r  6 cubic 
meters of  wood. 
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kreutzers annual ly, Medieşu Aurit 58  florins and 43 kreutzers, Peleşu Mare 68 florins and 
1 8  kreutzers, Livada 65 florins and 39 kreutzers, Bercu 3 5  florins and 48 kreutzers, 
Noroieni 9 florins and 1 8  kreutzers, Odoreu 85 florins and 20 kreutzers and Botiz 60 
florins and 32 kreutzers 1 90 • 

To see the purchasing power of a cantor-teacher we give some of the prices of 
vintage products: half a kilo of bacon - 1 florin and 1 8  kreutzers, I kg of beef - 26 
kreutzers, I kg of pork - kreutzers 24, a pair of pigs - 30  florins, a one year calf - 1 5  florins, 
faur harness horses - 495 florins, two harness horses - 305 florins, a pair of 4 year oxen -
1 60 florins, half a kilo of Soap - 3 6  kreutzers, a pair of shoes - 2 florins and 30  kreutzers 
etc 1 9 1 • For comparison we give some of the annual salaries of other county officials: the 
prefect - 1 500 florins, sub prefect - 600 florins, praetor - 300 florins, deputy praetor - 1 50 
florins, copyist - I 00 florins, doctor - 300-500 florins, servants besides vice committee - 36  
florins, outlaws - 50  florins etc 1 92 • 

In conclusion, Satu Mare cantor teachers were paid more than honorable, whi le in 
rural areas these differed depending on the economic power of people. It is clear that they 
had to seek additional income generally from renting the agricultural land. They carried a 
modest l ife, no different from the peasants among whom they l ived. 

Instead priests of Satu Mare were better off. According to an archpriest visit in 
January 1 3 , 1 845 St. Nicholas Church in Mintiu had arable land worth 1 1  buckets, so it 
produced about 250 ki lograms of grain. The total amount of church income is not given . 
Instead at Holy Archangels parish annual revenues raised to the impressive amount of 
2,000 flori ns, considering al so the amount of grain that originated from the church's arab le 
land, income from pious foundations, worsh ip services, pul l ing the bel i  etc 1 9� . 

One of the mast visible ways of Magyarization was undoubtedly the practice of 
mixed marriages (Greek Cathol ics with Protestants and Greek Cathol ics with Roman 
Cathol ics). It is absolutely true that usually children resulting from these marriages had 
Hungarian as their mother tongue as we shall  see later. The conscription of these marriages 
is kept, dating from 1 845 .  In the parish of St. Nicholas are 1 6  marriages between Greek 
Cathol ics and Calvin ists. 

Of these, 1 O are between Greek-Catholic men and Calvin ist women, resulting 1 9  
children; and 6 are between Calvinist men and Greek-Cathol ic women resulting six 
children. At Holy Archangels parish 38 mixed marriages were made of which 1 9  between 
Greek-Catholic men and Calvin ist wife, resu lting 28 chi ldren; and alsa 1 9  between Calvin 
men and Greek Cathol ic wife resulting 23 chi ldren. There is a separate table of marriages 
between Roman Cathol ics and Greek Catholics. Absolutely al l  marriages are between 
Greek Catholic men and Roman Catholic women. 

In the parish of St. Nicholas were married 1 3  couples with 24 chi ldren. The mast 
interesting is that between Michael Somlyai, Greek Cathol ic and Antonia Csermâk, 
Roman-Catholic of noble origin 1 94 • In the parish of Holy Archangels  were completed 2 1  
such marriages with 3 5  chi ldren. It i s  noteworthy the marriage o f  Peter Papp (position 5 1  ), 
the mayor of the city, with Francisca Gâly, Roman Catholic. Their daughter Christina, 1 9  
years old, has been baptized to the Roman Cathol ics with exemption no. 789 of 1 5  March 

190 Ibidem. 
::� CC Mindennapok Szabo/cs es Szatmdr megyeben a XIX szdzadban, Nyiregyhăza. 2000. p. 392-396. 

Ibidem. p. 402. 193 Transcarpathian State Archi\'es. fund 1 5 1 .  opis 9. inv. 1 488. 
194 Bilkei Gorz6 Berta lan. op. cil. p.  25 .  Mihai Somlyai was in fact noble (p .  1 1 0) .  
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1 84 1 1 95 • So a total of 88 mixed marriages from which have resulted 1 3 5 chi ldren baptized 
mostly to the Greek Catholics (there is only one case of child baptized Roman Cathol ic). 

But as we shal l see in the census of 1 85 1  the vast majority of these ch ildren had as 
native language only Hungarian, which can help us real ize the efficiency of this voluntary 
Magyarization path. But just as true is the fact that Greek Catholics constituted an 
accepted community and appreciated by the Calvinist majority of the c ity, marriages with 
these becoming something usual .  

Greek-Catholic fami l ies such as Somlyai, Moisin, Papp etc are part of the h igh 
c lass of the city reaching with no problems at high functions of city government, see the 
case of Peter Papp mayor during the period 1 846- 1 848. Here's why these Greek-Cathol ic 
citizens participated enthusiastically in the Hungarian revolution of 1 848- 1 849, among the 
thousands of participants in the revolutionary army encountering many of them.  Lists of 
volunteers dating from 22 June 1 848 containing 875 names undoubtedly include these 
citizens. We stop upon Somlyai Istvan, parishioner of St. N icholas Church, 43 years old, 
who l ived on George Ş incai Street (Hid utca 1 62) 1 96 • 

1 95 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis 9, inv. 1 742, f. 32. 1 96 Cf. K6nya Lăszl6. Szatmarnemeti varos nemzetorei az 1848-1849 -es szabadsagharcban, in .,Szatmăriak az 
1 848-1 849 -es szabadsăgharcban ", Szatmărnemeti. 1 999. p. 1 1 9. 
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IV 

Administrative-ecclesiastical reform between 1 85 1-1853 in Satu Mare County. 
The institution of the Romanian and Ukrainian parishes in the city of 

Satu Mare 

The period that fol lowed the revolution was for the minorities in Hungary a very 
favorable one, especially in cultural-rel igious terms 1 97 • For Satu Mare area the fact that 
affected profoundly the development of minorities was undoubtedly the support of the 
Austrian authorities to real locate the parishes of Satu Mare to the newly created diocese in 
Gherla, abol ishing the status of dominant language of Hungarian, the return to national 
languages in church administration, establ ishment of national schools in vi l lages etc . 

We mentioned above the two circulars sent after the suppression of the revolution 
of 1 848 by the diocese of Mukacevo. The first dates from 1 7  November 1 849, bears the 
number 2856 and is  signed by vicar Csurgovich. Al i  parishes were asked to send unti l 3 0  
November the conscription o f  Greek Cathol ics by ethnicity: Ruthenians (Ukrainians), 
R 

. 
H 

. 1 9s omamans, unganans . 
The second one dates from 3 0  November 1 849 (no. 2957) and is signed alsa by 

vicar Csurgovich. He informs about the imperial patent of 4 March 1 849 "on improving 
the l ives, l iberties, happiness of Ruthenian nationality . . .  " 

Our main duty is to "gather al l  our strength for our language, which unti l now has 
not been taken into account to l ive its period of glow and bloom." Then are shown the 
steps made by the leaders of the Ruthenians (Ukrainians) for the revival of this minority . 

It was demanded that the bishopric subordinates to do everything that was 
necessary for the revival of Ukrain ian (Ruthenian) language. Final ly there are some very 
important detai ls. It was demanded that from 1 9  January 1 850 "our acts, documents of 
Ruthenian and Romanian national ities we' l l  present in our language". lt was pointed out 
that this was a difficult task but could be done: "What we want and ask you to take into 
account we bel ieve wil l  be a l ittle difficult at first, but with wi l l  and power we' l l be able to 
solve it" 1 99 • 

How priests of Satu Mare are aware of th is provision of the diocese? 
For example in the register of births, marriages and deaths from the parish of St. 

Nicholas in January 1 85 1 ,  so only after a year, priest Valkovszky fi lied in the head of the 
transcript in the Ukrain ian language, but continued to record data of baptized, married and 
d d 

. 
H 

. 200 ea m unganan . 
Only from January 1 854 writings began in Ruthenian (Ukrainian) language with 

the arrival of Antony Boksai as priest at Satu Mare - Mintiu (Sukmar Neimetski i), bom in 
1 8 1 9 and ordained priest in 1 843 . He was married to Mary Gadjega20 1 • 

We mention that priest Valkovszky had died in November 5 ,  1 85 1 ,  at the age of 
66, fol lowing as interim Mihalka Gerozim help ing priest (seged lelkesz) and from 
December 1 852 Tib6lth Aukszent, bazil itan monk also as "help ing priest". It is also noted 

1 97 Liviu Maior. 1848-1849 Români şi unguri în revoluţie, Bucureşti. 1 998. p.  406. 
1 98 Satu Mare County Museum. Protocolul arhidiaconatului . . . . f. 1 34 v şi 1 35 .  
1 99 loc. cit., f. 1 3 6  v .  
200 National Archives D.J.S.M . •  Col lection of Parish Registers of civil status. inv. 1 3 1 9. f. 29 v. 
20 1 Ibidem şi Schemafismus cleri graeci ritus catholicorum Dioecesis Munkacsensis ad annum Domini 1886. 
Ungvarini .  1 885, p. 1 99. 

202 

https://biblioteca-digitala.ro



in the records Janos Gulovics, the priest of Holy Archangels and archpriest of the d istrict 
after the death of Valkovszky202 . 

At Holy Archangels  parish the situation is even more disastrous. Notes in 
Hungarian don ' t  d isappear unti l 1 858  after Peter Bran came to the leadership of the parish 
and deanery of Satu Mare, contain ing the parishes : Craidorolţ, Medieşu Aurit, Odoreu, 
Satu Mare şi Botiz. 

So it is c lear that there was a fierce opposition from the priesthood of Satu Mare 
and alsa from a part of the faithful to remove the Hungarian language from church 
administration and preach . 

One of the general events that occurred in the period after the revolution and which 
had repercussions on the Greek-Catholic of Satu Mare, was undoubtedly the creation of the 
committee for study and preparation of the project to establ ish the Metropolitan of Alba 
Iu l ia and Fagaras, having bishop Vasi le Erdelyi from Oradea as president. D iscussions 
were held in Oradea (June 1 850), Vienna (November 1 850), Oradea (October 1 85 1 ) . 

The Vienna Court and in particular Emperor Francisc Joseph had the decisive 
word regarding the terms and conditions to establ ish the Metropolitan and dioceses of 
Gherla and Lugoj .  Geographical boundaries of dioceses were establ ished in Oradea after a 
deta i led census conducted by the joint committees in each of the parishes that were to be 
taken from existing d ioceses and incorporated in the new ones. 

Peter Anderko, vicar of Maramures, from the side of the Mukacevo diocese and 
John Fasy, archpriest of Baia Mare were part of the committee of Oradea. By the decree of 
1 2  December 1 85 1  the king approved the establishment of the united Metropol itan and the 
dioceses of Gherla and Lugoj2°3 . 

Up to this point a vast census of the parishes was conducted in the diocese of 
Mukacevo which served to determine the membership from administrative-re l igious point 
of view. An "epitome of parishes and subsidiaries, the number of souls and the language 
used" is kept, dated 1 6  June 1 85 1 ,  and signed by Vasile Erdelyi, Greek Catholic bishop of 
Oradea, Peter Anderko, vicar of Maramures and John Fasy archpriest of Baia Mare as 
deputies of the Mukacevo diocese . The Commission found that in Maramureş, Satu Mare 
and Ugocea counties l ived I 05 ,  1 07 Roman ian bel ievers who spoke Roman ian. Amang 
them l ived 1 1 ,996 Ruthenian (Ukrainian) souls .  

s atu Mare County appeared at that time as fol lows: 
(Spoken languages) 

I .  Medieşu Aurit 1 5 80 souls Romanian-Ruthenian 
Subsidiary Româneşti 438 souls Romanian-Ruthenian 

Bercu Roşu 25 1 souls Romanian-Ruthenian 
Homok 20 1 souls Romanian-Ruthenian 

2. Mehtelek 1 0 1  souls Roman ian-Ruthenian 
Subsidiaries Kishodos 1 0  souls Romanian-Ruthenian 

Nadyhodos 98 souls Romanian-Ruthenian 
Noroieni 9 8  souls Romanian-Ruthenian 

3 .  Satu Mare, the free 1 965 souls Roman ian-
royal city Hungarian-Ruthenian 

4 .  Satu Mare - Mintiu 1 024 souls Romanian-
Hungarian-Ruthenian 

202 National Archives D.J .S .M.,  Collection of transcripts . . . .  inv. 1 3 1 9. p .  29 v. 
2 0 3  Codruţa Maria Mureşan, Marcel Ştirban, Din Istoria Bisericii Române Unite. Satu Mare. 2005, p. 248-249 
and Transcarpath ian State Archives, fund 1 5 1 , opis 1 0. inv. 404. f. 29-32.  
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Odoreu 1 1 1 0 souls Rornanian-Hungarian 
5 . Berindan 296 soul s  Rornan ian-Hungarian 

Subsidiaries Cucu 296 souls Rornanian-Hungarian 
Mărtineşti 1 98 souls Rornanian-Hungarian 

6 .  Oşvareu - Botiz 852 souls Rornanian-Hungarian 
Livada Nouă 79 1 souls Hungarian-Ruthenian 

and Romanian 
7 .  Adrian 1 4 1  souls Hungarian-Ruthenian 

Subsidiaries and Romanian 
Livada 55 1 souls Hungarian-Ruthenian 

and Romanian 
Total 1 744 

souls 
8. Peleşu Mare 377 souls Hungarian-Ruthenian 

Subsid iaries Total 1 3 57 

9 .  Târgul Iănk 32 346 souls Hungarian-Ruthenian 
Subsidiaries Total 1 289 

The totat amount is 1 3 ,593 souls.  

For each sett lement disputed by the two dioceses separate conscriptions have been 
made by a committee of two priests, one from Gherla and one from Mukacevo. ln Satu 
Mare County we meet such cases in Livada, Bercu, Satu Mare and Odoreu. There were of 
course interventions of the various parties involved which aimed diverting and influencing 
the will of the population from the conscripted settlements. These activities involved 
priests, curators etc. 

We give one example. On November I ,  1 85 1  from the parish of St. Nicholas in 
Satu Mare - Mintiu was sent a memorandum to the bishop of Mukacevo signed by priest 
Valkovszky Laszlo, first curator Sandor Janos, B iba Peter, Dutka Miha ly, Szilagyi Janos, 
Szi lagyi Sandor, Mango Pal, Mango Gyărgy, Paska Mihaly, Varga Janos, Vajku Mihaly, 
Gajdos Pal, Deak Janos, Kiraly Laszlo, Kiraly Istvan, Gazdag Peter, all from the Curator 
Counci l ,  Szotak Antal, S imon Mihaly, Huszthy Mihaly, Toth Andras, teachers from Greek 
Catholic schools, Somlyai Kalman,

· 
Tanya Mihaly, Papp Gyărgy, Derecsky Janos -

curator, Mudri Mihaly - curator, Deak Peter - curator, Tibsza Istvan - curator, Puskas 
Jozef - curator, Focsak Mihaly - curator, Fejer Janos, Telepi Josef, Tot Janos, Gyurkan 
Matyas, Fejer Istvan, Papp Mihaly, Focsak Janos, Mendics Janos, Mend ics Ferencz, Sotnal 
Laszlo, young Simonovics Janos, old S imonovics Janos, Balog Andras, S iket Janos, S iket 
Laszlo, Mojszin Josef, Uj laki Pal .  

They demanded in the name of the Ruthenian community from Mintiu to remain 
subordinated to the d iocese of Mukacevo204 • Even bishop Vasi le Popovics ( 1 83 7- 1 864) as 
ind icated in a letter of the vicar of Maramures Peter Anderko, dated I O October 1 85 1 ,  has 
intervened besides h is delegates to the conferences in Oradea so that they insisted that 
some parishes remain in the diocese of Mukacevo. 

From Satu Mare County he really wanted to own the parishes Satu Mare - Mintiu 
and Bercu: "Quod autem Co<mi>t<a>tus Szathmariensis Parochias signanter Szathmar
Nemethi et Szarazberek, quos lll<us>t<rita>tas Vestra Praesulea ultra quo penes 
Dioecesim Munkacsiensem reservari desiderat . . .  "205 

204 Transcarpathian State Archives. fund 1 5 1 .  opis I O. inv. 402. f. 35 .  
205 Loc. cit. , fund 1 5 1 .  opis I O. inv. 402. f. 1 1 . 
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We present below conclusions of the committees who roade the conscriptions of 
parishes in dispute. In Odoreu parish the committee, consisting of John Anderko, 
archpriest of Oas, deputy from the Roman ian side and Niszalovszky Joseph, archpriest of 
Turulung, deputy of the Ruthenian (Ukrainian) side, found the fol lowing situation on 
November 1 3 , 1 85 1 :  32 people in the mother parish Odoreu spoke Ruthenian (Ukrain ian), 
I 045 Roman ian. 

Of the total of I 077 people 900 spoke also Hungarian. Of al l  faithful I 049 wanted 
to belong to the Gherla diocese and 1 9  to the Mukacevo diocese. In Martinesti subsidiary 
1 77 inhabitants spoke Romanian, 1 79 also Hungarian, 1 83 people wanted to belong to 
Gherla. 

At Berindan 4 spoke Ruthenian, 1 99 Romanian, 205 spoke also Hungarian, 6 
wanted to belong to Mukacevo and 1 99 to Gherla. In Cucu 206 spoke Roman ian and also 
Hungarian, 209 wanted to belong to Gherla206 . Livada Nouă parish was conscripted by a 
committee formed of Gabriel Szabo, priest of Gherţa Mică, and Basil ius Ivancso parish 
administrator in Turulung. From the written address is clear that the parish was Ruthenian 
(Ukrain ian), having a brick church raised by Ruthenians (Ukrain ians). 

A l i  priests here have been Ruthenian since 1 680 when priest Ivan is mentioned. 
Basi l ius succeeded him and in 1 692 we come across George Veliczky. In 1 75 8  we can find 
here Vasi le Tel iho and from 1 788 Izakovics who introduces the parish registrations. He is 
followed by his son Vasile, then priests Prodan, Porompovits, Kutka, all Ruthenians. 
Rel igious books are a l l  Ruthenian (Ukrainian) beginning with the Gospel printed in Lvov 
in 1 670207 . 

Of the 1 240 souls of the parish 1 240 spoke Ruthenian and Hungarian, and only 27 
spoke also Romanian. The 1 240 Ruthenians wanted to belong to the diocese of 
Mukacevo208. Bercu Parish was conscripted by a commission formed of priest Dolinay 
Sandor from Sasovo (Szaszfalu) and Vajda Bazil priest in Batarci on November 1 7, 1 85 1 .  

Here they found Slovak and Russian (Ukrainian) believers and a few Romanians 
(a Hivek tămege tot orosz, es igen keves o/ah ajku talaltatik). The church books were 
S lavic: Trebnic, Octoih, Trifologhion, Triod . Only Horologion was Romanian. 

In Noroieni subsidiary there were only Slavic books. Predication language was 
Ruthenian and Romanian in Bercu and only Ruthenian in Noroieni. Of the 9 1 1 persons 
which the Table of Believers contained 652 spoke Ruthenian, 1 76 Romanian and 880 
citizens also Hungarian which had become the predominant language of communication . 
1 63 people wanted to be part of the diocese of Mukacevo and only 40 persons wanted the 
diocese of Gherla209 . The number of people who did not opt is surprising! 

We lefi at the end the conscription of parishes in Satu Mare made in 1 3  to 1 5  
November 1 85 1  by a committee composed of John Anderko archpriest of Oas from the 
Roman ian side and Joseph Niszalovszky, archpriest of Turulung, from the Ukrain ian one. 
They were charged with this mission by address 28 1 8  of 7 October 1 85 1 .  Their report 
dates from 1 5  November 1 85 1 ,  was finished at Odoreu, and refers to the two Greek
Catholic parishes from Satmar and Odoreu parish. 

In  the city of Satu Mare (Holy Archangels Parish) they found 1 1 73 Greek-Catholic 
souls of which I 00 spoke Ruthenian (Ukrainian), 688 Roman ian and the rest Hungarian. It 
is noteworthy that Hungarian was spoken by I 03 7 people so 88 .4% of the population. To 

206 Loc. cit„ f. 1 1 8. 
207 Loc. cit. . f. 1 22.  
208 Loc. cit. f. 1 5 1  . 
209 Loc. cit„ f. 1 5  5 
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diocese of Gherla wanted to belong 2 1 3  fami l ies with 896 souls (78 .39%) and to that of 
Mukacevo 7 1  famil ies with 247 souls (2 1 .60%). 

From the l ist of Greek Catholic residents results that 55 people declared 
themselves Ruthenians (4.68%) of the total 1 1 73 inhabitants, 1 0  people declared 
themselves Romanians (0. 85%), 1 8  Wal lachians (Romanians) ( 1 .53%).  Without specifying 
their ethnicity were the rest of I 090 people. The s ituation is different in terms of their 
language: Romanian, Ruthenian and Hungarian were spoken by 36  people, Roman ian and 
Hungarian 598 people, Ruthenian and Hungarian 50 people, Romanian 5 1  people, 
Ruthenians who knew only Hungarian 26 people, only Hungarian 287 persons (mostly 
young). A Ruthenian wanted to belong to Gherla, 4 Romanians wanted to stay at 
Mukacevo, 1 7  Romanians only knew Hungarian. 

If we take those who have expressed the ir desire to belong to Mukacevo, 
numbering 2362 1 0  of whom 7 1  were men, 63 women and 1 02 sons and daughters (53· sons 
and 49 daughters) with the right to express their option. Of the men 3 6  spoke Ruthenian 
(Ukrainian), 24 spoke also Romanian, 70 spoke also Hungarian. Only one person spoke 
only Ruthenian (Ukrainian). 

Of the 63 women 23 spoke al so Ruthenian, 1 8  also Romanian, 27 only Hungarian, 
3 only Roman ian, 63 spoke Hungarian also. The s ituation is particularly striking at the I 02 
sons and daughters: 1 5  spoke also Ruthenian, 8 also Romanian, 8 1  spoke only Hungarian 
thus representing 79% of young people. 

It is interesting how believers from Satu Mare assumed the ir nationality. Of the 7 1  
men 3 1  declared to be Ruthen ians (44%). But an interest ing fact is that 22 of them spoke 
only Hungarian, being the first generation of Ruthenians already magyarised, despite sti l  I 
having their ethnic consciousness. 

Of the women, e ight declared to be Ruthenian (Ukrain ian) and three Romanian. 
The document also gives us some h istorical data about the church, being the work of the 
people (opera populi). Service language was Romanian and Ruthenian (Ukrain ian), school 
was in Hungarian . 

Regarding the parish of St. Nicholas, it had 6 1 3  Greek Cathol ic souls .  Of these 57 
people l iked to speak Ruthenian, 2 1 7  souls l iked Romanian, 575 l iked Hungarian. For 
Mukacevo opted 72 famil ies with 282 people. For Gherla opted 82 fami l ies with 33 1 souls. 
Here also, the assessors were wrong at counting. 

Of the 283 people who opted for Mukacevo 69 were men, 87 women, 1 1 3 youth 
(54 boys and 59 girls) and 1 4  minors. Of the 69 men 3 0  spoke also Ruthenian, 1 8  also 
spoke Hungarian, 32 spoke only Hungarian, but al l 69 knew to speak Hungarian. 1 4  people 
are declared Ruthen ians of which 1 1  spoke only Hungarian. Only one declared to be 
Romani an. 

Of the 82 women who declared themselves for Mukacevo 22 also spoke Ruthenian 
(Ukrainian), 1 1  also spoke Romanian, 53 spoke only Hungarian, one only Romanian, but 
from the total, 86 spoke Hungarian. F ive women declared to be of Ruthenian national ity. 

Of the 1 1 3 young men and women, 3 spoke also Ruthenian, 7 al so Romanian and 
I 03 only Hungarian . Absolutely al l  spoke Hungarian which is an indication of the 
Magyarization process. If we add those who have opted to stay with the diocese of 
Mukacevo from the two parishes we reach at 54 1 souls representing 3 0% of the Greek 
Cathol ic bel ievers in Satu Mare. It is true that censuses are not complete. From 1 857  is 

2 1 0  I f  we add the chi ldren we  rcach a figure of 247 souls. which means that members of the commission 
miscalculated with 1 1  pcople. 
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kept a census of Satu Mare ' s  population showing that 2905 Roman Cathol ics l ived here, 
2309 Greek-Cathol ics and 8288 Protestants2 1 1 • So from the two censuses over 500 Greek
Cathol ic inhabitants are missing and were not consulted about the membership of Gherla 
diocese or the one in Mukacevo! 

Only then can we explain the difference of believers that appears in the Mukacevo 
diocese registers of year 1 865 when at the St. Nicholas parish appear al lotted 726 Greek 
Cathol ics2 1 2. 

The results of these censuses conducted both in the county of Satu Mare and 
Maramures were the basis behind Pope P ius IX ' s  bui i  "Ecclesiam Christi, ex omni lingua 
et popula el natione congregalum", which stated canonically the reactivation of the un ited 
Metropol itan of Alba Iul ia and Fagaras, the establ ishment of two new Romanian Greek 
Cathol ic dioceses at Gherla and Lugoj and subordination of the Greek Cathol ic diocese of 
Oradea to the new Metropol itanm. 

Regarding Satu Mare and Ugocea counties the bui i  l isted al l  the parishes 
integrated in the diocese of Gherla (Turţ, Seini, Oaş, Baia Sprie, Baia Mare şi Satu Mare), 
and the number of Greek-Catholic believers. A curious fact is happening in the deanery of 
Turţ where two Romanian vi l lages Bocicău and Valea Seacă are maintained with in the 
Mukacevo diocese. 

In terms of Satu Mare County, it is split in two. A Roman ian deanery of Satmar is 
created comprising the parishes Craidorolţ, Medieşu Aurit, Odoreu, Satu Mare, Botiz -
Oşvărău2 1 4 • But a Ruthenian deanery of Sătmar is also created comprising the parishes 
Iânk, Porumbeşti, Peleşu Mare, Livada, Bercu, Satu Mare-Mintiu, Turulung, so two 
parishes from U gocea county and the remaining 5 from the former deanery of Satu Mare. 

Regarding the city of Satu Mare, two separate parishes are created with 
ecclesiastical - administrative affil iation, entering then in the popular m ind:  the Romanian 
parish of Holy Archangels Michael and Gabriel belonging to the d iocese Gherla and the 
Ruthenian parish of St. Nicholas which belonged to the Ruthenian (Ukrainian) diocese of 
Mukacevo. 

So we can consider 1 853 as the year that ends, administratively speaking, a 
coexistence of hundreds of years between the two Greek-Catholic communities of Satu 
Mare: Romanian and Ruthenian (Ukrainian) .  As we shall see in Volume II, the cooperation 
between priests of the two churches never ceased, as have not ceased any l inks between the 
faithful of the two parishes2 1 5 . 

Now, at the end of this first volume, some conclusions are required regarding the 
Greek-Catholic community in Satu Mare. First it was made up primari ly of Romanians and 
Ruthenians (Ukrain ians) to whom, over centuries, have been added Macedo refugees, 
Greeks and Serbs fleeing the Turks, especially in the eighteenth century. Due to the talent, 
di l igence, inte l l igence, especially in mercanti le domain, this community manages after 
1 730  to impose itself in the l ife of Satu Mare, becoming an important factor in 
administrative leadership both urban and comitatense (of the county). We have at least 30 
fami l ies from which some acceded to the h ighest layer of citizens2 1 6  who played a decis ive 

2 1 1  Szatmar - Nemeii sz. kir. varos„„  p. 272. 
2 1 2  Schematismus venerabilis cleri dioecesis Munkacsiensis, Unghvarini, 1 865. p.  1 27 .  
2 1 J  Dr. Victor Bojor. Episcopii greco-catolici de Gherla, Târgu Mureş. 1 939, p. 44. 
2 1 4 Cf Siematismulu veneratului cleru a Gherlei. Gherla. 1 867. p. 1 93 - 1 96. 
2 1 5 Cf. Schematismus dioecesis Munkacsiensis „ . ,  p. 1 22- 1 27. 
2 1 6 ln 1 85 1  in Satu Marc there were 450 citizens (polgarok) of which 40 could be elected to leadership 
positions. Cf. Fenyes Elek. Magyarorszâg geographiai sz6tăra. voi. IV, Pesten. 1 85 1 .  p.  70. 
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role in the destiny of the city: Fokos, Kontros, Pap, Soos, Gerendasi, Penzes, S imon, 
Peleskei, Onacz, Nagy, Kos, Gabor, Domahidi, Varga, Pokular, Puskas, Sztankovics, 
Mojszin, Somlyai, Tamasi, Orosz, Drahoczki, Szabo, Szilagyi etc . The fact that members 
of Somlyai, Pap famil ies become city mayors, the highest d ignity, speaks about the role 
played by Romanian-Ukrainian Greek Catholic community in Sătmar' s  destinies. 

It is also worth mentioning that many of these humble Greek Cathol ics had noble 
origin with ennoble diplomas earned in the sixteenth and seventeenth centuries. Here are 
some of these fami l ies: Pap family2 1 7  (diploma from Leopold I I  in 25 October 1 690), the 
Papp Siska family from Rogoz (d iploma from S igismund Bathory in 1 60 1 )  Anderco fami ly 
from Homorod (Leopold on March 20, 1 675) Gyurkan family of Csics6 Poiana (Ciceu 
Poieni) Dragoş of Kolczer (Colţirea), (Michael Apafi in August 3 I ,  1 636), Zima of 
Budfalva (Budeşti) (Christopher Băthory in 1 5 8 1  ), Huban of Dragomireşti, Radu or Rad, 
Somlyai, Moiszin etc2 1 8 • In our opin ion these are the fami l ies that magyarized the fastest 
since the early nineteenth century. 

On the other hand we want to emphasize that the Greek Cathol ic community of 
Satu Mare has arrived in time to the princip Ies of harmonious coexistence avoiding major 
conflicts between the Romanian and Ruthenian (Ukrain ian) community. 

Among these principles we present the electing of Romanian and Ukrainian 
curators in equal numbers at parishes, l iturgy reading and preaching in both languages, and 
from the n ineteenth century Hungarian language is added. 

Bui lding the two Greek-Catholic brick churches was also a common cause of the 
two communities, as evidenced by the documents. Ideas accredited by various authors 
regarding confl icts between the two communities are not supported by documents 
preserved in the archive. In this regard we present what the two assessors wrote in 
November 1 85 1  when they reviewed the two existing parishes in Satu Mare. About Holy 
Archangels church they noted that "in divine service were used both Romanian and 
Ruthenian (Ukrainian) language . . .  songs were both in Roman ian and Ruthenian." (Divina 
lingua !am Romanica, quam ruthenica peraguntur . . . Chorales existunt !am romanici 
quam ruthenici . .  .) 

ln what the church of Saint Nicholas is concerned they wrote that "This church, as 
we found it possible to learn from the older people, was built more than a hundred years 
ago by the faithful zea] and d i l igence and by merchants' expense who had settled in this 
place, of which Somlyaii stand out; and for keeping the sanctuaries, as the h igh civic 
magistrate <is involved>, because in this region Romanians have l ived m ixed with the 
Ruthenians (Ukrainians) from time lost in obl ivion, also al l  sacred functions are fulfil led to 
this day ( 1 85 1 )  in both these languages, even, because there are also learned Greek choral 
books, it seems that from the old times, alsa Greek dialect was used here for the sacred 
ceremonies. And after the testimony of the registration protocol, pastoral service here was 
accompl ished mainly by priests of Ruthenian (Ukrain ian) language, as were Bandolyak, 
Kovacs, Kozak, V iszanik, Valkovszky, and Romanian-speaking priests were - as it seems -
only Beothy and Anderko; however their aids Kozma, Dragus, Bonyi, Papp, Tyitye were 
al l  Romanians by nation". (Ecclesia haec, prout e relationibus provectiorum hominum 
collimare licuit, ante centum el ultra annos industria el studio fidelium, ac expensis 
negotiatorum, qui isihie consederant, e quibus Somlyaiani eminuerunt, est aedificata; ad 

2 1 7  ln  the eighteenth century were known as  Pap Kiro which indicates their Greek origins. 2 1 8  Cf. Ioan Cavaler de Puşcariu, Date istorice privitoare la familiile nobile române. voi. I - IL ed. a II -a, in 
Cluj-Napoca, 2003, I, p. 23, IL p. 348, 4 1 3 :  B i lkei Gorz6 Bertalan, op. cit. p. 7, 32, 84, 96. 1 1 0 and National 
Archives D.J.S.M. F inancial Documenls, V, inv. 1 47, act 1471 1 832. 
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conservandas aulem aedes amplissimus Magislratus Civicus, prout autem inde ab 
immemoriali <tempore> isihie Romani Ruthenis mixti deguerunt. ila el functiones sacrae 
usque in hodiernam ulraque hac lingua peraguntur, imo cum libri chorales etiam Graeci 
deprehendantur, videtur isihie antiquitus eliam idioma Graecum in persolvendis sacris 
jimctionibus adhibitum fuisse. 

Perhibente aulem protocol/o matriculari munus pastorale isihie parochi 
potissimum labii Ruthenici gesserunt quales fuere Bandolyak, Kovacs, Kozak, Viszanik, 
Valkovszky, labii Romanici nisi Beălhy el Anderko videntur fuisse; cooperatores attamen 
horum Kozma, Dragus, Bonyi, Papp, Tyitye, natione omnes Romanifuere/19. 

From the fourth decade of the n ineteenth century the process of Magyarization of 
the Romanian-Ukrain ian Greek Catholic community of Satu Mare was accelerated. This is 
first because of a normal process, characteristic to m inority communities l iving in the 
middle of a national compact entity, which we called voluntary Magyarization, and 
secondly because of the Hungarian authorities which take numerous steps in this direction, 
especially in the decades TV and V of the nineteenth century. They want to speed up the 
process of Magyarization to ensure the predominance of Hungarian nation within the 
Kingdom of Hungary. 

This forced Magyarization exerted by administration, law, church, school was put 
to an end after the revolution of 1 848- 1 849 when Hungarian language dominance seized. 
But the Magyarization process couldn't be stopped. Romanian and Ukrain ian Greek
Catholic commun ities of Satu Mare had fallen victim, forever changing their ethnic 
character of mostly that of the city of Satu Mare. 

That is why is no wonder that at the Congress of Greek Catholic "Hungarians" 
held at Hajdudorog in 1 868, among the delegates of the 52 commun ities present which 
wanted l i turgy in Hungarian, were settlements from Satu Mare County: Derzs, Gebe, 
Fabianhaza, Hodasz, Jănk, Nagydobos, Peleşu Mare, Nyir:csaszari, Opalyi, Parasznya, 
Livada, Bercu, Satu Mare şi Satu Mare - Mintiu220. 

We conclude with the words uttered in November 1 842 by Count Szechenyi in 
front of the Academy of Sciences, words that have kept and will always keep their 
actual ity: "Who changes the language doesn 't  change the sou l  and nobody should lose 
sight of the rule that we shouldn't do to another something that we wouldn't l ike to be 
done to us"22 1 . 

2 1 9  Transcarpath ian S tate Archives. fund 15 L opis 1 0. inv. 404. 
22° Cf. Szabo Jeno, Gărăg-katholikus magyarsag utols6 kalvaria ul.fa 1896- 1912, Budapest. 1 9 1 3 . p. 348-349. 
22 1  Apud Paul Lendvai. Ungurii, ed. a II -a. Bucureşti. 2007, p. 2 1 6. 
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Anexe 

Privilegiul din 1 667 
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